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Naar tvende Rigers Brodreſtemmer lyde, 

fra Slot og Hytte, henrykt til Din Priis, 

Raar Hjemmets Jubler Taf Dig og Beundring yde, 
Mens Fremmede mane felv, trods Avind, lydt udbryde: 
„De Danſtes Eiegod er flor og viis!“ 
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Og jeg var eengang blandt de Lylkelige, 
Hvis Lo — migundt af hvert et Sangens Folk — 
Det blev, at frandfe Mod og Dyder i det Rige, 
Som friheddannes af en Herffer uden Lige, 
Da blev og min Begeiftring Glædens Tolk; 


Da greb en Gud min Aand, hvis Ild førtærte 
Pit Støv, og luttred' det til Himles Lyſt; 
Da flog, af Brødres Fryd. oplivet, høit mit Hjerte; 
Da ſpulmed', trods hvert Nag af egen jordiſt Smerte, 
Til Sang om Danſtes Salighed mit Bryft: 


O Du, den æblefte blandt Jordens Helte, 
O Fred'rik! flor i Fred, og flor i Krig! 
Da tolked' feg ben Graad, fom mine Brødre fældte, 
HGvergang det Danmarks Held og Danmarks Xre gjælbte, 
Ved at erfjende Nordens Skjold 1 Dig! 


Da blandte jeg med glade Barders Toner 
Min Harpes Klang, mit Hjertes høre Raab; 
Og, ſtjelnet felv i Chor af krandſede Teutoner, 
Udbredte jeg min Sang til Sydens næfte Zoner 
Om Toillingrigets Lyſt og Nordens Haab. 





Men nu! hvad fan, hvad tør en Flygtnings Læbe, 
Som Skjebnen fjernte fra bet elffte Nord? 
Hvis Jubellyd, ſom frem af knuſte Hjerte fræbe, 
Ubodelige Savn i Fodflen grufom dræbe? 
Hvad fan en Jisfugl — langt fra Lundens Chor? 
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Sig hæve fan den! end engang fig fvinge 
Fra fit eenſomme, fjerne, tauſe SHjær ! 
Og, trods den Afgrunds Magt, hvis Taarne de omringe, 
Med nordiſt Mod og Lyft paa fin Beundrings Vinge 
Hoit overflyve Morkets hele Hær — 


Lydt gjennemffingre Nat og Storm og Torden — 
J ſidſte Suk omnynne Herthas O — 
Endnu engang, Dig nær, o Fred'rik! i Dit Norden 
Lovfynge høit Din Daad, Dit Værd for hele Jorden — 
Henflagre til Dit Alters Fod, og — doe. 


Til Wordens Urania. 


Ter uden ubeſindigt Overmod, 

Ukaldt, og uden Dodens Hadersſtempel, 

En Skjald, der længes efter Glemſels Flod, 
Sig nærme Nordens Sangflugts Xthertempel 
Og ydmyg fnæle for dets Guddoms Fod? 


Ak! uanſeelig, uden Vingepralen, 
Uglimrende, med aſtemorke Fjær, 
Dang Sangfugl fvæver frygtſom Thronen nær, 
Og zittrer blendt af Pragt i Diſarſalen; 
Den ſtuer rundt de Fugle, ſtore, ſmaa, 
Med Perler og med Diamanter paa, 
Med Iris's og Auroras Anbefalen; 
Og feer + Kredſen, hvor de vinkte ſtaae, 
Sig Stakkel ene grim fra Top til Taa. 

1* 
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Men Uſtylds Dronning! ſelv dit Die ſaae 


(Jeg ſaae det) ofte mildt til Nattergalen — 
Og den er uſtjon, glimmerlos, og graa! 
Upyntet, næften ſom Minervas Ugle 

Blandt Tempes og Olymps udmarkte Fugle, 
Den tryller intet Blik med himmelſt Lyſt; 
Men den har Lyd, der dulme ſtyldfri Smerte, 
Der trænge dybt i Veemods aabne Hjerte, 
Og den har Evens Gienklang i fit Bryſt. 


Du, fom den fang i neppe hørte Toner, 
Mens flingred” af en mere vældig Klang 
Fra Dybet, hvor din Modgudinde throner, 
Dit folde Thules Strande, Fjeld og Vang, 


Urania! o! lad med ftæffet Binge, 
Paa dine bedſte Dottres Hoitidsdag, 
Den Syge dig fit — maaffee ſidſte — Slag, 
Om tilſmiilt ei, dog uforagtet bringe! 


haj 


Til Bonaparte. 


SDvitten Mand, Helt, Gud, o du Lyd fra Pindus, 
Cios hoiſaugfordrende Roſt! hvis Gjenklang 
Røver alt ſelodirrende Harpes Strænge, 

Gjælder dit Magtbud? 


Hviltet Navn bør dybt i din Kløft, o Rhodan, 
Hoit om Montblanes Top, og fra Pol til Pol rundt 
Tord'nens Feſtklang dovende, trefold Echo 

Feſtlig gjentage? 


Ilions Borg ſank, og i Seklers Stormhav 
Jlions Muurs ſtyrtende Magt, og ſelv bu, 
Ilions gruusreiſede nye Colos, hoit· 

taarnende Roma! 


Trefold Grav opflugte din Xt, Herakles! 
Cyrus's Sol gif ned; Alexanders; Cæfars; 
Hedenold! din Verden forgik; med den ſank 

Gudernes Afkom. 


Frankens Helt, du Carl! og de Rusſers Helt, Czar! 
Preusſers Helt, Eneherſternes Mønfter, Fredrik! 
Evers Maaner firaale ei mer. Hvorhen i 
Heltenes Tusmork? 
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O Begeiſtring! Lyn, o fun vilde Lynglimt 
Møde dig, rundtſpeidende Blik! Europa 
Hyller afgrundſtigende Damp. Omſonſt du 
Kaldte mig, Clio! 


Ingen Sol opklarer, og intet Maanlys 
Jordens Nat; ſelv Stjernerne ſlukkes; rundt om, 
Mellem Bjergtroldſpogelſer, fane jeg Dverge 

Kravle paa Dverges 


Skuldre, fem Lag høit; men et Puft, og hov'dkulds 
Styrtet laae Skykjempen i Gruus! felv femfold 
bundred opdyngt ſtued' mit Blik; men aldrig 

Stod der en Heros. 


Hvi dog, Luftſtrom! ſuſer bu faa? Hvi dirrer 
Lyren, ſyoklangfyldt, ſom om Muſen felv ben 
Rorte? Syng! ſyng! toner mig Drancens Drøn i 

Alpernes Gjenlyd. 


Milde Luft, ſydviftede! Fra hvad Alter 
Steg bin laurberrygende Duft? Din Ørn, Zeus, 
Svæver nær, nær, nærmere — Sfræf! dens Rov alt 
Suſer jeg heurykt 


Ned fra Bernhards øverfte Tind, hen over 
Heltes fordums Speil, det ruinomkrandſte 
Middelhav, hen over din D, Calypſo! 

Xtna forbi, hen 
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Over Minos hellige Grav, uftandfet 
Hen forbi hiin Bred, hvor af Havet opſteg 
Aphrodite, hen t din aabne Favn, ſyv⸗ 
armede Nilus! 


Stræf! men her! hvad Syn! Pyramiders Zittren! 
Stotters Fald! Jordſtjelo! Catacombers Aabning! 
Hedenold gjengangende, vakt af Portens 

Styrtende Hvalving! 


O men hiſt — hvem ſtuer en big med Ægts 
Bæbnet? ham? ham felv, med Apollos Aaſyn, 
Stuffer ci hvert Træf, min triumphomtonte 

Helt, Bonaparte! 


O! du Vognborgknuſer i Kamp, Ares, 
Ares? nei, Zeus ſelv paa Titaners Bjergfald. 
Slag i Slag Éyn ſlyngende, du, min Hoiſangs 

Skjulte Begeiſtring! 


Din Triumphvogn vende du ſnart! Europas 
Heſe Suk, af! ſidſte maaſtee, big falder. 
Jil, Olympſtjoldruſtede hjem, og ſtyrt den 
ſidſte Chimæra. 


Til Skibet, ſom førte Virgil over Havet. 


(Horazes tredie be). 


Nu! ſaa ſtyre dig Cypria, 
Samt med Toillingelys Helenas Brodrepar! 
Medens Vindenes Fader, hoer 
Stormvind fængslenve, blot lader Japyr ud. 


Snekke, fom min Virgiltug | 
Anbetroedes! bring, fring ham i trygt Behold 
Hen til Atticas" fjerne Kyft, 
Og bevar mig min Sjæls elſtede Halvedeel! — 


O! vens barkede Bryft har dekt 
Trefold Malm, der fit Lv førft paa et ffrøbeligt 
Flaad betroede bet vilde Hav, 
Uden Frygt for den brat flyrtende Lybifers 
Skykamp med Aqpilonerne — 
For Hyadernes Mulm — eller den rafende 
Notus's Magt, der, ſom ingen, ſnart 
Taarner Adria, ſnart trykker dets Vover ned. 
Hvad Slags Død vel forfærted? den, 
Der uffræffet har feet Hvalernes Kigempe-Svam — 
Afgrundbolgernes Sqvulpen — og 
Tordenfjeldenes gruerygtige Klippemuur? 
Frugtloſt fjernede Land fra Land 
Viiſt en ordnende Gud ved det ufællige 
Hav, hvis dog det forbudne Spring 
Over Sundene fræft vover et Fjælleflaad ! 
Alting bydende vovfom. Trods 
Styrter Menneſtens Slægt frem 1' Formaftelfer. 
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Ildens farlige Himmelran 

Skjenkte Folkenes Sværm Japets forvovne Søn. 
Fra den Tid har fortærende 

Sot og utallige nye hidſige Febre fig 
Spredt paa Jorden, og brattet os 

Den nedglidende Veis fordum dog længere 
Sittre Bane til Acheron. 

Voved' Dadalus et gjennem ben tomme Luft 
Flugt, ſtjondt ikke med Vinger født? 
Brod til Helvede ſelv Herkules ei ſig Gang? 

Intet ſtremmer en Dodgligs 
Voven; Himmelen ſelv ſtormer vort Overmod; 
Og dets Travlhed tillader er 
Brodehevnerens Arm Hvilen fra Lynildfving. 


Offerftenen. 


F orfærdelfens Vat omhyller Jorden; 

Hvert Havets Lys er fluft, og mork er Himlen vorden ; 
Rundt Livet bæver under Dødens Fod, 

Mens Toppen vildt omhvirvlt af Skyens Torden, 
Det ftammebdfærvfte Træ, den gamle Bøg i Norden, 
Flakt vafler, ryftet i fin Rod. 

Alt rokkes, falder, flyrter i det Fjerne, 

Trindt om nedſynker Alt i Gruus; 

Trods utaalmodig Kraft i Hjertefolfets Kjærne, 

Der flog de gamle Slag igjen faa gjerne; — 

- Mod Krampeſlag i Ktjempen Imers Hjerne, 

Mod Himlens Raſen, mod den blinde Skjebnes Ruus 
Kan intet Mod, og ingen Troffab værne. 
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Men, Surtur, vrag! florm! røft! og flyrt! og knuus! 
Dig trodfer, liig vor Pols uroffelige Stjerne, 
J Templet, Nordens Aand engang har bygt, 
Eet Alter, paa hvis Steen vi offre trygt 
For Ragnarokur uden Frygt ; | 
Fra dette ſtiger en treenig Flamme, 
Uſlukt af alle Tidens Stormes Bruus, 
Højt gjennem Hvælvingen og alle Pillers Gruus: 
Og bet er Eenheds Lyft 1 Brodres ffilte Stamme, 
Og Nordens Had til Syd, det evige det ſamme, 
Og Gothers Kjærlighed til Nordens Kongehuus. 





— 


Israeliternes £ovfang. 


Chor. 


Urim fluftes, Thummim tier, 
Zions Harpers Harmonier 

Tabte ſig i Klagens Ork; 
Avnefpredt er Jordens Vrimmel 
Salems fordum lyfe Himmel 

Er nu mørt! 

Gud! faa har du vendt dit Die 
Bort fra Sarons yndte Høie, 
Fra dit Altars eldſte Stæd? 
Abrams Skygge, du, ſom fvæver 
Der, hvor Herrens Frygt end lever, 
Græd! o græn! 

Herren har forladt din Sæb! 
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Necitativ. 
Ja! bort fra Hoiene, hvor Baals Priis 
Afverlede med Lovſang til Jehova, 
Har Abrams Gud fit Anfigt vendt — fra Dalen, 
Hvor Spades Rallen offredes til Moloch — 
Og fra det Tempels Gruus, hvis Helligdom 
Beſudledes af Utugt; knuſet har 
Hans Torden Achabs Spiir, og avnefpredt 
Hang Storm Bornemorderens Tralle; 
Men iffe har han vendt fit Øie bort 
Fra den Retfærdiges bevarte Spor, 
Og et bet Folk forladt, fom et forlod ham ! . 
Grad, flore Sfygge! græd; men græd af Glæde! 
Din Æt har Herren bygt et andet Sade! 
Lyt fra bin Himmel ned til Nordens glade Lyd, 
Og hør med falig Lyft din Afkoms yngfte Toner 
Sig blande fædrelandfø 1 feftlig Fryd 
Med Jubelſang af Danmarks Millioner! 
Aria. 
Zion, end din lange Klage 
Paa ven gladefte blandt Dage! 
Glem i dine Souners Hjem 
Fæbdrenes Jeruſalem! 
Fredens milde Gud paa Jorden 
Sfjenfte dig et Hegn i Norden! 
Og det bedfte Folk i Fredens Havn 
Tog dig venlig i fin Broderfavn. 
' Chor. 
Held os! Fredens milde Gud paa Jorden 
Skjenked' og et Borgerhegn i Norden, 
Og bet bedſte Foli i Fredens Havn 
Tog os venlig i fin Broderfavn! 
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Necitativ. 
Aarhundreder omvankte paa den Jord, 
Som Patriarker bygget”, landforviiſt, 
gorfulgt og haanet, Patriarkers Affom. 
Det Folk, med hvis oprindelige Lys 
Jordborgernes Forflarelfe begynder — 
Hvis Stifter reddede fra Undergang 
Fornuftens Skat 1 Troens ældfte Lov — 
Det Folk, hvis Skrift er Kundflabs ældfte Kilde, 
Hvis vife Konges Navn endnu idag 
Opfylder Morgenlandet med fin Glands — 
Det Folk, af hvis vidunderrige Skjod 
Eurvpas Manders Fredbeherſter fremgik — 
Bar negtet Arvedeel 1 Folferet, 
J Dannelfens almindelige Have, 
Og felv i lovlosvilde Horders Eie! 
Udſtodt af Brodreſtaters indre Samfund, 
Nødt til et Aanders Kald uværdigt Liv, 
Gik tabt for Borgerdriftens frie Forædling 
Dets Virkſomhed og ufortrodne Flid. 
Da ſaae den fredegode Drot i Nord, 
Hois Jid er Byrders Letten, og hvis Daad 
Er Borgervels Udbreden, han, ſom brod 
Stavnbondens Aag og Negertrællens Lænfer, 
Den til hang Fredland tyede bange Flok — 
En Hjord foruden Hyrde. Hegn og Sfjerm 
J Fredens Skjød han ſtjenkte dem, og fee! 
Den tredde Blomſt fprang ud i Krandfen om 
Den Fredegodes hæverfronte Tinding. 
Chor. 
Held os! Fredens bedſte Gud paa Jorden 
Skjenked' os et Borgerhegn + Norden, 
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Og det bedſte Folk i Fredens Havn 
Tog os venlig 1 fin Favn. 


Aria. 
Lyder atter Zions Harper, lyder! 
Med en ny og liflig Klang ! 
Klinger i vet hulde Sprog, ſom gyder 
Fredens Honning i vor Sang, 
Der fra Hjertet fom fra Læber flyder! 
Byttet har vi vore Fedres Sprog 
Med vet Folfs, fom i fin Favn os tog; 
&nælende for Dannerfongens Throne, 
Vi, Danmarks Børn, vor Glæde danſt lø'er tone! 


Chor. 
Gamle, glemte Thummim tie! 
Smelt du nye Zions Lovfang i 
Hele Fæbrelandets Harmonie — 
gærdig er ben Fredegodes Krone! 
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Ode til Sommerfuglene. 
Ludvig Heiberg helliget). 


8J Blomſterengle, ſom min Aand forynge, 
Mens Diet fro betragter Eders Klynge 
Paa Tillien under det kryſtalne Tag, 

Nu Fugle der, hvor Phantafien bygger 
Sit Drømmeflot 1 morgenrode Skygger, 
Hvor Billeder om Billeder fig flynge, 
Omflagrer mig, med hulde Vingeſlag! 
Thi, Luft⸗Libeller, Xther⸗Amoriner, 
Aglaier, Thalier og Euphroſiner, 

J Sylpher! Eders Yndling vil jeg ſynge 
Min Nymphes Tak paa ſin Forvandlingsdag! 


Og du, ſom, da mig nylig midt i Toget 
Mod Hgler, Tudfer, Kryb og ſaadant noget, 
Den knappe Stovets Pandſerſtjorte ſprak, 
Mig nogen baded' i den rene, milde 
Danfanas ſtyrkende kryſtalne Kilde, 

Hvis Grotte ſtjulte mig for Flokkens vilde 
Forfølgelfer med Sfjerm mod Polens Paf, 
Laan mig, du Perle mellem blive Mufer, 

Hver Lyd, der i dit lette Nordlys fufer, 

Hvert Sommerfugletræf i; Dannerſproget, 

Til med lidt Glands at ſpragle Sangens Taf! 


*) Efter en min lille Sen tilfendt Foraring af hans Inſeltſamling paa Feſidagen 
ben Wdoe October 1815. 
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Men, Himmel! før jeg troe de hulde Syner? 
Paa Balſambolſtere, paa Vellugtdyner, 
J Zephyrvugger af ambroſiſt Duft, 
Som FrydsKjærminder, løft fra Veemods Stængle, 
Som ſpade, ſmaa, nyfødte Haabets Engle, 
Med Seraphblik og Cheruboienbryne 
De ſmile, legende med Lys og Luft! 
Jeg feer dem flige, vrimle, flagre, flimre, 
Liig tuſindfarvte Morgenſtjerner glimre, 
Straalſpille, tindre, flamme, funkle, lyne 
Hoit over deres Kryſaliders Gruft. 


J Sværm af Pompens Helikoniader, 
Foran dem alle fvæver Sangens Fader") 
Paa Lillievinger til Parnasſets Top — 
Ham følge feſtligkledte Danaider, 
Halvguder, Kamp⸗Heroer, Titanider, 

J Duggens Huldgudinders Perlerader, 
Med alle Blomſterborn, til Templet op; 
Mens bag dem Maanſtinhavets Doridiner, 
Og alle Sangens ſamtlige Seliner 

Fra Templer, Hytter og Olympens Gader 
Med AUnde ſlutte Skjonheds lyſe Trop. 


Opvaagnet nylig felv af Sangens Dvale, 
Ved Bredden af mit lille Blomſts Kaſtale, 
Paa Roſens og paa Lilliens Fodſelsdag — 
Med egen Larve dybt i glemte Gruber, 





- =—å 


*)  Papilio Apollo. 
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Nu Cherub felv imellem froe Cheruber, 
Hoit hævet over Fienders tauſe Dale, 
Skyleiret 1 bevinget Vennelag — 

Med ffjærpet Sands, med Millioner Dine, 
Naturens Pantheon jeg feer fig hoine, 
Mens alle Konſtens Aftenftjerner dale, 
Dæft med Uranioners Himmeltag. 


Jeg feer de Farver, Lyfets Penfel maler — 
Jeg mærfer Ord, fom Livet ene taler — 
Jeg hører Lyd, ſom intet Echo naaer; 

Jeg lytter til ukjendte Melodier 

J Blomſternyn og Nordlysharmonier, 

J Slag paa Slag af Idas Idealer, | 
Og Klang af Harpen, Livets Engel ſlaaer. 

Men Sangen felv ſlaaer lyfe gyldne Triller, 
Og Klangen, ſom i Blomſterhimlen ſpiller, 

Er Havets Rodmie liig, naar Solen daler, 

Og Luftens Smiil, naar atter den opftaaer. 


. Saaledes fane bet førfte Blik herneden 
Rundt om bet end ufeete Selv 1 Eden 
Nyſtabte Væsners underfulde Dands: 
Naturens hele hulde Bornevrimmel 
J Flod og Eng og Luft og Skov og Himmel, 
Henrykt, med Glædens Zittren og Tilbeden, 
Begynde Livets lyſe Jubeldands — 
Mens flyvende Saphirer og Rubiner 
Og Ild⸗Cheruber, rundt, og Seraphiner, 
Som om de tændte Lys i Cvigheden, 
Opfyldte Rummets dybe Nat med Glands. 
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Men hvad er i bet Stjernehav af Luer, 

Hvori jeg de bevingte Blomſter fluer, 

Min hiertebruſtne Larves Stjerneffud ? 

Den næfte Cherubs Blik det neppe ſtimter, 

Det flyver op af Stovets Mulm og glimter 

J Himmelhoeiden over Jordens Tuer, 

Eet Lyn blandt dem, der aldrig fluffes ud — 

Det nynner mellem Straalerne, ſom ſpille: 

Hvor er du flor, Natur, ſelo i det Lille! 

Og hvad var i din Skjonheds Tempelbuer 

Min Gnift, hvis den ei tabte fig i Gud! 


Held denne Gnift et blot i Evigheden, 
J Lyſets Favn høit over Orne⸗Reden, 
J Tanke⸗hſilden, af hvis Væld den ſprang, 
Hvor den med bem, ſom længft i Tiden brændte, 
Hvis aldrig flufte Lys tilbagevendte, 
Med. alle Gjætterne, ſom vandred' heden, 
Chorflammer 1 den løfte Gaades Klang, 
Held den, hois Farvefpillet fer i Livet, 
Som blev bens givne Tanfeftraale givet, 
Og fandt en venlig Andagts⸗Gniſt herneden, 
Der gjerne fig med den til Kilden fvang ! 


— eN — — — — 


Baggeſens Verker. 3 9. 2 
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Til Dannerkongen. 


(Den 28be Januari 1816.) 


Korge, Du, ſom alle Danmarks Sonner, 
Afkom af den ældfte Hædersflægt, 

Signende Din Dag i Sang og Bønner, 
Lydt befale Himlens Varetægt! 


Du, hvis Navn og Billed nu omflynge 
Krandſe paa hver Borg og i hver Vraa, 

Hvor fig om Dig Selv et funne flynge 
Landets Børn med Høitidsflæder paa! 


Fred'rik, ſom jeg tidlig Fredegode 
Dobte, Dit Danfanas unge Præft, 
Mens blandt Sfjaldene, der om Dig ſtode 
Signende, jeg ofte ſtod Dig næft! 


Konge! Fader! fjern nu fra Dit Pie, 
Skjiondt i Aand og Jid Dig evig nær, 

Kan til Sangen et Dit Øre boie 
Sangeren, der eengang var Dig fjær! 


Er med Trygleren omkap jeg træder 
Op ad Naadetrappen uden Kald, 
Kryben ei, faa lidt ſom Hovmod, flæder 

Dannerkongens alderſtegne Skjald. 
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Men af Digter⸗Kredſen udeluffet, 
Der paa Borgen felv tør Harpen flaae, 
Stiger dog for Dig til Himlen Suffet 
Klangledſaget i min fljulte Vraa. 


Skjalden, i et halvt Aarhundred graanet, 
Som, hvergang Din Feſtdag kom igjen, 

Sang Din Lovfang, troer fig hvergang ſtaanet 
Sangerlivet, for at fynge den. 


Det var faa te gamle Skjaldes Vane, 
Kongelov og Sangliv var dem Get: 

Forſt, hvor endtes Danſtjoldungens Bane, 

Danneſtjaldens Fjed et meer blev feet! 


Thi, at frygte Gud og Kongen ære, 
Er det høie Skjaldſtabs førfte Bud; 
Og min Sang flal uafbrudt det lære, 
Til med Fred'rik feg gaaer hjem til Gud! , 


Bær velfignet, Nordens Forſtefodte! 
Danmarks Fyrſte, Herthas ædle Søn! 
Signet for hvergang Dit Hjerte blodte 
Bed hver Dang og Anguls Saar i Løn! 


Bær velfignet hørt for hver Hjerte-Tommen, 
Du har paa dit Almagt⸗Scepter lagt ! 
For hvert Offer af Crobrers Drømmen, 
Du har vaagen Fædrelandet bragt! 
2* 
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Bær velfignet, til Du bringer heden 
Villien, ſom fetrer over hun! 

Og hvor felv Trajanernes herneden 
Straale vil i Hoihed under Din! 


Men tillad, mens Skjalden lydt velfigner, 
Dannerkonge, Dig, at dannedjærv 

Og med freidigt Mod, ſom Fadres ligner, 
Han Dig yder meer end denne Sfjærv! 


Er med Lovfang, der fig felv belønner, 
Naar bet fulde Hjerte bryder ud — 

Er med cen blandt Millioner Bønner, 
Som for Dig idag opſteg til Gud — 


Er med Harpens Klang i Fjeld og Dale, 
Er med Taf, og ei med Onuſter blot, 
Danneftjalden troer at afbetale 
Gielden til fin Hjemftavn og fin Drot. 


Men, fom fine, der ved Kongens Side - 
Blot ei qvad hans Priis ved hver en Feft, 
Men i Kampen og ham hjalp at firide, 
BVærner han for Dan, ſom han fan bedft. 


For fit Skjaldſtabs Banner at forfvare, 
Tro fin Konge, frygtende fun Gud, 

Hvor han fluer Dannished 1 Fare, 
Drager han mod begges Fiender nd. 
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Konge! lad ham i Din fjerne Skygge, 

Hvis og langt fra Thronen i Din Hald, 
Dannisheden efter Evne bygge, 

Før han døer, et Vern mod Overfald! 


Og trods alle Stormene, fom tude 

Mod hang Stræben, og trods alle Lyn, 
Der ham trudfelblinfe, det er ude 

Med hans Harpeſpil, ſom med hans Syn, 


Og trods alle Sorgerne, ſom tynge 
Fredrik Fredegodes glemte Skjald, 

Skal end længe hver Din Feſt forynge 
Gubbens Kraft til Rygten af fit Kald. 


Vær velfignt af Danmarks fulde Hjerte, 
Gode Konge! Godhed figne Dig! 

Evig ffal Dig priſe felv min Smerte, 
Hvig og i min Vraa Du glemmer mig! 


Thi hvis Du, min Herffer og min Fader, 
Alle gode Danſtes bedfte Ben! 

Er Dit Øre for min Sang oplader, 
Veed jeg, Han t Himlen hører den. 


Conſirmationstoner. 
Til Antonie, den Ste October 1817. 


Naar Feſt⸗Kloklen ringer 

For Vaarens udſpringende Knoppe, 

Mens flagrende Vinger 

Forlade de vuggende Toppe — 

Naar Skovenes Spade, 

Nu vorne, fremtræde 

Paa Jordkirkegulvet, hvor Stammerne ſtaae, 
Som Morgenens Brude flædt paa — 


Naar Straalernes Fader, 
Velſignelſers Præft i det Høre, 
Med Smiil da nedlader 
Til Jorden det himmelffe Die — 
Naar hulot han beftyrfer 
Hver Bært, fom ham dyrker — - 
Da føner hvert Orgel i Dal og i Skov 
Den evige Kjærligheds Lov. 


Trods Hoſt⸗Vindens Vinger, 
Trods Tindingafblomſtringens Smerte, 
Den Maiſang gienklinger 
J Digterens elffende Hjerte, 
Hvergang ham det Billed, 
Som Vaaren fremſtilled', 
Fornyes, ſom Uſtylds og Barnligheds Gieft, 
Paa Jomfrubebudelſens Feſt. 
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Men vo! naar i Vrimlen 
Af Kjærlighed modnede Druer 
En Verle fra Himlen 
J Rofernes Nofe han fluer — 
Naar ſamtliges Dyder 
Den Undigſte pryder, 
Saa taber, til Harpens den zittrende Klang, 
Hans Nyn ſig i Englenes Sang. 


Inbeltoner. 


Til Weyſe, efter Anhorelſen af hang Jubelmufſik til 
Reformationsfeſten. 


8J Billed og Sang kun opſtiger vor Aand 

Af Dunſters og Larmes be jordiſte Baand 

Paa Lys⸗Trin af Farver og Klang⸗Trin af Toner; 
De himmelſte Stiger har Konſten bygt op 

For Længfelens Higen til Saligheds Top, 

Hvor høit over Verd'ner den Evige throner. 


Hoit ſteg vel paa hver af dem begge jeg før 
Til det Allerhelligſtes aabnede Dør; 
Dog ene paa Farvers til Himlenes Himmel; 
Paa dis ſes fun Lyfenes Alter jeg fane — 
Did Velklangens Tonetop ei kunde naae, 
Trods Ørets i Bellyft fig tabende Svimmel. 
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Du Mefter i hellig henrivende Sang! 
Bær Rafael mig 1 begerftrende Klang 
Fra nu. af høitidelig hilfet og priſet! 
Hvad han, da hang Himmeldor aabnet mig ſtod, 
J Himlenes Himmel end ffjulet mig lod, 
Det Helligfte, har nu din Tryllen mig vifet! 


Som hiſt med Forklarelſens ſalige Glands 
Til Gloriens Top i Cherubernes Krands 
For Andagtens Stirren fig Frelſeren fvinger, 
Saa fvæver, o Weyſe, dens Lytten forbi 
De Frelſedes jublende Fryds Harmonie 
Paa dine Seraphers melodiſte Vinger. 


— —— ⸗ 


Erotiffe Digte og Elegier. 
1806—1817. 


Til Urania. 


Urani a! du lonner din Tilbeder, 
Som tro dig offrede fit Hjertes Ild; 
Og aldrig af den blinde Livets Leder 
Sin Ungdom lod paa Roſer føre vild! 


Omfonft han et din høre Guddom dyrer, 
Endſtjondt dens Glands for Jorden fljuler fi is 
Med Haab i bittre Ovaler du ham ſtyrker; 
Forladt af Verden iler han til big. 


J hoitidsfulde Drommes Phantaſier 
Du viſer ham dit Tempels lyſe Pragt; 
Og Smerten flygter ham, og Sorgen tier; 
Og ſtille føler han din Guddoms Magt. 


Hoit over Jordens Bane du ham ffaber 
Et Tempel, fom en evig Mai beboer, 
Hvor, mellem Sole, han af Synet taber 
Den dybt nedſjunkne lille; morke Jord. 
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At fjende dig, tilbede dig, Gudinde! 
At fnæle for dit Scepter blev min Lod. 
Held mig! jeg Sole fane for dig henſpinde, 
Og Verdener bortrulle for din Fod. 





Held mig! Thi, løft af Støvets tunge Lænfer, 
Jeg ofte til bin Throne fvinger mig, 
Hvor du den himmelrene Vellyſt ſtjenker, 
Som fun Uſtyldighed bereder fig. 


Lan Daarer fig med flygtig Kildren fryde, 
For evig at begrade deres Løft! 
Sodt, efter Oval, ſtal Evigheden gyde 
Sin rene Vellyſt i mit rene Bryſt. 


Med Folelſer, ſom Dydens Søn fun fatter, 
Igjiennemtrængt af hellig, himmelſt Ild, 
Urania, jeg fane din ſtjonne Datter, 

Og fane din Salighed i hendes Smiil — 


Og fvoor ved Dyden, og det Blik, ſom fluer 
Hver Tanfe, før den modnes i vort Bryſt: 
At evig ei min Elſtovs rene Luer HEE 
Sfal ſmittes af en dig uværdig Lyft; 


Men uven Pletter, fom min Elſttes Hjerte, 
Som Lunas Sølv og Dagens Konges Guld, 
Den brænde ſtal, og gjennem Fryd og Smerte 
Mig bringe hellig ned i Gravens Muld. 


Til Maria, 


Kronprindſesſe af Danmark e 


F orſte, bedſte, blideſte blandt Ovinder, 
Engelinde, Fredens Engels Lyſt! 
For hvis milde Blikke Smerten fvinder 
J Hver Lidendes beklemte Bryſt. 


Huldeſte Fyrſtinde, Morgenroden, 
For hvis Komme Taagen ſpinder, liig, 
Ved hvis Purpurſtraalers aarle Moden 
Nattens ſorte Skygger ſtjule ſig! 


Liig og Aftenroden, naar dens Smile 
Gjennem Tordenſtyens Taarer brød, 
Og paa matte Hyrdes Blomfſterhoile 
Himlens Roſers Nectardraaber ged! 


Blomſter ſtroer jeg Dig, med bange Zittren, 
Hvert i ængftlig Skynding nylig plukt 
Mellem Stormes Brag og Tord'ners Knittren; 
Intet, af! er, fom jeg onſtte, ſmukt — 


Intet værd i Krandſen at indflettes, 
Lykkelige Barder binde Dig, 
Eller paa det fulde Bryft at fættes, 
Hvor Din Fred'riks Himmel hæver fig. 
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Thi, da fjern blandt Sydens falfte Grave 
Disfe danſte Planter ſpired' frem, 
Straalte Solen over Herthas Have 
Ikke til den Vraa, ſom gjemte dem. 
i 

AF! Dit Blik har aldrig Mørfet glædet, 
Hvor de pipped' frem paa Gravens Rand; 
Hvor, af mine Taarers Dug fun vadet, 
Hvert opvored? i den førre Sand. 


O! men fom et Veemods Offerminde 
Fra den Sfjald, der frydlos hylder Dig, 
Lan dem finde for Din Fod, Fyrſtinde! 
Døden, fom han felv tilønffer fig! 


Den dobbelte Bryfinaal. 
til Lilia. 


Sammentænfeve, gyldne, rifleve Pile! 
Hveden kom J, med lægende Lyft, 
Mellem lynende, blege, døende Smile, 
Hid til mit ſaarede Bryft? 


Giennem flammende Skyer Stjernerne blinfte — 
gierne Tordener priſede Gud. 
Nattens hellige, dybe Stille mig vinkte — 
Taus til den eenſomme Lund jeg gif ud. 
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See! ſom en Lilie flaner paa zittrende Stængel, 
Uffyld duftende, fmilende, hvid — 
Stod der, paa bævende Fodder, i Lunden en Engel, 
Skjon, jomfruelig yndig, og blid. 


Himlen glimtede venlig, og Engelen tilte 
Smilende til mig. Mit tryllede Syn 
Tog hvert Lyn for et Blik af den Hulde, ſom ſmiilte — 
Og hvert Smiil for et Himmelens Lyn. 


Sammenlankede Perler! riflede Pile! 
Hveden fom J, med lagende Lyft, 
Mellem Lilias Lyn og Himmelens Smile, 
Hid til mit ſaarede Bryſt? 


Mellem be luende, hellige, døende, blege, " 
Vandrede jeg, ved den YJjndiges Haand, 
Giennem Taarer af Dug — og lettere ſtege 
Bore fig favnende Tanfer til Aandernes Aand. 


Lilia devede Livets giftige Braadde, 
Græd — og fane paa mig Lidende huld — 
Gjennemtrængende Bliffe! blev J til Odde? 
Taarer! blev J til Perler af Guld? — 


Tauſe ftod vi, med Ahnen af Englenes Smerte — 
Mat omglimted' af Glædernes Jil — 
Over og glimtede venlig de Tvillingers Smil — 
Da ſlog det dobbelte Lyn af Salighed ned i mit Hjerte! 
Og paa det Bryft, fom den enfelte Straale fortærte, 
Sidder nu, lægende Saaret, den dobbelte Piil. 


— — — —— — — — 
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Dødens Aftenfang. 


Vis er jeg dig! Salig Slummer 
Venter dig, du Smertens Ven! 

. Taal den forte Tidens Kummer! 
Evigheden ender den. 


Hver en Aften dig forſode 
Dagens overſtandne Ned! 
Hør min Vuggeſang: De Døde 
Hvile født i Gravens Skjod. 


See bag Tordenſtyer ile 
Solen imod Veſter hen! 
Snart med aftenrode Smile 
Nattens Moder favner ben. 


See den zittre! fee den blegne! 
See den fynfe! fee den ſlukt! 
Teænk, fom den, og du ſtal fegne ; 
Snart er og dit Øre luft. 


Hør i Havet Bølgen brufe 
Mindre høit med mindre Magt! 
Hør i Lovet Stormen fufe, 
Deampet, meer og mere fvagt! 


Hør den ſidſte Vove trille! 
Hør det ſidſte Vindens Puſt! 
Tænk, din Sjæl og ſnart bli'er ſtille; 
Snart er og dit Hjerte knuuſt! 
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J mit Favntags Aftenflummer 
Ligger al Naturen Liig — 
Arme Martyr, end din Kummer! 
Snart jeg favner ogſaa dig. 


— — — 


Til Charlotte, Grevinde af Schimmelmann. 


(Ved hendes Ørav.) 


Di, ſom, mens Ungdom og Fryd dig omdandſte, 
Smilende Harpen, du ftemte, befrandfte, 

Førend dens jordiſte Baand gif itu — 

Du, til hvis Priis og dens finere Strænge 
Bevede tidlig, og hævede længe, 

Knuuſt af dig felv den dig toner endnu! 


Nutidens Bølger din Sanger ombrufte 
Voldſomt, da, breven af Sfjebnen, du fnufte 
Sneffen, hans FJordiffe feilede paa; 

O! men han taffer fit Skibbrud 1 Livet, 
At ham det Himmelſkes Nogel blev givet, 
Som han fan evig forlade fig paa. 


Fa 


Blomſten af Kjærlighed evige Straale 
Livet af nærende Muld fun fan taale — 
Let ben i dyngende Vellyſt gaaer ud; 
Hvis pg en Guddom dens Voren fremffynder, 
Elffer før høit den dog Alt, hvad den ynder, 
Af! og i Guddommen glemmer ben Gud. 
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Held den, at med din Beffytten den tabte 
Lyft til Forgængeligt, Lid til det Skabte, 
Kjærlighed til hvad der glimrer paa Jord! 
Mindet fun om de fortryllende Dage 
Blev i den himmelffe Veemod tilbage, 
Der end den binder til Muldet + Nord. 


Salige Skygge, ſom huld i det Coen, 
Rundt dig omblomſtred' paa Jorden herneden, 
Lukte mig ind, i min ſyngende Vaar, 

Lad mig et Vink fra din Himmel bebude, 
At du vil hisſet ei lukke mig ude, 
Naar jeg mig nærmer med fneehvide Haar! 


O! naar af Graven din Sanger opfiager, 
Aabne ham Døren til Haven deroppe, 
Hoit over Hellebefs krandſende Toppe, 
Hvor mellem Evigheds Palmer du gaaer! - 
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Til x. y. 2. 


Hois er Skyggen, ſom ved Nattetider 
J min Sanger⸗Vraa beføger mig, 
Folder matte Hænder, af! og vrider 
"Dem fortviolt, et martret Gjenfærd liig? 


Hvis er Stemmen, fom i Orken ſukker, 
Hvor faa fjelden høres Aande⸗Roſt, 
Hulker ud en Skabers Priis, og klukker 
Evig Godheds Lovſang uden Troſt? 


Nyn, ſom et paa Jorden fun har hjemme! 
Gienlyd af en falden Engels Sang! 
Hæver fig en Abaddonas Stemme, 
Zittrende deri, fra Danavang? 


Aand, ſom intet Jordiſt fan betrygge! 
Aand, fom, flyet af Glade, flyer for Lyſt! 
Hvo du er, af Angſt befpændte Skygge! 
Nerm dig tillidsfuld en Martyrs Bryſt! 


Mig har Natten og feet Hænder vride — 
Tidt med Suf jeg folder dem endnu — 
Mig, fom big, blev værdiget at lide; 
O! men jeg har længer lidt end du. 
Baggeſens Bærler, 3 3. ' 3 
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Ogſaa jeg har idel Modvind friftet 
Paa min fromme Stræbens vilde Hav; 
Hvad min Længfel føgte, har jeg miftet — 
Og hvad Hjertet finder, er dets Grav. 


Dgſaa jeg har tabt hvert Haab 1 Livet; 
Og før mig har Jorden ingen Troſt; 
Men til Lindring blev min Veemod givet 
Tro paa Gud og Sandé for Aanders Røft. 


Ogſaa dig, hvor faft du og blev lænfet 
Til et Afgrundsfjeld + Livets Dal, 
Blev jo Sands for Manders Stemme fljenfet, 
Og bu trøer paa Gud i al din Oval. - 


Hør da min, du, fom jeg tidt mig dromte 
Mellem Sangens Ynglinger i Lon, 
Og hvem, nepye ſtimtet, Hjertet domte 
Veemodfyldt ſin Harpes bedſte Son! 


O! jeg gietter, mellem. tuſind Sfygger, 
Som i Aanders Tusmørf mødte mig 

Der, hvor Gaadens Fugl fin Rede bygger, 

Trods dit fljulte Navn, min Phonix, big! 


Stjøndt jeg aldrig hørte før bin Stemme, 
Kjendte jeg igjen det BUE deri, 
Med hvis Smerte, fom jeg et fan glemme, 
Du mig iilte ſidſte Gang forbi. 
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Hør min Roſt da! Lad den gjennemflinge 
Din nedbrudte Lykleborgs Ruin, | 
Som med Sufen af en Seraphs Vinge, 
Hulot, fom din igjennemtonte min! 


Ikke fjender jeg, ſtjondt lydt jeg hører 
Rullen af et rædfomt: Tordenffrald, 
Hvad din Sjæl til Djævles Angeft rører, 
Eller, Engel, Grunden til dit Fald. 


Ikke veed jeg, hvad engang i Himlen 
Du mod Alles Fader har forbrudt, . 
At du meer, end ud af Bornevrimlen, 
Som hver moden Aand, dig troer forffubt. 


Men vet firev mig flarligt dine Blikke — 
Og bet trykte trofaft mig din Haand — 
Sonderknuſte! Hovmod var det iffe — 
Og bin Aand er iffe Løgnens Aand. 


Og, vet veed jeg, denne fun bør frygte 
Med hvert Lyn et evigt Tordenſtrald; 
Og fun hiin maa tumle, ſtyrte, flygte 
Hov'dkulds i et nophorligt Fald. 


Kun for Helved er Forlssning Gaade; 

Kun for Trods blev Verdens Fængfel ſtabt; 

For Fortrydelfen er idel Naade — | 
Og for Bøn og Bod er Tid fun tabt. 

ge 
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Hør mig, Aand! jeg fjender et din Brode — 
Hver bin Synd er fljulet for mit Blik; 
Men jeg veed, at en Forfoner døde 
For enhver, vi angrende begif. 


Og jeg veed, at for hver Aand, ſom ſynker, 
Sank den og i Lafters fule Dynd, 
Naar den, rodmende for Gud, ſig ynker, 
Er Fortvivlelſen alene Synd. . 


Mig har Manders Aand bet aabenbaret, 
Giv dens Tilraab i din Smerte Rum: 
Dig er Troſt og Lindring opbevaret 
J vor Frelfers Evangelium. 


Ogſaa jeg faldt ned af Engles Rige 
Bed at gruble, hvor jeg burde troe — 
Det har lært mig did igjen at flige — 
Det har fljenft min Aand en evig Ro. 


Abdiel! har du det funnet glemme? 
Kom! dig falder høit din bedſte Ven — 
Hør i dennes Kjærlighedens Stemme! 
Kom, og lær dens Sandheds Ord igjen! 


O! dit Ovad har gjennembort et Hjerte 
Øjennemtrængende min Digterbarm — 
Og, for nu at lindre mig min Smerte, 
Kom, og fol big frelfet i min Arm! 


— — — — — — — 
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Bugperle paa Graven. 


(Bed Grevinde Frederike af Reventlon, fodt Grevinde af Schimmelmanns, 
Himmelfart.) 


Entenvorf! hvor Julia lod ſtige, 
Vandrende med Dyden Haand i Haand, 
Fra bet Bæld, hvor udſprang hendes Aand, 
Ned i Orken Idealers Rige! 

Tempel! hvor hun throner iffe meer ! 
Træ'r, hvorunder hun et længer hviler ! 
Hulde Smaa, til hvem hun meer ei ſmiler! 
Blomſter, fom hun iffe længer feer! 

Bort fra Jer det Blik nu Skjalden fjerner, 
Hvori Smertens ſtore Perle flaaer ; 

Sluft er Lidelſernes Sol i Norden — — 
Med en evig Længfel bort fra Jorden 

Op mod Himlen Dinene han flaaer. 


Men, o fvar mig, Maane! fvarer, Stjerner ! 
"Svarer, Gimle! Hvorfor morknes 9? 
Selv paa Kildens Bred i Lyfets Egne, 
Hvad betyder, Roſer, at I blegne? 
Hvad betyder, Lilier, at J ſegne? 
Trods bet Hegn, ſom J beſtjermes 1? 
Som om Ræbfel Jer betog, I Trygge? 
Som om Døden med fin ſtore Slygge 
Gik paa Melkeveien Jer forbi? 


gryder Eder! Hun er Eders vorden! 
Hun tilfører iffe fænger Jorden! 
Tindrer! funfler! jubler! Hun opfoer, 
Sljønne Himmellys, i Eders Chor! — 
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Stjernerne. 

„Ja! vt fryded? og forud alt længe, 
Mens hun langſomt fteg fra Nordens Pol, 
Denne Livets Haves Natviol 
At modtage her 1 Lyfets Enge; 

See! men da fom Engle ned i Dands 
gra det Hoies ubefjendte Toppe — 
Og be bare hende, fljult 1 Glands, 
Hoit op over vore Faklers Krands, 
Til det Allerhelligſte deroppe.“ 


Emmas Minde. 
Til Frøen Frederike Balle. 


8 eg var Fader, Hulde, til en Engel, 
Stjøn og blid, og elffelig, fom du — 
Lengſt er vignet Liltens ſpede Stængel; 
Men dens Krone dufter mig endnu. 


Atten Maaner ſaae den, uden Lige, 
Hæve fig i Uſtylds Blomſterchor; 
Mit var hele Himmeriges Rige, 
Mens jeg omt opelſtede dens Flor. 








O! men neppe var den barnudſprungen 


J ven lille Dukkes hele Pryd — 
Neppe viklede ſig ud paa Tungen 
Datterhjertet i de forſte Lyd — 
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Neppe fvandt mig Himlens Perlerader, 
Neppe taug mig Nattergalens Sang — 
Da med Smiil den nynnede mig: „Fader! 
„Hvor jeg elffer big! for forſte Gang — 


Denne Skat 1 Livet fun begferte 
Mit for vilde Flammer lufte Bryſt — 
Neppe trykte feg den til mit Hjerte, 
Ak! med meer end felv en Moders Lyſt — 


Gud! da tog igjen din Haand den Gave, 
Som Serapherne misundte mig; 
Og paa Roſenſtovet i dets Have 
Lane mit knuſte Hjertes Lilie Lig. 


Ork omfring mig var nu hele Jorden — 
Afgrund Blomfterbedet før min Fod — 
Og en tilluft Hvælving blev mig Norden, 
Til et Blik igjen min Grav oplod. 


Svar mig, Livets Engel, hiſt paa Randen, 
Hvor mig giennemfoer det folde Gys, 
Smelte Sjæle faligt i hinanden, 
Som i Flamme Flamme, Lys i Lys? 


Da bet huldeſte blandt Glimt af Eden, 
Som opklarte Skjaldens Nat herneden, 
Mig forfvandt igjen med Lynets Jil — 


Da min Emmas Himmelovie luftes, 
Gik fun Stjernen op igjen, ſom ſluktes, 
Dobbelt yndig i en andens Smiil? 
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Balders Gjienkomſft 


eller 


Digte til Nanna. 
1816—1817. 


Ben elſkende Digter. 


F ør mit Vaſens ſtille Harmonie 

Fra ſit Breidabliks de lyſe Sale 

Til det gronne Herthas Blomſterdale 
Drypped' ned i Længflers Melodie; 

Da min Aand endnu var æthjerfri; 

Da jeg ingen andre Flammer kjendte 

End de Himmellys, min Tanke fændte — 
Da mit eget Spørgsmaal var fit Svar; 
Da jeg, over Jordelivets Gaade 

Hoit ophoiet, under mig forſmaaede 

Hvad jeg ikke vidſte, hvad det var — 
Da jeg lod mit ſtolte Hjerte raade, 
Mens det i en evig Tomheds Fred 

Ikke dromte felv, hvad nu det veed, 
Himmelbetlende til Nannas Naade — 
Dengang var jeg — var jeg? — Himmel, nei! 
Dengang, uden Vellyſt, uden Smerte — 
Dengang, uden Harpen i mit Hjerte — 
Dengang uden Elſkov var jeg ei. 





— —— — — 
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(4 


flammen. 


Man figer, Pilen, hvormed Elſtov ſaarer 

Til uophørlig Brand af Oval og Lyſt, 

Hiint Evighedens Smiil igjennem Tidens Taarer, 
Der tænder Himlens Ild i Støvets Aarer, 
Slaaer ned, et Lynet liig, i Dodeliges Bryſt: 
At, inden Glimtet ſees, det rammer, 

Og, flænge før Fornuftens Vagt 

Tilraabe fan det flumrende: Giv Agt! 

Staaer Hjertet alt i fulde Flammer. 


Saa brat, faa pludſelig, med Eet, 
Udromt, uventet, og uforudſeet, 
Kom et den lyfe Flamme, mig fortærer, 
Som, Morg'nens Glands, naar Solen hæver fig, 
Langt meer, end Lynet gjennem Skyen, liig, 
En evig Flammeregn af Pile nærer” 


"Tre Gange gjennemvandrede fin Kreds 
Den hoie Dagens Gud — tre Tidens Ringe 
Han fmelted? ind igjen i Evigheds: 

Utalte Gange lod fig Sjælens Vinge, 
Modflagrende det himmelhulde Smiil, 

Af hendes Pie Pil paa Piil 

J ſalig Zittren gjennemſtinge, 

For, gjennemboret, Barmen lod fig tvinge: 
Tre Gange fov Naturen mattet ben, 

Og fleg af Vintergraven op igjen, 

gør dette Hjertes allerſidſte Kræfter 

J Kamp mod hendes Trylleblik gav efter. 
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Bel ſynes end mig, ſom det var i Gaar, 
Jeg henrykt fane for førfte Gang i Himlen 
Den Engles Sol, ſom flufte Stjernevrimlen, 
Til hvis Erindring Tanken meer ei naaer; 
Men, af! naar Hjertet mat af Veemod flader, 
Og Harpens Bæven bøer i ftille Klage, 
Jeg foler dybt, at i et Trillingaar 
En trefold Evighed er lagt tilbage. 


Fonnen. 


Hoad er Lønnen vel, jeg fif herneden 
For det Liv, med ingen Anden deelt, 
J en flille, taus og tro Tilbeden 

eg har himmeloffret hende heelt? 


Kolde, morke, tidt fortrodne Bliffe; 
Miner, høit, ſom røbe mig lidt Agt; 
Anden Løn, I Gode! fik jeg ikke 
For hvert Offer, jeg har hende bragt. 


Baalet, disſe Blikke daglig tænde, 
Som fortærer Harpen i mit Bryſt, 
Umedlidende hun feer det brænde, 

Hvis hun ei det feer med gruſom Løft. 


O! men, trods mit knuſte Hjertes Pine, 
Selv hvert Blik, det ſaarer, er mig fjært; 
Thi hvert Sting af hendes folde Mine 
Er mig meer end Andres Smile værdt. 
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Fortielſen. 


Vu er iffe meer den glade Digter, 

„For hvis Latter Livets Kummer veg; 
„Selo bet evig unge Lune fvigter 

„J din Uſtylds glade Børneleg; 

„Munterhed er vegen fra din Side; 

„Dybt i Hjertet er ei længer Fred; 

„Taus jeg feer dig meer og meer at lide — 
„Du er ſyg, min Ven, af Kjærlighed ! 
„Men fan og min Omhed ei dig læge, 
„Dolg bog et den Piil, ſom ſaared' dig! 
„For med Haab maaſtee bit Bryſt at qvæge, 
Nævn din Glæves ſode Fiende mig.” 


Altſaa plager mig en huld Veninde, 
Kjærlig delende mit mørfe Savn; 
Bil, at jeg ſtal Trøft og Lindring finde 
Ved at nævne den Tilbedtes Navn; 
Troer, at, naar hun vidſte, hvad hun gjetter, 
Kunde hun til Maalet lede mig, 
Som i lange, taufe, vaagne Nætter 
Selv min Længfel er tør dromme fig. 


Men ben Fromme (ffjøndt jeg troer, hun Fjender 
Engelen, hvis hulde Blik har tændt 
Flammen, fom i dette Hjerte brænder) 
Kjender, felv med Elſtov ubefjendt, 
Er ven Angſt, en Elſters Bryſt binſpender. 
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Hende fynes let, i Venſtabs Favn 

At udgyde det for fulde Hjerte — 

Mens jeg qvalt fortæres af min Smerte, 
gør jeg aander ud den Elfftes Navn. 


O! jeg veed, desværre, hvad jeg gjør! 
HGjertet har jeg tabt, men et Forſtanden — 
Nanna! tør feg fige vel en Anden, 
Hvad jeg, af! dig felv et fige tor? 


Kysſet. 


Nanna! da med Zittren kyſt 

Nys din Purpurlæbe ſmiilte, 

Mens i Drommens Favn du hviilte, 
Lænet til din Balders Bryſt, 

Folte vel i kjelen Smerte 

Briſtende dit lufte Hjerte 
Tuſinddelen af min Lyſt? 


Svar mig, vafte Slummerengel ! 
Gjennemfoer i Dødens Gys 
Din berørte Blomfterftængel 
Intet Glimt af Livets Lys? 


J din Liliebarm, du Hulde, 
Slog et Xtherlyn ei ned, 
Tændende dens Uſtylds Kulde 
Med et Glimt af — meer end Fred — 
Mens jeg flammed' i den fulde 
Himmelbrand af Salighed? 
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Gil Stjernerne. 


IT attens funklende Kjærminder, 
Dineklare Stjerner ſmaa, 

Som i Himlens dybe Blaa 
Ofte for med Graad paa Kinder 
Andagtefuldt jeg flirred? paa! 
Vredes ei deroppe, Sode, 

For ſaa hyppig jeg ei meer 

Op til Jer med Længfel feer! 
Det er ingen Roſen⸗Rode — 
Det er ingen Lilie⸗Snee — 

Det er ingen Perle⸗Skimmer — 
Det er ingen jordiſt Glimmer — 
Som har vendt min Længfels Vee! 
Det er ingen Børn af Flora, 
Som har fluffet Eder ud — 
Det er ei engang Aurora — 
Det er felv ei Solens Gud! 
Det er, hulde fmaa Veninder, 
Himmelſte Medbeilerinder, 
Klare, milde, taagefrie, 

Stille, venlige, ſom J: 

Det er Nannas fromme Blikke! 
Stirrer alle kun med mig 

Ind i deres Himmerig, 

O! faa vredes J viſt ikke. 
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Til anna. 


Da, ſom for Ulykkeliges Vee 

Blot Medlidenhedens Varme fjender — 
Du, hvis Roſen⸗Kinders Lilie⸗Snee 

Kun en evig Uffylos Rodme tænder — 
Nanna med be jomfrufolde Hænder ! 
Flye mig ikke paa din Engle⸗Vei! 

Frygt den ef, du Hulde, frygt den ei, 
Frygt den ei, ben Flamme, fom mig brænder! 
Lad ben brænde hoi og flærf og mild! 
Den er reen og puur, fom "Himlens Ild/ 
Hellig, ſom bet Hellige, den nærer! 
Narm big frit! den brænder jo fun mig; 
Intet, Grumme, fmelter ben hos dig, 
Mens mit hele Hjerte den fortærer. 
Nanna! — men jeg er ulykkelig; 

Und mig, hvad du hver en Usſel ſtjenker, 
Som dit Øte feer i Smeriens Lænfer! 
Vil du medynkslos undvige mig, 

Blot fordi jeg aander, føler, tænfer, 
Medens Flammen, du alene nærer, 

Mig alene men fin Ild fortærer, 

Intet, Intet, Intet, uden Dig? 
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Kjærligheds fr ygt. 


Arn omſonſt mig ſelo jeg Uffe dolger 
Min Geſtalt, ſom Nanna ſtuer den: 

Blot en kedſom plagende Forfolger 

Seer, og flyer hun, i ſin omme Ven! 
Fjiernt maaffee hun haded' ei mit Hjerte, 
Tænfte fig medlidende dets Savn, 

Hvis det flygted' med fin Længfels Smerte 
Bort fra fine Længflers lukte Havn. 
Frygten, ſom mig røbe hendes Bliffe — 
Denne morke, folde, tauſe Sfy — | 
Svandt maaffee, naar fun hun ſaae mig ikle! 
Himmel, 0! hvi fan jeg ikke flye? 

O! hvi fan min Sjæl et blindt adlyde 
Hendes ſtumme halvforfyndte Bud, 

For hun lydt engang maaffee vil byde 
Hvad jeg fun i Toivlen holder ud! 
Nanna! net! Lad i det mindfte blive 
Toiolſomt, at du reent forfafter mig; 

Og, mens jeg maa lide her i ve, 

Lan mig troe, du iffe hader mig! 

Wen jeg rafer! Had mig, Nanna, heller! 
Byd mig heller flye dit Opholdſted! 

Levn mig Haabet om din Omhed, eller 
Tvtvlen om din Ligegyldighed! 

Lad mig læfe blot i dine Blikke, 

Hoad mig meer er frygteligt, enn Had! — 
Tør jeg Intet haabe, fvar mig ikke, 

Hvis mit Vanvid og big fpørger ad. 


— — — 
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Maalet. 


Svar mig: hvad er vel dit Maal herneden, 
Kjærlighed foruden Haab og Lyft? 
Kjærlighed, ſom frygtfom og beffeden 

Skjult dig offrer i mit tauſe Bryſt? 

Livets Længfel, ſom med Dødens Smerte 
Fylder, af! det glædetomme Hjerte, 

Hvad er bit uendelige Med? 

Kjærlighed — o! fvar mig! — Kjærlighed. 


Selvfornegtelſe. 


Hoi vil jeg forfætlig aldrig ende 
Marteren, mig qvæler, hende nær? 
Hvt forfølger jeg mig felv med hende, 
Da hun aldrig frydes, hvor jeg er? 
Blande mig i disſe Selffabsftimle, 
Hun med kold Foragten holder ud? 
Kede hende — horer det, J Himle! — 
Jeg, ſom lettere fortornte Gud! 

Jeg, ſom heller ſaarede min Broder! 
Jeg, ſom heller ſtuffede min Ven! 
Heller felv bedrovede min Moder! 

Og gif til mit Intet hjem igjen ! 

Kede hende — Helvede herneden! — 
J den blotte Tanke Helved hiſt! — 
Bort med Tiden, bort med Evigheden, 
Bort med Alt for mig, hvis det er viſt! 
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Og Hvorledes dog min Lod benævne, 
Naar hun flyer, faafnart jeg nærmer mig? 
Naar hun føger med hvert Blik at hevne, 
Hvergang mine Blikke glemme fig? . 
Ingen Kulde ligner ben, hun vifer 

Med hver Mine mig i hendes Kreds; 

Og dog dette Hjerte Sfjebnen priſer, 

… Maar den bringer ſammen os etſteds. — 
O! jeg elffer et min Lyft, min Hæder, 
Er, hvad Livet her forføder mig; 

Men — med Tab af alle Jordens Glæder — 
Nanna! Ranna! jeg fun elffer Dig! 


Aftenſtjernen. 


Kiær jeg vandrer Nattens Mulm imode, 
Hvor foran mig Livets Sol nedgaaer; 

Thi bag Tidens Vinteraftenrode 

Smiler himmelſt Evighedens Vaar: 

Hvad mig vredt nu truer i det Fjerne, 
Benlig da vil tindre — Nannas Stjerne. 


— —— — —— — — 


Baggeſens Bærler, 3B. 
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Perlen 


At jeg ikke blot, hvad Mængden hylder, 
Men endog, hoorpaa den Viſe feer, 

Her i Livet ændfer iffe meer — 

At jeg glemmer, hvad jeg Verden ſtylder — 
Ut jeg reent forſommer felv hver Pligt, 
Som man efter alle Kloges Domme 
Mindft i Livet burde reent forſomme, 
Fra Fuldendelfen af ffjønne Drømme, 
Himlen fendte mig i Sang og Digt, 

Til Begyndelfen af virfelige 

Plantninger i Lykkens ſtore Rige — 
Hvo mig Fjender, undres over fligt. 


At jeg med min Evne til at fatte 
Livets, Konſtens og Naturens Sfatte, 
Ganſte brufner i min Glemſels Elv 
Alt, hvad før 1 Syden og i Norden 
gængflede mit Hjerte her paa Jorden — 
Det min bedfte Ven forundrer felv ; 
Aldrig var feg dog faa vel tilmode. 


O! men ſtudſer iffe meer, J Gode! 
Huffer I ben kloge Handelsmand, 
Der, for Eet at bringe fig tilveie, 
Solgte, figer Skriften, alt fit Eie? 
Chriſtus felv berommer hang Forſtand. 
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Jeg gjør juft, fom fan. Jeg ſtiller mig 
Ved hvert Træ, jeg plantet har i Lunden, 
Ved hver Sfat, jeg har i Livet vunden, 

Bed hver Xdelſteen paa Kiſtebunden, 
Ved mit Alt paa hele Jorderig; 
Og, fom han, jeg nu er lykkelig. 


Arme Rige! vil du vide Grunden? 
Jeg har Perlen, ſom jeg ſogte, funden. 


Det ene Fornodne. 


Her i Tid, og hiſt i Evighed, 
Eet er ene nødigt: Kjærlighed. 


Manna. 


Hoad blandt Himlens Fakler Aftenſtjernen, 
Hvad blandt Havets Perler Irisfjærnen, 
Hvad blandt Blomſter Roſen 1 dens Flor, 
Hvav blandt Engle Haabets, hvad blandt Fromme 
Han, hvis Død afvendte Vredens Domme — 
Hvad blandt Børn han nyfødt var, fom Noer — 
Hvav hans Moder blandt forflarte Ovinder, 
- Hvad Cecilia blandt Helgeninder, 
Det er hun i unge Moers Chor — 

At 
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Gun, den yndigfte Naturens Pode, 

Hun, den bedſte mellem alle Gode, 

Uſtylds Monſter paa vor faldne Jord, 
Ungdoms⸗Paradiſets Engles Engel, 

Roſers Roſe paa fin Jomfruftængel, 

Perlers Perle — Nanna — med eet Ord. 


Dog er uden Kjærligfed herneden 
Denne ſidſte Tryllevært af Eden 
End en noplukket Roſenknop — 
Hvilfen Himmel fuld af Saligheder 
Bil engang fig aabne dens Tilbeder, 
Naar dens Rofen-Hjerte lukkes op! 


Manna, lad ben ſtore Længfels Taare, 
Som fra Kjærlighedens Himmel flød, 
Da din Balder blev til Elffov fod — 
Perlen liig, i hvilken Morgenſtjernen 
Dugbeſtraaler Rofenbladefjærnen — 
Sangnedrunden i dets lukte Skjod, 
Aabne det — for paa den kolde Baare 
Din for ſildig rinder ved hang Død! 


Er] 
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Smerte! hvi forgjeves beder du? 
Ene mildt bonhorte Bønner læge! 


„Ak! faa længe Hjertet flager endnu, 
Ubonhorte felv det vedergvæge.» 


d — — — — 


Glædens Kilde. 


Dette veed jeg, at fra nu herneden 
Aldrig tørres ud min Glædes Vald. 
Intet fan forftyrre meer mit Eden, 
Intet rokke Grunden til mit Held. 


Stedſe, hvor jeg vender mine Bliklke, 
Tryller mig et faligt Himmellyn, 
Selv 3 Mulmet bet forføinder ikke; 
Thit hun fvæver evig for mit Syn. 


Hvor jeg lytter hen, jeg fan fornæmme, 
Selv hvor aldrig Livets Toner klang, 
Lyſets Manders høre Jubelfang ; 
Thi jeg hører evig hendes Stemme. 


Paradiſets Flor omdufter mig, 
Selv naar jeg blandt nøgne Klipper vandrer; 
Thi, mens Tid og Rum fig rundt forandrer, 
Bier min Himmel uforanderlig. 
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Nerm dig, Sfjebne, vred! lad fjerne, forte, 
Tordenſvangre Sky'r forfynde dig! 
Spær mg alle Lykkens aabne Porte! 
Hver en Haabets Engel fljule fig! 


. Jeg oplukker Døren til Guds Rige, 
Naar jeg vil, med Nøglen i mit Bryft. 
Elſkes er et Held for Dødelige — 
Deraf veed jeg lidet her at ſige; 
Men jeg elſker evig uden Lige — 
Og det er Udødeliges Lyſt! 


Stjerneſvelget. 


Dig i Dybet, nær Orions Bælte, 
Hvor t Lys paa Lys fig Sole vælte, 
Synes Himles Himmel aabne fig — 
Ofte did med væbnet Øie flige 
Jordens Viſe til Udødelige, 

Medens rundt i Vint'rens mørfe Rige, 
Klævt i Snee, Naturen ligger Liig. 


Nanna! naar, af evig Længfel mat, 
Did jeg og opſtirrer i det Fjerne, 
Smiler mig din Uſtyld fra hver Stjerne 
Ned 1 Livets ſlukte Lampers Nat. 
O! va foulmer Taaren i mit Pie; 
Sjælen ſvommer henrykt i det Hoie, 
Som om Jorden under mig forgik — 


a 
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Men bet Svælg, hvori min Aand fig taber, 
Er — tilgiv mig bet, Orions Skaber! — 
Kun det dybe Blaa, ſom efteraber 
Himmerldybet i min Nannas Blik. 


Himlen. 


Veonſtabs Kjeder, alle Selſtabs Stænger, 
Gjennembrød min Aand i Flugt til dig; 
Hvad man falder Verden er ei længer 
Nu, jeg dig har fundet, til for mig. 
J en hellig Trylleluft jeg fvæver, 
Sluppen ud af Jordelivets Buur! 
Rundt omkring mig dufter, aander, lever 
En uſtyldig elffende Natur. 
Glimt af Vaes'ner, fvøbt i lette Taager, 
Neppe feete, for ve ſtjule fig, 
J en evig Verel, naar jeg vaager, 
Tendes, glimre, fluffes rundt om mig. 
Kun eet Billed evig aldrig ſpinder, 
Helligt, fljønt og lyſt, ſom Himlens Sol, 
Overalt mit Øie det gjenfinder, 
Hvor det fluer rundt fra Pol til Pol: 
Manna! fra det Dybe, fra det Høre, 
Tindrer i hver Stjerne mig din Glands, 
Smiler i hver Draabe mig bit Mie, 
Vinker i hvert Blomſter mig din Krands. 
Naar mig Dagens førfte Straale væffer, 
Staaer du for mig Morgenroden liig, 
Op mod Himlen Hænderne jeg firæffer 
J en ſtille Morgenbon til dig; 
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Og med andagtfænfte Dienlaage 
Knæler jeg i Nattens taufe Fred 

For dit ſtille Slummerleie ned, 

Hvor de ſamtlige Guds Engle vaage, " 
Fromme! rundt om din Uſtyldighed. 


Saa blev Salighed mig aabenbaret 
J dit Smiils guddommelige Bliov; 
Og herneden lever alt, forklaret, 
Dod for Verden, jeg et andet Liv; 
Nanna! vend ei bort de hulde Blikke, 
Som har tændt din Himmel i mit Bryſt! 
Elſt mig ei; men o misund mig iffe 
Denne Himmels evig drømte Lyft! 


Opvaagnen. 


SD; min Kummers Nat er brat forſvunden! 
Glædens Sol er pludſelig oprunden, 

Al Naturen aander Liv og Løft; 

Evens Duft opfylder hele Lunden: 

Med dets Rofer om min Tinding vunden, 
Af Uffylbighedens Engel kyſt, 

Foler jeg, i Saligheders Svimmel, 

Rundt omkring mig Kjærlighedens Himmel, 
Og dens fulde Jubel i mit Bryſt. 


Smiil, ſom jeg vil evig aldrig glemme! 
Haandtryk, fom jeg bød ſtal end fornæmme ! 


57 


Sys, ſom brufnede min Mand i Gud! 
Bar J meer end Udſpring af det milde 
Barnligfromme Hjertes Godheds Kilde? 
Bar J Nannas Elſtovs Sendebud? 


Nanna! lad dit Dies hulde Blikke, 
Lad en fjælen Lyd beſtyrke mig 
Hvad mig tryllede fan pludſelig 
Her i Lundens Paradiis med dig! — 


Himmel, Nanna! men du er ber iffe! — 
Stille! ſtille! — glade Melodier! 
Svar mig, Nanna! — Nanna, men du tier! 
Stille! tys! — 
Neppe funden, 
Atter founden ! 
Nanna! fvar mig! ſvar mig! Var da nys 
Ved min Side her din Hvile — 
Var din Summers hulde Smile — 
Var dit Favntag — var dit Kys — 
Var bin Zittren — var din Rodme — 
Bar din Læbes Neftars Søvme — 
Bar du felv livſalig sm, 
Med det fagte Tryf i Haanden, 
Da til dig jeg opgav Manden — 
Blot en Drøm? 
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Udelukkende Kjærlighed. 


Lile, plantet nær mit Nordens Pol, 
Som din Krone hæver over mindre 
Stjerner, der i Uſtolds Have tindre, 
Sluffende hver Elſtovs Roſes Sol! 


Ja! jeg føler dybt, hvor høit jeg ſtiller 
Min Gevinſt, paa dig alene ſtilt, 
Som faa langt fra Sydens Flora ſtilt, 
Mig ved hver en flygtig Vinding ffiller ! 


Bli'er i big min Længfel aldrig filt, 
Svigter bu, hvor Alt om Eet jeg ſpiller, 
Sidſte mellem Hjertets Himmels Piller! 
Er mig Tid og Evighed forfpilt. 
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Da, kun du, er nu min Troſt paa Jorden, 
Efter Lodden, mig herneden faldt; 

Vendt for mig er ſelv Naturens Orden — 
Kun din Himmel over mig er hvalt; 

Kun dens Sfyer true mig med Torden; 
Kun dens Klarhed i dit Smiil er vorden, 
Uden andet faligt Lys, mit Alt! 

Af din Naade betler jeg 1 Livet 

Hver, indtil dets allermindſte Lyſt; 

Thi — den, af min Skaber blev mig givet, 
Evighedens Rigdom i mit Bryſt ' 
Denne Frihed i det ſtille Hjerte, 

Som i den Algode tabte fig, 

Og til Himmel fun fig felv begjerte — 
Denne, Nanna! far jeg offret big. 
Stemme havde jeg tilforn og Sæde 
Mellem Engle rundt om Herrens Bord, 
Arvepart i Himmeriges Glæde, 

gør du traf mig ned til denne Jord — 
gør jeg til dens blomſterdekte Grave 
Nedſteg af Udodeligheds Have — 

For jeg, for at fnæle ved din Fod, 

Urims hoie Tempelchor forlob — 

For min Aand fra Herren, der den tjente, 
Lenketryllet, Affted tog, og fif, 

Og fra ham til dig med Cet fig vendte — 
gra de Straaler, den deroppe Fjendte, 

Fra de Lamper, om hang Throne brændte, 
Fra de Himmellys, fang Aafyn tændte, 
Ranna! tå bit Smiil og dine Blik. 
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D hvor fattig er jeg nu! hvor bunden! 
Jeg, fom engang var faa rig og fri! 
Hvor er dette Hjertes Ro forſounden⸗ 

Og hver fordums ſtille Fryd deri! 
Nanna! fom har vidſt min Aand at boie 
Fra fin Friheds Himmel 1 det Høje, 

" Hvor jeg prifte Gud i hellig Fred, 

Lad mig finde Maade for dit Øie! 

Smil med venlig Omhed til mig ned 
Nu, mig intet Andet her 1 Live 

Kan for Tabet hiſt Erftatning give — 
Nu jeg ingen anden Frelfe veed — 

Intet andet Sfjul mod Vredens Domme — 
At! og felv, naar Naadens Tid er omme, 
Intet andet Haab til Salighed. 


Det forſte Mode. 


Det var en Helligdag i Vaaren, 
Af Venſtab, i en Kreds af Faa, 
Til Fryd 1 Lundens Favn udfaaren, 
Imellem lutter glade Smaa, 

Der t en blomſterbroget Vrimmel 
Fordoblede Naturens Himmel — 

Da førfte Gang'jeg Nanna faae. 


Det var dybt inte, midt 1 Skoven, 
. Da Nattergalens Veemodsſang 
Til ſagte Skoulp af Kildevoven 
Ygjennem Maiens Sfygger Fang, 
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Mens Aftenrodens Roſenflammer 
Omflagrede de ſtille Stammer — 
Jeg horte hende forſte Gang. 


Det var, da Solen var nedrunden, 
Og Maanen ſtille haved' fig, 
Og Stjerner blinkte ned 1 Lunden, 
Som Englefmiil fra Himmerig, 
Mens Hvælvingen deroppe blaaned', 
Og. Jorden tang i Andagt daaned' — 
Da førfte Gang hun faae paa mig. 


Men hvad var hver en Blomfterftængel, - 
Paa hvilfen Duggens Perle faldt, 
Hvad var hver lille Vaarens Enger, 
Hvad var Naturens Sfjønfeds Alt — 
Hvad var hvert Træf, deri fig maled', 
Hvad var felv Solen, da den dale)? — 
Mod hendes himmelſte Geſtalt? 


Hvad var vel Bæffens fagte Rinden, 
Hvert Suus og Bift i Skov og Bang, 
Hver Vingelyd af Veftenvinden, 

Der fig igjennem Luften fvang, 
Og, dybt i Echotempelſalen, 

Det forſte Slag af Nattergalen — 
Mod hendes Stemmes ſode Klang? 


Og hvad var Aft'nens gyldne Pile, 
Da Dagens Gud til Hvile gif — 
Og hvad var alle Maanens Smile, 
Da Natten Livets Scepter fif — 
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Hvad var ſelv Blikket 1 det Høre 
gra hver en Seraphs Himmeloie — 
Mod hendes Dies Himmelblik? 


Stille 


Luft! hvi faa rolig? hvi ſtandſer I Vinde? 
Hvorfor fan tyſt her hvert Blad, ſom paa Luur? 
Hvi dog faa, taus, fom var Skoven et Buur, 
Nattergal, Tonernes Nanna, derinde? 

Hoi dog forſtummer Jer Nynnen, J Vover? 
Svar mig, o fvar mig, opvaagnte Natur! 

Hoi du din Dronning ei tonende lover? 


„Stille, du larmende Sanger! — Hun fover !, 


Mannas Smiil. 


Voager jeg — er det mit jordiſte Liv; 
Drømmer jeg — er det min Bellyft ublandet; 
Døer jeg — hvad er det da? — Skaberens andet 
Atter af Intet mig faldende Bliv. 








63 


Cilfluygt, 


Naitergal, ſom, fjern fra fjælne Mage, 
Hørte, bange felv, min bange Klage! 
Turteldue, form med Veemods Kluf 

Dybt i Skoven hørte mine Suk! 

Breddens Maanehaovbliks Sufevinde, 

Som ſaa tidt fornam min Taare rinde! 
Ømme Toner fra Naturens Bryft, 

Som mit Hjertes huldt imode fvæved”, 
Som med Harpen t mit Indre bæved? — 
Hører, og udbreder nu min Lyft! 


Salamandrer, fom i Nordlys fendte 
Kjole Vift til Baalet 3 min Barm, 
Medens uden Haab dets Offer brændte — 
Sylpher, ſom adfpredede min Harm, 
Naar de Guf og Bønner, hun ei hørte, 
Luftens Aften-Harpes Strænge rørte — 
Gnomer, J, fom under Egens Løv, 
Hvor 1 Lunden forſt jeg Elffov lærte, 
Huldt en Grav beredede mit Støv, 
Medens haablos Oval min Aand fortærte — 
Og, Undiner — venlige — ſom bød 
Tidt mig ned.i Eders dunfle, milde, 
Kjole Boligs flille, dybe Skjod, 
Naar paa Skum, i Brufen af den vilde 
Havets Bølge, ſpildt, min Taare flod — 
Ale tonende Naturens Aander, 
J, fom toge Deel i Skjaldens Vaander — 
Sidens, Luftens, Jordens, Bandets Lyd, 
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Roſtens Perler, Klangens Diamanter, 
Samler Eder rundt fra Klodens Kanter, 
Leirer Eder om min Harpes ˖Fryd! 


Nanna deler nu Jer hulde Lytten 
Til den inderlige Sang fra Hytten, 
Hvor, omringt af Eders fromme Chor, 
Skjalden dybt i Skovens Hjerte boer; 
Nanna — fmiler nu, I Straaleorimle, 
Som tilforn mig græd i Duggens Fald — 
Nanna lytter — hører det, J Himle — 
Til fin ømme, troe, og fjælne Skjald. 


O! men J, hois Hjerter et fig lukked', 
Medens end den Grumme lufte fit — 
J, ſom zittrede, ſom græd, og ſukled', 
Stemmende hvert Livets Ovad til mit — 
J, ſom, i en Samflang uden Lige, 
Huldt med hver en Veemods Malodie, 
Hentet fra det ſtore Hjertes Rige, 
Stode mit 1 Sangens Klage bi — 
Harpekonger paa Naturens Throner, 
For hvis Sceptre Konſten kneler ned, 
Laaner mig nu ogſaa Glævens Toner 
Til at ſynge min Lokſalighed. 
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Kjærligheds Alt. 


Manna! jeg har drømt, at lutter døde 
Verdener omgave Solens Liig, 

Og at bag et uafſeeligt Øde, 

Mulm i Mulm, Naturen tabte fig — 
Men af himmelſt Vellyft Aanden baved' 
J fit Støvs uendelige Gru; 

Thi dybt inde, midt 1 Morket ſvaved', 
Salig ene, Himlens Jeg og Du. 





Balders Graad. 


Nyoe, o Nanna! gjorde mig faa glad 
Et Fortryllende jeg veed ei hvad; 

Ak! men atter maa din Balder græde, 
Som om Gud han havde gjort imod — - 
Som om Sfylben ſelv med blodig Fod, 
Angerperſende dets Perle⸗Vade, 

Paa hans Dies aabne Muſtel ſtod. 
Atter — derfor maa han gjøre Bod — 
Atter har han drømt et Glimt af Glæde. 
Atter har ham blendt et faligt Syn, 
Som om under Nattens forte Bryn 
Aabnet Himlens Die til ham fmiilte — 
Som om i et kjerligt Blif din Aand, 
Left af Ligegyldighedens Baand, 

Benlig mod hans omme Favntag tilte — 
Som om huldt du rafte ham din Haand. 


Baggeſens Verker. 3 B. 5 


66 


Af! og atter, Nanna, fvandt, og fvinder 
Dybt i Nattens Mulm hvert Stjerneſtud — 
Og bet ruller ned paa mine Kinder, | 
Som om hele Himlen fluftes ud. 


Rinder da, $ Taarer! rinder! rinder ! 
Drukuer ſelv det fidſte Haabets Skimt! 
Sletter ud, med alle Drommes Minder, 
Efterglandſen af hvert ſaligt Glimt! 
Roſenſtyers Blod fra Hjertets Aarer, 
Steget op i Smilet gjennem Taarer, 
Styrt din hvalte Himmelbue ned! 
Vald, fom ſpilled' op i Morgenrøde, 
Da hun ſyntes vandre mig imode, 
Fald, fom Regn, i hendes vendte Fjed! 
Draaber, fom 1 Straaler fra det Hoie 
Aftenglandsfortrylleve mit Øie — 
Veemods Perler, Balders ſidſte Sfat, 
Drukner Øtet felv i evig Nat! 

Kan J iffe, lindrende min Smerte, 
Slukke Flammen i det vaagne Hjerte 
Med et Skybrud fra de morke Bryn, 
Blinder dog for evig, blinder, blinder, 
Medens Lyfets ſidſte Væld udrinder, 
Drommens Blikke for de falffe Lyn! 
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Rungs i Livets Foraars⸗Bolig 
Sovekamret rommes op; 

Tiden, hoitidvims, urolig, 

Tripper om paa Soffer trolig, 
Skynder alle Terner op. 

Travle Luftherolder ſtifte;, 

Halme vinke; Blade vifte; 

Bud gaae rundt fra Top til Top. 
Lærfer fig i Marken hæve; 
Skovens mindfte Strænge bæve — 
Snart er famlet, Hop i Hop, 
Hele Bryllupsfeſtens Trop. 


O! hvor yndig Bruden fover, 
J fit Moos en Roſenknop! 
Piet luft, hun iffe drømmer 
Om den Glands, hoori hun ſvommer, 
Medens Brudgommen ſtaaer op. 


See! nu boier han ſig over 
Hendes let tilhylte Krop — 
Drager varligen det hvide 
Flagrende Gardin tilſide — 
Loſer med ſin Purpurhaand 
Alle Natgevandtets Baand — 
Stroer i Blomſterregn paa Sengen 
Glands i Glands og Duft paa Duft 
Hele Morgenhimmelengen — 
Tænder Kamrets Ambraluft 
Med ſit Dies drukne Blikke, 
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Som, i Duggens PVerleffør, 
Drommende, hun marker ikke. 


O! hvor ſmiler hun i Duggen, 
Engel, ſom et Barn i Vuggen 
Venlig og fom nylig født! — 
Væs'ner, bliffer, ſtirrer, fluer, 
Hvor han blusfer! hvor han luer ! 
" Hvor han aander glædefort, 

Nu, han med vellyſtig Bæven, 
Efter fang og varſom Hæven, 
Ganſte drager Dæffet bort! 


Hvilfen Zittren, hvilken Gyſen! 
Hvilket Favntag, hvilfet Kryſt! 
J et Nu forſvinder Taagen: 
Blottet er det hulde Bryſt — 
Søde Syn! Naturens Lyſt! 
Solen kysſer Jorden vaagen! 


Nanna! fom med Dødens Savn 
Af hver vaagen Lyſt herneden 
Slumrer end i Uſtylds Favn, 
Uden Drøm om Elffovs Eden — 
Maatte faa dit Liv engang 
J dets ſtille Sovekammer 
Vakkes op af Sangens Flammer 
J min fjælne Harpes Klang — 
Blev og denne Morgenrede, 
Med fin fulde Himmelprang, 
J din Opſtand fra de Dode, 
Balders Elſtovs Svaneſang! 
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Komfremmetlegen. 


Borgeren. 


Du med Lyren om din Skulder, 
Og den Lille ved din Side, 

Blind for Glimmer, dov for Bulder, 
Som du ſynes ei at lide — 
Ubekraudſet, ubebremmet, 

Uden Guld og Glands og Hader, 
Uden Deel i vore Sader, 

Uden Sands for vore Glæder — 
Siig, hvad gior bu her i Hiemmet, 
Nat og Dag i Herthalunden, 

Hvor jeg big faa tidt har funden? 


Digteren. 


O! jeg leger fun Komfremmet 
Med min lille Soſter Hanne, 
Som for Spog jeg falder Nanne, 
Mens alene to herneden 
Barnligfroe vi vandre heden 
Til vort rette Hjem 1 Eden. 


Borgeren. 
Hvad er det vel for en Leeg? 


Digteren. 


Englenes til Punkt og Prikke: 
Glemſel af fit eget Jeg 
J hinandens glade Blikke — 
Glemſel af al Livets Larm 
Ene fammen Arm i Arm. 
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Staffel! fjender du den tiffe? 
Hør os tvende, veed du hvad? 
Bil du være rigtig glad, 
Maa du den for Alting lære! 


Borgeren. 


Nei! jeg taffer for den Ære — 
Glemme mig og Land og Stat, 
Det var alt for defperat! 

Jeg er intet Barn, min Kjære. 


Digteren. 


Heller sffe være vil, | 
Trods vor ſtore Mefters Lære? — 
Saa forftyr ef meer et Spil, 
Som du iffe hører. til! — 

Gaae din Bert, og lad 08 være! 


— — — — — — 
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Hvem er Manna? 


(Til hulde Vedkommende.) 


„Hoem er Nanna?“ lyder rundt i Staden 
Nattens flore Spørgsmaal. Man har hørt 
Ikke blot 1 Kirken og paa Gaden, 

Midt i Deodata, ved Paraden, 

Og hvor Suaf om Gioren og om Laden, 
Ingen fjender, ellers bliver ført, 

Men endogſaa ber, hvor hore Naader 

Slaae paa Naffen af de ſtorſte Gaader, 
Denne hemmelige Stræng berørt. 

„Hvem er Nanna? — det gad Mange vide, 
Som dog ellers blot af Pligt 

Meer, end hvad de veed, erfare gide, 

Naar ber Spørgsmaal er om Digt. 


Men, hvis og, fom fig en Digter fømmer, 
Stuffet af min Phantaſie, 
Denne hele Sporgen jeg mig drømmer — 
Hvis jeg altſaa vil gaae den forbi, 
Som et flygtigt Selvbedrageri — 
Hvis og ingen Ubekjendt bet bryder, 
Om en ædel Elſtovs Ideal, 
Roſe mellem Livets Blommer, pryder, 
Eller ikke, Tidens Blomſterdal; 
Hvis — hvorfor jeg gruer meeſt, og førger — 
Ganſte ligegyldig véd dit Navn, 
Du, min Nanna, felv derom ei ſporger 
Midt i dets Udodeligheds Favn; 
Dog — trods Balders ſmerteligſte Savn — 
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„Hvem er Nanna?” ſporge Millioner. 
(Millioner — nemlig, for faa vidt 

Imod Tallet af fer, før Platoner, 

Hvis Opmarkſomhed en Digter kroner, 

Hvert et andet Antal er for lidt) 

Balder, troe de famtligen at gjette 

Strar, hvem er — men Nanna? — Nok engang: 
Hvem er Nanna? hvem er vel den rette 

Laura her i Dans Petrarkas Sang? 


„Dans Petrarka?«“ Man mig vil beſtikke! — 
Men, har Dan en Dante nu og da, 
Tasſo, Artoft, et cetera, 

(Som en Recenſent med Dauneblikke 
Nu omftunder neppe vil gaae fra). 
Hulde, føre Millioner, ja! — 
Herthas Laura gad I altſaa fjende, 
For et blot i min Danfanafrog, 

Men i Kirfen, hvor hun fitfert og 
Kommer af og til, at hilfe hende? 
„Verden,“ figer J, „ſtal derfor dog, 
Hvis og vt, bit Publicum, en Gaade, 
Som den et har med at gjøre, raade, 
Paa dens Løfen blive lige Hog.… 


Elſtte Millioner! jeg vil ikke 
Slig en Kreds, hvis ædle Videlyſt 
Veed at holde det den Stukne tyft, 
Mindſte Sandhed under Stolen ſtikle: 
Jer, I Faa! vil jeg med ſtorſte Ro, 
Hvem der er min Nanna — men, at fige, > 
Mellem os fun — offentlig betroe. 
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Vider da — fornemmelig $ to, 
Mellem de fer, ſyv i Balders Rige, 
Der i meer end Dragt er hende lige: 
Nanna — baaren i fin Fodeſtavn — 
Datter af fin Fader og fin Moder — 
Soſter af fin Soſter og fin Broder — 
Uden mindſte Virkeligheds Savn — 
Med de Livets Tegn, der aldrig fvigte — 
Hoit ophoiet over alle Digte, i 
Stabt af Gud, og 1 Naturens Favn, 
Ligger, ſidder, flaaer og gaaer og fvæver, 
Smiler, ſynger, taler, aander, lever, 
Under et bekjendt proſaiſt Navn, 

Her, i denne Verden, her paa Jorden, 
Her endog i Hjemmet, her i Norden, 
Ser, imellem 08, i Kjøbenhavn — 
Synlig — ilke blot for mine Blikke, 
Men for mangt et Underoiebryn, 

Der det overjordiſtſtionne Syn 

Sikkerlig, ſom jeg, fortjener ikke — 

Da jeg Mangen, ſom dog hende ſaae, 
Seer endnu paa gale Veie gane — 
Horelig — for Andres, end bens Øre, 
Der fan Engle, naar de hoiſte fig 

Deres Elfftes Navn i Himmerig, 

Uden andet Nør end Hjertets, høre — 
Folelig — for Ingen, Planten liig, 

Der ved Haandens Nærmen til dens Duften 
Bævende tilbagetrækker fig; 

Men, fom denne, fun berørt af Luften, 
Deſtomere følelig for mig! 
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Til er altſaa Nanna, til, J Hulde, 
Til i denne Skjaldens Undlingsbp, 

Som fan derfor aldrig meer vil flye, 
Hois ben og med hendes hele Kulde 
Skulde Balder og hans Digte flye — 
Hvis den og, paa Grund af gamle Blade, 
Som i Stormen fra min Tinding faldt, 
(Smuldrede til Støv om Foden alt) 
Hjertelovets Friffhed ſtulde hade. 

Had, og haan, hvad fan! — mig evig fjær 
Er dog, frem for alle Hovedftæder, 

Hvor mig venlig fmiilte Held og Hæver, 
Danmarks Hjerteftad; thi hun er her! 


Det fornoier ſikkert Jer, I Gode! 
Hvad, om altſaa noget meer endnu 
Balder om fit Jegs udvalgte Du, 
Kjœernen i hang Verden her betroede? 
Hvorfor ikke? Hjertet er i Flud, 

Da vet lutter Honning er, fom flyder, 
Naar det over hende fig udgyder, 
Alt til fiofte Draabe maa herud. 


Hendes Skabning altſaa? — Vært at fige -— 
Thi, paa denne nær, er Alt 
J den hulde himmelſte Geſtalt 
Ufortælleligt, ſom uden Lige — 
Da ben Pen, det eñe kunde fige; - 
Stub! bin Penfel, i min Lov et faldt — 
Hverken flor hun fynes, eller lille; | 
Da hun valfer, troer jeg, iffe meer, 
Og med Bliffe, fom den maale ville, 
Man et Maal paa hendes YUnde feer. 
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Hendes Haar? — Det er umuligt, ganſte 


Kiendeligt at male dem med Blæt; 


Jeg fun fige fan, at de er? danſte, 
Trods min Evalds Nannas norſke Træf. 


Hendes Pine? — Dem har Herſchel malet, 
Saa det undrer mig, man iffe veed, 
(Hvis derom jeg aldrig havde talet) 
Fuldelig, om hvem hun er, Beffed — | 
Himmeldybet, frygted? jeg, min Gaade 
Bilde hele Verden fnart forraade. 


Hendes Alder? — Noie fan jeg ei 
Tælle hendes Skridt paa Tidens Vei; 
Thi jeg følger hende ſelv herneden, 
Som om huldt med Englen Haand i Haand 
Paradiislyſtvandrede min Aand 
Rundt om Livets Træ i Evigheden; 
Men jeg haaber, hvis (fom er min Hu) 
Selv jeg ellers fever lidt endnu, 
Man i Alder frit fan hende give 
Mellem femten Aar og fyrretive. 


Hendes Fang og Stand? — Ifald man flør 
Femten Hoider over min i Norden, 
Bilde man endnu den finde hør; 
Den er næft den høiefte paa Jorden — 
Stjøndt dens Glands er lidt fordunflet vorden 
Fra den Tid, en anden Xres Orden 
Verden med Titulatur beloi. 


Balgte Kreds af Muſens faa Platoner, 
Skjaldens hele Verdens Millioner ! 


ud 
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Om den virkelige Nanna veed 

Hver af Eder altſaa nu Beſted. 

Hvis imidlertid J end et raade 

Den ſom ſande, maaſtee ftørre Gaade — 
Hvis af Alt dog iffe viſer fig: 

Om hun er en himmelft elffet Ovinde, 

Eller en i Støv tilbedt Gudinde — 

Vil jeg Intet forbeholde mig, 

Hvad endnu med Vished jeg fan fige. 


Om min Nanna her t Herthadal, 

” Trods fit Nordens Kuldes Aabenbaring, 
Og min ſpildte Dyrfelfes Erfaring, 

Er og bliver blot et Ideal? 

Eller om hun (fom en anden, lige 
Birfelig, gift eller ugift, Pige) 

Juft er, hvad man falder dødelig? 
Hulde Kreds, jeg et fan fige dig — 
Haab et blot, men ogſaa Frygt fan fvige, 
Og jeg Fjender fint til Dødens Rige; 
Men Cet veed jeg: derſom Daphnes Krands 
Flettes fan af Laurer her til Lands, 
Straaler hun iblandt Udødelige. 
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Maar levede anna? 


Sporgsmaal. 


At man hvem, og hvor hun er, endnu 
Sporge fan, trods Alt, hvad jeg har ſtrevet 
Om mit Balder⸗Jegs udvalgte Du, 

Af en Ven mig godt forklart er blevet. 


Men, at man endun fan ſporge: naar? 
Fordum? muomſtunder? eller ſiden? 
Uvis felv, trods alle Tegn, om Tiden — 
Det, I Hulde! jeg dog ei forftaaer. 


Ligemeget! jeg vil paa et Haar 
Aar og Dag og Time felv beftemme 
Stjerneflart for hele Sporge⸗Vrimlen: 


O! vet er mig, fom det var i Gaar! 
Evigheden felv det et vil glemme! 
Nannas Tid ftaaer tegnet op i Himlen. 
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Naar levede Manna? 


Svar. 


Dendang mellem alle nære, fjerne | 
Himmellys i Nattens dybe Blaa 
Jorden Kjerlighedens lyſe Stjerne 
Skjonneſt i fin Uſtylds Fylde fane — 


Dengang ſamme Kerte meeſt fordunkled' 
Aft'nens Maane⸗Smiles blege Dands, 
Der, ſom Daggry⸗Fakkel, overfunkled' 

Alle Morgenrodens Straalers Glands — 

Dengang, hilſt af Blikkes Myriader 
Perlers Perle, Skjonheds Ideal, 

Med et helligt Jubel-Hoftanna, 
Venus gif i Himlens Xther⸗Sal 
Gjennem de fordunklede Pleiader — 


Dengang, Hulde! levede min Nanna! 


— — — ⸗— —— — — — — 
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Til Frue F.P". 
Du, hvem jeg, naar kommer Alt til Alt, 
Hvis min Gang en anden Unde hylder, 
Hvis paa Knæ jeg for en Andenes faldt, 
Ene for mit Knæfald Regnſtab ſtylder — 
Du, hvem Valget af bet Maleri, 
Med hvis Verel (medens dine Dyder 
Tro tilbedes af min Sjæl deri) 
Jeg mit Hjertes Altertavle pryder — 
Og, hvem Valget af det Ritual, 
Offringen tidt ændrer til din re, 
Skjondt beftandig tro fit Ideal, 
Ene ligegyldigt et fan være — 
Du, fom, naar jeg holder hemmelig - 
For min bedfte Ven en evig Gaade, 
Kjcerligheden felv fan ene raade, 
Har alene Net at fpørge mig — 
Du forlanger, offentlig at vide: 
Om i hvad jeg hidtil far beftemt, 
Skildrende min Sangs Adelaide, 
Man paa hvert et givet Træf fan lide? 
Og iſer, om jeg har Intet glemt? 
Dig vil, uden Poeſie, jeg fare. 


Hvad jeg figer i mit ſidſte Digt 
Om den Nanna, bet flal aabenbare, 
Bar, og er, og bliver virkeligt; 
End i dette Dieblik jeg finder 
Eet min Gjenſtand og dens Maleri — 
Hver en Forffjel mellem dem forfvinder — 
Naar jeg paa min Nanna mig befinder, 
Fattes intet Sandhedstræt deri. 
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Wen — om, mens jeg fer om bende taler, 
Gun er end den famme — lige nær 
Charis⸗Idealet for hver Maler — 

Og for Nordens Gratiers ifær — 

Derfor ingen Sifferhed jeg giver. 

Thi, ſtjondt Dybden felv er evig ſtjon, 

Og den Aand og Ande, jeg beffriver, 

Dog jeg ſukker med Virgil i Løn: 
„Altid Andet var, og er, og bliver 
Hvert et Monſter for det ſmukke Kjon.s) 


Da jeg hende ſidſte Gang herneden 
Saae — det var, oprigtigt talt, i Gaar, 
Skjondt i Dag det ſynes mig et Aar, 

Og i Morgen halvoeis Evigheden — 
Dengang var hun ganſte paa et Haar, 
Som hun i Danfana gaaer og flader; 
Men der ere, mellem os, i Tiden 

Tufinde Minuter foundne ſiden — 

Og, hoor ſtor Forandring er ei ſteet 

J et himmelſt Vaſen her paa Jorden, 

gør det uforanderligt er vorden 

Hiſt forklaret — ofte blot i Eet? 

O! jeg veed — og veed det, mig til Smerte: 
J vet Hiertebilled, jeg har malt, 

J vet Hjertefprog, min Sjæl har talt, 

Da jeg Danmarks Nanna fjende lærte — 
J mit Hjertes Elffovs Ideal, 

Her Copie, ſom der Original, 

Er fun uforanderligt mit Hjerte. 


*) — — Varium & mutabile semper 


Foemins, 
Virg. 


d 
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Hvor er Manna? 


IN an har alt bemærfet her og der: 
Hvis jeg og fortæller, hvor hun fvæver, 
Smiler, ſynger, taler, aander, lever, 
Siger jeg dermed et, hvor hun er. 


Man har Ret. J Digterhytten her +) 
Man det alt om Thora har erfaret, 
Uden af jeg dog far aabenbaret, 

Hvor hun, uden Digt, er til iſer. 


Rundt i Dannerkongens ftore Rede ++) 
San man om en. .Nanna længe lede, 
Naar man har om Hufet ei Beffed ; 
Giores altſaa vitterligt i Staden: 
Nanna boer i Kronprindſesſegaden — 
Nummeret man allerede veed. 


+) Danfana. 
**8)  Sjøbenbavn. 


— — — — —— — — — —— 


Baggeſens Verler. 3 B. 6 
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Hvem er ikke anna? 
Epiſtel fra Balder til hende ſelv. 


Nattens Spørgsmaal et Par Øieblitfe: 

Hvem, og hvor, og naar min Nanna var? 
Dagen, hører jeg, forandret har 

Til det Konſtige: Hvem er hun ifte? 

Selv de Hulde mig tilbage fliffe 

Med dets Drillen alle mine Svar. 


„Hvem er ikke Nanna?« klang forleden 
J mit Øre — med.et haanligt Smiil — 
Der, hvor fifferft dog jeg troede Freden, 
Faſt, fom Flugten af en giftig Pil; 
Den blev udſendt, Balders Bryft at ſaare; 
Men den traf hans alt beftilte Baare. 


„Hoem er ikke Nanna?” ſtreg ifær 
Overlydt i Gaar i Kongens Have, . 
Mens de loe, fom de var reent af Lave, 
retten Gratier — paa Smilet nær, 
Thalier, Aglaier, Euphroſiner — 

Der med ſtolte triumphante Miner 

Sikkert troede fig en Venus hver — 

Alle Tretten vilde Balder ſtikke; 

Men de traf hinanden, Balder ilke. 


„Hvem er iffe Nanna?” fpurgte nu 
Mev et Smiil, hvori fig blandte Smerte, 
Selv dig übekjendte Nanna, bu! 

Og med hele Helhjems folde Gru 
Mifteltenen traf din Balders Hjerte. 
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Ranna! du, ſom, naar jeg dig befang, 
Sfjøndt jeg dulgte, hvad min Stemme heved', 
Og til hvilken Engels Priis den bæved', 
Dog fornam hvert Suf i Harpens Klang! 
Du, fom, hellig felv, med Englens Øre 
Det jeg veed ei.bvad deri har hørt, 
Som moderne Duffer iffe høre, 

Men fom rene Hjerter vift har rørt! 
Du, fom end med barnlig Sands herneden, 
Og uhildet end af Modens Baand, 

, Bandrer, med din Uſtyld Haand i Haand, 
Uden Konſt i Jomfrulivets Eden, 
Rundt omviftet af Naturens Aand! 
Lyttende til Harpens Hoſianna, 
attende dens Andagts Melodie, 
Folende den dybe Klang deri, 
Du fan gaae bin Balder fold forbi 
Med det Spørgsmaal: Hvem er ikke Nanna? 
Som om i vor Ork om Sangens Elv 
Laurbær iffe blot, men Laurer felv 
Regnede fra Himlen ned, fom Manna? 


Nei! Det var en Drøm! min Harpes Klang, 

Hellige! har aldrig naaet dit Øre — 

Skjondt jeg ſtued' dig i Dannevang, 

Og indbildte mig, at Hyttens Sang 

J bets Hjertelund du paa din Gang 

Gjennem Jomfruvænget funde høre! 

Du har aldrig paa bin Englevei ' 

Lyttet til den fljulte Sangers Stemme — 
„Aldrig — aldrig — aldrig, Nanna! nei! 

Mens til Himlen, hvor din Mand har hjemme, . 


GE 
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Fromt de flege, du fornam dem et, 
Disfe Toner fra det rene Hjerte, 

Disſe Nyn om Salighed i Smerte, 
Som bin Uffylos Trylleglands mig lærte! 
Du har aldrig hørt din Digters Roft — 
Du har blot af Rimere hørt fige, 

Han, pan deres Viis, ſom deres Lige, 
Riimte Livet af en ſtakkels Pige — 

Det er Balders ene ſidſte Troſt. 

Eller, var faa mægtig Ungdoms Mode, 
Hver en Gjenfomft i det gængfe My 

AF de Gamles Aand, ſom Laft, at flye, 
At den indjog felv en Engel Sky 

Kor det Tro, det Hellige, det Gode, 
Paa hvis Uffyld vore Fædre troede? 
Kyeſte felv min Harpes dybe Klang, 
Alvorhellig, og ublandt med Latter, 
Nannas Lytten bort fra Balders Sang? 
Hvi var da faa feftlig her din Gang, 
Eenſom, flille, langt fra Modens Prang, 
Himlens ned paa, Jorden flegne Datter? 


Net! hvis ingen Gjenklang dig har rørt 
gra de big befjendte Hoies Toppe, 
Og i Blun din Aand tilbageført 
Til dens Uſtylds lyſe Hjem deroppe, 
Har du Harpens Bæven aldrig hørt! 


Sode Trøft — imens mit Hjerte brænder 
Af en hellig her foragtet Ild, 
Som du troer faa let fluft ud, ſom vile — 
At du Skinnet felv deraf ei kjender! 
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At jeg trygt endnu fan fige mig, 
Mens i Blinde grumt bu nærmer dig 
Med det folde Spyd, hvorfor jeg falder: 
Uſtylds gamle Ven, ukjendte Balder! 
Nanna bytted' Ungdom med fin Alder, 
Hver en Glade, fom er timelig, 

Med et evigt Aandens Himmerig, 

Uden frygtſom at befymre fig 

Om de faldne Lyfets Engles Domme — 
Nanna bytted”, felv for Dødens Komme, 
Ford med Himmel — hvis hun fjendte dig! 


Men mig hylle maa til Livets Ende 
Nattens taufe, blinde, mørfe Slor — 
Sfjebnen bød det: „Forſt naar Skjalden doer, 
Nanna ſkal i Sangen Balder Fjende!« 


Derfor, Nanna, tør jeg ſvare paa 
Hvert et Spørgsmaal, uden mindſte Fare, 
Hvad i Himlens Gjemme blive maa, 

Nogen jordiſt Sands at aabenbare. 

Bud da, langt fra Drøm om, hvem jeg er, 
Mens min Aand er ffjult for dine Blikke, 
Hvad min Sang forfynde tør Enhver 

Uden Forbehold: hvem du er ikke. 


Den, ſom et med Skjonheds ybre Glands 
Aands og Hiertes indre Bærd forbinder — 
Den, fom med en flygtig Nutids Sands 
For hver Vexel blot i Livets Dands 
Efter intet Evigt Længfel finder — 

Den, ſom, tryllet i Naturens Favn 
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Af en blid Sfærfommerfryd paa Landet, 
Med hver Livets bittre Sorg ublandet, 
End fan føle Byens Glæders Savn — 
Den, fom fig paa ſtorre Lyft befinder, 
gar er endt den hulde Jomfruvaar, 

End fin Uffylds Leges glade Minder 
Fra de førfte Barnlighedens Aar — 
Den, fom Mængden ftræber at behage, 
Lonnende med lige hulde Nik 

Hvert et frælt og hvert et frygtſomt Blik — 
Den, hvem hunslig ſtille Fryd er Plage — 
Den, hvem Skueſpil og Modens Kram, 
Baltriumph og Maſterade⸗Vram, 
Glimren i den ſtore Verdens Vrimmel, 
Er i Jomfrulivet Jordens Himmel — 
Den, ſom, ellers ædel, from og fiin, 

Let med fremmed Dragt, med laante Miner, 
Og med kjobte Roſer af Carmin, 
Offentlig til Alles Skue fremtriner — 
(Smagen er forſtjellig, hver far fin: 

Hun fan være Vittigheds Roſaura, 
Konſtens Charis, Phantafiens Laura, 
Muſers Mufe; men fun iffe min) — 
Den endog, fom, uden Feil og Cyber, 
Ideal i Væfen og Geftalt, 

Monſteret paa qvindelige Dyder 

Ellers til Fuldkommenhed i Alt, 

Ikle mangler nogen, Kjonnet egen, 

Agtet, elffet og beundret Pryd; 

Wen endogſaa blot har cen formegen, 
Til hver anden Dyrkers ſtorſte Fryd ; 
Den, med Pſyches eget hulde Stempel 
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J Terpſichores bekrandſte Tempel 

Zephyrlet at valſe, for Exempel — 
Ladende, ſom Amors fvungne Brud, 

Skjondt uſtyldig, ſom en nyfodt Engel, 
Tomme med fig, Stængel ſlyngt om Stængel, 
Uffyldblomftens Nektarbeeger ud — 

Levnende den blye Tilbeders Nermen, 

Der har ingen ſtorre Vellyſt dromt, 

Naar en jordiſt Duften alt har tomt, 

Hvad en himmelſt Amor falder Bermen — 
Den, ber, ſom Chriſtinde reent forſomt, 

Har om Troens lyfe Bjergeioppe, 

Og det Allerhelligſte deroppe, 

Selv i Paaffenætter, aldrig drømt: — 

Den, ſom iffe, mellem Alt, i Sange, 

Digt're qvad til Engleharpers Klange 
Himmelſt, helligt og guddommeligt, 
Foretrækker Evalds Hofianna 

For hvert nyere romantiſt Digt — 

Den, hvor ffjøn hun er, er iffe Ranna. 


Bekjendelfe. 


Du jeg før har elſtet? — Sandt at fige, 
" Har jeg altid, troer jeg, gjort deslige; 

Mange paaftaae felv, jeg vidt def drev. 

Hvis jeg huffer ret, jeg har og noget 

Digtet, før at ove mig i Sproget, 

Før jeg Digtene til Wanna ſtrev. 
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Elegie. 
Til Nanna. 


SN anna! bu vil altſaa fra mig tage, 

Hvad du felv engang dog undte mig! 

Grumt bu hvert et Smiil mig vil unddrage, 

Hvert et Huldblik, Sangen dromte fig! 

Lindrende før Taaren meer et trille; 

Suffet før et flamme meer dit Navn; 

Selv ved Harpens Troſt du vil mig flille, 

Der betroede Himlene mit Savn. 

Veemods⸗Buen vver Sorgens Skygger, 

Naar af Diets Dug min Kind er vaad, 

Som fig Mindet af dit Gjenffin bygger, 

Denne felv misunder du min Graad! 

Naar din Priis i Glædens Ork gjenlyder, 

Din Foragt og Haan forfølger mig, 

Som om Sang om dig og dine Dyder 

Bar Forbrydelſe mod Gud og dig. 

Bel da, Nanna! fnart ffal Balder fvinde, 

Segne, falme, blegnet visne hen, , 

Og med ham hans Liv, hans Navn, hans Minde 

Synfe ned 1 Nattens Mulm igjen. 

Tag tilbage, Himmelſte! hver Gave, 

Fordum jeg afbetlede dit Blik, 

Naar jeg udenfor dit Edens Have, 

Tittende derind veemodig, gif! 

Stjul din vendte Gang i Lundens Skygger! 
Negt mig hver bin Indes lyſe/Skimt! 

" Hyl i Nat, fom evigt Mulm betrygger, 

Med bit Fjed min ſidſte Stjernes Glimt! 
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Tag igjen, hvad mig bin Uſtyld ſtjenkte, 
Da jeg førfte Gang din Unde fane, 

Da med Smiil bu hilſte mig, og lænfte 
Balder til bet Støv, du traadte paa! 
Engel! ſom mig, fort, ved ſidſte Moden, 
Truede, meb meer end Tab af Fryd, 
Hils mig, ſnechvid, næfte Gang, ſom Døden, 
Med din Haans bet naftronddypte Spyd! 
Det fan Livets Træ mig brat afføve, 
Svunget af din jomfrufolbe Haand; 
Men, hvad det mig evig ei fan røve, 

Er bit Billeds Aftryk i min Aand! 

Alt hvad mig 1 Nattens Favn opliver, 
Hvert et Glimt af Lys, mit Øie feer, 
Jeg big feftlig her tilbage giver, 

Da bu mig det under iffe meer; 

Alt hvad mig til Liv herneden binder, 
Hver en Blomſt af Nannas Digters Krands, 
Ale vine Huldbliks ſmaa Kjicrminder, 
Hvert et Gijenſtin af bin ydre Glands, 
Hver en Vellyſt, naar min Haand berørte 
Bittrende bin flygtig nærmte Haand, 

Hver en Salighed, naar jeg big hørte, 
Lyttende til Uſtylds egen Mand — 

Hver en enfelt Himmelaabenbaring, 

Som til Løft har før min Harpe flemt, 
Tag den ud igfen af fin Forvaring! 

Byd den i min Gang at være glemt! 
Tag det Billed fra mig, fom fan vanbre, 
Paa bit blotte Vink, fra Haand td Haand, 
Som fan og med Bellyft fees af Andre, 
Selv igjennem Glas, og uden Aand! 
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Hvert et Træf af dig i det vil fvinde; 
Tiden alf, for Livet er forbi, 

Sletter ud, hvad Døbelige finde 

Huldt og fljønt og elffeligt, deri; 

Kun, hvad gjennem Andagts rene Luer 
Den udøbelige Sangers Bld, 

Stjult for hver en anden Stirren, fluer: 
Præget, bu for Evigheden fif — 

Denne høie, fromme, himmelrene 
Paradiſets Lilier egne Glands, 

Hellige, fom big tilfører ene, 

Og for hvilken Aand har ene Sands — 
Dette, fely dig ubekjendte, Stempel 

Af din Skabers Kys, da førfte Gang 

J hans Billedaftryks Skjonhedstempel 
Meſterſtyklet af hans Hænder ſprang: 
Dette, Nanna, gjemmer i fit Hjerte, 
Dette, Nanna, flutter i fit Bryft, 
Den, ber Intet af bit Støv begjerte, 
Den, hvis Aand og Aanders Aand har kyſt! 
Dette g'er han aldrig meer tilbage — 

- Denne Skat, hang Uſtylds Eiendom, 
Ingen jordiſt Magt fan fra ham tage, 
Hvis og felv med Bud fra dig den kom! 
Indtil Døden vil hans Sjæl bedrove 
Dit ham lydt engang forfyndte Bud; 
Tidens Trøft det vil ham fjer berøve — 
O! men Evighedens et hos Gud, 

Med fin Eiendom paa Sangens Vinge, 
Naar Mistjendelfen har knuuſt hans Bryſt, 
Skal hans Aand fig op til Himlen ſpinge, 
guld af fin Begeiftrings rene Lyſt! 
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Nanna! ja! bit Aftryk $ mit Indre, 

Dybt i Knoppen, der for dig ſprang ud, 
Bil, faa længe Tankens Stjerner tindre, 
Siffre mig en evig Tanke-Brud — 

Skye mig! had mig! fjern dig fra mit Øie! 
Flye bets Taareblik! og glem mit Navn! 
Dybt i Mulmet bag beſneete Hoie 

Flygt i mine Fienders ſtumle Favn! 

O! mens der din Lilie ſig udfolder 

J ven Balder ubekjendte Luft, 

Han i Mindets Smiil dens Glands beholder, 
" Dg ti drømte Kys dens rene Duft! 


Nanna! Nama! lad big et bedrage! 
Hvad ber flygter mig i Tidens Elo, 
Hvad du vil din Balder fer unddrage, 
Hulde Nanna! det er et dig felv! 
Det er ei det Himmelffe, din Skaber . 
J fit Billeds Dannen hviilte ved, 
Det er blot det Jordiſte, du taber 
Paa bin Englevei til Evighed — 
Dette gjerne jeg en Anden giver, 
Naar alene maa tilføre mig 
Hvad min Nanna var, og er, og bliver 
Her, og hisſet, og evindelig! 
Kun dit Væfen, fun dit Liv, ublandet 
Med Forgængeligheds ydre Spil — 
Kun dig Selv jeg elffer — alt det Andet, 
Nanna, hører alt det Andet til. 
Og du Selv, bet veed jeg, er paa Jorden 
Ingenſteds i al din Engleglands, 
Med hvert Præg af Himlen, aftrykt vorden, 
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Som i Balders Hjertes rene Sands — 

Kun i Templet, hvor ſom Offer brænder 

Al min Fryd i Livet her for big, 

Staaer bu, fom du ſprang af Herrens Hænder, 
Der i det Fuldfomnefte, feg fjender, 

Bod mig, evig at tilbede fig. 


Troſt til Manna. 


SN anna! ſtjondt mig Naſtrondſpydet dræber, 
gør jeg aabenbarer Jorderig, 

Hoem det er blandt Nornerne, der flræber 
Meer og meer dets Od at hærde mig — 
Hvem ber er den Glædens mørfe Datter, 
Der herneden, blind, med gruſom Lyf, 
Under hele Skuevrimlens Latter 

Engang ſtoder det i Skjaldens Bryſt; 
Skjondt du, Skjebnen liig, uſynlig throner 
Uopdagelig i Nattens Slor, 

Mens din Virkning blot i Klangen toner, 
Gom med Strængens ſidſte Bæven bøer; 
Skjondt du tryg fan trodfe hver en Leden 
Om bit Himmelſpor i Støv herneden; 

Dog bedrøver dig, at Skjaldens Sang 
Har betroet dit Navn til Harpens Klang, 
Og at Klangen lydt dets Priis forkynder 
Der, hvor man af Idealet leer — 

Der, hvor ingen Uſtyld findes meer — 
Der, hvor intet Helligt meer man ynder — 
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Der, hvor hvert et Bryſt, der elſter, fynder — 
Der, hvor intet Aandeligt man feer — 
Der, hvor lutter Legemligt begynder. 


Nanna! Nanna! men bedrøv big ei! 
Balders Digt gaaer alt en anden Vei — 
Det gaaer, uden al Crindrings Fare, 
Snart forbi ben hele Nutids Skare! 

Dette Nanna⸗Navn, ſom fordum led 
Gjennem Himle, ved min forſte Dod, 

Der, ſom Dagens Echo nu gjenklinger 

Fra hver Læbe, ſom dets Lyd har næmt — 
Dette blotte Navn paa Rygtets Vinger — 
Dette Stjul, hvori din Glands er giemt — 
Fromme Nanna, vær fun iffe bange! 
Skjondt udodeligt i Balders Sange, 

Det er her i Byen, blandt ſaa mange 
Modens Philippine⸗Floiters Klange, 
Sikkerlig om fjorten Dage glemt. 
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Der, hvor hvert et Bryft, der elſter, ſynder — 
Der, hvor intet Aandeligt man feer — 
Der, hvor lutter Legemligt begynder. 


Nanna! Nanna! men bedrøv dig ei! 
Balders Digt gaaer alt en anden Beit — 
Det gaaer, uden al Erindrings Fare, 
Snart forbi den hele Nutids Skare! 

Dette Nanna-Naon, ſom fordum løb 
Gjennem Himle, ved min førfte Dod, 

Der, fom Dagens Echo nu gjenflinger 

Fra hver Læbe, fom dets Lyd har næmt — 
Dette blotte Navn paa Rygtets Vinger — 
" Dette Skjul, hvori din Glands er giemt — 
Fromme Nanna, vær fun iffe bange! 
Stjøndt udodeligt i Balders Sange, 

Det er her i Byen, blandt faa mange 
Modens Philippine⸗Floiters Klange, 
Sikkerlig om fjorten Dage glemt. 
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Partheneis. 
Til Dana. 


Hun er borte. Gjennem Taarer ſtirrer 
Diet efter Glædens ſlukte Lyn; 

Og i Hjertet, ſom endnu forvirrer 
Efterglandſens lyſe Sfuffen, dirrer 
Salighedens Veemods ſidſte Nyn. 


Hun er borte! Drømntes Drommes Under! 
Balders ubegribelige Blun! 
Slummer, 1 hvis Faon han meer et blunder, 
Som, opvaagnet, aldrig han udgrunder, 
Smiilte ham i dig en anden Hun! 


Veemodsnyn, ſom Hjertet ei fan glemme, 
Uſtylds Stjernes fvundne Svane⸗Sang, 
Tone, fom hans Sjæl vil evig gjemme, 
Rorte ham i dig en anden Stemme, 
End vet Nyn, hvis Bliv ham gjennemflang? 


Balders Skygge, vandrende paa Randen, 
Hvor, da Skibet man i Havet flød, 
Nanna felv med Haanſmiil ſaae paa Branden, 
Flygted' den, fortvivlet til en Anden, 
Medens Lokes Sfoggerlatter lod? 


Seet i Skin af en bedragerſt Kerte, 
Legte Skyggen med jeg veed ei hvad? 
Trykte den i Evighedens Smerte 
Til det blodige, det bruſtne Hjerte 
End et flygtigt Tidens Balſamblad? 





935 


Ja! den Sfygge, ſom alt Gel tilhørte, 
Da dit Haanblif myrded' Harpens Aand, 
Drømte, tænfte, følte, ſaae og hørte 
End een Livets Engel, fom berørte 
Hoer dens bruſtne Stræng med Uſtylds Haand! 


Jeg har fyndet, Nanna! Balders Øie 
Har feet Himlen aaben i det Blaa, 
Hvor det, gjennem Taarer mod det Høle, 
Stirred', fuldt af Andagt, ſtirred' noie, 
Og big ſelo 1 Blikket dog et ſaae. 


Jeg har ſyndet, Nanna! Hoit, fra Randen 
Af mit Baals i Dybet ſiunkne Grav, 
Over Offerrogen felv af Branden, 
Drømte jeg mig hævet af en Anden, 
Før mig favned' Evighedens Hav. 


Jeg Har ſyndet i et Blun; men ülke, 
Helligſte blandt Englene, mod dig! 
Da jeg i en anden Uſtylds Blikke 
Gift ul Smertens Lædflen ſaaes at drikke, 
Syndede mit Hjerte fun mod fig. 


Og min Synd forlod mig Han, ſom flabte 
Hiint Orionsbud, der fom, og gif; 
Thi det Svælg, hvori min Aand fig tabte, 
Bar bet dybe Blaa, ſom efterabte 
Himmeldpybet i min Nannas Blik. 
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Det afbrudte Hjerteqvar. 


Sangen, Skjalden afbrød % Danfana, 
Misforſtaaet af Tidens Phantaſie, 

Nu, han veed, ham Nordens Aand ftaaer bi, 
Han fuldender, ſukkende, tii Dana — 
Dana! Dana! Føl hang Sværmeri! 


Balder til fin Fader. 


Du, ſom mig endnu din Dor oplader, 

Naar forfulgt af Nid og Spot og Svig, 
Og af Hoben, fom' vil ſtene mig, 

Vildt jeg flygter gjennem Livets Gader, 

En udſluppen Ulivsfange liig — 


Du, ſom end, mens hun og Alt mig hader, 
Mens hvert andet Hjerte lukker fig, 
Med hvert Øre for mit Klageffrig, 
Venlig ſmiler til mig, fulde Fader! 


Du, fom evig uforanderlig, 
Trods min Elſttes Afſty, elffer mig, 
Hør, o du, hvis Godhed jeg tilbeder, 
Balders Hjertes ene ſidſte Bøn: 


Meng den Grumme Baalet ham bereder —- 
Naar er tændt dets Birk og Gran og Røn, 
Naar i Flammen, Døden ene fluffer, 

Hendes Navn for fidfte Gang han ſukker, 
Hvift det Ord, ſom Naadens Dør oplukker 
Hisſet, tyſt i Øret til bin Søn! 
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Gaade s Ordet. 


CE. er nødigt hisſet og herneden: 
Eet er Hjertet nok til: evig Ro; 

O! men Hiertets Cet i Kjerligheden 
Er en Eenhed aabenbart i To. 


Ved Mannas Slugt. 


Hun er borte! Hun et mere fvæver 
Synlig for mit BLÉ 1 Lunden ber, 
Hvor pan førgende forladte Træer 

Hvert et Løv mig: Hun er borte! bæver. 


Hun er borte! futter fjern og nær 
Hver en Stemme fordum hende fjær, 
Som nu Hendes Lytten meer er hæver — 
Hun er flyet fra Stedet, hvor jeg er, 
Nanna borte! Gud! og Balder lever! 


Reiſt — hvorhen? — Og — vidſte jeg det — Vee! 
Jeg den Flygtende tør ilke følge! 
Kun for Balder ikke meer at fee, 
Kun for Balders Die fig at bølge. 


Hun forlod de ni, forlod de tre, 
Nordens Sangmoer, ſom omdandſed' hende — 
Ak! For aldrig at tilbage vende 
Til den Lund, ſom ſpotter nu min Spee! 


Baggeſens Varker. 3 DB. 7 
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Dog tør ingen Fod derfra jeg flytte, 
Tryllebunden til den Hjemmets Skov, 
Hvor hver Gjenlyd tonte hendes Lov — 
Kun med Hela tør jeg Hertha bytte. 


Forſt, naar falden er hvert Lundens Lov, 
Forſt, naar Hegnet ſmuldrer rundt i Støv, 
Forſt, naar Alting færdigt er til Baalet, 
Forſt, naar hisfet hun paa Bølgen feer 
Nagelfar, min Helhjems⸗Ark, og leer — 

Er mit Livs Fortvivlelfe ved Maalet. 


Visner fnart da rundt omfring mig, Træer! 
Visner, Sangens Blomſter, fjern og nær! 
Fald til Grav, ſom ingen Hegn beffytte, 
Balders Offerlivs forladte Hytte! 
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Ben forſte Mai. 


Sioge mellem Balders Hoitids Dage! 
Vaarens Trylle-Dag, hvis Sol oprandt 
Over Lunden, hvor min Nanna fvandt, 
Vend mig aldrig ſtuffende tilbage! 


O! jeg drømte, da jeg faae dig drage 
Bort fra Jorden Vint'rens ſidſte Slor, 
At og mindre mørk og fold, end før, 
Nanna vilde lytte til min Klage! 


Sode Drøm, faa tryllende, ſom fort! 
J fin Faders Huus, (faa flang det føde 
Budſtab) vilde hun mig ſelv modtage. 
Da jeg kom derhen, var hun reiſt bort — 
Forſte Mai min ſidſte Morgenrode! 
Vend mig aldrig, aldrig meer tilbage! 


— — — — — — — — — 
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Tvivl. 


SHOtøvets, Sværmeng, Tummelens Undflyen — 
Lyſt til, andenſteds at helligholde, 

End i Hertha⸗Lunden inden Volde, 

Den foryngede Naturs Fornyen — 


Mon ei dette, meer end hendes Skyen 
Af min Sang, maaſtee har kunnet volde, 
Hun faa tidlig, trods ven endnu folde 
Vaars Tilbagevift, har flygtet Byen? 


Du, fom, naar forlader ham alt Andet, 
Dog et den, ſom bli'er dig tro, forlader, 
Svar mig, du, fom aldrig mig undfalder ! 
Hvad ber Manna bortjog her, min Fader! 
Bar det hendes Kjærlighed til Landet? 
Eller par det hentes Had til Balder? 


— — — ——— — — —— — — 
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Odins Svar. 


„Det var hendes Had, min Son, til dig, 
Blindt, ſom Skjebnen, ber dit Liv forfølger; 
Dennes Bud dog ei forandrer ſig, 

Hvis jeg og dens Varſelforbud bølger. 


Hisſet glider alt paa Havets Bølger 
Frem om Yynten af den fljulte Viig 
Snekken, fom modtage flal bit Liig, 
Og med Latter hendes Blik den følger! 


Sppdet har hun haanlig Hodur rakt; 
Veddet til dit Baal, min Søn, er flabkt.“ 


Hvilfen Stemme! hoilket Slag af Torden! 
Under mine Fødder bæver Jorden — 
Af min Drøm jeg vaagner — men det var 
J bens hule Skrald min Faders Svar! 


— — — — —— 
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Palders Veemod. 


Ho iltet Jordens Inde⸗Tempel pryder 
Uffylds Krone nu, hvor dobbelt røde 
Skjonheds Roſer mellem ler gløde, 
Mens blandt Torne her min Taare flyver? - 


Hoilken fremmed Offerlund gjenlyder, 
Helliget ved hendes Englemode, 
Hoitidsfuldt af Sange, trefold ſode, 
Naar de tone hendes ſtille Dyder? 


Hvor mon mere munter Bælfen iler, 
Hvor mon dobbelt yndig Engen gronnes, 
Hvor mon Aftenſolen morgenſmiler, 
Hvor mon Stjernehimlene fig hoine, 
Hvor mon al Naturen nu forſtjonnes, 
Smiilbetragtet af min Nannas Øine? 
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Balders ſidſte Taarer. 


F ører did mit Støv, J Vinde! fører 
Div mit Guf, naar Balders Læber blegne! 
SD! lykſaligſte blandt Herthas Egne, 
Fjerne Lund, ſom hendes Sang nu hører! 


Plet af Ford, fom hendes Fod berører, 
Himlens uſtyldhulde Vern dig hegne! 
Almagts Herlighed er allevegne; 

Men Algodheds Smiil nu dig tilhorer. 


Nannas fundne Tilflugtſted herneden, 
Uforſtyrret af min Elſtoos Smerte, 
Vær velſignet mig, idet jeg falder! 
Lutter Salighed er i dit Eden, 
Hvordan og der er, for hendes Hjerte; 
Thi hun er i Stjul deri for Balder. 
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Balders Fortvivlelſe. 


Nu, man veed min Sfjebne nær, gjenlyde 
Helhjems Hvælvinger af. Jubellatter ; 
Og, ffjøndt hvad. mig martrer Ingen fatter, 
Harpe⸗Fjeldets Puslinger fig fryde. 


Lad din Gruſomhed dig et fortryde, 
Gevars hidtil ubemærfte Datter! 
Som Veninde, Lofe nu dig fatter, 
Selv hang Sønner dig Beundring yde. 


Alle kildrer troldelig, og morer: 
At det Hjerte, Flammen ffal fortære, 
Forſt med Sppydet foldt du gjennemborer. 
Balder falder — Fromhed gaaer til Grunde — 
Lov og Taf og Priis og evig Xre 
Nu vil ftrømme dig fra tuſind Munde. 


— — — — —— 
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Balders Død. 


F ra mit Breidabliks den lyſe Bue 

Steg jeg ned, trods Skyerne, hvis Torden 
Rundt i natligt Mulm indhylte Jorden, 
Uden for dens Spogelſer at grue — 


For med Flammen, ſom jeg gav til Skue, 
Paa de Freyas Altre her i Norden, 
Hvor den ſelo i Digt var udſlukt vorden, 
At gjentænde Kjærlighedens Lue. 


For mit Offer ene jeg begjerte 
Bifaldsſmilet af den Rene, Hulde, 
Som jeg helligede Sangens Flammer; 
Ak! felp hun med Dødens hele Kulde 
Viſer Hodur Veien til mit Hjerte, 
Som ved hendes Hjælp han ene rammer. 


— —— —— — — 
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Jubelæblet 
eller 


den gamle Harpeſpiller. 


Mit imellem Tidens Grave, 
Der hvor fordum Livets Træ 
Stød i Uſtylds førfte Have 
gor hver fiendtlig Storm 1 Læ, 
Skyder end imellemſtunder 

Af den gamle Stammes Muld 
Op et Xbletræ⸗Vidunder 

Med en Frugt af pure Guld. 


Sjeldent er det Syn at ſtue; 

Sekler komme, Sekler gaae, 

For paa Jordens gronne Tue 
Blomſtrende man ſeer det ſtaae. 

Og hois hundred' Aar henrinde, 
For det ſpreder ud ſin Lugt, 
Tuſind', og vel flere, fvinte, 
Forend modnes fuldt bets Frugt. 


Thi fra Viisdoms Væld maa flyde 
Lyfets Saft og Livets Blod — 
Begges Stromme maae begyde 
Hjerteriſſende dets Rod; 

Uſtyld maa det ſtadigt pleie; 
Og, ſtal Frugten lykkes, maa 
Den forſage hvert. fit Eie, 

Som dets blotte Spire fane. 
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Kun eet Xble dog bet bærer, 
Naar bet lyffes, aldrig fleer ; 
Men, hoo det har feet, et nærer 
Nogenſinde Lyft til mer; 

Og trods Armod, og trods Alder, 
Og hvert Skjebnens morke Bud, 
Skjalden, i hvis Lod det falder, 
Er lykſalig ſom en Gud. 


Loft af Nattergalens Triller 
J den næfte Lindetop, 
Kom en gammel Harpefpiller 
Did, hvor Spiren førft flød op; 
Kjendte flur Naturens Under, 
Nærmte fig den gamle Liud, 
Og henſatte fig derunder 
Taus med Haanden under Kind. 


Stirrende paa Spirens Stængel, 

Der faa venlig, huld og ſod, 

Som af Natten Lyſets Engel, 

Op af Mulvets Tue ſtod, 

Drømte han fig lagt pan Baare 
Længe før bens fulde Flor, 

Mens ham, kildrende, hver Aare, 
Salig Længfel gjennemfoer. 


„Fryd, ſom Skjalden evig dromte, 
„Naar ham Gladen gik forbi, 
„Mens hver Indſats han forſomte 
„Her i Lykkens Lotteri! 
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„Uſtylds Himmels Forſtegrede, 
„Paradiſets ſidſte Skud, 
„Idealets morgenrode, 
„Sangen aabenbarte Brud! 


„Hulde Vært, hvor ſaae jeg gjerne, 
„For mit Øie luffer fig, 
„Slukket af din Glands hver Stjerne, 
„Som i Natten ftraalte mig! 
„O, men af! jeg fom at flue 
„Maalet for min Harpes Klang; 
„Og dit Hjertes rene Lue 
„Smile til min Undergang. 


„Smile? nej! min Tid er omme! 
„Vee mig, her i Lindens Læ, i 
„For jeg feer din ble-BIomme, 
„Tuſindaarets fpæde Træ! 

„Kun i Tanken fane herneten 
„Skjaldens Stirren Frugtens Guld; 
„Naar bu modnes, er han heden — 
„Naar du fmiler, er han Muld.“ 


Altſaa klang til rørte Strænge 
Bævende den Gamles Sang; 
Nattergalens Klukke længe 
Blandte ſig med begges Klang — 
Begges Toner ſammenfloede 
Sodt i Klangens Melodie, 

Til omſider Nynnet dode 
Med det ſidſte Suk deri. 
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Som fan taug og flirred”, rortes 
Pludſelig hvert Lindens Blad, 
Dg t Toppens Suſen hørtes 
Hoiſte tyſt jeg veed et hvad — 
Stum blev Nattergalens Trille, 
Klangen løftes op i Duft — 
Og, mens Alt blev tyft og ſtille, 
Lød det i den tauſe Luft: 


„Hois dit Bryſt herneden kaarer, 
Andagtfyldt af Kjærlighed, 
Hvad de hjerteløfe Daarer 
Her i Livet ſpoge med, 
Maa paa Balgets Alter flyde 
Lyſets Saft og Livets Blod; 
Lad dig OfPret et fortryde, 
Gamle Sanger, har bu Mod!” 


Som naar Himlens Straale rammer, 
Slog en hellig Offerlyſt 
Ned med alle Martyrflammer 
J ven fromme Sangers Bryſt: 
"Bor, o Træ, hvis Frugt jeg kaarer, 
„Her, hvor fordum Edens ſtod, 
„Vandet af mit Dies Taarer, 
„Gjodet af mit Hjertes Blod!“ 


Og, med Blikket mod det Hoie, 
Flux han Harpen ſonderbrod, 
Mens veemodig fra hans Die 
Perle ned paa Perle flød. 
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Frodigt, ſom til ingen Tider 
Borte Træet flyndig op — 

. Guart det blomſtred' — og omfider 
Gloded' Æblet i dets Top. 


„Skattes Skat! jeg dig har vunden!““ — 
Som han jublede det, kom 
Bag om Træet ind i Lunden 
Juſt en Dreng, og fane fig om; 
At men Oldingen, ved Roden, 
Jubelmattet alt laae dod — 
Da hans Offers Frugt var moden, 
galdt den ned i Drengens Skjod. 





Fortroſtning. 


Tordner buldred', Bolger bruſte, 
Solen ſtjulte fig i Mork; 

Mod min Klippe Stormen ſuſte 
Veldig over Havets Ork. 


Kjed af Livets Jammer, ene, 
Troſteslos og uden Haab, 
Sad jeg, mellem Fjeldets Stene, 
Spildende mit Klageraab. 


Tord'nen buldred' i mit Hjerte, 
Stormen raſed' i min Barm; 
Haard, ſom Klippen, var min Smerte, 
Vild, ſom Bolgen, var min Harm. 
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Tord'nen taug; med dæmpet Brufen 
Donned' Bølgen mod fin Bred; 
Stormen fvandt i ſtille Suſen; 

Solen dalende gik ned. 


Endt var al Naturens Smerte; 
Jorden ſmiilte, Himlen loe; 
Kun t det oprørte Hjerte 
God min Aften ingen Ro. 


Wen 1 Klippen under Jorden 
Hørte jeg en Harpes Klang, 
Dæmpet, fom en fjernet Torden — 
Og en Stemme ſod, fom fang: 


„See bag Skyer Solen ile 
.nGin beftemte Bane hen — 
»Suart den fynfer for at ſmile, 
„Medens Havet favner den. 


„See den ſmile, fee den blegne, 
» See ven ſynke, fee den ſlukt; 
„Tenk: Som ben, du og ffal fegne, 
»Snart er og dit Øie luft! 


„Hor i Havet Bølgen brufe 
„Mindre høit, med mindre Magt; 
„Hor i Lunden Stormen fufe, 
nDæmpet, meer og mere fvagt — 
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„Hor den ſidſte Vove trille — 
„Hor vet ſidſte Vindens Puſt — 

„Tank: Din Sjal og ſuart bli'er ſtille; 

„Snart er og dit Hjerte knuuſt! 


„J en natlig ftille Slummer 
„Ligger alt Naturen Liig: 
„Troſtesloſe! glem din Kummer! 
„Doden favner ogſaa dig.” 


—— — — — —— — 


Savn. 


Tyſt omſtjerm't af Roſen⸗Skygger, 
DOverhvælv't af Himlens Blaa, 
Hører jeg, hvor Uſtyld bygger, 
Skovens Skjald fin Harpe flaae; 
Dufte, Farver, Toner fpille, 
Feirende Naturens Lyft — 

Ak! men mine Taarer trille; 

Tomt for Glæden er mit Bryſt. 


Thi hun maatte fra mig vige, 
Som mig til din Tryllen bandt, 
Duftes, Farvers, Toners Rige! 
Hver din Lyft med hende fvandt. 
Nu, fra mig er fjernet blevet 
Toillingparadiſets Aand, 

Hulde Hjem, er fønderrevet 
Hjertetg og bin Indes Baand. 


⸗ 
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Hvad er, Jord, din Blomſtervrimmel 
Uden hendes Roſenknop? 
Hvad bit Blaa, on klarr Himmel, 
Blikker hun et fil big op? 
Hvad er alle Sfovens Toner, 
Hvad er alle Harpers Klang, 
Nu, da Sangens Dronning troner 
Ilke meer i Dannevang? 


"Mannas Aabenbarelfe. 


Win Ungdoms Vaar er founden, 
Og Mandens Middagsſol 

Er i det Mulm nedrunden, 

Som hyller Nordens Pol; 

Men end, ſom Barn, mig rører 
Hver Blomſt van Livets Vel; 

Og overalt jeg hører: 

„Forglem, forglem mig ei!“ 


Jeg dem ſaae fra mig ile, 

Som fulgte Vennens Gang; 

Og Nordens Dottre ſmile 

Til yngre Skjaldes Sang. 

Hvad kan endnu mig fryde 

Paa min forladte Vei? 
Hvorfra fan Stemmen lyde: 

„Forglem, forglem mig ei?” 

Baggefens Bærler, 3 8. 
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Hvad dysſer ſodt min Smerte 
Ved hvert et blodigt Fjed? 
Hvad hæver end mit Hjerte 
Til Himles Salighed? 
Blandt Tidsler og blandt Stene, 
Hvorhen jeg modig kom, 
J Sangens Orken, ene, 
Omſonſt jeg ſaae mig om. 


„En Huldflor af Kjærminder 
„Jeg gjemmer i mit Bryft, 
„Som end mif Hjerte binder 
„Til Barnekrandſens Lyft, 
„Omſmiilt af Uſtylds Blikke, 
„Selv under følvgraae Haar, 
„Jeg veed, den visner iffe, 

„For Hjertet meer et flaaer.” 


Men, hvortil vel bevarte, 
Sely midt 1 Glemſels Nat, 
Hvor intet Echo fvarte, 

Mit Bryſt fin golde Sfat? 
Forhaant begreb jeg iffe, 
Hvi taus ei Harpen hang — 
Mon, fljult, en Frederikke 
Har lyttet til dens Klang? 


Var et omſonſt 1 Lunden, 
Hvor før. min Vugge flod, 
Min ſidſte Taare runden 

J Spor af hendes Fod? 
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Er end ei fuldt til Ende 

Min Barndoms Blomſtergang? 
Og anede jeg hende, 

Da jeg min Nanna ſang? 


Ja! jeg har ſeet, du Hulde, 
Dvor ømt din Taare flod — 
Og nu jeg veed tilfulde, 

Hoi Balders Harpe lod. 

Fra nu den evig lyder 

Med himmelluttret Klang; 

Thi, Engel! dine Dyder 
Forklare Skjaldens Sang. 


— — — — — — —— 


Til Spotterne. 


Q gamle Slaver, og I unge Herrer, 
Paa Livets Fryds omrodede Parnas, 

Til Fods, til Heft, 1 Gigger og + Kerrer, 
Hvem Dyrehave⸗Leeg fun er tilpas; 


Hos hvem Begeiſtring yttrer fig i Hikken, 
For hvem, om et Skildpaddebord i Ring, 
Den legemlige Xden kun og Drikken 
Udretter endnu ſtundom ſtore Ting; 


Som intet andet Trylleri begribe, 
End det, der ſtiger op af Glas og Kruus, 
Og troer, at, naar I floite, naar J pibe, 
Jert Bacchanal er Glædens ftørfte Ruus? 

8* 
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J fee mig Comus og Cotytto fvigte, 
Og ſporge mig, ſom Livets ſtorſte Var, 
Ved Nys om Kilderne til mine Digte: 
Hvor mange Manner jeg har havt, og har? 


Min Vellyſtkilde-Kreds er ingen Vrimmel; 
Fra den er Alt, hvad mylrer, jaget bort; 
Hvis Mængden gjorde det 1 "Glædens Himmel, 
Min Graad mod Cders Latter fom til fort. 


Hvad nytter altſaa hvad jeg kunde fvare 
De Tællere, fom fun paa Tallet fer, 
Hvis Mufers og Chariters Trylle-Sfare 
Er hundred? Gange meer end ni og tre? 


[4 


Hvis og tolv Gange Knop fig aabenbarte 
Den Kjærlighedens Roſes Ideal, 
Som Hjertet fra fin forſte Vaar bevarte — 
Hois og er fyldt min Elſtoos Diſar⸗Sal, 


Hvor lille dog er mit Olymp herneden 
Mod Evers Jordbefolknings Ararat! 
Og hvad er Aftenftjernen i mit Eden 
Mod Evers Fyrvarks Tufind og een Nat! 


Hvad er den Veemods Fryd, fom mig beruſer, 
Fra ben Tid Nannas BUE paa Harpen faldt, 
Multipliceert med Gratier og Mufer, 

Mod Evers Lyft, multipliceert med Alt! 
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Imens Gemeenheds Ufrud rundt i Norden 
Skod frem, og naaede ſelv Parnasfets Top, 
Jeg flygted' med det Helligſte paa Jorden, 
Did, hvor fun barnlig Uſtyld kravler op. 


Hidflytter frit, I Kjæmper og i Dverge, 
Med Seid, i Lurerg, Horns, og Pibers Stoi, 
Darausſens Irmenfjeld og Riſenbjerge! — 
Men lader mig min danſte Barnehoi! 


Troſt. 


Gud! din Prøve tog igjen tilbage 
Alt hvad du paa Jorden fljenfte mig; 
Dog ſtal Fryd og Tak end blande fig 
J min Smerte, Fader, og min Klage; 
Thi du lod mig Tankens Flugt til big, 
Og i den jeg har evindelig 

Himles Himmels ſtorſte Skat tilbage. 
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Baldur i Helheim. 


Ter den gamle Sanger troe ſit Ore, 
Skuffer ingen Feberdrom hans Aand? 
Værdigede med fin egen Haand 

Sangens Nanna, løft af Stovets Baand 
Hans ophængte Harpes Stræng at røre? 
Tør den jordiſt Blinde troe fit Syn? 
Svæved? i Valfyriernes Stimlen 

Mellem deres Spydes Lyn i Lyn 

Hendes Aand, dem dovende, fra Himlen? 
Stille! ſtille! hvilfen Lilieduft, 

Hvilfen Nordlys Glands, opg hoilken Brufen 
Af Sfærfommer-AXlferg Vingers Suſen 
Fylder rundt omfring mig Granens Luft — 
Hvor jeg under ſneenedtyngte Grene, 
Støttet paa min fnart nedlagte Stav, 
Blikkende paa mine Fædres Grav, 

Sidder i min Binternat alene! 

Mere født, end Echo før har hørt, 

Naar det dybt i Skovens dunfle Gange 
Svarte paa min Ungdoms Elffovs. Sange, 
Klinger Harpen blot af Luften rørt — 
Blot af Luften? Neri! faa faligt bæver 
Sjælen intet luftigt Trylleri, 

Saa det indre Hjerte gjennembæver 

Kun et andet Hjertes Melodie! 

Hvad der himmelſt født, ſom ingenſinde, 
Ovager trøftende mig gamle Blinde, 

Det er ingen Straalers Harmonie, 
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Det er ingen Lyd af RXther⸗Vinger, 
Det er ingen Duft, ſom Vinden bringer, 
Det er Uſtylds egen Aand deri! 
Balders Elffte! fa det er din Stemme! 
Svundne Hulde! ja det er din Glands! 
End engang herneden ſtal fornæmme, 
Før mit Støv bli'er fljult i Hellas Gjemme, 
Gladheims Vellyft min forflarte Sands. 
End engang, før lukkes Skjaldens Øre, 
gør er endt hans Længfels lange Vee, 
Skal fin evig elffte Brud han høre, 
Hvis og aldrig, aldrig mere fee! 


Taus jeg lytter — mens for Diet fvirrer, 
Ufaſtholdeligt, med flygtig Jil, 
Og det Himmelſtblendende forvirrer 
Lyſets ſidſte SfKimmer i dit Smil — 
Svagt din Huldgeſtalt mig forefvæver, 
Hvert bit Anfigtstræl er ſtjult for mig, 
Kun paa Tonen, ber fra Harpen bæver, 
Odins Hoiſten i mit Øre liig, 
Kun paa denne fan jeg Fjende big! 


Ton, ſom Lindring i min dybe Smerte, 
Lydt med Haabets hele Lyft, o Klang! 
Ton tgjen, o, ton endnu engang, 
Tryl med evig Fryd bin Lytters Hjerte, 
Venlig Uffylos Svar paa Balders Sang! 


„Sodt“ — faa klang det — „end med mangt et Minde 
„Smile Blomſter mig i Barndoms Spor, 
„Dog dit Qvad, o Skjald, i Moens Flor 
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„Sodeſt bøg, ſom huldeſte Sjærminde! 
„Alt paa Moders Arm min Taare randt, 
„Naar hun dette blide Qvad iſtemte, 
„Og hoad jeg fra ben Tid aldrig glemte 
„Stedſe til vin Aand mit Hjerte bandt.” 


Himmels Himmel! var bet Nannas Stemme? 
Klang i disſe Toner hendes Roſt? 
Tør jeg evig i mit Hjerte gjemme, 
Trods det Slør, hoormed Uſynligheden 
Hyller Skjaldens Ideal herneden, 
Denne ham af dette ſjungne Troſt? 
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Flyvedigte af blandet Judhold. 
Anden, Samling. 


— — — — —— 


Til Bogen. 


Sae, lille Bog, i Verden ub, og vandre 
Taalmodig om deri, faa langt du fan! 

"Og taber bu dig fnart blandt tuſind andre — 
Gaa tab dog ei derover din Forftand ! 


Om felv din Evighed, fom let fan hœnde, 
(Thi hvad er Evighed i denne Tid?) 
Ved næfte Paafteflytten gaaer til Ende — 
Saa gaae bog derfor ikke reent fra Bid! 


Ei Lyſt til Glimmer var bin Faders Spore; 
En Nimbus om hans Navn er et dit Maal; 
Kan du et Aar fun nytte lidt og more, 
Saa flaae dig roligen dermed til Taal! 


Dog da din Reiſe muligt og fan blive 
Lidt længer — fhvosfan ſaadant forudſee? — 
Saa vil jeg dig din Arv til Afſted give, 
Ifald jeg doer, ſom ogſaa let kan ſtee. 
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Modtag den i din Faders ſidſte Lære: 
ori, hoflig, aabenhjertet, ſom du er, 
Du overalt hos Smaa og Store være, 
Mod Fyrften, imod Bonden, mod Enhver! 


Tal uden Svulft et Sprog, fom Mængden fatter, 
Og ſig utvungen, fom det falder fig, 
Med Guf, med Smiil, med Alvor og med Latter, 
Den Smule Sandhed, fom. jeg lærte dig! 


Buk dig for ingen hoiforgyldet Daare! 
Gaae ham med Haan forbi til Hytten hen! 
Og fer du der foragtet Uſtylds Taare, 
Stræb ufortrøden at aftørre den! 


Og møder dig en Recenſent i Vaaben, 

Og ſtjieldende til Tvekamp fordrer dig, 
Gaae taus din Gang! agt iffe paa hans Raaben! 
Han ſikkert langt om længe ſtjotter fig! 


Taal Alt — det er den flørfte Dyd herneden! 
Vær flolt af Ondes Had og Narres Spot! 
Vær munter! men for Alting vær beffeden ! 
Det Hæver alle unge Bøger godt! 
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Selvindbydelſe. 


Du feer hvor grimt den folde Stormens Gud 
Har dannet om vor Jord; | 

Alt Spor af Liv er flettet ud; 

Naturens blege Liig er flædt 1 Flor. 

Bor Frues og Sanct Peterg Spire throner 

J Skyen, ſom to Keridoner. 


Naar Solen, efter et Beſog ſaa kort, 
Gaaer bag ved Kioge ned, 
Liig Nattens Rammond, hoid og ſort, 
Vort runde Taarn man ſeer og gyſer ved. 
Uſikkre Fod, imens du frygtſom ſtirrer, 
Paa glatte Kannifftræde ſvirrer. 

Hiſt krandſe forte Træer hvide Bold; 
Paa Sneen, ſom Sokrat 
J Tanker fordum, ſtiv og fold, 
Staaer ubevægelig en lang Soldat; 
Og hift 1 glatte Skoite raff forfølger 
En Pog en anden Pog paa frosne Bølger. 


Spar et dit Brænde, fyr 1 Ovnen brav! 
Gjør Stuen dygtig varm! 
Tag Punfebollen frem, og lav 
Din Ven en Drik, fom hede fan hang Barm! 
Fyld Glasſet, og lad Boreas derude 
Saa meget, fom han gider, tude! i 
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Det Øvrige lad Himlen førge for, 
Som tæmmer Storm og Hav; 
Som gjør, at Purfen driftig gaaer . 
Paa Skeite der, hvor Helten fandt fin Grav. 
Lav Punſen tøe vor Krop og drukne Sorgen, 
Og Sfjebnen raade for i Morgen! 


Til Pſycharion. 


Munter iler du dit Maal imod; 
Ingen Steen endnu din ſpade Fod 
Paa dit Livs begyndte Bane hindrer; 
Prydet med Blufærdighedens Krands, 
Svæver du i Gratiernes Dands; 
Taarefrit bit lyſe Øie tindrer 

Af Uſtyldighedens rene Glands. 


Ingen Sky formorke dette Blik! 
Ingen falffe Glimt dit Fjed forvilde! 
Ingen Snarer dine Fodder hilde! 
Intet røve dig den Ro, bu fif! 

Bliv beſtandig den, du er; da lønner 
Himlen dig med en dig værdig Ven. 


Gode Pige! vælg forfigtig den! 
Hør et ftrar en Elſters kicelne Bønner ! 
Thi, fom Lam imellem Ulve gane, 
Thi, ſom Roſer mellem Torne flage, 
Saa paa Livets glatte Bane gane 
Evas Døttre mellem Adams Sønner! 


— — — — — — — 
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Til Fredsdorf. 


Den følge dig, mn Ven! hvorhen du vandrer ! 
Vær, hvor du kommer, ſtedſe lykkelig! 

Og, fljøndt du Luft og Opholdsſted forandrer, 
Saa bliv dig felv bog for beftandig lüg! 


Saa flytter Himlen med dig, hvor bu reiſer; 
Et ævelt Hjerte flaber felv fin Fryd; 
Det Land, hvor lutter Jis⸗Kolosſer kneiſer, 
Omdannes til et Paradis ved Dyd. 


Hvor meget meer da Fyen, fom allerede 
Er i fig felv et halvt Slaraffenland ; 
Hvor man fan blive deilig tyffe, fede, 
Med Halvten af din Godhed og Forftand. 


Men, naar du fidder hift engang i Tiden, 
Og gotter dig ved opfyldt Pligt og Grød, 
Og, fom jeg haaber fnart vil ſtee, ved Siden 
Af elffte Mage — bliv fun iffe rød! 


Du har vel og, fom andre Folk, en Pige; 
Hvis iffe, faner du ganffe fiffert en — 
Lad da en fjærlig Tanke ſtundom fnige 
Sig over Bælt og Sjælland til din Ven. 
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Til Seline, 


ſom raadede mig at ſtrive Satirer. 


Du vil, at jeg ſtal ſtjelde paa vor Ford; — 
Sandt! Tosſer og Tyranner den bebver, 

Og den er fuld af Gjæld og Gigt og Torden; 
Men, naar jeg tænfer paa, at du er her, 
Seline! det mig reent umuligt er 

At fige mindſte Smule Ondt om Jorden. 


Til Selinde. 


At fee dig uophørlig, fore Pige! 

Var Lyffe, meer end Lykke nok for mig. 

O! gid jeg var dit Speil! til evig Tid tillige 
Du da blev feet af mig og jeg af dig. 


Ved Wesfels Pod. 


Jmens han leved', alle Muſer ſmiilte, 

Selv Kummer loe, naar Wesſels Lune bod; 
Med ham al Munterhed fra Pindus iilte, 

Og Hver, ſom fordum loe, nu græder ved hang" Dod. 
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Under Wesſels Portrait. 


Graad ſmelted' hen i Smiil, naar Wesſels Lune bød; 
Og Gladens Smiil forfvandt 1 Taarer ved hans Død. 


Til Danmark, ved Gerners Siig. 


Qin Graad var bitter, naar en ſjelden Mand 
Fra dig til Lonnens lyfe Tempel tilte; 
Meer lindrende den flød, mit Fodeland! 
Hvis og, imens han levede, du fmiilte. 


Til Poris. 


Den fjælne, friffe, purpurrøde Flamme, 
Som farver Luna, naar hun hæver fig, 
Tilbedte Doris! firaaler og fra dig — 
Og, før i Alt at være Luna liig, 

Du hos en anden Klode laaner ſamme. 


— — — 


Over en Moder, af hendes Datter. 


F red, velgjorende Moder, omgive din Skygge! 

Ved din Side jeg fane klarere ſtraale hver Dyd. | 

Af, et alene dit Ord, men Exempel i Vandel og Abfærd 
tærte bin Datter faa tro, hvad hun ſom Moder bør ffye. 


— — — — — — —— — — * 


1928 Å 


Til Poden. 


(En Tanke af Geneca.) 


Ded! du mig forfærder iffe! . 
Tryg jeg vandrer Livets Vei; | 
Er jeg der, er du ber iffe, 
Og ér bu der, er jeg ert. 


AUytaarsonſke til Overulus. 


De klager Dem beſtandig, gode Ven! 

Dem fattes kun een Ting; men, ſandt, det er en Plage! 
Jeg Dem i Aar af Hjertet onſter den: | 
En, lille eller flor, en — Aarſag til at flage. 


Af Anthologien. 


Nod dit Liv, ſom om i Morgen 

Alt du ſtulde vandre heden! 
Skaan dit Liv, fom om du, evig 

Skulde nyde det herneder! 


— — — — — — 
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Til Pigterinden Frederike Brun. 


(3 et Exemplar af Erik Ctegob.) 


Hoien Najas tør fin Staal vel gyde 
Ned i Heliconiaders Elo? 

Hvilken Blomſt tør Floras Dyrker byde 
Blomſterbreddens Dronning, Flora ſelo? 


Hvilfen Sang tør Dalens Digter flamme 
Alpe-Bardernes Egeria? 
Hvilken Tone har min Cithers Gamme, 
Bærdig Harpens Polyhymnia? 


Ingen. Bæffen ſtandſer, Roſen blegner, 
Skjalden tier, lyttende til dig; 
Ned for Alt'ret i din Lund jeg ſegner! 

Hvad jeg byder, felv bu ſtjenkte mig. 


Kun eet Offer bringer dig mit Hjerte: 
Frommel tag bet venligen imod! 
Og før Alt, hvad Sappho mig forærte, 
Eiegode! tag min Eiegod. 


Vaggefens Værter, 3 B. ' 9 
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Til Lilia. 


Naturen vilde Lyſt; Naturens Herre Dyd — 
Da lod fra Himmelen til Jorden 

Et dobbelt Bud igjennem Sang og Torden: 
Undvær! og nyd! 


Kun ben fig inderligt og varigt fryder, 
Som i Naturen aldrig glemmer Gud, 
Og from det ene, fom det andet Bud 
Adlyder. 


Igaar jeg nod, huldſaligſte Veninde, 
Hos dig et Eden i Naturens Skjod; 
Idag undværer jeg, for Glæden dod, 
J mangt et Dieblik endog bens Minde — 
O ſtyrk mig, ved at turde tænfe dig 
( Imens arbeidende jeg glemmer 
Naturen og dens Herlighed og mig) 
J Alles Faon faa ſtille lykkelig 
Som den, der i fit Bryſt en evig Himmel gjemmer. 


O ſtyrk mit Hjerte til at favne dig, 
Bed Tanken: at for dig Naturen ſmiler, 
Imens for mig dens Øie luffer fig; 
Og medens Sorgens Lænfer trætte mig — 
Din fljønne Sjæl i Glæveng Arme hviler. 


— —— — — Te me …— 
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Cil Greven af Cramanel, 
Geſandternes Indforer ved Keiſerhoffet i Thuillerierne. 
(Paris, 1810.) 


Fremftillende fra Verdens fire Kanter 

De hoiſt Udmarkede ved Rang og Stand, 

Oldſlægters Ridder⸗Flor fra hvert et Land: 
Snart Fyrfter felv, fnart Fyrfternes Gefandter — 
Du vifer hift, i Glands af Diamanter, 

Paa Thronens Guld, det firaaleblendte Syn, 

Nutidens Zeus, hvis Tordenfilers Lyn 
Nedſtyrtede dens trodſende Giganter. 

Mig, hvis ukjendte Navn, for jeg blev fod, 
Maaſtee den Tid, ſom kommer, engang ſtatter, 

Ut lokke did, dit Huldvink ei formaagede — 

Held! Held mig, Held Aarstidernes Forfatter, 
Hvis Krands end ingen kronet Digter naaede! 

J eget Paphos, paa din Floras Skiod, 

Du vifte mig, elyſiſt morgenrod, 

J Gratiernes Favn din ffjønne Datter! 
Hvad Under, at jeg hiin Olymp forſmaaede? 


— — — — — — — 


yt 





Til Frøken Catharina Olfen. 


(Paa hendes Conſirmationsdag.) 


Det Spring + Livet, 
Hvorpaa bli'er givet 
Exempel nu — 

"Naar den, fom ſpringer 
Har Englevinger 
Paa Fod, fom du — 


Naar du fremtriner 
Med Lilieminer, 
Som Roſen rød, 
Med Charig - Krandfen 
Til Jomfrudandſen, 
Saa huld, fom før — 


Den Feft forlanger 
Af Uffylos Sanger 
Citharens Klang; 
Ved fligt et Gilde 
Han ſynge vilde 
Sin bedſte Sang — 


Men, ffføndt jeg fynger — 
Sfjøndt Glæden flynger 
Sig om mit Bryft, 
Du hulde Pige ! 
Dog Suffe fnige 
Sig i min Lyſt. 
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Som dit, bevinget, 
Er Jomfruſpringet 
Et faligt Syn; 
Men — i detg Glimmer 
Er blaalig Skimmer 
Af Veemods Lyn — 


Paa Skjaldens Kinder 
En Taare rinder, 
Hvergang han feer, 
Fra Barnets Himmel 
Til Verdens Vrimmel 
At Springet feer. 


Meng op du finger 
Paa Sommervinger 
J Luften dig, 
Lad denne Taare 
Paa Larvens Baare 
Hufvale mig! 


Hvad vil den fige, 
Du hulde Pige, 
Til Glædens Lyn? 
„J Vornes Sfare 
„Du tro bevare 
„Din Barndoms Fryd !« 
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Til Frue Etatsraadinde Olfen ført Balle. 


Qg glimrende Sale, 
Paa Sværmens den mylrende Tillie, 

Hvor Sang og hvor Tale 

Beftemmes af Modernes Ville ; 

Hvor: Laps og hvor Flane 

Samfjører i Kane 

Med Bjælder, paa Snee over Hierternes Jis, 

Der tier min Sangerſtes Priis. 


J hjemlige Hufe, 
Hvor Julens be legende Klynger 
Omſmile den Mufe, 
Som Barnlighed evig forynger ; 
Hvor Roſen, fom Moder, 
Blandt Knopper af Poder 
Udbreder om Skjalden Uſtyldigheds Duft, 
Der Kjerligheds Tone faaer Luft. 


J Gratiers Vrimmel 
Om Monfſt'ret for ſmilende Dyder 
Fandt ene ſin Himmel 
Den Harpe, hvis Bæven nu lyder; 
Hvor mildere Sæder 
Fremelſte de Glæder, 
Som hæve paa Kjærligheds Vinger dens Aand, 
"Der brifte dens jordiſte Baand. : 
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Lykſalige Moder! 
Hvis Alter i feftlige Dandſe 
Ser yndige Poder 
Med duftende Kjæder bekrandſe! 
Din Fedſel, Eliſe, 
De blomſtrende priſe; 
Dig, huuslige Dronning paa hjemlige Bal, 
Fordobledes Gratiers Tal! 


Jeg ſeer din Eline, 
Som Jomfru, din Ungdom gjentage, 
Mens ſtjelmſtere Thrine 
Dig ſpeiler lidt længer tilbage; 
J Smilet af Nette 
Din Ynde vi gjette, 
Da, foævende mellem et Barn og en Mo— 
Du opſteg paa Kjerligheds Ø. 


Maria, den milde, 
Dig vifer, ſom Barn, os i Sfole; 
Mens Mine, Den vilde, 
Forraader din Springen paa Stole; 
Men Julies Lader 
End minde din Fader, 
Hvor vever og venlig, hvor rund og hvor rød, 
Du fad paa hans elſtede Skjod. . 


J huuslige Halle, 
Ved Cypris blandt Gratier lignet, 
Bær hilſet J alle! 
Bær dobbelt I alle velfignet! 
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Oplev dig, fom Moder, 

J Døttrenes Poder, 

Naar een efter anden fig aabner hver Knop, 
Til Rofe paa Kjærligheds Toy! 


Til frue Elatsraadinde Olfen. 


(Paa hendes Fedſelsdag.) 


Stialdeqoad i Vers og Proſe 
Blevet er ſaa Fod i Hoſe, 

(Hele Verden digter nu) 

At, hvad for mig var en Himmel, 
J de mange Muſers Vrimmel 
Faſt er bleven mig en Gru. 


Skjondt jeg altſaa gjerne vilde 
Synge tidligen og ſilde 
Huſets Dronnings Fødfelsdag, 
Troer jeg, den dog meer at ære, 
Bed paa den at lade være 
Hvad ber er faa Manges Sag. 


Du, min fordums Sangs Clife! 
For dig værdigen at priſe 
Denne glade Morgenftund, 
Udelukt af Sværmens Vrimmel, 
Indladt i en huuslig Himmel, 
Holder jeg derfor min Mund. 
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Ove til Frue Henriette Courlaender, 
paa hendes 27de Byrdsdag. 


(Over en famme Morgen af Katten bræbt Kanarifugl.) 


F yld mig Digterruſens fulde Maal, 
Nektar, ſom i Hebes rakte Skaal 

For den evig unge Sanger bruſer, 
Tryl mig ind i Roſens ſtjonne Vaar, 
Hvis i Dag nu fulde Blomſtrens Aar 
Gratier formerede med Mufer! . 


Lad mig paa den dobbeltſignte Feft, 
Som de tolv Huldinders budne Gieſt, 
Glemme glad, at i dens Morgenrøde 
(Juſt ſom, vaagnet, al Naturen Toe) 
Bytte for en morderſt Tigerklo, 

Mens omſonſt Auroras Taarer fløde, 
Min Eurpdice blandt Fugle, fik 

Af et gruſomt flangegiftigt Stil 
Sangerlivets Banefaar, og døde! 


Lad mig tømme Glædens Bæger ud, 
Før jeg paa den yndigſte blandt Dage 
Hyller mig i Flor paa Sorgens Bund, 

Og begynder Sangens sømme Klage! 

Und mig, Hebe! fri fun denne Dag 

For hver Stovets Oval og jordiſt Smerte! 
Døv i Feftens hulde Dronnings Hjerte 
Hver en Kummer, til bet mindfte Nag! 
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Lad din fromme Søfters fode Smiil, 
Ligt dit eget, der Alciden qvæger, 
Naar du krandſer fam Olympens Bæger, 
Dølge mig i Barmen Dødens Vil! 
Tenkende fun paa den Skat i Livet, 
Hendes Huldkreds blev 1 hende givet, 
Lab ben Aand, fom du forynger mig, 
Blot i Dag i Himlen dromme fig! 


Siden flal ben, Thrakers Orpheus liig, 
Med fin fjælne danſte Lyra flige 
Ned i Skyggers underjord'ſte Rige; 
Og, "hvis der og et en Tigerkat, 
Eller, hvad for Sangen er det famme, 
Avinds Moder, Furiernes Amme, 
Nu beherſter Plutos gamle Nat, 
Skal bet lykkes den, hvert Helvedøre 
Med en Sang og med et Harpeſpil, 
Alle Tolv begeiſtrede den til, 
Paa Cocptug Svovelbred at røre. 


Og hvis Burets tabte Minna felv, 
Som vil troe fin Navnes Roſt at høre, 
Den fan et til os tilbageføre 
Triumpherende fra Dødens Elv, 

Sfal den dog paa Sangens Seiervinge 
Budſtab fra den Elffelige bringe; 

Og i dette ſtal hver Sangens Ven, 
Skuffet af de Toner, fom mig lærte 
Fugles Salighed og Fugles Smerte, 
Troe et Dieblik at hore den. 
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Gil Terpſichore Schal. 


13 et Exemplar af mine poetiſte Epiſtler, der forlod Preaſen paa hendes Fodſelsbdag.) 


Dvis Mufen, ofte munter, tidt bedrøvet, 

Nu mild og venlig, ſtundom og lidt vred, 

J Skjemt og Alvor fonftig veed, 

Med Lethed og maaffee med en Slags Undighed, 
Paa fnelle Fod, ſom knap berører Støvet, 

At dandſe hen ad Livets trange Sti 

Til Evighedens Himmelmelodie — 

Den ſtylder det iſer en tro Copie 

Af alle Huldgudinders Fagter, 

Som ben opmærffom, hvor de findes paa vor Jord, 
Paa Tillier i Syd og Tillier 1 Nord, 
Betragted', og endnu ſtuderende betragter. 

O du, fom fører an vor Galeottis Chor, 

Mit Hjems Terpſichore! ſom fvert et Øie hylder, 
Du, fom Thalia felv en Ynde mere fylder : 
Laurette⸗ Ninas Juliette⸗Schall! 

O! maatte du, paa dette Lunets Bal, 

J Sprogets Dands til Rimets Melodier 
Gjenfjende nogle Træf af Amors Piil, 

Af Zephyrs Flugt og Erycines Smiil 

J de dig egne Tryllerier! 


— — — — — — — 





140 


Til Sangerinden Minna Becker. 


(Efter hendes forſte Concert paa vort Theater.) 


Tonetryllerinde! vellyſtor, 

Som i Sangens offentlige Have, 
Udenfor Cecilias Conelave, 

Pſyches Sanger aldrig var det før, 


| Gaaer hans Mufe ganffe fra Forftanden. 


Synger du for 08 endnu engang 
Der, hvor man har Hjertefands for Sang, 
Troer jeg, gaaer den famme Vei Hveranden. 


Hvis et Alle følge disſe Fjed, 
Skyldes det den Biomſtændighed, 
At til Lykke du fun Beder hedder; 
Hed du Beccarini, Skræk! jeg vedder, 
Hele Verden fra Forftanden gif, 
Fra den Kender, der dig fif at høre, 
Til ben Midas, der med eget Øre 
Blot dit Tryllenavn at vide fif! 
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Til Grosſerer Aathanfon, 
ben Ilfte Januar 1815. 


(Med mine poetiſte Epiſtler.) 


Cort Aand, min Ven! lidt Vid, lidt munter Skjerts 
Er Alt, hvad jeg dig her ul Nytaar bringer ; 

Det har du fely — og af! trods mine Vers, 

Du har, foruden bet, og hvad der klinger — 
Lytfalige, der har i Overflod 

Hvad Venner dig fun ſparſomt funne give, 

Hvav flal jeg onſte big? — At denne Lyd 

J Aar maa, fom i Fjor, den famme blive. 


Den førfte lyfe Junius 1815. 


Ni Maaneders Længfel : Taarer randt hen, 
Og Moderen ſukked' til Bornenes Klage; 
Naturen og Folket nu ſmiler igjen: 

Vor Ven og vor Fader er kommen tilbage. 
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Ved en ung Digters Paare. 


1815, 


For Evans muntre Ledtog ffjælv 

Du, Søn af alle Nordboers Moder, 

Bor Evalds og vor Wesſels Brover! 
Og, var du Bid og Fromhed felv! 


Før end du pidfles frem af Banen, 
J bit befrandfte Løb paa Banen, 
Betragt her Støvet af en Ven, 
Der, med en Engels. Aand og Hjerte, 
Sit Mod, fin Kraft, fit Liv fortærte, 
For feent —. i Venden om igjen! 


Ved fyldte Glas ſtaa tankſom ſtille, 
Med Bog i Haand af blandte Kort: 
Lad ned i hiint en Taare trille, 

Og tlæng med Veemod disſe bort! 
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Gaade. 
1816. 


Ses Fjender en gyſelig Sphinx, fom vel heel 
Blandt jordiſte Rædsler fan kaldes den ſtorſte; 
Men vild og forfærdelig er og hver Deel: 

Den fidfte gaaer egentlig om 1 den førfte. 


Bel hundrede Tufinde ſtjalv for dens Blik, 
Og hundrede Tufinde ſaaes ben bedaare; 
Da Bugt felv med Lyffen dens Raſenhed fif, 
glød mangen en Fryds og Fortvivlelfes Taare. 


To Gange den levende fleg til fin Grav, 
Wen op, iffe ned, paa Netfærbigheds Stige: 
Som Afgrundens Fængslede midt i fit Hav 
Den titter omfonft imod Himmelens Rige. 


Ei der, men herneden, hvor felv for bens Liig, 
Ophoiet, men ufængt, end Freden maa grue, 
Den venter end eengang i rottende Krig 
Maratters Opſtandelſe, kronet, at flue. 


Dens Stjerne vel priſes i mangen en Vraa, 
Hvor Lunten til Oprør i Affen vel brænder; 
Men Verden forgaaer, før dens Fiender forgaae; 
Thi Jorden forgaaer, før dens mindſte blandt Fiender. 
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Tinharpeklang. 


Til Auguſta Frpdendahl. 
(3 Anledning af en Digteren ſtienket overcomplet Tinſoldat.) 


La Skjalde, ſom Pobelen froner, 
Lovſynge paa Bolſtre og Throner 

Hver Helt og hver Prinds og Prælat! 
Imens be Bafunerne ſtemme 
gor alle de hørte Fornemme, 

Jeg fønger en ſimpel Soldat. 


En Kjempe til Putten + Lomme 
Paa neppe halvtredie Tomme, 
Med lidet af udvortes Skin, 
Sagtmodig, beſteden og ſtille, 
Saa tynd og faa fmæffer, ſom lille, 
Og ovenifjøbet af Tin. 


Der ſtaaer han, den Ridder, mit Hjerte 
Til Vogter og Sfjermer begjerte 

(Det trængte faa hoilig til Vagt). 
Der ſtaaer han med mørfebruun Taille, 
Med glimrende Buxer af Paille, 

Min eneſte Luxus og Pragt! 


Der ſtaaer han med Hjelmen faa fage, 
Guult bunden om hoinede Hage, 
» Saa fliv og faa ſtrunk og faa bold. 
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Med Taarer i ſmagtende Blikke; 
Og hvad der nu ſtaaer, eller ikle, 
Jeg fæfer et A ti hans Skjold. 


Der ſtaaer han med truende Landfe — 
Gud naade hver Alf, fom vil dandſe 
Paa Tillien, hvor han ſtaaer Vagt! 
Herinde, hvor jeg har opſtilled, 
Auguſta, Dit hellige Billed, 
Han indlader Ingen, ſom fagt! 


O! Taf, Du liovſalige Hule, 
Som midt i Din Stolthed og Kulde 
Mod hele Dit Hof og Din Stat, 
Der Handſter og Hjerter Dig ſtijenkte, 
Den ſignende Digter betenkte 
Med en ſaa velſignet Soldat! 


Du gav mig, Auguſta, med Rette 
Den Ene, ven Overcomplette, 

Hvor fiint! og hvor pasfende net! 
Jeg felv er blandt Kjærligheds Fanger, 
Som, Hulde, Din Elffer og Sanger, 

Og fuldkommen overcomplet. 


Naar hine Du monſtrer og tæller, 
Og finder der fattes er heller 

Et enefte Nummer nu meer, 
Und ham fun beftandig den re 
At blive den, ſurnummeraire, 

Saa trodfer han hver Officeer! 


Vaggejens Verker. 3 3. 10 
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Han, ſom Tommeliden, vel ikke 
Kan beilende Prindſer udſtikke 

Foran i Turneringens Floh, 
Hans Byrd jeg vel iffe ret fjender — 
Men Gratiers bærende Hænder 

Har vugget ham, det er mig nof. 


Sandt nof paa den elffende Scene 

Den Staffel ſtaaer Skildvagt alene 
Saa langt fra Parade, fom Cour, 

Og veed, at han Tallet et fylder, 

Hvor alt det Complette Dig hylder, 
Som overcomplet Troubadour. 


Men, troe mig! den Overcomplette 
Som ofteft er netop den rette 

Paa Paphos faavelfom Parnas — 
Gid fun, ſom mig er det Soldaten, 
Hvergang jeg feer ene Krabaten, 

Jeg ene Dig og var tilpag! 
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Til min Ven og Veninde Wiborg. 


(Paa deres Bryllupodag, ben 29be Marts 1817.) 


F ryd dig, hulde Par, ſom Livet 
Smiler i dets hele Lyſt, 

Som dets Himmel her blev givet 
Favn i Faon og Bryſt ved Bryſt! 
Dobbelt nyd i Dag bin Lyffe! 
Venſtab er din Himmelgjeſt; 

Og med Krandſe det vil ſmykke, 
Som fin egen, Elffovs Feſt! 


Seer du, hvor Naturen fmiler 
J en fonftig Foraarsprang; 
Og hvor Konſten til dig iler 
Med Naturens Hjertefang? 
Seer du, hvor nu ſvinder Taagen 
Rundt i Nord og Øft og Beft? 
Solen fysfer Jorden vaagen 
Paa din glade Bryllupsfeft. 


Seer du Blomſterne, fom længe, 
Hift et Blad, og her en Knop, 
Sov 1 Vaarens dovne Senge, 
Hvor de muntre nu fprang op? 
Saae bu nogen her paa Jorden 
Sydens Flora mere liig, 
Sfjøndt opelffet her i Norden? -— 
Det er Glæden over dig! 

102 
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Seer bu Liljen paa fin Stængel, 
Hidtil dekt men Nattens Slor, 
Stille Veemods egen Engel, 

Mindre merk og taus end for? 
Horer du dens muntre Latter, 

Skuer du dens Smil i Smiil, 
Som om en Demeters Datter 
Legte med en Amors Piil? 


Seer du ham, du før faae græde 
Dybt i Nattens ſtille Skjod, 
Overgiven felv af Glæde 
Trodſe fin beftemte Død? 

Seer du ham t Dag forynge 
Nannas Elffov 1 fit Bryft? 
Hører du fam falig fynge, 
Som om deelte hun hans Lyft? 


Skue det! hør bet! føl det! fulde 
Kjærlighedens fjefone Par! 
Nyd din hele Fryd tilfulde, 
Den, ſom kommer, og ſom var! 
Stille, Har og ffjøn den rinde 
Gjennem hele Livet hen! 
Og en Ven og en Veninde 
Til dets Ende dele den! 
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Til Frøken Hanne Bager. 


(Paa hendes Conſirmationsdag.) 


Huxslighulde, vakkre Pige, 
Barnligſte blandt dine Lige, 
Martsviol i Edens Flor! 
Smiil idag med Lyſt imode 
Livets Foraars Morgenrøde 
Her i vorne Moers Chor! 


Du, fom alt i mangen Prøve 
Lærte, datterblid at øve 
Ovindelige Dyders Dyd, 
Fol idag forud, du Fromme, 
Hvor, naar Provens Tid er omme, 
Dig vil blomſtre Lennens Fryd! 


Ungdom, Skjonhed, Styrke fvinder, 
Medens Aar i Mar henrinder 
Livets her beftemte Tid; 
Men, hvad paa dets Bredde grønnes, 
Og med hverf et Aar forffjønne£, 
Er hver plantet Dyd og Flid. 


Hvis og nu dit Datterhjerte 
Saares af en Faders Smerte 
Ved en bange Moders Bryft, 
Efter Vaarens Taager kommer 
Dobbelt Har den blide Sommer, 
Og hver founden Sorg bilder Lyſt. 
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Signet, elffet, vel tilmode, 
Derfor deel og nyd, du Gode, 
Soſterengles Lyft idag! 

Hver med Favntag mod dig iler, 
Mens dig hoit deroppe ſmiler 
Engles Faders Velbehag. 


— — — — — — — 


DZarne⸗Velkomſt til den lille Engel, Ove Malling Bang. 


(December 1816.) 


VV ertommen bu, ſom legte Skjul 
Imellem Raphaelſte Drenge, 
Foronſt't i Huſet her faa længe, 
Velkommen til vor glade Juul! 


Velkommen fra de Smaa deroppe, 
Hvis Hov'der have Vinger paa! 
See Tvende her imod dig hoppe, 
Forſynede med hele Kroppe, 
To Roſenengle, til hvis Knoppe 
Kun Edens Have Mage ſaae! 


Hvor vil du glæde dig i Livet, 
Saa fnart du bliver Barn af Noer, 
Bed denne Fa'er og denne Mo'er, 
Og Søfterparret, dig blev givet, 
Du lille hoiſt velfomne Bro'er! 
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Bor op, og blomſtre fro herneden 
J Emmas og i Idas Cben! 
Og deres Leeg indbilde dig, 
Fra denne glade Juul til næfte, 
Og ſiden mange Julefefte, 
At du er end i Himmerig ! 


Mens han levede. 


Det var for og hvert Dieblik, 
Som om en Engel fom, og gif. 


Engle⸗Velkomſt til det lille Barn, Ove Malling Bang. 
(December 1818.) 


Veltommen her til os tilbage 
Med hele din Uſtyldighed, 

Du kjelne Flygtning, ſom lod drage 
Dig af et Suk til Jorden ned! 


Af Sukket, ſom vi Alle horte 
Fra Stubs forladte Billed⸗Vraa; 
Men ſom dit Bryſt alene rørte 
Til fra hang Himmel ned at gaae! 


Nu Har du hørt da Brodernavnet 
AF tvende Søfter: Engle Der, 
Og følt dig af en Fader favnet, 
Som længtes efter Sønnen fjer. 
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Mu har da fmagt dit fromme Hjerte 


Det Sodeſte, vor Uffyld veed, 
Hvad hver af og engang begjerte: 
En Moders ømme Kjærlighed. 


gortæl os nu dit Juleminde! 
Dit Jordlivs forte Barne⸗Dands! 
Mens lyttende vi alle binde 
Dig Evighedens Uſtyldskrands. 


Du Taarer frit derved udgyde 
Midt i vor Engle⸗Salighed! 
Som Xtherregn de ſtulle flyve, 
Dugperlende, til Jorden ned, 


Og falde, lindrende hver Smerte 
Med Roſendug af Edens Vaar, 
Dybt i din Moders ømme Hjerte, 
Sødt lægende dets dybe Saar. 


Og, mens hun flirrer op derneden 
J Graad fra dine Søftres Coen, 
Hun lyttende flal høre dig; 
Og troe, naar hun fin lille Ove 
Deroppe hører, Gud at love, 
At hun er felv i Himmerig. 
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Zarnehimmelen. 
(Efter det Svenſſe.) 


Line Gufte! vær ei vred paa mig 
gor de Kys og Favntag, dig velfigne! 
Er jeg Barn, faa ligner jeg jo dig; 
Og bør jeg vel blueg dig at ligne? 


Hvordan bød han, Menneſtenes Ven? 
Aldrig gaaer hang Lærdom mig af Minde: 
„Kun, fom Barn, du fom 1 Himmelen, 
„Eller du var aldrig end derinde!“ 


Lille Engel! ræf din Haand til mig! 
Lev mig ind i Barnets Edens Glæder ! 
Hvergang Døren aabnes ber for dig, 
Glem et ham, fom udenfor ben græder. 


Giv mig venlig i det mindſte Nys 
Om den Vinge, fom til Himlen hæver! 
"Bed at fljenfe mig et Englekys 
Hvergang ud og ind igjen du fvæver. 


Mens end varer, Engel, dit Beføg 
Mellem dine Sodſtende herneden, 
Und mig Deel i hver uſtyldig Spog! 
O! faa bli'er mig Byen felv et Even. 


Dands paa Roſer mod din Sommerdag! 
Gjem mig Bæltet, Gufte! giv mig Ringen! 
Gode Lille, blandt be Smaa mig tag, 

Eller ogſaa dandſer jeg med Ingen. 
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Jeg var lille, veed du nok, ſom du, 
Da jeg fane, ſom Prikker, Stjerner tindre. 
O, fom dengang, er jeg det endnu — 
Og i Grunden felv maaffee lidt mindre. 


Gjem da dette lille Barneſpil! 
Lad og Læg og Sang hinanden lære! 
Jeg din Sanger fledfe være vil; 

Og bu flal min Sanggudinde være! 


Paa Provſt Gutfeldts Fodſelsdag. 


Sir: Hil den Dag, der ſteg af Nattens Skjed, 
Paa hvilfen du, hvem Dannisheden ærer 

Som Chriſtendoms og Sandheds milde Lærer, 
Til Svadas høje Dannefryd blev fød ! 

Dens Gienkomſt aarlig kappes at lovſynge 
Dyd, Venffab, Kjærlighed og huuslig Lyſt — 
Tillad, at ind i denne Jubelklynge 

Sig ſniger og en Tone fra mit Bryſt! 

Og jeg velfigner fro din Dag, du Gode, 

Ei blot paa gamle, men paa nye Mode; 

Ei blot, ſom Chriſten, Dannemand og Ven; 
Men, da paa den blev ſtjenkt min Harpes Toner 
Den bjerteligfte blandt de faa Platoner, 

Der gjælve Digteren for Millioner, 

Belfigner jeg og egenfjærlig den. 
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aus var min bratte Skræk, da nys igjen 1 Live, 
Med væffet Selffabslyft jeg ilede til dig, 

For Forſtegroden af mit Lune big at give, 

Og, varme Hjerte! fandt dit folde Liig. 

Men, naar be Taarer har holdt op at rinde, 

Hvori min Smertes qvalte Toner døe, 

Skal Veemods vafte Skjald lydt reife dig et Minde, 
Din Danſkhed værd, paa Nordens Yndes D. 


Til Profesfor Sudvig Jacobſon, 
ben 21de Juli 1819. 


(3 Anledning af hans Foræring af Gyllenhall til min Son.) 
w 


Vu fierned' Døden, fom fig nærmte paa min Bøn, 
Og frelfte mig et Liv, jeg maa begræde; 

Til Gjengjæld ſtjenkte Du, ved Gaven til min Søn, 
Mig her i Kjøbenhavn min ſidſte Glæde. 
Men, Jacobſon! men, nærmer atter fig 

Den Ven, Du bort, hoorhen Du kommer, gjenner, 
Trods hiin Erftatning jeg bonfalder Dig: 
Kom iffe nof engang med Liv til mig, 
Men gaae til ſyge, lykkelige Venner! 
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Petrophilo Petersen 
in memoriam sui 
dedit 
Poeta Petrefactus. 


Kjøbenhavn, ben 2åbe September 1820. 


Stue her min ſidſte danſte Poeſie! 

Imellem Alper før og Pyrenæer 

Hver Steen mig blev et Digt, hvorhen jeg treen; 
Herhjemme, hvor mangt Klods af raat Genie 

Al Tanfe, Bid og Smag og Konſt bebæer, 

Blev hvert et Digt, jeg dromte mig, til Steen. 


Bed Thorvaldſens Gjenſyn. 


Hoihed og Stilhed jeg ſer i Nordens Phidias komme: 

Tanken i Hjertet er varm, Blodet i Hjernen er koldt; 

Lidet hos ham, Kjøbenhavn! vil din Pobels Røgelfe fromme, 

Ham du dog ryger et ør; meer, end han loved”, fan holdt. 

Ingel, hvis evige Roes forgaaer, før Aaret er omme, 

Spil i en larmende Ruus et med hang Hæder nu Bold! 

Bird, han er danſk og er ſtor — Smaatydflere dæmper jer 
Tromme — 

Denne Forening i ham er faa beſkeden, ſom ftolt. 
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Under Thorvaldſens Portrait. 


Stue Danmarks Thorvaldſen, 1 Danfonft tidlig Nordens, 
Europas alt i Rom, med Tiden hele Jordens. 


patrioternes Monſter. 


(Et lille Heltedigt.) 


Min Heros ret var ſtabt til Held for Landet: 
Han fodtes; hvilfen Fryd for Fa'er og Mo'er! 
Han vorte, gjorde Jav, og intet Andet; 

Og det fornoiede hans yngre Bro'er; 

Han blev Student; men uden at ſtudere, 
Hvorved hans Lærer var ret fro; 

Han lever? flot; og derved leved' Flere 

Paa Tuborg, Hallingsaas og Veſterbro — 
Han gif omfring, ſom Munken gaaer i Enge, 
Med Damerne den fommerlange Dag; 

Og ſpilte bort om Natten fine Penge 

Til alle Cavallerernes Behag. 

Belgjørende han vilde lidt udbrede 

Sit Væfen paa den udenlandſte Ford, 

Og reiſte — rigtig nok til Sydens Kjede, 
Men til desmeer Fornoielſe for Nord. 

Han fom igjen, og tog en deilig Mage — 
Som glæved? hele Byens halve Kreds — 
Tilfoft min Heros endte fine Dage — 

Og hele Verden var tilfreds. 
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Til Frøken **, 


(fom i en Juleleeg havde ſtjenket mig Sextendedelen af bendes Hſerte.) 


Sertendedelen fun af en foriryllende Maaned 

Skjenkte mig ſildigen her i Glædernes Gil, 

AL! Da mig mangen et Haar af Rummer alt graaned', 
Ynvige Pige! dit lidende, venlige Smid! se 

Men 1 be flygtige Glimt paa Livets natlige Bane, 
Klart, fom et Speil, for hver himmelſt Geftalt, 
Samler” mit Øie dog nof dit Værd, Mariane ! 

For at misunde den Mand, du vil fijenfe det alt. 
Sextendedelen du ſtjenkte mig fun af dit Hjerte; 

Men af en Himmel er alt en Sertendedeel 

Meer for en Digter, end hver en Skat, ham forærte 
Lykkens den jordiffe Guddom holden og heel. 

Hvad fan dig ſtjenkes igjen, dig værdt, af mig Arme? 
Sertendedelen af mit, af! ſom et længer er ungt — 
Tynget af Smerter, og fuldt af alt for elffende Varme — 
Synes mig ikke faa lidt, ſom meget for tungt. 

Men naar du laſer hvad alt, i fmeltende Toner, 
Nynnedes, Muſer og Gratier værdigt, af mig 
Danmarks yndigſte Moer, og Danmarks adleſte Koner, 
Tag i det mindſte da Sextendedelen for dig! 
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Til. Frue Etatsraadinde Bager. 


Siem aldrig, naar De læfer, hvad jeg figer 
Lidt ſmukt imellem til det ſmukke Kjon: 

At offentlig jeg holder meeſt af Piger, 

Men at jeg elſter Koner meeſt i Løn! 
Forſtaaer ſig, begge Dele, ſom det ſommer 
En Digter, der ſin Salighed kun drommer. 


Epiſtlerne til Frue Olſen. 


(Blot heftede.) 


Hois du, hvem Livets yngſte Huldgudinder 
Selv ung omfvæve trindt i huuslig Dands, 
Dit fljønne Moderſmiil os værde finder, 

Bi lægge for dig ned hver mindre Krands; 
Men tilgiv, upaaklædt' vi Stakler nodtes 
At ile til din Paphos⸗Thrones Fod; 

For der at knœele paa den Dag, vi fødtes, 
Vor Fader ingen Tid til Pynt os lod. 


160 


Til Frøken Clina Olfen, 


paa hendes Fodſelsdag 
(I et Exemplar af mine Digte.) 


Den bedſte Faders englehulde Datter, 
Hvis Inde felv hver Uindviet ſtatter, 
Hvem ogſaa blot i Diet faldt 

Din ydre ſtjonne Gratiegeſtalt! 

Bu du tillade denne Bogs Forfatter, 
Der ogſaa ſtjonner fuldt dit indre Værd 
J hver for Verden fljulet ſtille Færd, 
At ſtjenke dig + denne ringe Gave 

De Blomſter af hans Muſes lille Have, 
Som hemmelig hang indre Sands 
Opelſted' i din Uſtylds ſtille Glands, 
Og ſom han nu, mens ſodt hans Taarer trille 
Tilbage til den Tid, da han var lille, 
Dig fletter i fit Hjerte til en Krands? 
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Epiſtlerne til Frue Profesførinde Olnffen. 


Do laaner i vor Fimbulklaffer ⸗By 

Et gjeftfrit, trygt og mildt og venligt Ly 
Den af en falff og ſmudſig guul Athene 
Forfulgte, Sandhed figende, Camene? 

Til hvem, før hendes Morgens Straaler grye 
Bag Fimbulvinternatten, ffal hun tye, 

Hvis ikke til ven ægte, hulde, rene? 


Epiſtlerne til mig felv. 


. 
28*525 
sÆN 
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Hoi⸗ Ingen gider læft os fer i Landet, 
Saa trøft dig med, engang en ſovnles Mat, 
Naar paa din glemte Bog du felv faaer fat, 
At du veri vil finde Dit og Dat, 

Der meer vil more dig, end meget Andet ! 


Vagyefena Værker, 39, 1! 
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Til Frue Inflitsraadinde Wiborg. 


(Foran Epiſtlerne.) 


„Dia, ſom, Uffyloighedens Engel liig, 

„Mig aabner atter Barnets Himmerig! 

„Dig, ſom jeg ſang i digtede Hyrdinder! 

„Dig, ſom ſin ſidſte Krands min Muſe binder! 
„Dig, ſom den nynne flal fin ſidſte Sang!“ — 
Saaledes klang det i den Bog, engang 

Jeg tog fra Broderen, opg Soſteren forærte; 
Den ſamme Mening i den ſamme Klang 

Nu flyder af mit fulde Hjerte. 

Paa Broderen og Tyveriet. nær, 

Tilfældet er det ſamme fer, fom der, 

J Aar, ſom Attenhundrede og fer. 

Læs, hulde Digterinde, hele Brevet, 

(Der Side to og treds ſtaaer ſtrevet) 

Som Læferinden, jeg har endelig oplevet: 
Som grue Cicilia von X. 


Det indre Ovad. 


Hoad er Viſen, jeg at nynne larte, 
Mod den Sang, ſom toner i mit Hierte! 
Hierte! kunde jeg udſynge dig, 

Selv min BVifes Fiendes elffte mig. 
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Til Frue M" ">, 


(9 et Exemplar af mine poetiſte Epiſtler.) 


Du, hvis Moderfryd, Madonnas liig, 
Kun i ſtjonne Træk fin Ynde maler, 

Du, hvis Smiil, før Munden aabner fig, 
Engles Sprog med ſtumme Læber taler! 
Tør en fnaffom Digter væffe dig 

J din ſtille Drøm om Idealer? 

Ak! med Linier, ber ſynes mig, 

Nu, dit Die feer dem, pludfelig 

Intet uden blotte Linealer! 


— — — — — — 


Til de tre Samilie,, 
ſom havde indbudet mig til Morgen, Middag og Aften, ſidſte Sondag. 


Jeg dromte, ſom man veed, mig Gratier indbod 
Forleden til et Sondagsgilde, 

Som de herefter gjerne gjøre vilde. 

Min Drøm er opfyldt; o! jeg er, i al min Nød, 
Et ægte Sondagsbarn, der trøftes, faa at fige, 
Paa Søndag 1 et Trilling-Himmerige: 

J Frejas, Abrahams og Gratiernes Skjod. 
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Forſvar for Orthodorien. 
Til lille Signe. 


Da Præften ſagde: „Gud er Cen og To, 
Som næften alle Sfriftens Sprog bevife —“ 
Du ryſtede med Hovedet, og loe, 

Som om han havde fagt en ren Sottiſe. 

- Men, Signe, hvis du finder latterlig 

„En ſtakkels Præft, fom Gud 1 Himmerig 
Seer dobbelt, maa du mig det ogſaa finde; 
Thi jeg har felv den Tatterlige Feil, 

At fee dig undertiden i dit Speil, 

Endffjøndt du er min eneſte Gudinde. 


Skolie. 


„Hoad er ſodeſt?“ ſporger du, Veninde! 
„Elſkes? eller elfte? mærk! i ſand 
„Rene Hjerter elffelig Forſtand? — 

Elſkes, troer jeg, ſodeſt for en Ovinde; 
Elſke, troer jeg, fødeft for en Mand. — 

„Men for begge?” — Begge født forbinde. 


ÅJ 
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J min Sons Stambog. 


Saac bin Samvittigheds Vet hver Hindring imod, 
Stedfe for Øie dit Maal, bet fjernefte, bedſte! 
Men med varlige Trin fremffride din Fod, 

Og, i din Virkſomhed, ftræb fun efter det næfte! 


J famme. 


Ø 


Siem aldrig dit Selv i dit Jeg, faa glemmer du 
aldrig din Fader. 


Til Herr Gely fatonr. 


(3 Anledning af hans Foreſtilling i den gloende Ovn.) 


O du, ſom i din Ovn dig faa fan trendemænde, 
At ingen Hede fan forbrænde dig, 

D! gjør mig, ſtore Mand, blot uforbrændelig 
Den ſidſte Favn af Magiftratens Brænde ! 
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Telegraph s Rygtet. 


Stiendt Hamborgs FMøllefant er rundt beletret, 
Og vet for Molleren feer ud lidt broget, 
Bælt-Telegraphen paaftaaer han har ſeiret — 

Deri dog udentvivl maa være Noget: 
Den ſnakker rigtig nok fun hen i Veiret; 
Men aldrig nogenſinde hen i Taaget. 


Hans Mikkelſen leve! 


Trods Krigens og trods Fredens haarde Sted, 
Med os i Danmark har det ingen Nod, 

Saa længe vi beholde den Forfatter, 

Der brufner ugentlig i Sorg vor Latter. 


Motto til Haandtegningerne af Kratzenſtein⸗Stub. 


Sans Stræben ſteg til Raphaelers Chor 
Om Toppen, hvorfra Konſten ſtuer ned, 
Og efterlod fig faa, men lyfe Spor 
Af Gangen til dens Maal 1 deres Fjed. 
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Under AratzenſteinStnbs Billede. 


(Bed Udſtillingen af hans efterladte Malsrier.) 


g fine Verkers fulde Morgenglands 

Vor tabte Raphael her for os (væver, 

Og, medens taareblendt hun Diet hæver, 

Over Konſtens Huldmo ræffer ham fin Krands. 
Kom, Dania! betragt med Moderøie 
Huldglorien om din forflarte Søn: 

See rundt hans Engle flirre mod det Høle, 
Og læs i deres Blik hans fidfte Bøn! 


— — —— — Eg 


Til den Elſkede. 


Gumme, nu, du flygter mig, 

Skyer jeg Menneffenes Ferden; 
Men, vil du fun nærme dig, 

Sfal jeg og mig nærme Verden: 
Bil fun du mig fmile blid, 

Skal ei blot jeg meer et hade 

Vort paa Jorden ufle Stade, 

Men velfigne ſelv vor Tid. 


— — — — — — 
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Begeiftringen. 


Kærlighedens rene Lue ! 

Naar fra møre Sky'r, fom frue, 
Hendes Mishags Piil mig faarer, 
Dan i Regn af mine Taarer 

Veemods ſtjonne Himmelbue! 

Ut dog Vidnet om min Smerte, 
Som hun volder dette Hjerte, 

Dun med Velbehag maa flue. 


Digterens Nat. 


Mr, fom Tidens Gnifter ſlukkes ud 
For udødelige Blik herneden, 

Funkle klarere bem ned fra Gud 
Underfulde Glimt af Evigheden. 


Aften⸗Morgen. 


Naar nedad vore Dage rinde, 
Bier Mindet Haab, og Haabet Minde. 
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Sandelig Maturlov. 


J⸗ hoiere dit Blik mod Himlen opad luer, 
Jo dybere dit Smiil nedad paa Jorden ſtuer. 


— — — —— — — — 


Digteren og hans Anuſe. 
Digteren. 
Ves aldrig meer gjør Vers, og flog man mig ihjel! 


Mufen. 
Lad være da! Jeg gjør dem dog alligevel. 


Capitain Hedemann. 


Hurra! 


Af Somagt, ſendt i Smug fra Engelland 
Til Kamp mod trygge Borgere paa Land, 
Blev ſexten Sar vort Orlogshjerte givet; 
Det hindrer et den danſte Orlogsmand, 

J Kamp med Farer, truende paa Band, 
At redde ſexten Engellænd're Livet! 
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Bank Fortroſtning. 


Kan Sletheds Afmagt i et Land 
Det Godes Almagt overvinde, 
Hvis Konge er dets bedſte Mand, 
Hvis Dronning er dets bedfte Ovinde? 


Paa Amors Pilledſtotte. 


Pea Jorden gjør i Live vel Enhver, 
Saafnart han fan, Bud efter ham at ſtikke; 
Thi Himmerig er, hvor den Djævel er, - 
Og Helved, hvor den Engel er der iffe. 


Min Undſkyldning. 


Der klages meget, at jeg, ſom Skribent, 
Meer lover, end jeg holder juſt paa Prent — 
AL! Skriver, Skrift og Skriven vel er ærlig, 
Men Trykker, Tryf og Tryften er befværlig ! 
Jeg er uffyldig i hver Presfens' Svig, 

Thi det er ei mig felv, ber tryffer mig! 

O! hvor jeg Læferen fin Lod misunder! 
Hans Tab er negativt, naar hvad jeg ſtrev 
Til rette Tid ham iffe budet blev — 

Jeg Staffel lider poſitivt derunder. 


— — — — — — — 
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Verdens Gang. 


Den Eenoiede. 
Door gaaer bet, Per? 


Den Halte. 
Povl! ſom bu fer. 


Til ve ſmaa Ayvedigte. 


Hoor Vaarens uſtadige Vinde bortſtroe 

Mangt ædlere Frugter os lovende Frø, 

Hvad gjør J fmaa levende Fnug i de Straaler, 

Som mægtige Skabningers Die knap taaler? — 
„Vi elſte, og doe!“ 


Til ſamme. 


Hiertefugle, flyver af min Lomme, 
Hvor I Smaa 

Hele Binteren, ſom Larver, laae, 

Og forfynder mine hulde Faa 
Vaarens Komme! 


— — — ü—— — 
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Nomancer og Ballader. 
1806 —1818, 


Nidder Ro og Ridder Rap. 


Der vare paa Thorſinge Riddere to; 
(De rede faa ſjelden om Kap) 

Hois Thorſinges Kroniker ſtande til Tro, 
Den ene var doven, og kaldtes Herr Ro, 
Den anden var flink, og hed Rap. 


De beilede begge, med Guld og Forſtand, 
(Med Tip, og med Top, og med Tap) 
Til Pugerups Datter, den Lillievand, 
Ro nemlig med Guldet, og Rap med Forſtand — 
Men Signe holdt meeſt dog af Rap. 


Herr Pugerup elffeve Grunker og Guld — 
(Ja Guldet! hvor var bet vt flap ?) 
" Ro havde, det vidfte han, Kiften faa fuld: 
Ham bod han fljøn Signelil være lidt huld — 
Hun græd; og gav Kurven til Rap. 
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Ridder Ro nu, ſom Fæftemand red under Ø, 
(De rede faa fjeldben om Kap) . 

At hente til Bryllup fin fæfteve Mo; 

Der red han paa Bredden af brufende Se — 
„Men jeg rider med!” fagde Rap, 


Den Fæftemand førte den Fæftede hjem; 
(Med Tip, og med Top, og med Tap) 
Og, da de nu fom mod det Borgeled frem, 
De Herrer og Fruer der hilſede dem — 
„See! her er jeg med!” fagde Rap. 


Saa førte de Bruden til Brudeſal: 
(De Riddere fored' om Kap) 
Der vanked' faa mangen lyftig Pokal, 
Brudgommen til Gammen, og Bruden til Oval — 
„Ja! drik nu fun du!” ſagde Rap. 


Herr Ro fad paa Bænfen, og lyftig han drak; 
(Ja lyftig! hvor var det, vi flap?) 
Der indenfor redtes det Brudegemak 
Af Moer og Terner, med Kik og med Kak — 
„Ja! fniſer fun JI!“ fagde Rap. 


Saa førte de Bruden til Brudefeng : 
Med Tip, og med Top, og med Tap) 
Den Brudgom faa magelig fad paa fin Benk — 
„Ja! ſid du fun der! fid fun rolig! min Dreng! 
deg nok flal gane med!” fagde Rav. 
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Saa tog han ved Haanden ffjøn Signelil fat; 
(De løb med hinanden om Kap) 
Og 1 flog han Døren bag efter faa brat: 
„J figer fra mig nu Herr Ro fun God Nat! — 
Nu ligger jeg her!” ſagde Rap. 


Frem treen til Herr Brudgom den liden Smaadreng! 
(Ja Brudgom! hvor var bet, vi flap?) 
„Herr Brudgom! Herr Brudgom! J Aften Jer hæng! 
Rap ligger derinde med Bruden i Seng” — 
„Ja mæn gjør jeg faa!” ſagde Rap. 


Den Brudgom, han pikked' paa Døren men Kno, 
(Med Tip, og med Top, og med Tap) 

Saa luffer derinde mig op dog, I to! 

Jeg felv med min Brud nu vil flage mig til Ro — 
„Ja ſlaae dig til Ro!“ ſagde Rap. 


Den Brudgom, han ſlog nu paa Doren med Stok: 
(Smaadrengen flog med ham om Kap) 
Kom ud! Af den Spog vi nu alle har nok! 
„Kom ud, Ridder Rap, til den øvrige Flo!” — 
„Ja fee, om jeg gjør!” ſagde Rap. 


Den Brudgom, han hamred' paa Døren med Skjold: 
(Ja hamred'! hvor var bet, vi flap?) 
udfald bu derinde min Brud ta'er med Bold — 
Hois — hør du? — jeg hevner det tuſindefold!“ — 
„Gaae Fanden i Bold!” fagde Rap. 
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Den Brudgom, han blev nu i Huen faa vred: 
(I Tip, og t Top, og i Tap) 
„Hois iffe min Brud bu la'er være med Fred — 
Jeg Kongen om Sagen vil give Beſted!“ — 
„Ja gjør du fun det!” ſagde Rap. 


Aarle om Morgenen, da det blev Dag, 
(De rede faa ſjelden om Kay) 
Ro ſadlet fin Ganger, et længer i Mag, 
Og ffyndte fig, Kongen at flage fin Sag — 
„Men jeg rider med!” ſagde Rap. 


„Herr Konge! jeg havde mig fæftet en, Brud; 
(Med Tip, og med Top, og med. Tap) 
Da Bryllupyet flod, gif den Ridder fit Skud 
Til Brudegemakket, og ſoo hos min Brud!“ — 
„Ja! vet gjorde jeg!“ ſagde Rap. 


„Da begge den Mo dog J have faa fjær, 
(J ride faa fjelden om Kap) 
„Saa for at afgjøre, hvem Seiren er værd, 
„Saa bryder engang med hinanden et Spær!» — 
„Ja! gjøre vi bet!” fagre Rap. | 


Da Solen om anden Dags Morgen opftod, 
(Ja Solen! hvor var det, vi flap ?) 
Ro væltev? paa Heften i Sadlen fin Krop; 
Og Hoffet kom ſammen, at fee paa det Hop — 
See! her er og jeg,” ſagde Rap. 
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Den forſte berendende Dyſt, de nu red, 
(Med Tip, og med Top, og med Tay) 
Raps Ganger i Springet paa Fødderne gled, 
Og fnublet”, og ſegned' i Knœerne ned — 
„Nu hjælpe mig Gud!“ ſagde Rap. 


Den anden berendende Leding, de red, 

- (De red nu før Alvor om Kap) 

Af Panderne fprang da den blodige Sved; . 
Herr Ro faldt i Støvet af Gangeren ned — 
„Der ligger nu han!” fagde Rap. 


Herr Rap nu red ſeirende hjem til fin Gaard — 
(Ja Seter! hvor var bet, vi flap?) 
Stjøn Signelil, frandfet og ſmykket, 1 Maard, 
Saa ſmilende fjærlig ved Borgeled ſtager — 
„See! Nu er du min!” fagde Rap. 
X 


Nu har Ridder Rap da forvundet ſin Harm; 
(Med Tip, og med Top, og med Tap) 
Nu hviler hang Hoved ved Signelils Barm; 
Nu fover den Hulde faa trygt i hang Arm — 
„See nu er bet godt!” ſagde Rap. 


— — — — — — — — 
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Hytten. 


Der ſtander en Hytte paa Jorden etſteds 
Saa langt fra den alfare Vei — 

Der ſadde vi trende ſaa ſalig tilfreds; 
Jeg evigen glemmer det ei. 


Der ſadde vi, Broder og Brudgom og Brud — 
En Brudgom, en Brud og en Ven — 

En Ven og en Brud og en Brudgom — o Gud! 
Jeg tager det evig igjen. 


Vi havde jo fordum, adſtilte faa vidt 
Paa Livets Uroligheds Elo, 

Os længtes faa underlig, længtes faa tidt 
Og inderlig efter os felv. 


Vi ledte om Samling, vi ledte om Ro, 
Vi ledte med elffende Vee — 

Vi vare vel ene, vi vare vel To; 
Men aldrigen Cet fun i Tre. 


Det var, fom om Hver var en lidende Deel 
Af Livets førftyrrede Fryd — 

Os ſtillede ſyntes ei Skabningen heel 
J Venſtab og Elffov og Dyd. 
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Wen nu, vi hinanden fan pludſelig fandt, 
Saa langt fra den alfare Vei, 
Hiin Himmerigs høre Trefoldighed bandt 
Hyad Jorderig adſtiller et. 


Han, hellig ved Tanke, ved Viisdom og Dyd — 
Jeg, hellig ven Venſtab og Sang — 

Hun, hellig ven Elffov og Veemod og Fryd — 
Til Cet nu forenede Fang. 


Vi følte det faligt, med Englenes Lyft, 
Mens født i hinanden vi flød, 

At, tryft til hverandres uſtyldige Bryft, 
Vi ſlumred' 1 Skaberens Skjod. 


Bi folede dybt, med guddommelig Vægt, 
Hvis Jorden og Himmelen faldt, 
Heel i vor Treenighed Aandernes Slægt, 

Og Hytten Materiens Alt. 


Vi vare og nok! o! vi vare faa froe! 
Bi følte ei jordiffe Baand — 

Vi bad og vi legte, vi græd og vi loe — 
Og Alt i vort. Bæfen blev Aand — 


Og Aandernes Aand, med hinanden 1 Favn, 
Almægtig os alle henrev — i 

Og Længflernes Hav blev til Saligheds Havn — 
Og Tiden til Evighed blev — 
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Og høit gjennem Himlenes Himle det Hang: 
„Eet evigen være de Tre!“ 

Og født i de brufende Hvirvelers Sang 
Klang Englenes Amen. „Det ſtee!“ 


Jomfru Elſes Viſe. 


Hoorfor rinder ſaa din Taare? 
Mø, faa væn, og ung endnu! 
Hvorfor blegner du faa ſaare? 
Hvorfor leer og ſynger du? 


Jeg har nydt al Livets Glæde; 
Jeg har følt al Livets Vee. 
Lad mig blegne, lad mig græde, 
Lad mig ſynge, lad mig lee! 


O jeg drømte — ja! -feg drømte 
Om en Engel, evig min, 
Som jeg fab og fang og ſomte 
Paa mit eget Fordeliin. 


Døbt i Pftens lyfe Fjerne 
Maanen lued' rød, fom Blod; 
Og den blege Aftenſtjerne 
Dybt 1 Veſtens Merke ſtod. 
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Jeg var ene, jeg var bange, 
Og mig længtes inderlig. 
See! da fom i dunkle Gange 
Englen, ſom jeg drømte mig. 


Og med Hyl 1 Skovens Kroner, 
Og med Strandens Bolgers Kluf, 
Og med Nattergalens Toner 
Blandte fig hans dybe Suf. 


Ak! nu fane jeg Maanen ikke! 
Ak! nu ſaae jeg Stjernen ei! 
Kun min drømte Engels Blikke 
Tindred' paa min morke Vei. 


Og han fvæved? mig imøde; 
Om hans Skuldre Harpen klang; 
Og jeg fane hans Pande gløde; 
Men han ſtandſede fin Gang. 


Og jeg iilte ham imode 
Paa den mat oplyſte Vei; 
Mine Kinder blev faa røde; 
Men fan flod, og fane det ei. 


Dybt han ſtirred' ned i Støvet, 
Lænende fig paa fin Stav; 
Og hans Blik ſank ned bedrøvet, 
Ned, fom i hans egen Grav. 
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Og han ſtirred' mod det Høre; 
Og hang morke Blik blev vildt — 
See! da mødte det mit Die, 
Og paa gengang blev det mildt. 


J hans Bryft hvert Spor af Smerte 
Bed mit Smil blev flettet ud — 
Og han fanf til dette Hjerte, 
Og mit Hferte ſank i Gud. 


Vore Sjæle ſammenflode, 
Og vi folte intet Savn; 
Og vi ſmeltede og dode 
Saligt i hinandens Favn. 


Da jeg vaagned' op i Lunden, 
Var et Maanen længer rød; 
Aftenftjernen var forfvunden; 

Bed min Side laae han bød. 


Jeg har tabt al Livets Glade, 
Jeg har udtømt Dødens Vee; 
Derfor maa jeg evig græde, 
Derfor maa jeg evig lee! 
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Eivinds Prom. 


Fe fad paa en Klippe ved Verandis Bæf, 
Med Luren i Haand og i Penſen paa Træf, 
Der maled' i Runer, hvad Skulda fun ſaae, 
Og lettede det, fom paa Hjertet mig laae. 


Da nermed' en Doerg mellem Klipperne fig: 
„Prindſesſen Alvilde vil tale med dig.” — 
Op ſprang jeg fra Stenen, bortflængte min Luur, 
Og floi, meer end gif, til den Indiges Buur. 


Paa Veien jeg tænfte med Uro mig om: 
Hvorfor vel det himmelffe Budffab mig kom? 
Hvad Norrigs Afyniers Dronning i Ovæl 
Vel maatte befale fin lydige Træl? 


Jeg zittred' og tilte, forvirret og glad, 
Med Haab, og med Frygt for jeg vidſte et hvad. 
Og Aft'nen omffimred? med døende Smiil 
Min bævende Fods uvilfaarlige Jil. 


Dog ſeirede Haab; og med Tillid 1 Sind 
Jeg treen i det aabnede Jomfrubuur ind — 
„Det gaae, ſom det vil, hvor Alvilde gaaer frem, 
Flye Helvedes Sfygger, og Angeft med dem!» 
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Dog var jeg et fuldelig hæl; thi jeg ſtjalo, 
Da Døren fig pludfelig aabnede halv — 
Alvilde treen frem — og min blendede Sands 
Nu drukned' i Buret opfyldende Glands. 


Nedboiet til Jorden, mit frygtſomme Blik 
Knap voved' af hæve fig, da hun fremgik, 
Og, tæt ved fin Terne, mig over for ſtod — 
Dog ſamled' omfider jeg hele mit Mod: 


Jeg Diet flog op; men, o Skrak! hvad jeg fane, 
Mig lod bet i Haftighed atter nedflaae — 
Som truffet af Lyn, foer det blendede ned; 
Thi Dyfernes yndige Dronning var vred. 


Big, Fenris af Utgaard!« faa talte hun, »flye! 
Jeg Fjender dig! bort! mine Bliffe du ſtye! 
Du troer, at bedrage mig! vild, at jeg alt, 
Som Barn, dig har feet i den ſamme Geſtalt!“ — 


Det traf mig, ſom Himmelens Styrten. Hvert Ord, 
En Tordenpiil liig, i mit Hjerte nedfoer — 
Mig ſyntes, at Skabningen rullede bort; 
Og Alt for mit briftende Pie blev fort, - 


Dog ſtammed' jeg i min Fortvivlelfe frem: 
„Vel gjefted? jeg aldrigen Afernes Hjem — 
Vel blendes mit Blik i Aſyniers Sal — 
Men Alt, hvad af Fenris jeg har, er hans Oval.“ 
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Jeg nævnte mit Navn, og ved Odin jeg fvoer, 
„At ingen Alvildes Tilbeder i Nord 
J Troffab og Yomyghed lignede mig” — 
Og bad den ſmaa Ternelil tale for mig. 


„Jeg tale for dig, Uſandfœerdigheds Aand! 
Din Negten bevife!s udbrød hun med Haan — 
„Du Son af den Fader, ſom Løgnen fom fra, 
Naar du figer Net, figer Sandheden. Ja!” 


„Bort! pak dig!“ — Jeg vendte mig. Dybt i en Vraa 
En indfattet glimrende Plade jeg fane — 
Jeg blikked' i Pladen — o Skræf over Skræek! — 
Og ſtued' mig felv med Utgartiloks Trek — 


Jeg ſtuede Fenris i hvert. Mine Been 
Knap bare mig; Hjertet af Angeft blev Steen. 
Jeg Udgangen ravende føgte; men Vee! 

Jeg Døren et fandt — jeg den et kunde fee. 


Af Rædfel og Smerte nu ſtorkned' mit Blod — 
Fortvivlet, forſtenet, urorlig jeg fod — 
Jeg Himlen bad aabne det bævende Gulv 
Mig arme, forbandede, glubende Ulv. 


„O! ſtyrt mig!u — faa bad jeg, med. üsnende Sved, 
„Til Naſtrond, til Niflheim, til Helvede ned! 
Jeg heller ber vil udfvede mit Blod, 
End gjøre den Dyſe, jeg elſter, imod!“ 
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„Nu vel da, Forræder!“ Prindſesſen brød ud: 
„Du flaaer imod Stik og du ſtaaer imod Sud; 
Men viid, at jeg har, i mit Gjemme, forvart 
Et Spyd, fom fan dræbe dig fiffert og ſnart!“ 


„Gaae, Ternelil, hent mig den Vidiegreen, 
Som myrdede Balder!) — Hun ikke var feen — 
Løb hen til et Gjemme med inderlig Fryd, 

Og rakte Prindfesfen det dræbende Spyd. 


Hun tog det, og fvang det, og nærmte fig mig, 
En Norne med Aſathors Lynſtraale liig ; 
Med Himmelens Hoihed i myrdende Blik 
Guddommelig ræbfom Alvilde fremgik. 


Henrykkelſe nagled' min bævende Fod 
Urokkelig faſt til det Sted, hvor jeg ſtod; 
Og Himmelens Vellyſt fortrylled min Aand 
J Tanfen om Dod af fan yndig en Haand. 


„O!« raabte jeg knælende vil jeg af dig 
Modtage det Slag, fom jeg onſtede mig 
Alt længe forgjeves!“ Jeg fnælte. Hun ſvang 
Mordgrenen den anden og iredie Gang. 


Den tredie Gang den mig traf. Men, o Skroek! 
Jeg vaagned' — og fandt mig, ved Verandis Bak, 
Paa Klippen, fom før. Af! Alvilde! din Haand 
Ci løfte mig Livets de fængflende Baand. 
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Viſer og Sange. 
1800 —18235. 


Til Freden. 


(Paa Kongens Fodſelsdag.) 


Krigens Larm og Sfræffens Bulder, 
Svobt i Tvedragts Tordenſty, 
Rundt om hele Kloden ruller; 

Alle Fredens Muſer flye; 
Gjennem Blods og Taarers Stromme 
Sees Europa nogen ſvomme, 

For at ruſte ſig paa ny. 


Livets Væld af Dødens Flammer— 
Torres paa den bange Jord; 
Hvert et Folk er ſtedt i Jammer; 
Havet felv er fyldt af Mord. 
Men blandt Nationers Grave 
Blomſtrer Dannerkongens Have; 
Freden throner i vort Nord. 
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Til vor Palmes ſtille Skygge 
Tyed' de forfulgte Ni, 

Og i Templet, alle bygge, 
Enes Alt til Harmonie; 

Flid og Konſt og milde Sæver, 
Viisdom, Dyd og rene Glæder 

Saligt favne fig deri. 


Hulde Fred! bit Ly vi flylde 
Alt det Held, vi frydes ved; 
Af din Himmels rige Fylde 
Flyder Dang Lyffalighed : 
At, mens fjerne Brødre bløde, 
Vi med Sang hinanden møde, 
Taffe vi din Huld, o Fred! 


Op! til Fredens Priis, I Mufer! 
Evan! op med fulde Maal! 
Dobbelt Fryd i Sangen brufer: 
Fredens Skaal er Thronens Sfaal! 
Lyd i Hjertets fulde Toner 
Sang af Danmarks Millioner : 
Chriſtians og Fredens Sfaal! 


Hæverfron't 1 Muſers Tempel 
Straale længe Chriſtian! 
Fyrſters Monſter, Folks Exempel 
Finde ſig foreent i Dan! 
Vore Borneborn gjentage 
Seent til Danmarks ſidſte Dage: 
Signet vere Chriſtian! 
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Cil Kronprindſen. 


Din Morgenrode hilſet blev 

Med Fryderaab: 

„Lev, Ingling! Fredens Engel! lev! 
„Ver Danmarks Haab!“ 

Og tidlig fandt Dit elſtte Land 
Opfyldt fin Bøn; 

Dg Norden faae fin bedfte Mand 
J Kongens Søn. 


Og Skridt for Skridt, med ſtadig Gang, 
Utrættelig, 
Til Fredregentens forſte Rang 
Du haved' Dig. 
Vor Bondes fejre Dag oprandt; 
Hver Taage veg; 
Selv Taagens Dunſter ſank og fvandt, 
Alt ſom Du fleg. 


Dig Hjerter fletteve Din Krands, 
Du Fredens Ven! 
Og Sandheds Lys og Dydens Glands 
Omſtraaler den. 
Ved rolig Virken blev Du ſtor 
Og elſtelig; 
Og virkſom Rolighed i Nord 
Nu ſigner Dig. 
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Ja Fred'r ik! hør det hele Folk 
J denne Sang; 
Mit Hjertes Roſt er Landets Tolk, 
Bed Harpens Klang: 
Ryd længe ved Marias Bryft 
Tredobbelt fljøn 
Din, Hendes, hele Danmarks Lyft, 
Dit Hjertes Løn! 


Be forenede Panſkes Bang i Paris. 


(Beftemt at ſynges paa Kongens Fodſelsdag.) 


Mens udbaſuunt af Krigens Torden 
Og Moden og fig felv, 
Det magtigſte blandt Folk paa Jorden 
Til andre raaber: fljælv! 
Vi ſtoppe vil i Dag vort Øre, 
Og lade, fom vi Intet høre, 
Og lytte til os ſelv! 
Op! op! lad os her i en Kreds 
Selvftændig tilfreds 
Os fornøie, fom Landsmænd at ſamles etſteds! 


Chor. 
Op! op! o.ſ. v. 


Hvad om vi reent os felv et glemte, 
Mens Franffe Alt er franſt? 

Og i vor Kreds en Sang iſtemte 
Om Danftkes Værd paa Danſt? 
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Hvad om vi voved' os at fryde, 

Som Danſt og Norſt og Fynſt og Iyde, 
Og Franſt lod være Franſt? 

Velan! lad os her i Paris 

Paa fadrelandſt Viis 

J Forening begynde vor Hjemſtavns Priis! 


Chor. 
Velan! o.ſ. v. 


Vi Danſte har dog og den Xre 
At boe paa ſamme Jord 
Som ben, hvorpaa de franffe Hære 
Forbauſe Syd og Nord. 
Og hvis al Verden et vi ffræmme, 
Har vt etſteds dog ogſaa hjemme, 
…— Og har vort eget Bord. 
Op! op! vores Sang i Paris . 
Paa fedrelandſt Viis 
Skal forkynde med Jubel vor Hjemſtavns Priis? 


Chor. 
Opl! op! o.ſ. v. 


Vel maa man ſtedſe ved at ſtue 
Hvad Stort her foregaaer, 
Og fer man dybt i Tingen, grue 
Kor meer, ſom foreftaaer ; 
Kanoner og Journaler dundre: 
Beundre, Fremmede, beundre 
Hvad Republik formaaer ! 
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Dog bort med Varig for i Dag! 
Bort feftlige Lag 
Skal beundrende fljønne vor egen Sag! 


Chor. 
Dog bort o.ſ. v. 


Man veed af tuſind Hjørneffrifter, 
Hvad Nyt man vide gad; 
Og hele Folkets frie Bedrifter 
Staae i Borgmeſters Blad; 
Hvor ſtor for Reſten han mon være, 
Hans Magt, hang Herlighed, hans Ære, 
Det veed man udenad. 
Saa bort med alt Franſt for 1 Dag! 
Bort feftlige Lag 
Skal befjæle fom Danffe de Danſtes Sag! 


Chor. 
Saa bort o. ſ. v. 


Enhver af os, ſom Landsmæend ſommer, 
Med danſt frimodig Sang, 

J Dag fit eget Bæger tømmer 
Og fjerner fremmed Tvang. 

Op! følger vore Fædres Mode, 

Det Sfjønne blandet med bet Gode 
Bed fyldte Glasſes Klang! 

Op! op! til foreent Melodie! 

Med danſt Sympathie 

Lad vor Sang vare fodelandſt Harmonie! 


Chor. 
Op! op! o. ſ. v. 
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Og vi har Ret vor Roſt at hæve! 
| Og vi har Fodeland! 
Og vi har ſtuet Fiender bæve, 

Og holdet Helte Stand! 

Og hver af os, i hver fin Orden, 

gremtræber ſtolt blandt Mænd paa Jorden, 
Som frifodt Dannemand! 

Op! op! vi og føle 08, vi! 

Vi er' Danſte og frie, 

Og vor Sang være Mandigheds Harmonie. 


Chor. 
Op! op! o. ſ. v. 


Lad andre Nationer bramme 
" Med mere Glands og Pragt! 
Lab gen og anden Folkeſtamme 
Fremſtille ſtorre Magt! 
Vi fremmed Fortrin rolig taale; 
Thi vi os fjæft med Andre maale 
J Alt, fom fordrer Algt. 
Held! Held! vi og føle os, vi! 
Bi er' Danſte og frie! 
Og vor Gang er Hoimodigheds Harmonie. 


| Chor. 
Held! Held! o. ſ. v. 


Hver Landsmand her er ſtolt at bære 
Det æble danffe Navn! 

Ved Andres Glimmer at undvære 
Han føler intet Savn. 
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Og reiſte hver og rundt om Jorden, 
Han fandt dog et i Syd og Norden 

En Havn, ſom Danmarks Havn. 
Held! Held os Lyffalige, vi! 
Vi er? Danſte og frie! 
Og vor Gang er Lyffaligheds Harmonie. 


Chor. 
Held! Held o. ſ. v. 


Thi gjennem Sekler, uden Lige, 
Urokket, fom dets Pol, 
Staaer Danmarks ubetvungne Rige, 
Og Dannerkongens Stol! 
Det brammer ei med laante Sader; 
Den Sol, ſom ſtraaler til dets Hæder, 
Er Landets egen Sol! 
Held! Held 08 Betryggede! vi! 
Bi er' Danſte og frie! 
Og vor Sang er vor Roligheds Harmonie. 


Chor. 
Held! Held o. ſ. v. 


Men trefold høit i Dag fig hæver 
Hver Landsmands ſtolte Bryſt: 
Et Fryderaab fra Hjemmet fræver 
Et Gjenfvar af vor Roſt. 
Vi Alt, hvad er er Danſt, forglemmer, 
Og ſympathetiſt Hver fornæmmer 
Kun patriotiſt Lyft. 


Baggeſens Værter, 3 B. . [3 
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Op! op! lytter ll! ſtjenker 1! 

Lad vor Sangs Melodie 

Sig mt hæve til hoiere Harmonie! 
Chor. 

Op! op! o. ſ. v. 


Thi hoit fra Chriſtians Toillingriger, 
Hiſt i det glade Nord, 

Med feſtlig Fryd i Dag opſtiger 
De fjerne Brodres Chor; 

Og naaer end Lyden et vort Øre, 

Dog vore Hjerter Glæden høre, 
Og deres høre vor! 

Op! op! lytter til! fremmer 1! 

Lad vor Fryds Melodie 

Sig forene med Dannemarks Harmonie! 


Chor. 
Op! op! o. ſ. v. 


De ſynge: „Fryd og Held og Hæber 
„Velſigne Thronens Aand, 
„Som løfte Stavnens gamle Kjader, 

„Og knytted' Hjertets Baand, 
»Og bød i Fred og Friheds Sfygge 
„De borgerlige Dyder trygge 

„Fremvandre Haand i Haand!“ 
Held! Held! Paa den hjemlige Viis 
Vi og her i Paris i 
Igjentage velſignende Thronens Priis. 

Chor. 
Held! Held! o. ſ. v. 
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Hoit, Landsmænd, Held og Hæder frone 
Bor Konges Fodſelsdag! 
Held, Held det ſtolte Danmarks Throne! 
Held Danmarks ſtolte Flag! 
Held den Regjering, Alle priſe 
Den monſterherlige, den viſe! 
Held Danmarks Jubeldag! 
Held! Held! for Kong Chriſtian Held! 
For vor Frederik Held! 
For vort elſſede Kongehuus Held! Held! Held! 


Chor. 


Held! Held! for Kong Chriſtian Held! 
For vor Frederik Held! 
For vort elſtede Kongehuus Held! Held! Held! 


Citherſang. 


(Til mine Landsmænd i Paris, ved vor Sammenlomſt hos en Landsmand.) 


Mat i Varig og dens buldrende Glæder, 
Midt i dens Hvirvel af foværmende Lyft, 
Savnte mit Bryft 
Dannemarks Lyft, 
Savnte jeg Frugten. af nordiffe Sæder, 
Venſtab og Dyd 
Og den hoiere Fryd. 
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Hjernen beruſes, og Hjertet bedøves, 
Alt løber lobſt paa Forlyſtelſens Vei, 
Venner, men nei! 
Fryd er der ei. 
Flygtige Glæder vil ftjæles, og roves; 
Virkelig Fryd 
Dog fun fjøbes ved Dyd. 


Landsmænd, I følte, fom jeg, og bevarte 


Fedrelandſt Samfund og Huusligheds Baand, 


Dannemarks Aand 
Bandt Evers Baand. 
Der fandt jeg Glæder, fom aldrig udarte, 
Tænffomfeds Dyd 
Og ben hoiere Fryd. 


Herthas og Dovres og Eiderens Sønner, 
Hævder beſtandig Codaniens Viis! 
Midt i Paris 
Holder i Priis 
Stedſe den nordiſte Dyd, ſom forffjønner 
Muſernes Frugt 
Med Chariternes Tugt. 


Sadelig Frihed og Fœedrelands Minde 
Udmerke ſtedſe nærværende Lag! 
Broderlig Mag 
Sfjerme dets Sag! 
Fredens i Danmark tilbedte Gudinde 
Signe dets Id, 
Og belonne dets Flid! 
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Tenkſomhed, Venffab og ædlere Glæder 
Herſte der hjemme beftandig, ſom her! 
Og, fom i Nord, 
Her ved vort Bord . 
Lyde til Dannemarks Styreres Hæder 
Midt i Paris 
Bor Lykſaligheds Priis! 


Pigtervife. 


Den Sanger, ſom med Morgenqvad 
Opliver fro fit Mod, 

Ham vinfer Druen bag fit Bland, 
Hvor fljult for Andres BUE den ſad, 
Og qvægende ham offrer glad 

Sit purpurrøde Blod. 


Og naar fra Himlens tfhertop 
Gam Solen ſtraaler varm, 
Da vinfer ham en Roſenknop 
Fra Buſtens flyggefulde Top, 
Og buftende ham luffer op 

Sin purpurrøde Barm. 


Og naar, beftraalt af Aft'nens Guld, 
Han fynger i fin Lund, 

Da lytter Pigen elſtovsfuld, 
Beftraalt, ſom fan, af Aft'nens Guld, 
Og fmilende ham ræffer huld 

Gin purpurrøde Mund. 
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Jeg onſtte derfor inderlig, 


En Digterlod var min! 


Thi Alt, hvad Mængden ønffer fig, 
Hvis Lyffen og bet ſtienkte mig, 
Bortgav jeg for et Himmerig 


e 


Af Roſer, Kys og Viin. 


Duus - rikkeviſe. 


Der ved dette Gammensbord, 
Lyftigt uden Lige, 
Gad jeg et fornuftigt Ord 
Mellem os indfnige! 
Glasſet, Ben, gaaer ud paa Duus, 
Som jeg her dig ſtjenker — 
Hør, hvordan da, uden Ruus, 
Og med Ruus, jeg tænfer ! 


Vil du ſtyre med Beſted, 
Hold dig ſelb i Tommen! 
Vil du roe med Værdighed, 
Roe, fom jeg, mod Strømmen ! 
Bil. du ſikkrd dig en Havn 
Her i Livets Himmel, 
Vend mod huuslig Fryd din Stavn, 
Bort fra Larm og Vrimmel! 


Vil du faft og opret ſtaae, 
Staae paa egne Fødder! 

Hoad ffal frodigt vore, maa 
Forſt flaae dybe Rødder ! 
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Derfor adſpred ei dit Liv 
Vildt omkring herneden! 

Med en Ven og med en Viv 
Hegn dig ind et Eden! 


Forſt og fremmeſt: hvad du bør — 
Siden: hvad big huer — 
Gjør tilgavns, ihvad bu gjør! 
Skye, hvad Intet duer! 
Reis om Lykkens Ring ef hen 
Hiſt og her paa Jorden! 
J bin Vio og i din Ven 
Kind bit Syd og Norden! 


Venſtab er og Kjærlighed 
Livets bedfte Gave, 

Og en reen Samvittighed 
Begges Evens Have! 

Broder! bet er Hjærnefandt! 
Kjcernen i det Hele! 

Bort med Skallens ydre Tant ! 
Kjcernen lad os dele! 


Men ſtal varig Sympathie 
Nere Himlens Luer, 
Bort med hverdags Dutteri! 
Bort med mange Du'er! 
Hois du foler ſligt, ſom jeg, 
Er' vt duus herneden, 
Og, naar endt er Livets Leeg, 
Duus i Evigheden. 


200 


Hyrde⸗ Aoiten. 


(Efter Göthe.) 


Morgenvak af lette Slummer, 
Jeg i Marken gik og ſang, 
Frank og fri og uden Kummer, 
Mens i Sly fig Lærfen fvang. 
La fa la! . 


Et Par Lam dig flal tilhøre! 
Sagde Thyrfis, for et Kys — 
Smilet fyntes ham benhore; 
Men jeg fang og lve, fom nys. 
La la la! 


Cen med ſmukke Baand forføgte — 
—— Rg en Anden Hjertet bød; 
Men jeg ſang og loe og ſpogte, 
Og om Alt mig Intet brød. 
La fa Ia! 


J den ſtille Aftenrode 
Gik til Skoven jeg engang: 
Damons Floitetoner løbe — —⸗ 
Lundens Nattergale ſang. 
La Ia la! 


Og jeg veed ei hvad mig haved', 
Da feg nærmte mig, min Barm; 
Men den banked', men ben bævet? — 
Og jeg fank ham i hans Arm. 
La la la! 
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Og med Cet blev Lunden file, 
Og han fyfte mig faa rod — 
Og jeg bad ham atter ſpille; 
Og paa ny hans Floite lød. 
La la la! 


Engen mt et meer mig fryder; 
Kun til Sfovegjer min Gang — 
Ak! og for mit SØre lyder 
Uophorlig Floitens Klang, 
La la la! 


Konſten i Megligee. 
[| DBifkopsvife. 
Biſtoppen dufter! Glasſene blinke! 
Fruerne mig og Froknerne mig vinke: 
„Syng, Stjærflipper, og en Sang! ſyng os en, fan godt du fan! 
„Syng os en Sang om Konften, ſom fliger 
„Dagligen i de nordiſte Riger.” 
Halstrompeten er lidt hæs; men hvad ſiger det? velan! 
Dem! hem! fem! førft jeg mig rommer — 
Derpaa mit Glas forfigtigen jeg tømmer: 
Glu — glu— glu — glu — glu — glu —glu —glu— glu — glu — gluk! 
Smiil, Fader Evan, ned til mit Suk! 
Smiler I Nil! og fmiler J Tre! 
Saa vil det gane, ſom ſmuurt, flal J fee! 
Godt man førft maa fmøre, 
gør man godt fan Høre! 
Det er Konſtens A. B. C. 
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Her, hvor faa langt fra Hofpompens Scener, 
Som fra Parterrets, Munterhed forener 
Konſtens Moer i Negligee vev et huusligt lille Bord: 
Hvor et til Dolk, til Maffe, til Strænge, 
Soſtrene, de fortryllende, trænge — 
Skulde jeg ei ſynge her, Venner! veed jeg iffe hvor? 
Konſt! Konſt! Konſt! nøgne Prindſesfe! 
Her er bin Sanger rørt fit Esſe! 
Tralle — ralle — ralle — ralle — ralle — ri! 
Her, hvor du for dit Suorliov er fri! 
Seer jeg vig glad i Galla fremgaae, 
Elffer jeg dig dog mere, fom faa — 
Skjonhed, Vid og Unde 
Aldrig fan for tynde, 
Lette Kleder have paa. 


Bær mig da bilfet du, fom blev Moder 
Her til de tre livſalige Poder, , 

Hver, fun i forſtjellig Dragt, ſtjon og elffelig, ſom du! 
Staal for hver Steen og Farve, fom taler! 
Staal for enhver Bevægelfe, ſom maler! 

Skaal for hver en afmaalt Klang, mere livelig endnu! 
Hil! hil! hil! Konſtens Gudinder! 

Hil hvert et Tempel! hvor jeg Jer finder! 

Bravo! — bravo! — bravo! — brave! — brave! — brav! 
Tidt paa Theatret felv jeg gjør Jav! 

Ale jeg hylder, hver har jeg Bær; 
Dog Evers ftjonne Moder ifær — 
Men i Stads, til Hove, 

Lad Jer Andre love! 

Mine. Mufer ere her! 
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Indige Piger! deilige Koner! 
Hvad ere Luftſpring? o! hvad ere Toner? 
Hvad er Stillinger i Steen? hvad er alle Farvers Glands? 
Mod Eders Dine, Læber og Fagter, 
Naar man Fer hører, naar man Jer betragter, 
Naar man føler Jer, iſer med en Digters fulde Sands? 
Fuldt, fulot, fuldt ene hos Eder 
Findes hvorefter Konſtneren leder: 
Himlens hellighoie, hulde, hele Bliv, 
Konſternes Kilde, Kjerligheds Lio! 
Evers Natur er Konſt uden Tvang; 
Livets Spilops naturlige Gang 
Bliver i jer Spogen, 
Uden mindfte Søgen, 
Maleri og Dands og Sang. 


Elſtende Koner! venlige Piger! 
Hører hvad Jer Sljerſlipperen nu figer: 

Naar om Gratier han fang, og om Mufer hiſt og her, 
Meente han, fom be ſande Poeter, 
Kjerligheds ſmaa og ſtore Propheter, 

Fra Anacreon til Jens, dermed Ingen uden Jer! 
Jer! Jer! Jer! Digteren finder 
Aldrig paa Jorden andre Gudinder! 

Selv i Himlen — Himmel! — Himmel! — Himmel! net! 
Sommer J der ille, kommer jeg der et! 
Himlen er netop der, hvor J er; 
Derfor er jeg i Himmerig alt her! 
J den fande Himmel ' 
Er en Englevrimmel — 
Og hvad er den — uden Jer? 
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Den sifte Stands Sykfalighed. 


Brikkevife. ' 


Sen ben, der har i dette Liv 

Saa fuldt af Tycho Brahes Dage, 
Til daglig Trøft og Tidsfordriv 

En from og Hjærlig Xgtemage! 
Gud veed, hvor, fær i vores Tid, 

. Da hevenft Selvmord er forbuden, 

En Mand med ægte Sands og Bid 

En Kone leve fan foruden! 


Over Graker og hver Romer gif 

Sin Vet, naar Skjebnen blev ham broget; 
Det bør ei være Chriftnes Skik, 

Skal Chriſtendom betyde Noget. 
Én Udvei har hver Dannemand; 

Hvo, naar ham Livets Sorger trænge, 
Sig drukner ret i Xgteftand, 

Behøver aldrig fig at hænge. 


Bor Nutids ſande Chriſtendom 
End bærer Patriarkers Stempel. 
Den floge Mand, fom feer fig om, 
Bør følge Jodernes Exempel! 
De flaae. fig aldrig felv ihjel, i 
Naar dem Gjenvordigheder ramme, 
Men gifte fig med Liv og Sjæl; — 
Og det er og omtrent det famnte. 
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Sanet Paulus, ſtjondt uægte fod, 
Gik over til den ægte Lære, 
ODg paabod felv i Kirkens Skjod 
Hver Biſp en Ovindes Mand at være. 
Han dermed hver til Ridder ſlaaer, 
Som Æ-gteftandens Pligter øver; 
Thi, naar man førft en Kone faner, 
Man intet andet Kors behøver. 


Al Verden veed af Sfriftens Bog, 

Ut halv caput af Aar og Harme 
Song David en Abifag tog, 

For fine Fodder lidt at varme. 
Jeg tog mig tidlig ſaadan en, 

Saafnart mig Stillingen tillod'et, 
Hun mig opliver Marv og Been, 

Og varmer Hjertet mig og Hov'det. 


Hun er faa venlig, mild og god, 
Hun ſtedſe mig imøde fmiler ; 
Saafnart mig Noget gaaer imod, 
Til hendes hulde Faon jeg iler. 
Min Creditor mig ſtevnte nys — 
Hvor let, godt Folk, fan ſaadant hænde! 
Den Hulde gav mig Kys pan Kys — 
Og ſtrax var al min Sorg til Ende. 


Hun er faa vever, friſt og rod, 
Saa fuld af Livets ægte Barme, 
At, fluftes og mig Kampens Glod, 
Den blusſed' op i hendes Arme. 
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Forleden funde jeg ei meer — 

Træt, fom en Anden, af at ſtride — 
Gun gav af Kys mig endnu fler, 

Og jeg blev atter en Alcide. 


Hun er faa munter, elffelig, 
Saa fuld af Spog og Skjemt og Latter; 
Hvert Tab hun et blot lindrer mig, 
Men overvættes det erftatter. 
Jeg nylig fra Forftanden gif, | 
Det gjør, godt Folk, faa mangen Anden, 
J hendes Favn jeg atter fil 
Lidt meer endog end den i Panden. 


Men, figer man, en Ugift har 

. Endog paa mange flere Steder, 
Som elſtet Elffer, aabenbar 

De famme gifte Herligheder, 
Og Tidsfordriv er Tidsfordriv — 

Hans er mod min ei værd en Hægte! 
Falft er hver Ungkarls Venneviv, 

En Mage fun, ſom min, er ægte. 


Men det forftaaer fig, ægte maa 
Man iffe juft den Forſte bedſte, 
Forſigtig man til Verks maa gaae, 
Ved Fod i Ægteftand at fæfte. 
Held ben, ber traf et Valg, ſom jeg, 
Da du blev min, du føde Tafle; 
Jeg over al mm Fryd ſlog Streg, 
Ifald du iffe var, min Flaſfke. 
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Bifkopsvife. 


Som Venus, Merecurius, Mars og vor Jord, 
Saturnus, hans Søn og hang Fader, 

Om Solen, i ſtedſe lovſyngende Chor, 

Sig leired' i evige Rader : 

O Biſtop! faa leire vi her og om dig, 

Og Kredsſangen toner, Planeternes liig. 


Chor. 


Alt Livet laae hyllet i Taushed og Morke: 
„Bliv Biſtop!“ lod Giverens Bud; 

Den blev, og af Nattens chaotiſte Orke 
Gik Livet i Straaleglands ud. 


Vel ſidde vi her om det himmelſte Bord, 
Men vi er og meer end Planeter; 
At føite beftandig om Syd og om Nord, 
Sig fliffer for bem og Cometer. 
J hov'dloſe Kloder! o løber fun 3! 
Fornuftige Bæs'ner bør ſidde, ſom vi. 


Chor. 
Alt Livet løb ſurr i Atomernes Rolfe: 
„Bliv Biſtop!“ lod Pol og til Pol; 
Flux ſamled' fig Venners fortrolige Flokke, 
Og ſtadig fab hver om fin Sol. 
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Planeternes Sol er for Pletter ei fri, 
Vi vore og ikke fan ſtjule; 
Men, Pletter mod Pletter, det Fortrin har vi: 
Hiins fortne, og vore er? gule 
O Glands! — hvo fan male den Lysglimmer ret, 
J hovilken den gyldne Orange er Plet? 


Chor. 
Alt Lys var med Skygge faa blandet og hyllet: 
Bliv Biſtop!“ faa Himlen befoel; 
" Da fane man, o Biffop! i Klarhed fortryllet 
Med gyldene Pletter din Sol. 


Og, Sol! du har dette for Titan forud, 
Du fledfe paa Himlen forbliver ; 
Du, evig uſloret af Snee, eller Slud, 
Oplyſer, opvarmer, opliver ; 
Du aldrig formorkes, du aldrig gaaer ned; 
Du fluffes engang, men da ſlukkes vi med. 


Chor. 
Al Glede var fordum faa blandet med Plage, 
Og Sukke blandt Smilene flød: 
„Bliv Biſtop!“ faa lød det; da flygted' hver Klage, 
Og Jubel til Jubel gienlod. 


Kun halv med afverlende, glimrende Sfær 
Hiin Sol fine Kloder oplyſer, 
Og Mangen om Natten, om Vint'ren Enhver 
J Skyggen og Skimmeren fryſer. 
Vor ſtraalende Biſtop er dobbelt os huld: 
Hvo marker vel her til den ringeſte Kuld? 
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Chor. 


Det for var med Venſtab omtrent ſom med Dyden: 
Det roſtes og frøs dog, fom ben. 

„Bliv, Alt giennemglodende Biſtop!“ klang Lyden, 
Og Vennen omarmte fin Ven. 


Hiin Verden befiffes ſnart for og fnart bag, 
(Til ſaadant fig Natten og ſtikker); 
Men vores, fom nyder den evige Dag, 
Slet ingen Casſini befiffer. 
Hois bene latentia findes etſteds, 
Da findes be her i vor rolige Kreds. 


Chor. 


Tilforn var man ingenſted fri for Spioner; 
Selv Melk'veien blev en Chausſee; 
Wen, Biſtop! du blev — og ti⸗tolo Orioner 
Ad Herſchels Opdagelſer lee. 

Hver Klode, ſom dandſer i Xtheren om, 
SY Grunden en Verden ſtal være. — 
Hvad nytter dem vel Aſtronomernes Dom? 
De veed dog ei ſelv, hvad de ere. . 
Men her, om Centralbollen leiret, Enhver 
Dybt føler og tydelig ved, hvad han er. 


Chor. 
Man længe fig felv- et ret kjendte, desværre! 
Men, Biſtop! i dit Monarchie 
Hver Broder fig følte en ſlavelss Herre, 
En felvftændig Berden, og fri 
Baggeſens Værker. 3 B. 14 
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Frie, ſtadige, viſe, varmhjertede, froe, 
J blivende Lys, uden Sfygge, 
Bi Verdeners Verd'ner i faligfte Ro 
Der firaale, for Speidere trygge. 
Lyd, Kredsſang, i jublende Fredsharmonie! 
Planeternes Hvirvellyd daane deri! 


Chor. 


O Biſtop! o forſte blandt Solenes Sole: 
Udbred overalt din Magie! 

Bryd Verdeners Lænfer fra Pole til Pole, 
Til Alle, fom vi, vorde frie! 


Skjærflipper - Bife. 


Nys fom en fremmed Skjarſlipper til Byes, 

Sleb Alt, hvormed fpifes og klippes og ſyes. 

Smulke hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, bruke, røde og affegraae ! 


Hans Roſt lod høit, ſom Trompeters Klang, 
Han fang og han fleb; og han fleb og han fang: 
Smukke hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, brune, røde og affegraae! 


Min Fod den er liig Alexanders Heft, 
Den bærer rundt om Jorden mig, fra ØR til Veſt. 
Smuffe hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, brune, rode og affegraae! 
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Min Hals er at ligne en Hat uden Puld, 
Jo meer jeg den fylder, jo mindre er jeg fuld! 
Smuffe hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, brune, røbe og aſtegraae! 


Paa Glasſet, jeg har med, flog jeg Foden itu, 

Jeg altid derfor ud i Eet maa briffe, fom nu! 

Smukke hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, brune, røde og affegraae! 


Mit Hjerte, ſmukke Piger! er et Dueflag, 
Man flyver ind og ud, alt efter Behag. 
Smukke hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, brune, røde og affegraae! 


Mit Hoved ifær er et Uhrvark liig, 
Den hele vide Verden rundt deri dreier fig. 
Smuffe hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, brune, røde og affegraae! 


Mit Øie fan man ligne med En, fom gjør Vers, 
Thi det feer Alting dobbelt, paa kryds og paa tværs. 
Smukke hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaage, faa! faa! 
Sorte, brune, røde og affegraae ! 


Med mangen brav Kone min Hund vel lignes tør, 
Den bærer med mig Alt, gjør Caresfer og gjøer! 
Smuffe hvide, gule, grønne Farver og hoihimmelblaae, faa! faa! 
Sorte, brune, røde og affegraae! 
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Orlogsſang for Danmarks Sokrigere. 
1801. 


See Fred'rik ſtager, ſom Chriſtian flod 
J Brag og Damp! . | 
Hoer Mand nu ſtride med det Mod, 
Som flød i vore Fadres Blod, 
Og Alle ſtaae, ſom Chriſtian ſtod 
JBrag og Damp. 
Hver trofaſt Danſt paa Eng og Bælt 
Med Belfyft folge Fredens Helt 

J Kamp! 


Hvor Fuel før flod i Stormens Brag, 
Staaer Fiſcher nu; 
Bi heiſe ſamme røde lag, 
Og vi vil flane med famme Slag; 
Velkommen Orlogs Jubeldag, 
Velkommen du! 
Du vorde ſtal de Juelers liig, 
Og Albion ſtal komme big 
Ihu! 


For Danmarks Sletter, Norges Fjeld, 

Nu Sfud paa Skud! 

For Fred'riks og Marias Held, 

For alle vore Brodres Vel 

Bi nu betale gammel Gjæld 

Med Sfud paa Skud. 

Hurra for Danmarks Kongeflag! 

Endnu engang af glatte Lag 

Et Stud! 
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Forynget lever Hvitfeldts Old 
Nu op paa ny; 
Lyn vældig, Æt af Tordenſtjold, 
J mangen Krabbe, Liljenſtjold! 
Og Midgardsormens fræffe Vold 
Til Helheim tye! 
J Stormens Sang og Bolgers Dands 
Grye Danmarks gamle Helteglands 


Paa ny! 


Matrosmythologie eller Vikingedrikkeviſe. 


Kraft i Naturen og Unde man finder, 

Og vore Fadre de fandt det iſer, 

Guder de gjorde deraf og Gudinder, 

Himlen paa Jorden de derved fom nær. 

Kraften ſtod paa Stavnen, fom en Gud, 

Inden ſom Gudinde hugget ud, 

Og ofte fad paa famme Stavn Gudinden hos fin Gud. 


Hvor man fane hen, de Gudsbilleder ſtode, 
Inde fom ude, paa Skib, fom paa Muur; 
Fæbrene ſaae det, og Fæbrene troede, 
Konſten dem blev til en anden Natur. 
Uden Konft, hvordan den findes maa? 
Uden Konſt fan Troen et beftane, 
Og dog hver ærlig danſt Matros en ſaadan have maa, 


U 
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Men til be Guder og til de Gudinder 
Kommer man ikke tilbage faa let. 
Ingenſteds meer man paa Mure dem finder, 
— JIngenſteds malte og blot paa et Bræt. 
Vikingsfolk, ihvor de findes maac, 
Grandt maae fee, hvad vel de ffal forftaae; 
Et helligt Billed hver Matros for Øie have maa. 


Hvad om ifteden for Gud og Gudinde, 
Skjult og forglemt i vor nyere Tro, 
Bi, for lidt Konſt 1 Naturen at finde, 
Lyd det ved Glas og ved Flaffe beroe. 
Vikingsfolk, ihvor de findes maae, 
Dem at fee har tffe langt af gane — 
J hver Kjelder og Kahyt Symbolerne de ſtaae. 


Hvor der end findes lidt Andagt paa Jorden, 
Finder du Flaffen og Glasſet i Agt; 
Thi hvor der ſynges i Syden og Norden, 
Lees eller grædes, ſtaae disſe ven Magt. 
Fodes du — en Flaffe tømmes maa; 
Giftes du — ſtrax Glasſet om maa gaae; 
Og doer du — Glas og Flaffe maae paa Bordet atter ſace. 


Flaſten ſtaaer ſtille, mens Glasſet bevæges ; 
Hele Naturen ſig ſpeiler deri. 
Fyld dem, du virker, og tøm dem, du qvæges : 
Det er den ſande Matrospoeſie. 
Blaffen fuld — Naturen file flager ; 
glaffen tom — paa ny ben atter gaaer; 
Og Glasſet fyldt, og Glasſet tømt, er Vinter og er Baar. 
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Flaſten og Glasſet! vi Vikinger finde 
Disſe Symboler os nar og tilpas. 
Flaſten er Guden og Glasſet Gudinden, 
Styrke med Skjonhed er Flaſte med Glas. 
Fyldt, min Ven! thi faa er den jo fuld; 
Tomt, min Bro'er! thi faa var den dig huld — 
Naar ben er iffe længer fyldt, faa er du felv jo fuld. 


Drankere Vinen af Flaſterne drikke, 
Det er den raae og den vilde Natur; 
Bi fun et Glas paa Det andet udſtikke, 
Det er Moral! bet er Konſt og Cultur! 
Slig en Tro, man ta'er og føler paa, 
Vikingsfolk en ſaadan have maae. 
Saa længe Glas og Flaffe ſtaager paa Bordet, flal den ſtaae! 
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Gamle Jobs Sang paa Holmen, 


— om hvorledes ban faldt om med Vor Frue: Kirke, fov hos Maanen i 
Rendeſtenen, og, efterat fave drømt en trøftelig Drøm, reifte fig, 
og gif raſt til fin Dont. 


GEnfoldigen fremſat af ham ſelv, og ſynges efter fin egen beljendte Melodie.) 


Poea Bredden af Sundet der ligger en By — 
Tyve paa Havet omfore. — 

Der hævet? en Havfrue fig høit udi Siy, 
Hoit agtet af Smaa og af Store. 

Hurra! for Danmarks Havfrue! 
Hurra! lirium! larium! 


Mod Store, ſom Smaͤg, var i Kamp hun bered — 
Tyve paa Havet omfore. — 
Men altidens fredelig findet i Fred 
Saavel mod de Smaa, ſom de Store. — 
Hurra! for Danmarks Havfrue! 
Hurra! lirium! larium! 


Den Frues Havryttere ſtolte red med — 
Tyve dem Undergang ſvore. — 

Skjondt et paa den hele Halvverden de ved, 
Som ben babyloniffe Hore. 

Hurra! for Danmarks Havfrue! 
Hurra! lirium! larium! 


De babelſte Tyve de ſneg ſig i Land — 
Byen de Undergang ſvore. — 
Hver fredelig Vaaning da flur fod i Brand, 
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Det kildred' den babelſte Hore! 
Skam faae den falſte Havtyv! 
God dam! lirium! larium! 


Bor Fred'rik var fjern fra fin Havfrues Borg — 
Tyve den Undergang ſvore. — 

Dens Forfvar var borte, jeg figer for ſand: 
Det funde faa lidet os more. 

Stam fane der falffe Havtyv ! 
God dam! lirium! larium! 


De fljendte 1 Dage, de brændte i een — 
Fruen faa vilde de ſtumpe — 

For Fruen at redde var ingen Mand feen, 
Jeg flyndte mig ærlig at pumpe. 

Sfam faae den falffe Havtyv! 
God dam! lirium! larium! 


De fljendte i Dage, de brændte i to — 
gruen faa vilde be ſtumpe — 
Go mere det brændte, jo mere de loe, 
De Djævle! mens jeg maatte pumpe. — 
Skam faae ben falſte Havtyv! 
God dam! lirinm! larium! 


De fljendte i Dage, de brændte i tre — 
Fruen begyndte at dumpe. — 

Da græd jeg; be Djævle blev ved dog at ler, 
Da Fruen him laae paa fin Rumpe. 

Stam faae den falffe Havtyv ! 
Aha! lirium! larium! 
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Jeg negter det iffe, da Fruen hun faldt — 
(Det maatte vel Englene ſmerte!) 
Den Perle for Fruer, 1 Eet og 1 Alt 
» Et Mønfter! det gif mig til Hjerte. 
Skam faae den falffe Havtyv! 
Aha! lirium! larium! 


⸗ 


Jeg faae (Det erindrer min gamle Kavai 

Med Guf; thi hun blev der desværre) 
Da næfegruus flyrtede Herr Nicolas ; 

Men det var dog iffe Vor⸗Herre! 
Skam faae den falffe Havtyv! 

Aha! lirium! larium! 


Jeg ſaae (det erindrer min gamle Kabus 
Med Guf; thi hun blev i den Lue) 

Da Slotstaarnet faldt 1 et brændende Blus; 
Men det var dog iffe Vor⸗Frue! 

Skam faae den falffe Havtyv ! 
Aha! lirium! larium! 


Jeg ſaae (det erindrer min ſtjaalne Bid Skraa) 
To Gange den engelffe Lue; 

Men dog blev feg ved i hver Skumpling at ftaae — 

— For Ballandfen jeg ei monne grue. 

Tat ſtee vor ſtolte Havfrue! 
Hurra! lirium! larium! 

Dog bet gif for vidt! da Vor Frue faldt ned, 
(Babel! det volder din Eundel) 

Fortumlet af Faldet jeg tumlede med, 
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Saa nær ved den Stenenes Rende. 
Stam faae den falffe Havtyv ! 
Afa! lirium! larium! 


Vor⸗Frue⸗QOvarteret fane dekket med Gruus, 
(Babel! det volder din Ende!) 

Selv hver en Afvifer var dæffet, og buug ! 
Der laae jeg i Stenenes Rende. — 

Skam faae den falſte Havtyv! 
Aha! lirium! larium! 


Af Sproiternes Vand og af Taarer, ſom flod, 
(Babel! det volder din Enden 
Broftenenes Rende, den dybe, var blød — 
J hvilfen jeg faldt operende. — 
Skam faae den falffe Havtyv! 
Aha! lirium! larium! 


Jeg Hætten tog af, da jeg ſtodte min Fod, 
(Rørende var det at ffuel) 

Hvad jeg i den Rendeſteen ſparkede mod, 
Det Kronen juft var af Vor⸗Frue! 

Skam faae den falffe Havtyv ! 
Aha! lirium! larium! 


Min Aftenbon bad jeg, ſaa lang, ſom jeg var — 
Foldende ſmukt mine Hænder — 
„Hovis her Vores⸗Frue fornærmet jeg har, 
„Jeg veed, at Vor⸗Herre mig Fjender, 
„Og ſelv vor flolte Havfrue. 
AAmen! lirium! larium!“ 
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Jeg fænfte med Bluſel: du ligger en kjon! 
(Lemmerne trængte til Hvile) 

Da faae jeg 1 Renden den Maane faa ftjen 
Tæt ved mig faa mildelig ſmile. 

Taf ſtee vor flolte Havfrue ! 
Heiſa! lirium! larium! 


Guds hellige Maane, hun laag mig faa nær, 

Saa trøftelig monne hun ſmile. — 
Andægtig jeg tænfte: fan du ligge her, 

Kan jeg vel og flaae mig til Hvile. — 
Alt for vor ſtolte Havfrue! — 

Heiſa! lirium! larium! 


Andægtig jeg fænfte med Taal i mit Sind: 
„Nu ligge be Smaa og de Store — 
«Nu ligger jeg med!” og fov fødelig ind. 
Men jeg drømt” om den babelffe Hore. 
Alt for vor ſtolte Havfrue! 
Heiſa! lirium! larium! 


Jeg dromte: hun blev til en uſelig Kat, 
(Tiger var hun, den Teve) 

Og at jeg i Halen den Lumſte fil fat 
Med denne min begede Neve. — 

Taf fee vor ſtolte Havfrue! 
Heiſa! lixium! larium! 


Hun hvæf”de: God dam! af Jorden til Gru, 
Himlen og Havet vet hørte — 
Hun hvæfde (jeg hører og feer det endnu) 
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Saa Nelfon 1 Graven fig rørte. 
Det voldt vor ftolte Havfrue! 
Heiſa! lirtum! larium! 


Men, ſom man fan tænfe, jeg holdt hende faft — 
Tæven lod jeg 1ffe bratte; 

Men Halen blev længer og længer, og braft: 
Hun felo blev til tuſinde Katte. 

Skam faae den falſte Havtyv! 
Aha! lirium! larium! 


Der lob hun paa firemaaltuſinde Been: 
Hver Kat en fvommende Røver — 

Men jeg, fom holdt Tippen, ei heller var ſeen: 
Jeg blev tuſinde ſoommende Løver. 

Taf ſtee vor ſtolte Havfrue! 
Heiſa! lirium! larium! 


Saa lob jeg paa firemaaltuſinde Been 
Efter de flygtende Tyve — 

Al Verden løb med mig, og Ale fom Cen; 
Jeg iffe paa Nogen vil løve. — 

Alt for den ſtolte Havfrue! 
Heiſa! lirium! larium! 


Da klavred' de Katte til Maſternes Top, 
JF Vandter, i Stag og i Taljer — 
Men alle be Maſter, hvori de krob op, 
Blev alle til engelſte Galjer. 
Taf ſtee den ſtolte Havfrue! 
Hurra! lirium! fanum! + 
F | 
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Saa brømte jeg der den udflagene Nat 
Saa deiligt i Stenenes Rende — 
Jeg havde det viſt af min Sov'kammerat, 
i Hun veed, hvad paa Jorden fan hænde. 
Taf flee den ſtolte Havfrue! 
Heiſa! lirium! larium! 


Om anden Dags Morgen, da Solen ſtod op, 
"Maanen laae der et mere) 

Jeg fandt mig faa ftyrfet og raff i min Krop: 
Jeg tænfte mig flur at movere — 

Alt for vor ſtolte Havfrue! 
Hopſa! lirium! larium! 


Moveerte jeg altſaa til Holmen mig ſtrax, 
Den gamle Haandtering at ove — 
„Naar Frederik kommer, hver Ulk og hver Lar 
„Bli'er flux til en ſpommende Love.“ 
Saa ſang den ſtolte Havfrue — 
Hurra! lirium! larium! 


Jeg er kun en Job; jeg har aldrig ſtudeert. — 
For mig kun og mine Jevnlige 
Jeg ſynger enfoldig hvad der er pasſeert; 
Dog veed jeg, hvad Sangen vil ſige. 
Hurra! for Danmarks Havfrue! 
Hurra! lirium! larium! 
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En fort og fyndig Viſe 
om 
Fregattyven. 

1807. 


Hvis bag paa den Sovende fommer en Stud, 
Saa flop ham! 

Hois og fom en Ræv han forreſten ſeer ud — 
Thi det er Johnbullen, Hom' Popham! 


Og folger, med Dolkene ſtjulte i Barm, 
En Trop ham — 

Saa ſtynd dig til Landsbyen og gjør Alarm! 
Thi det er Johnbullen, Hom' Popham! 


Og ſidder i Munden, iſteden for Svar, 
En Prop ham, 

Saa ſtynd dig og luk dine Gjemmer, min Fa'er! 
Thi det er Johnbullen, Hom' Popham! 


Og træffer du dog af en Kiſte med Gryn 
Herop ham, 

Saa Strikken om Halfen faa fnar, fom et Lyn! 
Thi det er Johnbullen, Hom' Popham! 


224 


Kattegatsſang. 


Vi, Sonner af Thor, 
Ombord, 
Som krydſe paa Gat 
Ved Midienat; 
Og lure paa Britten med hevnende Mord; 
Vi høre hvad Havfruen ſynger i Nord 
Hver Nat: 
„Heis Dannebrog op 
ung Top! 
„Lad vaie før Dag 
„Det blodige Flag! 


Med Natten lad flygte den natlige Trop, 
„Naar Solen og Frederiks Banner ſtager op 


„Til Slag fu 


Vi, Sonner af Thor, 
Ombord, j 
Som krydſe paa' Gat 
Bed Midienat, 
Og lure paa Britten med hevnende Mord; 
Vi høre hvad Havfruen fønger i Nord 
Hver Nat: 
„J ſtormende Veir 
„Til Seir! 
„Til Seir, eller Død 
„J Bølgernes Skjod! 
„Ha! lyner de Nidingers flydende Leir 
„J Nornernes hevnende, ſtormende Veir 
„Nu Dod!“. 
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Bi, Sønner af Thor, 
Ombord, 
Som krydſe paa Gat 
Ved Midienat, 
Og lure paa Britten med hevnende Mord; 
Bi høre hvad Havfruen ſynger + Nord 
Over Nat: 
„J Bølgernes Skjod 
„Til Dod! 
„Til Dod, eller Seir, 
„J Nornernes Veir! 
„For Dan og for Fred'rik i Bolgernes Skjod, 
„Naar Fienderne flygte kun, Doden er ſod, 
„Som Seir!“ 


Vi, Sonner af Thor, 
Ombord, 
Som krydſe paa Gat 
Ved Midienat; 
Og lure paa Britten med hevnende Mord; ; 
Bi høre hvad Havfruen fønger i Nord 
Hver Nat: 
„Lad fænfe den Ravn 
„Jer Stavn! 
„Lad Rosmer med Tang 
„Omvikle hver Stang! 
„Jeg tager jer. Alle faa venlig i Favn! 
„Og Dannemarks Dottre ſtal krandſe jert Navn 
„Med Sang!“ 
Bi, Sønner af Thor, 
Ombord, 
Som krydſe paa Gat . 


Baggeſens Varler. 3 B. 15 
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Ved Midienat; 


Og lure paa Britten med hevnende Mord; | 


Vi høre hvad Havfruen ſynger i Nord 
Hver Nat. 


Sokrigsviſe. 


Hoer Dannemand er Fredens Ven; 
Men, Hvitfeldt lüg, 

J Kampens Ild han dandfer hen, 
Vakt vp fil Krig. 

Han fjerne Varn ei falder an; 
Men, anfaldt, flager 


Han Dødens Slag, naar for fit Land 


Han væbnet flager! 
For Dannemark Død, eller Serier! 


Paa Land og Vand, ved Dag og Nat, 
J Feidedyſt, 

Han trodſer Solbrand og Dravat 
Med mandig Lyft. 

En Skjoldmo fvæver om hang Telt 
Med fyrig Jil; 

Stjen Havfrue t yller fam paa Balt 
Med Seiers miil. 

For Dannebrog Død, eller Seier! 


Og fuldbegeiſtret, trefold kjck, 
Alt ſeierrig, 

Gienkjender han i begges Træf, 
Auguſta, big! 
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Og flaaer pan Fienden, Slag i Slag, 
Til alle flye, 
Og Hel og Fenris⸗Ulv med Brag 
Til Naſtrond tye. 
Auguſta vil Død, eller Serier. 


Bor Fred'riks Engels lyfe Ro 
Forjager Frygt; 

Marias Smiil gjør Danſte froe 
Og Danmark trygt. 

Vi tone høit i Lyn og Storm 
Det elffte Navn; 

Og flræffet ſynker Midgards⸗Orm 
J Dybets Favn. 

Maria vil Død, eller Seier! 


Hør Danſtes Ovad paa vilde Sø, 
Og flaffe Bred: 

For Fred rif ſtande, Fjæmpe, døe, 
Er Hver bered. 

En Fiende midt 1 Fredens Vaar 
Til Krig os tvang; 

Men ham en blodig Pande ſpaaer 
Havfruens Sang: 

For Frederik Død, eller Seier! 
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Knud Fjællandsfar paa Sandet og paa Bandet. 
Kahyts⸗Viſe. 


Boer jeg paa den tamme Bred, 
J en Stad, i et Huus, i en ſtadſelig Stue, 
Hvor man bad mig fidde ned 
Paa en Stol, mellem Frøfen og Frue — 
Hvor een Jomfru kommer ind 
Paa den anden, og Støvet af Fliſerne feter, 
Mens med Viften hun gjør Vind, 
Løfter Svandſen i Veiret, og neier — 
Der min Skjemt ta'er Beenflæder paa; 
Der min Mund gaaer ziirlig iftaae — 
Der jeg ſteger hvert et Ord, 
Og la'er Saften og Kraften forgaae. 


Boer jeg paa det vilde Hav, 
Som flet ingen Slags Zürlighed ændfer og fandfer; 
Hvor det Tunge fandt fin Grav, 
Og vet Lette fun ſeirende dandſer — 
Hvor Naturen bryder los, 
. Mens Matrofen med begede Kløer flanger i Diffe — 
Hvor Forklæedet er en Gjos, 
Sarke Seil, og fun Fiffene Fiſte — 
Der min Skjemt ta'er Burer et paa — 
Som ben er, jeg lader den gane — 
Der jeg foger ingen Ord — 
Kammeraterne fluge dem rage. 
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Byder man mig en Kop Thee 
Ved et Bord i en Halvfreds af halve Baroner, 
Hvor man Jøder faaer at fee, 
Og desligeſte Modens Perſoner; 
Hvor man blues ved en Hat — 
Hvor en Kind, fom er bleg, bliver rød, naar man fpørger : 
Hvordan FrøPnen fov i Nat?“ | 
Eller hvorfor mon Jomfruen ſorger?“ 

Der tilværts forfigtig jeg gaaer — 

Fiint jeg der paa Strængen fun flager — 

Der jeg føler forſt mig for, 
gør i Terten jeg videre gaaer. 


Men. har jeg en lille Ruus, 
Bed en Punſch, i en Kreds af de blaae Kammerater, 
Hvor med Sølling jeg er Duus, 
Og deslige forvvvne Krabater — 
Hvor Koksmaten kommer ind 
Med fin Pos, ſtyller Glas, og Kahytgulvet feier, 
, Mens ſelv Himmelen gjør Vind, 
Og Fregatten i Bølgerne neier — 
Sfjemtens Melk, faa fød og fan puur, 
Der et ſtaaer, og bliver mig fuur — 
Der min Sang er uden Tvang, 
Som ben fonftige, vilde Natur. 


Hver Sit! Skjemter jeg paa Band, 

Er 1 Skjemt jeg naturlig, ſom Fadrene vare ; 
Leer jeg derimod paa Land, 

Kan jeg og mig, fom Sønnerne, bare. 

Med Korſarer her ombord 

Kan jeg lee, være Iyftig, og trumfe mod Fanden; 


230 


Ved et Sondagsſelſtabsbord 
Kan jeg kjede mig ſmukt, fom en Anden. 
Alt fin Plads! faa Alting er godt! 
Selv lidt Spog, lidt Spas og lidt Spot! 
Alt er ævelt, figer Knud, 
Naar man mener bet ærligt og godt. 


Ben nordiſke Kriger. 


Jeg drager mod Syden fra Nord, 

Som Magneten og Jetternes Vælde, 
Som Stormens Hagl og Bolgens Jis, 

Paa Jernets og Fadrenes Viis. 
J Hedenold kaldtes jeg Thor; 

Og min Miølner ei fvæffes af Xlde: 
Hvor mægtig en Sydling fig troer, 

Den dog knuſer ham, naar det flal gjælve. 


deg fødtes af Nætternes Ild +) 
J Forening med Fjeldenes Kjærne: 
Mit Bryft er Staal, mit Blik er Lyn, 
Og Tordenens Mulm er mit Bryn! . 
Saa ſtormer jeg, krigeriſt vild, 
= For mit elffedve Hjem i det Fjerne, 
Og flander i Kampenes Ild, 
Som i Polen min rolige Stjerne. 


*) Nordlyſene. 
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Hvor Vellyſt er nær, er jeg fjern; 
Hvor ber fjæmpes, fun ber vil jeg være, 
Trods Oſtens Brand og Veſtens Slud, 
Trods Sydens forfjælende Bud! 
Mit Hiertes opglodede Jern 
Jeg vil Hjøle paa Fiendernes Hære! 
Mit Liv er mit Fædrelande Værn, 
Og min Død er mit Fadrelands Ære. 


Krigsfang. 


Voaagn op til Slag for Danmarks re! 

Op, Cimbrers Aand! høit hæv dit Skjold! 

Lyn dit Mod i Frederiks Hære! 

Lad din Torden ombuldre vor Vold! 

Nu er det Tid, fumrende Løve! 

Nu reis dig mod Tigerens Klo! 

Man fræf dig røvede din Ro; 

Men din Styrfe man et dig ffal røve! 
Dans Sønner! Bryſt ved Bryſt! 
Nu dandſer eders Dyſt! 

i Til Kamp! 

Med Cimbrers Lyft 
Igijennem Ild og Damp! 


Vi Fienden et — han os anfalder; 

Vor Sag er Guds! god er vor Sag! 
I den Krig, hvor Freden os falder, 

Finder Fredens Beſtjermer Behag. 


na 
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Er dobbelt fært Fiendernes Valde, i 
Saa træffe fun halv deres Stud; 
Paa vores Side lyner Gud! 
O! vi ſeire! vort Mod dem ffal fælde! 

Fredskjemper! Bryft ved Bryfi! 

Nu dandſer eders Dyſt! 

Til Kamp! 
Med mandig Lyſt 
Igiennem Ild og Damp! 


Til Kamp før gamle Danmarks Rige! 
Det fremmedt Aag aldrig har lidt: 
Selobeherſtet det ftaaer uden Lige, 
Uaffængigt, uroffet og frit. 
Selv Albion ſaaes vi at fælde, 
End vidner dets Tunge vor Geir: 
Fra Svends og Knud den Stores Leir 
Nedſtammer Brittanniens Velde. 
Svends Sønner! Bryſt ved Bryſt! 
Nu dandſer eders Dyſt! 
Til Kamp! 
Med Faedres Lyſt 
Igiennem Ild og Damp! 


Til Slag hver Danſt for Chriſtians Throne! 
For Fjeld og Dal nu Sfud paa Skud! 

Slaae hver Mand nu for elffeve Kone! 

Slaae hver Brudgom for elſtede Brud! 

Bi længe nok taalte for Freden, 

Sagtmodige, Trudfel og Svig; 

De ſelo os eggede til Krig, 

, Dg de felv traf og Sværdet af Skeden! 
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Frem Brødre! Bryft ved Bryft! 
Nu dandſer eders Dyſt! 
Til Kamp! 
Med Hevnens Lyſt 
Igiennem Ild og Damp! 


Os, Dans og Nors og Anguls Sonner, 
Som felleds Bærn Sværd gav til Krig, 
Os den Hævder opmuntrer og lønner, 
At vi, Frederik! fægte med Dig! 
For Du os ſelv midt ind 1 Flammen, 
Didhen fun, hvor Faren er ſtorſt! 
[un Serier fluffer vores Tørft, 
Eller Død, naar vi falde tilfammen ! 
For Fred'rik, Bryft ved Bryft, 
Til Slag, til Hadersdyſt, 
Til Setr! 
Krigernes Lyſt 
Er Heltedod og Seir! 
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Cen! tø! tre! 
Marſch! 


En: to! tre! 
Ad Arbeid og Farer og Døden vi lee; 
Mod Fienden vi gane — 
Hvor Sværdene lyne, Kartoverne tordne, 
Vi ſtaae; 
Hror Kinderne blegne, hvor Læberne ſortne, 
Vi ſlaae. 


Een! to! tre! 
Vee den, ſom opfordrede Skjoldungen! Vee! 
For Kongen til Slag! 
Bort Mod og vor Arm og vort Sværd han betroede 
Sin Sag; . | 
For Fred'rik, den kjcekke, den vife, den gode, 
Til Slag! 


Een! to! tre! 
Med Munterhed Slaget imede vi fee; 
Hoit banker vort Bryft, 
For Alter og Arne mod-Vold at beffytte, 
Til Dyſt! 
For Gud og for Folfet, for Templet og Hytte 
Med Lyſt! 
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Cen! to! tre! . 
Frimodigen Døden imede vi fee — 
Mod Fienderne frem! 
For Danmarks og Holfteens og Norriges Piger 
Mod bem! 
Til Fædrenes Himmel den faldende Kriger 
Gaaer hjem! 


Cen! to! tre! 

Med Salighed Sejren imode vi fee! 
Snart Fienden vi naae! 

Hvor Sværdene lyne, Kartoverne tordne, 
Vi ſtaae! 

Lav Kinderne blegne, lav Læberne ſortne, 
Vi ſlaae! 


Fataillons⸗Marſch. 


Hoboerne blæfes og Trommerne ſlaage! 

Den vaier, den blodige Fane! 

Med Lyn og men Torden bevæbnede gaae 

Vi modig paa Heltenes Bane! 

Bee Fiendernes Hær, 

Naar Dannemarks Vabnede fomme ben nær! 
Marſch! 


J Pibernes Skingren, i Trommernes Larm, 

Den vaier, den blodige Fane! 

Med Mod i vort Bryſt og med Dod i vor Arm 
Vi ſtandſe ved Maalet vor Bane; 


' 
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Hiſt Fienden vi fee! 
Nu gjælder det Dannemands Faſthed at tee! 
Holdt! 


Geværet paa Skuld'ren! og Armene frie! 

Den vaier, den blodige Fane! 

Vi Alle, fom Cen, og hver Ene, fom vi, 

Mod Fienderne rette vor Bane. 

Til Heire vi fee, | 

Nu Dannemark Hader! og Fienderne Vee! 
Ladt! 


Vi bide Patronen, vi ryfte vort Krudt; 

Den varier, ben blodige Fane! 

Alt hurtig i Løbet er Kuglen nu ſtudt, 

Og raſt vt nu fpænde hver Hane: 

Med Heltenes Lyft 

Sig ftræffe hver Arm og fig hæve hvert Bryft! 
An! 


Nu møder og Ilden, nu hyller og Damp! 

Nu vater den blodige Fane! 

Nu lyner og tordner den myrdende Kamp! 

Nu galer den brændende Haue! 

Nu hør 08, o Gud! 

Nu træffe hver Kugle! nu ramme hvert Skud! 


Fyr! 


Hoboerne blæfes, og Trommerne ſlaae! 
Den vaier, den ſeirende Fane! 

See Fienderne ſegne, de falde! vi ſtaae 
Ved Maalet for Heltenes Bane. 
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De, ſplittede, flye! 
Nu lyde vor Sang i den vigende Sly: 
Seir! 


Hærs Marfd. 


g Luften er Sufen, 

J Havet er Brufen, 

Og Gjæren i Jorden, 

J Himmelen Torden. 
Natur⸗Elementerne lig” — 
Sig Folkene tumle paa Kloden, 
Til Mennefteflægtens Forening er moden, 

J Krig. 


Lan Vindene fufe! 

Lad Bølgerne brufe! 

Lad Bjergene fmulore! 

Lan Flammerne buldre ! 
Naturen dog aldrig forgaaer. 
Lad ſtyrte befæftede Stæder! 
Lav Tufinde falde! men Heltene Hæder 
' Beſtaaer. 


Lær, Luft! os at fvinge 
Den ſuſende Klinge, 
Med Kraft, fom Orfanen 
Sig hvirvler om Granen, 
Mod Fienden i Skarernes Damp! 
Snart fpænde vi Sværdet ved Bælte, 
Og dandſe, ſom Fadrene, ſtormende Helte, 
Til Kamp! 
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tær, Hav! os at følge, 
Som Bølge ved Velge, 
Den blodige Fane, 
Paa Heltenes Bane, 
Foreente, ſom Vovernes Flud! 
Naar Baldur i Ruſtning os byder, 
Bi lyde, ſom Nordhavet Stormen adlyver, 
Hans Bud. 


Lær, Jord! og at ſtande 

Med blodige Pande, 

Trods Spydenes Fure, ” 

Mod Fienden, ſom Mure! 
Bær, Hekla! et Monſter vort Mod! 
J Larmen din Lue ſtal brænde; . 
Men faft, fom din Grund, ffal fig aldrigen vende 

Vor Fod! 


Lær, Ild! os at flamme! 
Som Straalen, at ramme! 
Hver Modſtand at fælde 
Med Tordenens Vælde, 
Som Fieldene knuſtes af Thor! 
O Held! vi bevare hans Hammer! 
Vee Veſten og Øften og Syd, naar den rammer 
Fra Nord ! 
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Sang for Kongen og Fædrelandet. 


Bryd, med din rene Lyſt, 
Udaf hver Borgers Bryſt, 
Enigheds Sang! 

Adlyd vor Glædes Bud! 
gold Andagts Vinger ud, 
Og hav til Himlens Gud 
Hjerternes Klang! 


Angul og Nord og Dan, 
Leired' om Chriſtian 
Og om hans Son, 
Her for din, Throne ſig 
Favnende broderlig, 
Almagt! anraabe dig: 
Hor vores Bon! 


Udgyd paa Mark og Strand 
Over vort Fædreland 
Miſtundheds Vald! 

Lad fra vort Jishavs Bred 
Til Elbens Munding ned 
Blomſtre, velſign't i Fred, 
Skov, Dal og Fjeld! 


Uovervindelig, 
Evig uroffelig, 
Faſt, fom vor Pol, 
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Tryg ved dit Velbehag, 
Stærf ved fin gode Sag, 
Staae, til den ſidſte Dag, 
Dankongens Stol! 


O! bu, hvis Almagts Ord 
Styrer hver Sol og Jord, 
Aandernes Aand! 

Fyrſten, ſom faderlig 

Straber at ligne dig, 

Led ham t Fred og. Krig 

Trygt ved din Haand! 


Skjierm med din Varetægt 
Hele vor Kongeſlægt! 
Sign ben, o Gud! 
Viisdom, Retfærdighed 
Pryde dens ſidſte Led! 
Skjoldungens Værdighed 
Aldrig døe ud! 


Angul og Nord og Dan, 
Leired' om Chriſtian 
Og om hans Son, 
Knæle, men Andagt, ned, 
Gud! for din Herlighed! 
Hør t din Miſtundhed 
Fredrigets Bøn! 
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Vaarfang. 


(Bed Kongens Hiemlomſt.) 


SS fulde Glands den unge Sommer firaaler, 

Og Himmel, Hav og Jord er fyldt af Livets Lyſt; 

Et feſtligt Bud gaaer om i ſtore Skaaler 

Fra Blik til Blik, fra Mund til Mund, fra Bryſt til Bryſt. 


Naturen rundt har nu hørt op at græde; 
Alt blomſtrer, fynger, leer; og vi, ved dette Bord, 
Mev fulde Glas og Hjerter, dele Glæde 
Med Bak og Dal og Sfov, med Himmel Hav og Ford. 


Thi Danmarks Sol er atter lys oprunden! 
Med Vaarens fidfte Taage ſvandt hver anden Sky; 
Hver Livets Sorg er med Naturens founden; 

Dg Fædrelandets knuſte Hjerte flaaer paa ny. 


Det flaaer igjen i disſe glade Toner, 
Hvori gjenflinger Dannerfolkets yngſte Fryd ; 
Min Sang er Jubelſang af Millioner ; 

Mit høre Glædesraab er hele Landets Lyd: 


„Vor Frederik os fmiler atter hjemme; 
„Vi har igjen vor Fader, og igjen vor Ben! 
„Hver Frygt, hver Nød, Terminens felv, vi glemme: 
„Vor eiegode Konge har vi her igjen!” 
Baggeſens Værker. 3 3. 36 
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Den Lovfang lød alt mange glade Dage 
gra hver en Borg og Braa, paa hver en Mark og Strand — 
Med fulde Glas vi jublende gjentage, 
Hvad alt med Mund og Hjerte fang hoer Dannemand. 


Vi fynge høit i Glædens fulde Tone: 
Vor gøde Konges Sfaal! vor gode Konges Skaal! 
Gid fnart, med ham, den blide Himmel frone 
Bort Fadrelands Lykſalighed, hans Kronings Maal! 


— 


Kronprindſesſe Carolines Skaal. 


F ør Danmarks Fædre, Danmarks Mødre 
Blev fat et dobbelt Mønfters Maal; 
Thi lød 1 Kreds af glade Brødre 
Bor Konges og vor Dronnings Sfaal. 
Lytfaligt Folk, hvis Glæde flyder 
Af Wgtekjcrlighedens Elo! 
Du Monſtre for de forſte Dyder 
Foreente feer paa Thronen felv. 


Det næfte Livets Baand, fom binder 
"Den ſtore Blomfterfjædes Led, 
Som til hver Roſe fjælent toinder 
Dens Knop, er barnlig Kjærlighed ; 
De Spirer, Hjemmets Hegn omfatter, 
Bør Ungdom, ſtuer og med Fryd 
J Fred'riks og Marias Datter 
Sit Mønfter og fin Uffylos Pryd. 
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Thi flal og her vor Sang fig hæve 
Til alle danffe Døttres Maal, 
Mens alle Godheds Engle fræve 
Bor Kongedatters elſtte Staal! 
Hver æbel Nordens Mø velfigner 
J Herthadalens Tempels Krands 
Den blide Lilie, hun ligner 
J al Uſtyldighedens Glands. 


Naar Vaarens ſtjonne Roſer blegne, 

Naar Sommerlivets Sol gaaer ned, 
Naar alle Hoſtens Halme ſegne, 

Staaer friſt den Flor, hun ſtraaler med. 
Den Krands, fom froner alle Dyder, 

Er Viisdoms, Godheds ſtorſte Maal, 
Er den, ſom Fred'riks Datter pryder! 

Hoit: Danmarks Carolines Skaal! 


16* 
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Wang paa den 4fte December 1811, 


(Chriſtiania Univerſitets Stiftelſes feſt). 


Rundt om Dovres høie Fjeld, 
J hver Dal, paa hver Kyſt, over Norriges Strande, 
Brufer Glædens lyſe Væld 
Nu fra Nors mildt opklarede Pande. 
Lydt i Klippe, Bang og Sfov 
Klinge Lurer og Fløiter og Harpenes Strænge 
Fred'riks, Dannerkongens, Lov; 
Thi han gav, hvad de enſtte faa længe! 
Vi, fom her een broderlig Sjæl 
Hjertebandt til Fædrelands. Vel, 
Blande vore Toners Fryd 
Med de fjernere Fjeldenes Lyd. 


Hoit paa Filefjeldets Top 

Hæver Thor imod Himlen fin krandſede Hammer, 

Medens Edda fliger op 

Som ew Brud mellem Granernes Stammer. 

Mimer lyfer ved fit Væld, 

Over begge fit Dies trolovende Blikke, 

Vola ſpaaer dem Held paa Held, 

Mens en Skaal alle Nornerne driffe: 
„Templets Sfaal, hvor Brudgom og Brun, 
„Runens Dis? og Hammerens Gud 
„Snart et Altar krandſe ſtal, 

„Der beftaaer indtil Fjeldenes Fald!“ 


- 
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D! vi høre denne Sang, 
O! vi høre den Brødre! fig blande med vores, 
Mens, ved Horns og Bægres Klang, 
Viisdoms Skjold hift til Jernklippen bores! 
Hoit fra Dang omfqvulypte Dal, 
Hoit fra Broderen Anguls ombolgede Lunde, 
Toner, fom fra Nor, din Hal, 
Alle fignende Hjerter og Munde: 
Fred'riks Sfaal, fom hørte hun Bon 
Af hver ædel Norriges Søn! 
Templet, fom fan gav vort Savn, 
Skal forevige Faderens Navn! 


Pordvife. 


Der var en Mand i Øftens gamle Dage, 
Der tidt gav Gjeftebud, men eet ifær, 
(Med Suppe, Steg, og Tærter uden Mage, 
Og uffatteerlig Viin) fom dette her. 


Jeg ellers Alt har glemt om famme Manden, 
Skjondt han var Konge, hvis jeg huſter ret; 
Men, Herre Gud! det er faa mangen Anden; | 

For fræfen Skjald det er et nof med det. 


Hiint Gjeftebud er Alt, hvad jeg mig minder 
Af Kroniken om Majeftætens Liv; 

Han gav det for den deiligſte blandt Ovinder, 
Der til hans Lykke var hang egen Biv. 
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Hun var faa fmuf, at Ingen vil beffage, 
Jeg fpringer Alt forbi, paa hende nær, 

Og god, ſom ſtjon; fort fagt: i gamle Dage 
Huldmonſi'ret for en Biv — ſom Feſtens her. 


Hvad ber blev feet i Oſter, fees 1 Veſter, 
Hvad for tre tufind Aar, hos os 1 Dag: 
Et Gieſtebud, hvor alle budne Gjeſter 
Sig fryde fongeligt 1 Vennelag. 


Thi knap en Prinds 1 Øften kunde fmage 
(Trods Ahafvers det ſtore Monarchie) 
En bedre Tarte hift end denne Kage, 
Og bedre Biin, end ber 08 ſtjenkes 14. 


Hvad trylled' hiſt iſer de gamle Gjefter, 
Og tryller her den hele Kreds, fom mig! 
J Skjonheds Sfaal, du nye Dronning Eſther, 
Bort Chor med fyldte Glas velfigner dig! 
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Selſkabs⸗Perial. 


Dithyrambe. 


Ei Mimers Brønd og et Hippokrene 

Roffe mig Foden; fvired? jeg dog ene, 

Som en Drukkenboldt i Smug, hvis jeg pokuleerte der! 
Dyb er den ene, hoi er den anden, 

Sige Folk, fom der gane fra Forſtanden; 

Jeg vil ilke gane fra min — jeg vil rolig blive her. 
Vann — Band — Band — hvor det og rinder, 

Hiſt om Koraller, her om Kjærminder — 

Eller — Iller — Aller — Oller — Uller — Elv — 
Randt det og ned fra Troldhætten ſelb — 

Perlede høit pan Palmer i Sand — 

Blomftred' i Riim paa Ruder og Rand — 

Flod i Freyas Taare, 

Ned paa Baldurs Baare — 

Vand dog er og bliver Vand. 


Men i en Sal, og felv i en Stue, 
Smiler mig der en Froken eller Frue, 
Seer jeg Flaffer fun og Glas, hører jeg lidt Stoi og Legg, 
Dandfer derhen mig Foden i Blinde, 
Gi'er man et Vini mig, flur er jeg derinde; 
Sangen toner af fig ſelo: „Her er Selffab, her er jeg!" 
Vin — Viin — Viin — hvor den og funfler, 
Hver vandig Glands i Verden fordunfler — 
Venner — væne Biver — Binger — Venner — Viin! 
Hver ta'er fin Flaffe! her ta'er jeg min! 
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Drik, Ben! og glem det jordiſte Muld! 
Drik, til du bliver Digter, og fuld! 
Det er noget Andet — 

Det er iffe vandet — 

Druens Saft er himmelſt Guld! 


Tidt ſaa jeg ſang — paa Holmen — i Prater — 
Snart mellem blaae, ſnart rode Kammerater — 
Snart Blandt dem med Burer af — fnart blandt bem med 
Burer paa — 
Og hvor jeg fang, hos Hoie fom Lave, 
Gif vet ret lyftigt — Ingen faldt i Stave; 
Thi jeg braf, alt fom jeg fang, og man kunde mig forftaae. 
Sang — Gang — Sang — hvor den og toner, 
Dybt i de Kjeldre, høit om de Throner, 
Dingle — dangle — dingle — dangle — dingle — dang — 
Retter bedſt ſig efter Glasſenes Klang. 
Fri maa han være, Digt'ren, og fro, 
Hvis man paa Ordet vet flal ham troe — 
Og blandt Bifaldsſtemmer, 
Som hans Ruus fornæmmer, 
Er ham fjæreft de, ſom loe. 


Men iblandt alle Gilder paa Jorden, 
Hvor jeg lod rulle Sangenes Torden, 
Og hvor Latter, Skrald i Skrald, gjaldt, til Himmelen faldt ned; 
Vinens, forſtaae, ſom Bordfladen hvælved”, 
Flafter og Glas, ſom dirred' der, og ſtjclved', 
Og fom ei alene faldt, men jeg felv og Andre med — 
Buus — buus — buus! Let det fan hænde; 
Jorden engang og tumler overende — 
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Tumle — tumle — tumle — tumle — tumle — top — 
Men Hvor jeg faldt, og hvor jeg flod op, 

Hvor jeg og fad, paa Land og ombord, 

Ingenfteds dog, i Syd eller Mord, 

Sad jeg ret i Sæde, 

Med min fulde Glæde, 

Som ved bette fulde Bord. 


Thi, ſtjondt i mange lyſtige Kredſe 
Vinen var god, og Gieſterne tilfredſe, 
Skjondt og Sangen ofte ſteg høit til Glædens Melodie, 
Medens med Smiil og venlige Lader 
Vinkte mig huldt Begeiftringernes Fader 
Til en ikke lille Ruug i den drufne Harmonie — 
fer — her — her — fandt jeg den ſtorſte 
Sangeneé Helt og Munterheds Forſte: 
Vært for alle Verter, Dans Apollo, big, 
Glævens Gud og Dithyrambernes liüg! 
Her gi'er bu ikke blot mig et Vink, 
Der i Perfon du byder mig: Klint! 
Jeg i Himlen fvæver, 
Mens mig Glæden hæver 
Paa fin egen Guddoms Vink. 
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De tolv Skaaler. 


Rector Møller Helſingor helliget. 
(Tredie Juledags Viſe for Selſtabet paa Skydebanen.) 


En værdig Lerers Fodfelsfeft, 

Gom indtraf paa den allerftørftes, 
Bebuder her hver Fulegjeft, 

At denne Dags er, fom den førftes : 
En Feft for hver Oplysnings Ven, 
Der veed at bruge Mund og Ven, 
gor værdig at udbrede den, 

Og at paa den bør iffe torſtes. 


Med ny Begeiftring tredde Gang 
Her ſor mig Julebollen blinfer ; 
O lytter, Venner, til min Sang, 

Og tommer Glasſet ud, og flinfer ! 
Og ſtemmer i med Tutti⸗Brag 
Paa Lyſets tredde Juledag! 
J nyt og gammelt Vennelag 

Med dobbelt Smiil 08 Evan vinter. 


Jeg feer ham i fin Purpurſty 
Sig op af Julebollen hæve, 

Og for det Gamle, ſom det Nye, 
Taknemmelige Skaaler fræve! 
Han fordrer mig med dobbelt Tvang, 

J Hierters og Pokalers Klang, 
Til Inglings⸗ og til Oldings⸗Sang; 
Thi begge, vil han, ſtulle leve! 
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Hver Juul ifær erindrer mig 
Den Tid, da jeg var meget lille; 
Saa, Broder, gaaer det vift og dig, 
Endſtjondt du tier ganſte ſtille. 
Naar ei med Værten Fanden foer 
J dem, ſom ſtorre blev + Fjor, 
Saa Sfaal for Hver, der nu er flor, 
Men Sfaal tillige for — den Lille! 


Som Yngling var, ſom Olding bli'er, 
Trods alle nye og gamle Moder; 
Hvergang jeg fluer Kjonnets Jiir, 
Min førfte Tanke: ſmukke Poder; 
Den Tanke Hver bifalde vil, 
Iſcer, naar lidt man drikker til — 
Staal for hver yndig Pigelil! 
Men og en Skaal for — hendes Moder! 


Hver Juul mig og erindrer om, 

Selv midt imellem Biſpeſtole, 
Trods eget lille Provſtedom, 

Den Tid, ſom Pog jeg gif 1 Stole — 
Staal for hver Lærd, ber blev for Vid 
Navnlundig, eller blot ved Flid, 

Som Jannfen, eller Olavid! 
Men Sfaal dog og for — Feng og Ole! 


De flefte blandt os Noget blev ; 

Stor er nu vore Raaders Skare — 
Hiin fik et Tegn, og den et Brev, 

Og Kors 1 Verden er ei rare — 
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Staal for hver Bravmand, fom blev meer! 
Og Staal for Hver, fom blev til Fleer! 
Wen og en Sfaal (mens Moller leer) 
For dem, der bleve — hvad de vare! 


Hver Juul 1 Spil og Dands og Leeg 
Beviſer nokſom alle Gieſter, 
Hvis Templet felv i Konſt et ſteg, 
Steg dog i Mængde Templets Præfter — 
Med Mufe-Metter friſt i Fleng 
Gaaer nu hver Julebuk i Seng — 
Skaal for hver ung parnasſiſt Dreng! 
Men Skaal og for den gamle — Meſter! 


Man feer nu mangen Altenjens, 
Som Pieridernes Protector, 
Der paa vort Klofter og Regents, 
J Grafſt fnap torde vorde Lector; 
Dog, da Kritiken nu paa Prent 
Har lidt i Skolen Bladet vendt, 
Saa Skaal for Fuxen, ſom Student! 
Men Skaal for Duxen og, ſom — Rector! 


Tilforn blev Sang, ſom Saft fra Rhin, 
Peer klar og ſod, ſom den blev ældre; 
Nu dovner den, ſom Brændeviin 
J Mutter Hels og Ludlams Kjeldre — 
Dog naar i Verſets Dingeldang 
Er et for megen Knoffelflang, 
Saa leve høit den yngre Sang! 
Men Staal tillige for den — ældre. 
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Da med Culturen i vort Nord 
Der nu er næften iffe Maade, 


Da ſelv med Tang og Jomfrujord 


* 


” Man nu maa folde Kdt tilraade — 
Saa Sfaal for Hver, ſom Banding gav 
Til rette Tid, paa rette Lav; 

Og Staal for den, ſom hoſter brav! 
Men ogſaa Sfaal for den, ſom — ſaaede! 


„Lad vore fammen til min Hoſt 

En Tid det Onde med det Gode!“ 
Saa lød den førfte Juleroſt — 

Den fidfte følge famme Mode! 
Skaal for Congresſens Tykt og Tyndt, 
Kor Ruß og Pruß, for Nyn og Grynt! 
Skaal for vor Verdens flette Mynt! 

Men Skaal tillige for — den gode! 


Man firider, paa hiint Wiener-Bal, 
Om Fredens Bolle, lidt forlegen, 
Hvem nu herefter være ſtal 
Den ſtorſte Julebuk 1 Legen — 
Skaal for hver ærlig Buk, ſom veg! 


" For hver, fom faldt! for hver, ſom ſteg! 


Skaal for hver fremmed Juleleeg ! 
Men Sfaal tillige for — vor egen! 


Vor Fred'rik, ſom hiſt leger med 
Lidt Juul til Fædrelandets Bedſte, 
Gid, hæderfron't, i Held og Fred 
Han hjemme lege maa til næfte! 
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Skaal før hver Drot, fig did har vendt, 

For engang at fane Striden endt! 

Skaal for hver viig og god Regent! 
Men Sfaal tillige for — den bedſte! 


Staal for hvert ædelt Julelag 

Paa .Throner, Stole, Bænfe, Skamle! 
Skaal for hver tredde Juledag, , 

Der, fom 1 Dag, os vil forfamle! 
Med nof af Brød og nok af Suul, 
Og Bollen fuld, fom den er huul, 
Skaal, Venner, for den nye Juul! 

Men Sfaal tillige for — ben gamle! 


Crindring. 
Harpeſang. 


Naar Born ſig om mig ſlynge 
Ved ſnurrigt Eventyr, 
Naar i den hele Klynge 
Det Mindſte ſelv ei knyer: 
Den Fryd, ſom om mig tindrer, 
Og Gladen i mit Bryft, 
Mig veemodsfuldt erindrer 
Min Barndoms tabte Lyft. 
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Naar t en Kreds af Venner 
Om Bollen paa mit Bord, 
Jeg glad min Sorg bortgjenner 
Med Klint i fulde Chor: 
Jeg ſtedſe dog fornæmmer, 
Veemodig, vel tilfredg, 
At Hjertet aldrig glemmer 
Sin Ungdoms førfte Kreds. 


Naar mellem hulde Piger, 
. Som lytte til min Reſt, 
Et Glimt af Fryd fig friger 
Med Længfel i mit Bryſt: 
Jeg zittrende fornæmmer 
Af Suf 1 Harpens Klang, 
At Hjertet aldrig glemmer 
Sin Elſtovs førfte Sang. 


Og hvor mig her paa Jorden 
En Livets Sol oprandt, 
J Syden og i Norden, 
Hvor jeg ct Eden fandt, 
Jeg overalt fornæmmer 
J Flagren, Engles liig, 
At Hjertet aldrig glemmer, 
O, min Sophia, dig! 


En Huldflor af Kjærminder 
Jeg gjemmer i mit Bryft, 

Som end dets Harpe binder 
Til Barnefrandfens Lyft. 


— — — — — — — — — 
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Omſmiilt af Emma⸗Blikke, 
Selv under følvgraae Haar 
Jeg veed, den visner iffe, 
gør Hjertet meer ei flader. 


Thi mangt et Held forſomte 
Jeg i mit Sanger⸗Liv; 

Selv mangen Pligt bortdromte 
Mig Harpens Tidsfordriv. 

Jeg tabte, ſpildte, glemte, 
Hvad Verden har og veed; 

Men hvad mit Indre gjemte 
Var big, Uffoldighed ! 
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Julinerne paa Hjemreiſen fra Skotland, da han førte hente til 
Danmark, fanget og bragt til Jomsborg. (Mad. Frpdendahl.) 
Chorald, Anfører for de julinfe Sørøvere. . . . .". (Saaby.) 
Ullin, bang Fader, hundredaarig Olding, ældfte Borger i Julin. 








(Krudſen) 


Bruns, julinſt OfferBarde. .. (Muftet.) 
Boller, en ung fuling Het. . . . . . . .. (&rydendafl.) 
Ina, hang Forlovede. . . ....… . + (Mad. Dablén.) 
Danſte Helte og Barder. 

Julinſte Borgere, Ovinder og Vorn. 


—t— 


Skuepladſen er i Jomsborg, under Beleiringen, og efter Stadens 
Indtagelſe af de Danſte. 


Forſte Act. 


Forſte Scene. 


(En flor offentlig Plads i Julin. Follket er i almindelig Bevægelfe. 
Man hører Alarm af Beletrende. Gamle Mænd, Ovinder og 
Børn løbe forvirrede over Skuepladſen. De ſtimle alle opmark⸗ 
fomme omfring Bruno.) 


Almindeligt Chor. 


Vee! vee os! vee! 
Bruno. 
Vee! vee Julin! 
Mod Skyen tornede din ſtolte Tinding, 
Men Skyen braſt; 
Jeg fane den røde Piil paa Himlens morke Bue ..... 
Den rammer alt! den rammer alt! — den rammer! — 
Chor. 
Vee! vee os! vee! 
Bruno 
(med ſtigende Begeiſtring.) 
Fra Skyen drypped' Blod, og blandte fig med Graad ..... 
Men Solen ſmilende brod frem: 
Da vorte Roſer op, hvor Blodet randt — 
Da ſpired' Lilier, hvor Taarer faldt — 
Dog rammer Slkyens Piil — ben rammer alt! — den 
rammer! ..... 
17" 
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Chor. 
Vee! vee os! vee! 
Oldinge. 
Bed Dodens Slag vi kjakke lee; 
Men Lanker gyſende vi ſee — 
Alt raſle de! 
Qvinder og Børn. 
Forfvundet er vort fidfte Haab! 


Bruno 
(i det han træder ud af Kredſen, og gaaer bort.) 


Forſpildt er Eders hæfe Raab! 
Almindeligt Chor. 
Vee! vee og! vee! 
Forſvundet er vort fidfte Haab! 
Forgjeves er. vort heſe Raab! 
Vee! vee og! veg! 


Anden Scene. 


(Folket. Fylla flyrter med flagrende Loffer ind paa Skuepladſen; 
efter hende Thorald, fulgt af fine Bevæbnete.) 


Thorald 
(blobig, med forbunden Urm-) 
O! hør mig, hor mig! Fylla! Fylla! hør mig! 
Folket 
(paa ſamme ib.) 

Thorald! Thorald! 

Thorald 

(griber bendes Haand.) 
Frygt ikke! flye mig ei! — 

(til be Omſtaaende) 


| Det er forbi! 
Den hele Vold er flagen! 


(han giver ſine Bevæbnete Rog'er.) 
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Stille! ſtille! 
(til Feltet.) 


Adſpredes! fljuler Cder! flyer! til Templet! 
(Alle forlade Skuepladſen.) 


Tredie Scene. 


(Pantomimiſt Scene mellem Fylla og Thorald, medens hans 
Bevæbnede i Kanten af Theatret aabne en Lem til den under⸗ 
jordiſte Løngang.) 

Fylla. 


O Thorald! Thorald! o! hvad vil du? 

Thorald. 

Prøve 
Din kaarne Ven, min Fiende! fan en Grufom 
Jortjene Fylla? fan den blotte Magt 
Fortjene dig? Min Sjæl dig fjendte, før 
Hans Die ſtued' dig. Min Net er ftørft! 
Jeg elffer dig. 
Fylla. 
Og — ſaae du ham? det vilde, 

Det angeſtfyldte, det fortvivlte Blik, 
Hvormed fan ſaae mig paa dit Skib? fin Brud 
J fremmed Bold? Jeg ſaae 1 hele Slaget 
Kun dette Blik! jeg feer det end — og evig — 
Det gjennemlyneve min Sjæl . 

Thorald. 

Men dit 

Igiennemlynte min! o! Fylla! Fylla! 
Hvad er en Konges Kjærlighed mod den, 
Som brænder i min frie Barm ....…. 


Fylla. 
En Røverg! 
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Thorald. 
En Hevners over Røvere! — Dog af! 
Her er et Tid og Sted ..... og Jomsborgs Redning 
Nu hænger af din Frelſe. — Sfjul vig! gjem dig! 
Fylla. 


Thorald 


(ſtyrter ned for bende, træffer fit Sværd, og fætter bet mob fit Cry.) ] 
Her, i denne Hule! 
Hvis ikke, fee mig døe for dine Fødder! 
Du finder alt Fornødent der — 
Fylla 


(i det bun ſtiger ned i Gulen.) 


Men iffe 
Thorald 


(lader Lemmen falde.) , 
Himlen er fra denne Stund 
Ei længer over Jorden. 


O Thorald! Thorald! 


Min Erik — 


(til fine Bevæbnede.) 
Følger mig! 
(De forlade Skuepladſen.) 


Fjerde Scene. 
(Erik Eiegod kommer, omringet af fine Helte og Stjalde, ind paa 
Stuepladfen.) 
Danſke Helte. 
Chor. 
Vi vandt! vi vandt! 
Vi ſlog, og vandt! 
Nogle Stemmer. 
Fienderne zittrende vege tilbage! 
Døv, o vor Jubel, de Flygtendes Klage! 
Echo ſtal tredobbelt Gjenlyd gjentage. 
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Alle. 
Vi vandt! 
Triumph! Triumph! Triumph! vi vandt! 
Nogle Stemmer. 
Jublende Sang 
Til Skjoldenes Klang 
Lyder om Grif i vældige Toner! 
Tredobbelt Echo gjentage vor Sang! 
Forſte Skjald. 
Roverne valte den flumrende Løve — 
Anden Skjald. 
Løven fig reiſte, og Roverne faldt — 
Den forſte. 
Styrtende raabte Julins Legioner. 
Den anden. 
Raabet i ftønnende Hylen blev qvalt. 
Danſke Helte. 
Bor ſtigende Sang 
Til Skjoldenes Klang 
Veldig, ſom Himmelens Torden, det døve! 
Alle. 
Eiegod, fig ſtedſe lüg, 
Stor i Fred og ſtor i Krig, 
Erik leve! 
Erik længe, længe leve! 
Erik, 


(ſom under dette Chor har været deelt imellem fin Summer og Ovmærlfombeb paa 
deres Gang, gaaer omkring og tryffer hver af fine Mænd f Haanden.) 


Mig Evers Hul er dyrebar, I Æble! 

Den lindrer Smerten af mit bittre Tab; 
At kaldes Eders Broder er min Hæver; 
Jeg evig blive mine Brødre værd! 
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Modtager i mit Haandtryk Eders Taf! 

(i det han træder frem for dem) 
Og hører Eders Konges Bud! 

At ſtaane 

Er Seierheltens forſte Pligt; og Krandſen 
J ſtyldfrit Blod henvisner om hans Tinding ..... 
Mit Hjerte har fun Thorald ſaaret — Ak! 
Min Brud han røved? mig! og mange Brødre 
Han gjemte mig i Havets Skjod; den Grumme! 
Men disſe — hvad har disfe gjort os? — Sfaaner! 
Udøver ingen Vold! 


Regner Jarl. 
. Dit milde Bud 
Bi glade følge. 
Erik. 
Thorald! ene Thorald, 
Min ene, bittre, ſtjondt ukjendte Fiende, 
Man bringe mig! 
Choret. 
Stor i Fred, og flor i Krig, 
Eiegod, fig ſtedſe liig, 
Erik leve! 
Erik længe, længe leve! 
Erik. 
Man intet, intet Mord tilſtede! 
Man Thorald ene bringe mig! 
Dig Fylla ſtal jeg ſelv oplede! 
Mit Hierte ſoger ene dig! 
Choret. 
Fylla leve! 


Fylla længe, længe leve! 
(3 bet Kongen meb fine Mænd vil gaae bort, mødes de af en araaharbet, nafter 
ffalbet, ubevæbnet Olding, ſom kommer ind og nærmer fig til Erik.) 
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Femte Scene. 


(Kongen med fine Mænd, Megner Jarl, Uffo Skjald, Ullin.) 


Den Gamle. . 
Din Fylla ..... 
Erik, 
(med Henrykkelſe.) 
Fylla! Himmel! — 


Den Gamle, 
(ſom forhen.) 
Er dræbt! . 
Erik, 
(ſom truffen af et Lyn, ſtaaer ſteentaus og ſtille.) 
Helte og Skjalde. 
..... O blodige Triumph!. 
Den Gamle, 
(ſom forhen.) 

. Af Thorald! 
neg tabte⸗ lod hans Ord, da dine Daufte 
Slog Volden, „men fin Seier han betale 
„Med tifold Død! J Jomsborgs vundne Gruus 
„Han finde denne Skat!“ og flux fab Dolken 
J hendes Bryſt! — 

Alle, 


(uden Kongen.) 


O blodige Triumph! 


Den Gamle, 
(med Faſthed.) 
Jeg Alt har tabt, ſom bringer dette Bud; 
Men Jomsborgs ældfte Borger ſpotter Døden. 


Knuus hundred? Vintres Trodfen med min Isſe! 
(fan fremholder fit ſtaldede Hoved.) 


Jeg blinfer ei ..... 
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Regner Jarl. 
..... Flye, Gamle! ..... 
Den Gamle. 
.... Thoralds Fader 


Er flyer ..... men gaaer! 
(Gan betragter Kongen med Opmarkſomhed, og gaaer langſomt over Slueplabjen.) 


Regner Jarl 
(til Kongen, fom er henſijunken i fin Bebrsvelfe.) 
..... O Konge, ftore Konge! 
Dit Pte ruller morkt! dit vilde Blik 
Er frygteligt! 
Erik, 
(ſom plubfelig opvalt.) 
..... Hvor er jeg? ..... 


(Den Gamle er imidlertid kommen til Udgangen af Skuepladſen; men vender fig 
om og lytter.) 


Regner. 
| Konge! tryg 
J Favnen af dit Folk! Vi paa dit Vink 
Staae færdige til Hevn. Din Fyllas Dodsſuk 
Os raaber høit ..... 
Erik, 
(i et Udbrud af raſende Smerte.) 
Til Hevn! til Mord! til Brand! 
O kjoler mig! 
Nedſtyrter! knuſer! raſer! brænder! 
Den hele Stad 1 Nat antænder! 
At midt i Morkets forte Skjod, 
Ved Fyllas Liig, 
Min Faffel lue dobbelt rød 
Og frygtelig! 
Nedſtyrter! knuſer! myrder! brænder ! 


Og hevner mig! 
(Den Gamle ſtyrter ub af Skuepladſen.) 
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Regner 
(til de Anbre.) 
Forkynder de ſpredte Kjemper Kongens Bud! 
Chor af Krigere. 
J Nattens Flammer 
Kjøle vor Arm 
Skjioldungens Harm ! 


Bee, hvor den rammer! 
(Te adſprede fig med raſende Bulder, undtagen Regner og Uffo, ſom blive tilbage 
bog Kongen.) 


Fad 


Sjette Scene. 


Kongen 
(i vildt Rafert.) 


O Skræk! o Oval! o Fylla! ..... men hvor er du? 
Du bløder, og din Erik! ..... Alle bløde — 
Hvor ere de? — Dit Blod er Purpurrødt ! 
Du ſmiler ikke, Fylla! ..... 

Regner. 

Viſe Konge! 

Dig Stjaldes Sang var altid Vellyſt — Uffo! 
Syng: „Lyna fvæver t Himlen!“ 


Affo Skjald. 


Midnattens Maane gik Skyen forbi; 
De Stjerner faa zittrende blinkte; 
Veſtlige Smaalyn, paa vildſomme Sti, 
Alf til ſin Elſtede vinkte; 
Men Lyna fvæver i Himlen. 


Lyna var hyldet af Uller og Alf; 
Men Alf var fun hyldet af Lyna; 
Skovenes Trolde for Heltene ſtjalv; 
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Lundene gjenlode » Lyna” — 
Men Lyna fåæver i Himlen. 


Uller i Skoven den Yndige bad — 
Saa klager den kurrende Due — 
„Alf har jeg givet mit Hjerte,/ hun quad ..... 
Hans Sie blev rædfomt at ſtue. 
Wen Lyna fvæver i Himlen. 


Mordſtaalet foer af den Raſendes Haand 
J Lynalils bævende Hjerte — 
Smilende Lynalil opgav fin Aand, 
Og Engle til Himlen den bare. 
Nu Lyna fvæver i Himlen. 


Midnattens Maane fig ffjulte bag Sky, 
De Stjerner faa zittrende blinkte; 
Veſtlige Smaalyn, paa vildſomme Sti, 
Alf til ſin Elſtede vinkte; 
Men Lyna fvæver i Himlen. 


Mork rullen? Elſterens briftende Syn 
Paa blegnende, blødende Lyna ; 
Morket opklartes af ftærfere Lyn; 
Lunden gjenhylede „Lyna;“ 
Men Lyna fvæver i Himlen. 


Morderen kom: „Jeg har myrdet din Brud.“ 
Ulf braft i Taarer: „Du Arme! 
Lev, hvis du fan! jeg vil følge min Brud!» 
Han død ſank i Lynalils Arme. 
Nu begge fvæve i Himlen. 
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Mildt finner Maanen paa Himmelens Blaa 
Blandt Stjernernes Glands i det Hoie; 
Mildere firaaler tilgivende Blik 
J Taarer fra Elfferens Pie; 
Men begge fvæve i Himlen. 


Kongen. 
„Min Fylla foæver 1 Himlen!» 
Skjald! gjentag det faa! 
Uffo. 

Mildt ſtinner Maanen paa Himmelens Blaa 

Blandt Stjernernes Glimt i det Hoie; 
Mildere ſtraaler tilgivende BUE 

J Taarernes Glands fra dit Die! 

Din Fylla fvæver i Himlen. 


Kongen. 
Din Sang var tryllende! Den lokked' Taarer 
Af Ulvens Øie! Gud! hvad har jeg gjort? 
Mon egen Oval ved Andres Pine lindres? 
Dog Fylla! — raaber et dit Blod om Hevn? 
O! vee mig! vee mig! 


Min tvivlende Sjæl er deelt i Smerte, 
Mellem Ink og Hevn, mellen Sorg og Harm. 

Min Fylla, min Fylla mig Omhed lærte; 
Men Fylla! du bløder i denne Barm. 


Dit Smil tilgiver! i Purpurdraaber 
Din Død til rafende Hevn mig raaber! 

Min tvivlende Sjæl er deelt i Smerte, 
Mellem Ink og Hevn, mellem Sorg og Harm. 


(Gan gaaer bort, fulgt af Regner og Uffo.) 
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Syvende Seene. 


(Det Inderſte af Svantevits Tempel, Folkets hemmelige Tilflugtsſted. 
Oldinge, Ovinder og Børn ere ſamlede i Forgrunden om Min, 
Thoralds Fader. Bruno offrer i Baggrunden. Paa alle 
Sider ere hvælvede Indgange, hvorfra Folket ſtimler ſammen; 
iblandt Andre Moller og Ina.) 

Chor. 

Vee! vee os! vee! 
Forſvunden er vort ſidſte Haab! 
Forſpildt er vore heſe Raab! 

Vee! vee os! vee! 

Ull in. 

Ha! hoi han ſtaaner mig? — o hvad er Livet 

For Slaven? Jeg — en hundredaarig Slave! 

Ved Odin! det er meer end tifold Ded! 


Og — endnu lever jeg? ..... 
(til Thorald, ſom kommer ind:) 


Ottende Scene. 


Min Son! omfavn 
Din Fader ſidſte Gang! 
Thorald 
(omfavner ham.) 
Min Fader! ak! 
ullin. 
Din Arm er blodig! — O! hvor født at hvile 
Ved Sønnens blodbeftænfte Bryft! Jeg glemmer, 


At Erik fljenfebe mig Livet ..... Denne — 
(i bet ban tryffer ham heftigen til fig) 


O! denne Fryd var end deri! ..... 
Thorald. 
Min Fader! 
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(Under denne Scene omfavne be Ulyffelige binanden I forffjellige Ørupper. 
Thoralb og hans Faber, Roller og Ina ere i Forgrunden. Bag 
dem tage Fadre Afſted med deres Sønner, Modre med deres Dettre, 
Elſtere med deres Elſtede. Bruno offrer endnu ſom for.) 


ullin. 
Dagen ſynker — Solen iler — 
Midt i Natten Doden ſmiler — 
Snart Valhalla aabner ſig! 


Thorald. 
Naar den ſidſte Straale rammer, 
Naar Julin gaaer op i Flammer, 
Skal din Thorald følge dig! 


Ina. 
Dagen fynfer! Solen iler! 


Roller. 
Midt i Natten Døden filer, 
Sidſte Gang, fom den, du fmiler! 


Ina. 
Snart Valhalla aabner fig! 


Roller. 
Naar den ſidſte Straale rammer! 
Ina. 
Naar Gulin gaaer op i Flammer ! 
Begge. 
… (Roller F 
Skal din na | følge dig! 


Oldinge, Ovinder og Børn. 
Snart den ſidſte Straale rammer ! 
Snart Julin gaaer op i Flammer! 

Thorald! Thorald! hør vort Skrig! 
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Ina. 

Solblidt var vort Haab oprundet! 
O! vet er i Skrak forſvundet! 

O! vor Fryd forſvandt i Oval! 

Roller. 
Hiſt vi os igjen ſtal kjende! 
Vi vort Bryllup ſtal fuldende, 
Elſtte Brud, i Odins Sal! 


To Barder, 


(ſom tilligemed Bruno og be Andre træde frem.) 
Mødre, Dottre, fpæde Sønner 
Raabe dig i bange Bønner: 
Red os! red 08! 
Bær et meer ubøtelig! 


Ul lin. ' 
Nidingen ydmyger fig! 
Bruno, - 
(fom imidlertid er kommen hen imellem de to Par i Forgrunden,) 


Snart den fidfte Piil os rammer! 
Chor. 
Jammer! Jammer! Jammer! Jammer! 
Red os! hor vort hoie Skrig! 


Thorald. 
Ei bloder denne Arm, ſom dette Hjerte, 
For Eders Held! Endnu er Alt ei tabt — 


ullin, Roller, Bruno og endeel Ynglinger 


(paa eengang.) 


Død — eller Frihed! 


Thorald. 
Frihed eller Dod! ..... 
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Alle. 
Vor Thorald leve! 


(Ze adſorede fig i Templets inderſte Hvalvinger, undtagen Thorald, hans Saber 
og, Bruns.) 


Niende Scene. 
En Herold 


(Tommer ind.) 
Danføngen er paa Slottet: moͤdlos, ene, 
J Kummer dybt nedfænft. Førft i Morgen 
Skal Solen fee Julin i Gruus ..... | 
Thorald 
(i plubfelig Henryklelſe.) 
Triumph! dig ingen jordiſt Fryd opverer, 
SD blodige, med Hjertet kjobte, Seier! 
Triumph! bin Vellyſt modnes i mit Bryſt! 
Skal Thoralds Sjæl i Lyſters Taage fvimle? 
Nei! den fik Vinger op til lyſe Himle, 
Og Kraft til Odins Lyſt! 
Han være hende værd — og Alt er vundet! 
(fan gaaer fyrigen bort.) 


Tiende Scene. 


Ullin. 
Jeg fatter et min Son i Dag — Om Prøve. 
Han talte med mig for — og Fylla ..... 
Bruno. 
Fra Skyen drypped' Blod, og blandte fig med Graad — 
Men Solen ſmilende brød frem, 
Nu vore Roſer op, hvor Blodet randt! 
Nu ſpire Lilier, hvor Taarer faldt! ..... . 
Mit Syn forvildes .... Alt er mørft!, ... jeg fvimler! —- 
(Dæffet falder pludfelig.) 


Baggeſens Varler. 3 9. 18 
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Anden Aet. 


me 


Forſte Scene. 
(En mørt underjordiſt Gang med en udhugget Trappegang.) 
Fylla 


(alene.) 
„Syv Gange vee dig, om Blik af dit Die den Martrete 
. dræber !. 
Stræffomme Troldſprog! i Morket og her i mit Hjerte 
Flammer dit varflende Vinf! 
Vee mig, om Thorald opglodes til Haab! 
Syv Gange vee mig, om Thorald fortvioler! ..... 
Erik! hvor er du? 
Erik! Erik! 
Hellige Navn, fom Edo tør neppe gentage! 
Tie fun Echo ..... 
Eiegod! ..... Eiegod! ..... Eiegod! ..... 
Fylla nynner ene dit Navn — alene dit Echo! 
O! men hvor er du? hvor er du? 
Stille! ſtille! ..... 
Var det en Lyd af dit hellige Fied over Hulen? 
Baver ei Hulen? 
Bæver et Jorden af Fryd under min Elffedes Fjed? 
Stille! ſtillel ..... 

Vidſte dn — vidſte du, Erik! hvor Fylla nu zittrer 
Under den bevende Hvcelving under din Fod! 
Gaae med Tordenens dundrende Gang over Hulen, 
Ut dit mandige Trin i Fyllas Hjerte maa bæve — 
Ak! maaffee dets ſidſte, enefte Lyſt! 

Stille! ſtille! 
Dog! du ffal høre din Fylla — 
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Gjenfjende Stimmen, ſom toned' dig aliid — „jeg elſter⸗ — 

Toned' dig ene: „jeg elſter — jeg elſter — jeg elffer” — 
Da ſtal jeg hore din Stemme — 

Hore den Stemme, ſom toned' fun: „Fylla! min Fylla!“... 


Anden Scene. 


Thorald 
(ſtyrter ind til bende.) 
Nu Fylla! 
Nu nærmer fig det fiore Blun, ſom løfer 
Din, Eriks, min og hele Jomsborgs Sfjebne — 
Bonfald ham! bed! og ſuk! og fmelt hang Hjerte! 
Men — nævn dig et! — tilfværg mig det! 
Fylla. 
Ved Erik! 
Ved Erik! nei! 
Thorald. 
Han troer dig dod og raſer, 
Din Sang borttrylle dette Raſeri! 
Og naar hang Sjæl paa dine Toners Vinger 
Sig hvirvler ind i Gimle — naar han hører 
Din, ſtjondt ukjendte, Læbe bede ..... vee ham, 
Om va han et tilgiver Alt! 
Fylla. 
O Thorald! 
Thorald 
(fafter fig ned for hendes Fodder.) 
Du hader mig dog ei? 
Fylla. 
Jeg elſter Erik. 
Thorald 
(heftigen.) 
Du hader mig bog ei? —¶ 
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NEN Fylla 


(bedrovet.) 
Jeg hader Ingen. 
Thorald 
(reiſer ſig.) 
Du fjender iffe Thorald. 


Fylla, 


(med et tvivlſomt Blik.) 
Eriks Fiende? 
Thorald 
(mandig.) 
Hvis Erik ei fortjener dig! — Velan! 
Jeg elſter dig, ſom Ingen elſtte! — Fylla! — 
Min Seiers Roſe modnes i min Sjæl — 
O! aabne den aldeles — med et Kys! 
Fylla. 
O! havde jeg et Kys, ſom ei var Eriks, 
Hvor gjerne gav jeg Thorald vet! 
Thorald 
(tager Fylla ved Haanden, og forer bende op ad Trapven. 
Triumph! 
Alfader! o velſign det! 


Fylla 


(i bet hun gaaer ind.) 
O! velfign det! 
(Stueplabfen forvandles til en ſtor gothiſt Sal.) 


(Han lukter op.) 


Tredie Scene. 
(Det er Midnat. Morket oplyſes af en enefte Lampe.) 
| Erik 


(alene, i fine Vaaben, ligger paa en med Biorneſtind betrukken Throne.) 
Omfonft! omſonſt! ..... 
(ban reiſer fig.) 
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Ha! jeg vil ſoge Slummer 
J Nifflheim? — Rundt om mig, ſom i Hjertet, 
Det brænder med fin hele Oval! 


(han feer forvildet op til et Hjørne i Salen.) 
O Sfræt! 
Hvad bløder hift i Hallen? — Fylla? Fylla! 
Du ftræfter mod mig dine folde Hænder — 
Du græder Blod, du Blege! jeg forftaaer dig! 


J Blød — i Blod — i vilde Flammer 
Med Mord og Brand, med tifold Jammer 
O Sfygge! ſtal jeg fone dig! 
J tuſind Dodsſuk ffal jeg døve — 
Med Lankers tifold Klirren døve 
Dit hoie Skrig! 


Fyllas Stemme. 
Ei — e — god! ..... 
Erik. 
J tuſind Dodsſuk ſtal jeg dove 
Dit hoie Skrig! 
Stemmen. 
Ei — e — god! ..... 


Erik. 
Med Lankers Klirren ſtal jeg døve 
Dit hoie Skrig! 
Stemmen. 
Ei — e — god! ..... 
Erik 
(beſtortſet opmærkfom, med ſtirrende Blik til Stedet, hvor Stemmen hores) 


Du kalder mig? 
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… Stemmen 
Omſtraalet af XÆtherens Glands ..... 
Erik 
Hvor er du? 
Stemmen. 
J Stjernernes cirklende Dands — 
Erik. 
Nattens Syner 
Forvilde mig! 
Stemmen. 
Den vinker, den vinker, den vinker 
Den evige Krands. 
Erik. 
Fra Himlen? fra min Fylla? ..... 
Stemmen. 
J WRtherens Glands, 
J Stjernernes Dands 
En glimrende Krands 
Tilgiveren vinker — 
Men dodblege Syn 
J blodende Lyn 
Om Hevneren blinfer. 


Hør Angeftens Sfrig 
Blandt Dynger af Liig 
7 Raſlen af Kjæder! 
De hyle dit Ravn! 
Og Midnattens Ravn 
Ved Byttet fig glæder! 


Hør taffende Raab . 
J frydefuldt Haab 
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Oplivet dig figne ! 
De prife dit Navn! 
Ved Faderens Favn 

Din Valde de ligne! 

(varmonier.) (Kongen bliver tanlefuld og bedrøvet.) 

- Stemmen. 
"Korfærdende Syn 
J blodrøde Lyn 

Om SHevneren blinfer ; 
Men Himmelens Krands 
J Xtherens Glands 

Tilgiveren vinfer!.— 


Erik. 
..... O Fylla! du bloder i denne Barm! 
Dit Smul tilgiver — I Purpurdraaber 
Dit Blod til rafende Hevn mig raaber — 
Stemmen. 
O tilgiv Eiegod! tilgiv! tilgiv! 
Gamle Fædre, fpæde Sonner, 
Modre, Døttre figne dig! 
O bonhor de bange Bønner! 
Hør de jammerfulde Skrig! 
End Julins fortvivlte Klage! 
Saml' en Brudgom med fin Brud! 
Fader, Søn og Mand og Mage 
Ligne dig ved Mildheds Gud! 


Erik. 

O D Stemme! føde Stemme! Himlens Vellyſt 
Mig fmelter i din Trylleklang! Jeg fvæver 
J lette Harmonier ind i Himlen — 

O ton igjen! o ton igfen! 
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Stemmen. 
Omſtraalet af Xtherens Glands 
J Stjernernes eirklende Dands 
Dig vinker en glimrende Krands! 
Den vinker! den vinker! 
Erik 

(midt i Inſtrumental⸗Harmonien.) 

..... den vinker — ben vinker .. 


Det dødblege Syn 
Det blodrøde Lyn 
Ei mere nu blinfer ! 


. Stemmen. 

Men Himmelens Krands 

J Wtherens Glands 
Tilgiveren vinker ..... 


i Erik. 
Det dodblege Søn 
J blodrøde Lyn 

Ei mere nu blinfer. 


Stemmen. 
Hør taffende Raab! 


. Erik. 
O ſmilende Haab! 


Stemmen. 
De glade dig ſigne! 
De priſe dit Navn! 


Erik. 
Og Faderens Favn 
Min Vælve flal ligne! 
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Begge. 


Stemmen. Erik. 
De glade dig ſigne! De glade mig ſigne! 
De priſe dit Navn! De priſe mit Navn! 
Og Faderens Favn Og Faderens Favn 
Din Volde ſtal ligne! Min Valde ſtal ligne! 
(Svindende Harmonie.) 
Erik. 
Du tier? ..... 
Mei! vet var ingen Drøm! — og Fylla fvæver 
J Himlen — det var iffe Fylla — Stemme! 
O! fvar mig! ſvar mig! — Net! hun er forſvunden! 
Hvor er jeg! hvilfet Kogleri! 
(ban flager med Sværdet paa fit Skjold.) 


Mit Folk! 


Fjerde Scene. 


(egner Jarl og andre Jarler med Bevæbnede, nogle med Fakler, 
flyrte ind i Salen. Kongen er meget forvirret.) 


Erik. 
Hoor er hun? jeg maa ſee den Himmelſte! 
Hidbringer hende! hun er end paa Slottet! 
Opſoger hende! leder overalt! 

(de med Fakler ſtyrte ud.) 
Regner. 

Min Konge! hvem? 

Erik. 

Ha! veed jeg det? — En Engel, 

En dodelig, en anden Fylla — leder! 


Opſoger hende! 
(Ade de andre Bevabnede ile bort.) 
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gemte Scene. 


Regner. 
Var hun her? 
Erik. 
Hun ſang, 
Og trylled' mig, og fvannt — O Regner, Regner! 
O! bring mig hende! — hidbring alle Sfjønne! 
Den fljønnefte blandt dem er hun! 


Regner. 
Min Konge! 
En Drøm maaffee — 
Erik. 
Ved Danmarks re! ner! 
Regner. 


Bel, jeg ffal bringe dig hver yndig Mo 
Paa Slottet og i Staden! 


(fan vil gane.) 
Erik. 
Ingen dræbes! 
Min Hevn er ſlukt — Hvert Liv er dyrebart! 
Kun rug mig hende! 


(Regner gaaer bort.) 


Sjette Scene. 
Erik. 


(alene.) 
. For mit Øre lyder 
J ſtille Nynnen end vin foundne Sang! 
O Stemme! ..... Nei! det var ei Nattens Koglen, 
Det var ei Drøm! jeg hørte dig ..... jeg hører, 
Og evig ſtal jeg høre dig! — Jeg glemmer 
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Min Sorg, mig felv, og Alt, og Fylla ..... Fylla? 
O Stræf! jeg glemme Fylla? — glemme Fylla? 


Nei! før 1 trefold Angſt og Smerte 

Forgaae hver Lindring i mit Hjerte, 
O Fylla! før jeg glemmer dig! 

Før evig Kummer 1 dit Minde! 

Kør det i Salighed ſtal fvinde,' 
For Naſtronds Ild fortære mig! 

(Harmonier.) 

Og vog — I trylle mig tilbage 
Med vældig, umodſtaaelig Lyſt! 

O Smiil! o Sang! o Fryd! o Plage! 
O Helved — Himmel i mit Bryft! 

(Harmonier.) 
Hvi ſmelter da hvert Oprør i min Sjæl 
J falig ſtille Himmelro? ..... o! Fylla! 

O du, ſom fvæver i Himlenes Himle! 
Tilgiv du min trolsſe Ro! 

Tilgiv de Længfler, ſom ſtormende ſtimle 
Til Eriks alt vaklende Tro! 

Tilgiv i din Himmel den ulmende Lue, 
Som tænder bet Hjerte, der brændte for dig! 

Jeg tabte dig, Fylla! jeg hende vil flue! 
Blot hun, 0! blot hun fan gjengive mig big! 
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Tredie Act. 





Forſte Scene. 
(Salen paa Slottet.) 


Kongen 
(alene.) 


Hvor blive de? — hvor ſeent henflæber Tiden 
Sig under denne Længfels Tyngde! — Stemme! 
Gaa flal bu blot i dette Hjerte lyde? 

Og aldrig trylle meer mit Øre? Aldrig? 

Saa flal jeg aldrig fee de Purpurlæber, 
Hvorfra min Vellyft flød? ..... O bu alene 
Mig lindrede min Fyllas Tab! — Hvor er tu? 
O kom igjen! o fom igjen! 


O! jeg fan ef din Ynde glemme! 
O! Mindet fan et fvinde hen ; 
Det fommer 1 hvert Blun igjen! 
O! alt for elffelige Stemme! 
O! ton igjen! o ton igjen! 
Din Tryllen er min Fyllas lüg! 
Min Fyllas Aand er gfemt i dig! 
O! jeg fan et din Inde glemme ! 
O! fom igjen! o kom igjen ! 


Anden Scene. 


(Tegner, Uffo, andre Jarler, Barder og Bevæbnede 
komme ind.) 


Erik 
(utaalmodig.) 
Hvor er hun? 
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Regner. 
Hun er der ei! vor Søgen var omſonſt! 


Uffo. 
Hun er der ei! ' 
Erik. 
Hun er der et! O Skræk — 


Regner, 
De ſtionneſte blandt alle Stadens Sfjønne 
Herude vente paa dit Vink! 


Erik. 
De komme! 


Den Skjonneſte blandt dem er hun! 
(Kongen beſtiger Hoiſedet Regner gaaer imod Udgangen.) 


Tredie Scene. 


(Adſtillige Julinerinder komme ind, og nedboie fig for Thronen. 
Smaa Børn følge dem.) 


Chor 
(med Dands.) 
Held dig! Held dig! Danmarks re! 
O! tilgio! 
Elſtet i Julin du være! 
Skaan vor Frihed! tag vort Lio! 


En af Julinerinderne. 
Lænfer et vor Arm betynge! 
Kjøl din Hevn i Blod! 


En anden Julinerinde. 
Og i Døven flal vi ſynge: 
Eiegod! 
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Begge. 
Vore Mænd og fpæde Sønner 
Trygle Livet ei; 
Dod er de Fortvivltes Bønner — 
Erik. 
O! hun er der ei! 
Alle. 
Ingen Lænfer os betynge! 
Kjøl din Hevn i Blod! 
Og i Døden ffal vi ſynge: 
Eiegod! 


(Tands.) 


De to Julinerinder. 
Hor os! vi dig alle bede! 


Tre Julinerinder. 
Frihed eller Dod! 
Ingen Lænfe! ingen Kjæbde! 
Alle. 
Men fun Døv! 


Alle. 
Ingen Lænfer os betynge! 
Kjøl din Hevn i Blod! 
Og i Doden ſtal vi ſynge: 
Eiegod. 


(Daude.) 


Chor 
(af Mand, ſom narme ſig bag Sluepladſen.) 
Held dig! Held big! Danmarks re! 
O tilgiv! 
Elftet i Julin du være! 


Skaan vor Frihed, ſom vort Liv! 
(De Danſte blive opmarkſomme. Julinerinderne forſvinde.) 
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Fjerde Scene. 


(Thorald, fulgt af Julinere, træder frem med" Fylla, fom er 
bevæffet med ct Slor.) 


Erik 
(ſtyrter ned af Hoiſedet.) 
O! det er hende! hende! 
Thorald. 
Eiegod! 
Fortjen dit Navn! brug ingen Vold! — Mit Navn 
Er Roller, Thoralds Broder — denne Mø, 
Hvis Sang fortrylled' dig 1 Nattens Stille, 
Hun er min Brud — 


Erik. 
O QOval! o Fryd! — o Gud! -— 
Hun viſe ſig! 
Thorald. 


Et Dieblik, o Konge! 
Vær Mand! — Tilgiv min Broder Thorald! 
Berøv et mig min Brud! — og ſtjenk Julin fin Frihed! 
Vær ædel, from og flor! vær eiegod! 
Alle Julinerne. 
Vær ædel, from og ſtor! vær eiegod! 


Fylla. 


Erik. 
O ſede Stemme! — Vel! — dog ak! o Stemme! 
Du tryller mig! du dræber mig! o Vellyft, 
At evig høre dig ..... O flig af Graven, 
Stig blodig op af Graven, blege Fylla! 
Og red mig — red mig! ..... 
Bel! — o Fylla! Fylla! — 


Bær eiegod! 
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(til Thorald.) 
Modtag din Brud! og Thoralds Lio! — — 
(til alle Julinerne,) - 
og — Frihed! — 
(Dan ſynker hen i Bedrovelſe.) 
Thorald. 
Stort! 
En Anden. 
Xdelt! 
En Tredie. 
Himmelſtt! 
Alle. 
Uden Lige! 
Thorald 


(ft! Kongen, ſom ſtaaer henſunken i Tanker, i bet Fylla kaſter fit Slor, eg 
henflynges af Thorald i Erils Arme.) 


Du har fortjent den flørfte Løn paa Jorden, 
Din Fylla! ..... 
Erik 


(i hendes Arme,) 


Gud! 
Fylla. 
O Salighed! 


Erik. 
Min Fylla! 

Min Fylla! ... lever du? ... hvor er jeg? ... lever ... 

Fylla. 
Din Fylla lever! evig din! 

De Omſtaaende. 
O Glæve! 
Thorald. 


O Dyv! alene du gjør lykkelig! — 
(til Grif.) 


See her din Fiende Thorald ! 











289 


, Erik. 
Thorald? ..... 
Alle Danfte. 


. Thorald ? 
Thorald. 
Mig! dine Skibes Skræk! Julins Forfvarer! 
Og nu din Ven! ..... Og jeg har elffet Fylla — 


Og brændende, fom du — men Elffov flygter, 
J Kamp med Dybden, af den Xdles Bryft. 
Jeg proved' dig — og du har vundet! — Nu 
Hun være din! I begges Fryd ſtal Thorald 
Herefter finde fin! 

Erik 

(beſtuende ſnart Fylla, ſnart ſtirrende paa Thorald.) 
D!. funde feg . 
O Thorald" — jeg er iffe ftor, ſom du! 
Thorald. 

Jeg vandt i dig, hvad jeg har tabt i hende — 
Og mer — thi hendes Hjerte var et mit! 
Julin er fri! Mit Vark er fuldbragt! 

Erik 

(t det ban omfavner ham.) 

Saa faft ftaae med Julin mit Danmarks Venſtab! 


En Frydefeſt forkynde hvad vi vandt! 
(Nøgle af de Danſte og Julinerne gaae bort Haand t Haand.) 


Femte Scene. 
Danffe. 
Held big! Held big! Jomsborgs re! 
Julinerne. 


Held dig! Held dig! Danmorke re! 


Vaggeſens Barler. 3 3. 19 
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Danſke og Julinere. 
Sekler herlige dit Navn! 
Evig ſtal din Vælde være! 
Elffet, fom en Faders Favn! 
Fylla 


(henrykt i hans Arme.) 
Solſmiil efter Nattens Torden! 
Eiegod! igten høg dig! 
Erik 
(ligeledes.) 
Ér jeg vaagen? end paa Jorden? 
Drommer jeg i Himmerig ? 
Julinere. 
Held os! Lanker os ei tynge! 
Raſt' i Friheds lette Favn, 
Froe, ſom trygge Born, vi ſynge 
Eiegods og Thoralds Navn. 


Danſke og Julinere. 
Froe, ſom trygge Born, vi ſynge 
Eiegods og Thoralds Navn. 
Erik 
Himlens Fryd min Læbe binder. 
i Fylla. 
Tanken doer i ſalig Lyſt. 
Fylla og Erik. 
gør igjen du fra mig fvinder, 
Lad mig blegne ved dit Bryſt! 
Fylla. 
Intet ſtal os meer adſtille! 
Erik. 
O! jeg far mit Alt igjen! 
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Fylla. 
Arm i Arm vi folges ville — 
Erik. 
Arm i Arm til Himmelen! 
Julinere. 
Fryd! o Fryd! vi frelſte bleve! 
Fryd! o Fryd, vi ere frie! 
Eiegod og Thorald leve 
Froe, lykſalige, ſom vi! 
Danſke og Julinere. 
Eiegod og Thorald leve 
Froe, lykſalige, ſom vi! 
Thorald. 
Fryd ſtal lære Thorald græde! 
Thoralds Sjæl har Intet tabt! 
Himmel! det er Guders Glæde, 
Denne Fryd at have flabt! 
(Erik, Fylla og Thorald gage bort.) 


Danſke og Julinere. 
Held dig! Held dig! Danmarks ! 
Jomsborgs 
Sekler herlige dit Navn! 
din Vælde i 
Evig ſtal dit Minde være ! 


Elſtet, fom en Faders Favn! 


(Skuepladſen forandres til) 


Sjette Scene. 


(En ſtor offentlig Plads. Adſtillige Julinere og Julinerinder ere alle⸗ 
rede tilſtede, og udtryffe i Dandſe deres Henrykkelſe over den 
almindelige Frihed. Andre komme Par og Par ind paa Skue⸗ 
pladſen, iblandt bem Roller og Ina.) 


18* 
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— Bruno. 
Roſer nu vore, 
Hvor Blodet randt; 
Lilier ſpire, 
Hvor Taarer faldt; 
Tordenen fvandt — den ſvandt — den ſpandt. 


(TDaudt.) 
Alle. 
Tordenen ſvandt — den ſvandt — ven foandt. 
Ina. 
Solen nu ſmiler! 
Roller. 
Frihed og Fryd! 
Bruno, 
Atil Roller eg Ina.) 
Favnet af Dyd 
Imode den iler! 
Roller og Ina. 
Solen ſmiler! 
: Elffov og Dyd, 
Frihed og Fryd 
. møde den fler. 


Dands.) 


Alle. 
Frihed og Fryd! — o Fryd! — o Fryd! 
Roller. | 
Vor Kummer fvandt ben! 
Ina. 
Min Roller er fri! 
Roller. 
Dig har jeg igfen! 
Begge. 


Lyffalige vi! 
(Te omfavne alle, Par og Par, hinanden, eu Faber fin Søn, en Elſter fin Elfelt 
ligefom Roller og Ina, medens disſe med to ande Par fynge:) 
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—1 2 3 
Min Søn, du er fri! | Min Fader er fri! Min Brudgom er fri! 
Bi ſamles igfen ! Bi ſamles igjen! Bi ſamles igen ! 
Lytfalige vi! 


Syvende Scene. 

(Kongen kommer ind med Fyllaz Thorald paa den ene og 
Ullin paa den anden Side; bag dem Regner med Sfjalde, 
Barber, Jarler og julinffe Borgere, i boitidelig Pomp, ledſagede 
af Danſte og Julinere. De Dandſende flille fig ad til begge 
Sider; medens de gane igjennem deres Kreds, fønge de:) 

Marſch. 
Med Krandſe, 
Med Dandſe, 
Med fribunden Krands, 
J frydefuld Dands 
Med Lurer og Floiter, 
Med takkende Sang 
J jublende Klang 
Bi froe dig modtage, 
Vor Broder og Ben! - 
Bør Fryd dig behage ! 
Du ſtjenkte os den! 

(Crik og Folla, med Thorald pag ben ene rg Ullin paa den anden Side, ere lomne 
hen i Forgrundrn paa en Forhøining. Man dandſer med Blomfſterkrandſe i 
Krebfe omfring bem. Uffo flaaer paa ben ene Side af Theatret, og Brune 
faa ben anden. De andre banffe og julinffe Helte dakke I en Halveirkel hele 
Baggrunden; noget foran dem be mærleligfte Perſoner. Roller, Ina og Anbre 


ſyngende.) 
Nogle Stemmer. 


Med fribunden Krands, 
J frydefuld Dands, 
Med takkende Sang, 
J jublende Klang, 

Vi ſigne dit Navn 

J Frihedens Favn. 


(Hil Erik.) 


(Cirleldands.) 


294 


Chor 
(af Zulinere.) 
Vor Eiegod — Eiegod — Eiegod leve 
J Kjerligheds Arm .— (Man frandfer 
Ved Fyllas Barm. Kongen og Fyla,) 
Eiegod — Eiegod — Eiegod leve! 
(De Danſte med de Andre.) 
Bor Eiegod — Eiegod — Eiegod leve! 
Nogle Stemmer. 
Med takkende Sang, 
J jublende Klang, 
Vi ſigne dit Navn, 
J Frihedens Favn. 
Chor 
(af Zulinere.) 
Vor Thorald — Thorald — Thorald leve! 
(De Danſte med dem.) (Man krandſer Thorald.) 
Thorald — Thorald — Thorald leve! 


Ullin 


(ræffer Kongen gittrende fin Haand.) 
J Bintren af hundrede Aar 
Jeg taffer dig varmeſt blandt Alle! 
Maaſtee jeg, før Solen nedgaaer, 
Skal prife dig ung i Valhalla! 


(til Thorald.) 
(Tanté.) 
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Anmerkninger 
til tredie Bind. 





Til Frederik, Kronprinds af Danmark, S. 1. 
Digtet i Paris fort før Forf.8 Hjemreiſe i Juni 1806. 

2. Til Nordens Urania, S. 3... Med dette Digt 
overrabtes Hds. Majeftæt Dronning Marie et Exemplar af Digtet 
»Drommen«“ (Sec Ade Bind), d. 28 Octbr. 1815. 

3. Til Bonaparte, S. 5. Paa en Bandring over 
fore Set. Bernhard, i Mai 1798, altſaa to Aar forinden Bona⸗ 
barte førte fin ſeierrige Hær over dette Bjerg til Italien, digtede 
eller udlaftede Digteren Planen til Denne Ode, i en begeiftret 
Forudfslelſe af hiin Helts tilfommende Storhed. Oden har han 
ſenere operſat paa Tydſt og paa Franſt. See »J. B's poctiſche 
Werke, zweiter Theil; og I. B's Biographie, andet Bind.» 

4. Offerſtenen, S. 9. Digtet i Februar 1814 og 
trykt i Litteraturbladet » Søndagen» umiddelbar paa Efterretningen 
om Freden til Kiel; men beflaglagt af Cenfor. 

5. Israeliternes Lovfang, S. 10. Digtet i 1814 
eller 1815, og beftemt til af componeres, for at kunne afbenyttes 
ved en feftlig Anledning; men faavidt vides blev Compoſitionen 
ikke udført. 

6. Emmas Minde, S. 38. I den Periode, da Forf. 
ffrev fine Digte til Nanna, var Frøfen Fr. B. den iblandt Danas 
Dottre, fom Digteren fandt at ftaae nærmeft fit Ideal, og hvem 
ban derfor ikke alene helligede flere af Digtene fil Nanna, men 
ogſaa dette Digt i Erindringen om fin enene i den tidlige 
Barndomsalder tabte Datter. 

7. Digte til Nanna, S. 40. Fulde 30 Aar efter at 
Elegierne til Seline Havde forkyndt Digterens Meſterſtab i den 
erotiſte Poeſie, og midt i en af hang Livs førgeligfte Perioder. 
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fremftode Digtene til Manna, der her exe ordnede ene med Henſyn 
til dereg indre Sammenhæng. 

8. - Til Frue F. BY, S. 79. Formeentligen: Fanny 
Baggeſen, for hvem EWgtemanden ſtrifter, at den elſtende Digters 
Manna er hang Muſe eller Elſtors Ideal. 

9. Det afbrudte Hjertegvad, S. 96. Herunder 
forftaaes Digtet Thora (See dte Bind). 

10. Nannas Aabenbarelſe, S. 113... Da Digteren 
beføgte fit Fodeſted: Korsøer Fæftning, aabenbarede fig der fer | 
ham paany hans Manna ved Synet af Frederike v. Ligaen 

11. Til Bogen, S. 121... Det var »Ungdomsarbei- 
derne», ſom ved dette Digt førteg ind i Laſeverdenen. 

12. Til Lilia, S. 130. Med dette Napn betegnedt 
Digteren den aandrige og elffelige Sophie Orſted, født Oehlen⸗ 
ſchlaeger. 

13. Til Greven af Cramayet, S. 131. Dette 
Digt er ogſaa ffrevet paa Tydſt. See »Poct. W. 5ter Th.“ 

14. Barnehimmelen, S. 158. J en Afſtrift, ſom 
Digteren ſtjenkede i 1818 den lille Auguſta Meyer, Datter ai 
Provſt Meyer paa Als, findes nogle her optagne Varianter, 
hvoraf den betydeligfte er den anførte Variant, iftedetfor: 

- Stjent mig huld et paradiſiſt Kys .. . 
famt Udeladelſen af Verſet: 

Giv mig atter min forſoundne Vaar, 
Giv mig min Uffylbighed tilbage! 
Und mig, fun at være tretten Aar, 
Og en lille Syvaarsengels Mage! 


15. Til Baſilius Lifafemig Skygge, 6. 155. 
Dette Digt ved Liigbegængelfen af Forf.'s Ven, rusſiſt Geſandt 
ved det danſte Hof, d. 2 Norbr. 1815, var oprindeligen indledt 
med følgende Stropher: 
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3 Kreds af Danmarks Venner Digtren faac 
Dig firaale her i Gjeſtfrihedens Tempel 
Udmarket felv iblandt Europas Faa; 

Og nu er Kredſen, rundt om dens Exempel, 
Mork, fom det forte Gulv jeg ſtirrer paa. 

16. Under Thorvaldſens Portrait, S. 157. 
Foran „Dana“ poetiſt Lommebog for 1820. Udgiven af A. V. 
Liunge. EH 

17. Til fr. Gely Latour, S. 165. Indrykket i 
Bladet »Sondagen Mo. 1» (Febr. 1814) med følgende Note 
ved Ordet utrendemændes: De tre Mænd (Sadrad, Meſech 
eg Abednego) vare, ſom bekjendt, Hr. Latours Forgængere. 

18. Telegraph-Rygtet, S. 166. »Mollekant: Ed: 
mühl. 
19. De forencde Danſkes Sang i Paris, S 189. 
Digtet til Kongens Fodſelsdag i 1803, men ſenere omarbeidet 
fil en + Sang for det Kongelige Kjsbenhavnſte Slyde- Selftab og 
danffe Broderſtab paa tredie Juledag 1811. Omarbeidelſen 
beftaaer i, at det 2, 5, 11, 12 og 13 Verg ere udeladte, de 
oprige lidet forandrede, og ſom naſtſidſte Vers tilfølet: 

Her, for vor Konges Billed, hæver 
. Gig Glæden med vor Nøft; 
J hulde Faderſmiil det fræver 
Et Gjenfvar af vort Bryſt: 
Ved bet at flue vi forglemme 
Hver enfelt Sørg, og froe fornemme 
Kun Danmarks Samfunds Lyſt. 
. Chor. 
Lad Splid raſe fjern fun og nær! 
Bi er" enige her; 
Og vort Broderffabs Baand: Vi vor Konge har kjær! 

20. Digterviſe, S. 197. Originalen til denne Digte: 
rens Yndlingsfang er tydſt (Poct. W. 2ter Th.) og digtet paa 
en Reiſe i Italien, 1794, 
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R1. Konſten i Negligee, S. 201. Denne Sang er 
digtet efter den famme gamle Melodie, ſom Forf. afbenyttede alle: 
rede i 1783 ved Sangen: »“Kom Sancte Punſch og ftem mine 
Strenge: eller en „Meget fynderlig, ziirlig og fandfærdig m 
Viſe om tvende Venner, ſom foretoge en Reiſe fra Taarn⸗Taatn 
til Taarnlund⸗ (Dyrehovedgaard ved Korsør), ſom ene findes 
tryft i I. B.s Biographie førfte Bind, og ſom Forf. fædvanligen 
benyttede til fine hoiſt originale tydffe Stjærflipper - Vifer. De 
disſe Viſers Melodie, Form og Indhold have megen Liighed med 
flere af den fvenffe Digter Bellmanns Sange, forleder Dette til at 
antage, at de muligen ere Efterligninger; men dette er iffe faa. 
Begge Digtere have vel afbenyttet de ſamme gamle Folkemelodier, 
men Baggeſens foranførte Sang er ældre end Udgaverne af Bell: 
manns Gange. 7 


292. Skjarſlipper-Viſe, S. 210. Originalen Tydt 


| øg fra 1794. Om dette Digts Forbindelfe med Forf.s tydffe 


Stjærflipper-Digte, fee hans Biographie, 2den Deel. 

23. Gamle Jobs Sang paa Holmen, 6&. 216. 
Bette Digt,” ligefom overhovedet famtlige » Sange for Danffe 
Sømænd: i Anledning af Englændernes Overfald i 1307, dig: 
tedes i Marly ved Paris, tildeels haa Forf.s Sygelcie i Septbr. 
til Decbr. ſamme Aar. 


84. Kattegatsſang, 6.224, Sokrigsviſe, 6.226, 
Ben nordiſke Kriger, &. 230 og Krigsſang, S. 231, 
vare, efter ct forefundet Manuſcript at dømme, beſtemte til at 
benævnes hver efter et nyt bygget Orlogsſkib, og det førjte 
Berg af den fidftnævnte Sang lød oprindeligen: 

Stig af din Grav, vor Oldtids Xre, 
Op, gamle Knud, høit fæv dit Skjold! 
Lyn bit Mod i Frederiks Hare! 


Hevn din Søn mod Brittanniens Vold!“ 
Nu er det Tid, flumrende Løve! 
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Nu reis dig med Tigereng Klo! 
Dit Krumfpyd roved' han, din Rø, 
Men din Styrfe han et big ſtal røve. 
' Knuds Sønner! Bryft ved Bryft, 
Nu dandſer Eders Dyſt! 
Til Kamp! 
Med Lodbrogs Loſt 
Mod Albion til Kamp! 
De tvende ſidſtnevnte Sange bleve førftegang optagne, ſaaledes 
ſem De ere meddeelte, i „Moral for Krigere⸗ af C. Brorſon. 
25. Knud Sjallandsfar paa Landet og paa 
Vandet, S. 228. Denne »Kahyts-Viſe“ har oprindeligen havt 
til Overſtrift: »Ss⸗-Skjaldens Lyſtighed eller Stjærflipperen til 
Bands,» og hører ogſaa til de Digte, der ere omtalte ved 21. 
26. Cen! fo! tre, &. 234, Bataillons-Marſch, 
S. 235 og Hær:Marfd, S. 237, cre ligeledes optagne i 
„Moral for Krigere“, ledſagede af Textens componerede Melodie, 
men uden at være forſynede med Forf.s Navns Underſtrift. 
27. Sang paa den ilte December 1811, S. 244, 
Paa Feften, fom denne Sang var helliget og ſom Forf. bivaanede, 
blev ogſaa affjungen cen Sang af Decanus O. Horrebow, der 
flutter med et „Held! for Kong Fred'rik!“ Denne Sang tilfsiede 
B. i ſamme Verſemaal "følgende med Blyant nedffrevne Impromtu: 
Og Held den fyrſtelige Taler, | 
Som i vor Svadag eget Sprog 
Med Vardighed den Daad og maler, 
Som Nordens ſidſte Mulm forjog. 
Vor Prinds, vor Ven, vor Chriſtian leve, 
Som Dan og Nor og Angul ſpaaer — 
Mens alle Mufer ham omfvæve — 
En — ") forynget Konſtens Vaar! 
28. Erik Eiegod, S. 257. Dette lyriffe Drama havde 
"Digteren, allerede forinden han tiltraadte ſin forſte Udenlandsreiſe 


+) ulaſeligt. 
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i 1789, afleveret fuldkemmen færdig til fin Ven Capelmeficr 
Schultz, der ønffede at componere ſamme; men paa Grund af 
denne Componiſt's Sygdom og paafulgte Død blev dennes paabe: 
gyndte Arbeide, faavidt vides, ikke afbenyttet, og Texten fonere 
componerct af Capelmefter Kunzen. Dette er Grunden, hvorfor 
denne Oper førft blev opført ni Aar, efterat Terten var færdig. 
Partituren af denne forſte danſke egentlige Opera er int: 
rettet for Klaveret, og Sangen: »Lyna fvæver i Himlen, 5.267, 
var en lang Tid en af de meeſt almindelig bekjendte og merit 
yndede af Digterens Sange. Partituren flutter, ſom Stykket vid 
dets førfte Opfsrelſe, med Eiegod leve!» (S. 294); men da 
Ullins ſidſte Ord til Erik: „J Vint'ren af hundrede Aar», ſjungne 
med en herlig Stemme og ledſagede af et fortræffeligt Epil, i 


høiefte Grad henrykkede Publicum, bleve disfe Ord ſenere henføre | 


til Slutningen. 
Efter Operaeng førfte Foreftiling udførtes følgende Epilog! 


gylla. 
End flæber Mildhed Tvillingrigets Throne; 
En Eiegod end bærer Landets Krone; 
O! neppe fpørger Læben: „Hvo er han?⸗ 
Før Djertet ſparer: »Chriftian!s 
. Chor. 
J Velſtand og Ro 
Saa trygge vi boe; 
Thi Chriſtian er 
En Fader faa fjær; 
3 Fæbrelants Gavn 
Dan føger fit Navn; 
San værner vor Fred, 
Belfigner hang Fjed! 
Bor Chriſtian — Eiegod — Eiegod leve, 
J ſalige Kaar 
Til ſolvgraae Haar! 
Bor Chrifian — Eiegod — Eiegod leve! 
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Viſer og Sange. 
(Slutning.) 


Feſtſang til Kongen. 
1816. 


Din Barndoms lyſe Morgenrode 

Lod ſignende, med Priis, imode 

Dit glade Danmarks Jubelraab; 

Og med hvert Skridt paa Mandens Bane, 
Hvis Glands Din Ungdoms Sfær lod ane, 
Steg Folfets Fryd og Folkets Haab. 


Du blevſt, hvad ung Du vilde være! 
Dit Riges Lyft, Dit Folkes re, 
Den førfte Fædrelandets Ven — 
J Medgang god, i Modgang bedre, 
Den bedſte mellem Danmarks Fædre — 
Hvert Hjerte tonte det igjen. 


Baggeſens Værfer. 4 8. 1 
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Og hvergang fom, blandt Aarets Dage 
Dit Danmarks elffte Feft, tilbage 
Den Dag, Du fødtes til vor Lyft, 
Trods fremmed Vold og hjemlig Smerte, 
Slog høit mod Himlen Herthas Hjerte, 
Og mod fin Faders Folkets Bryft. 


Nu figne vi Din flegne Lue, 
Trods alle morke Skyer, fom true 
Hver Arnes Fryd t Fredens Hjem; 
Alt flyer de mørfe Skyggers Vrimmel — 
O Fredrik! fra din Middags Himmel 
Dit Smiil igjennembryder dem. 


Et Fredens Hegn om Danmarks Have, 
Din Huldregjerings ſtjonne Gave, 
Fornyer hvert Haab, ſom modløft faldt; 
Og Tryghed, Held og Flid og Orden 
Ved Fredens Smiil er fremfaldt vorden, 
Hvis Mildheds Sol opliver Alt. 


Ja, fredegode Landets Fader! 
Den bedſte Konges Børn forlader, 
Er Du fun glad, et Glædens Veld; 
J Kongefjærlighedens Klynge 
Vi takke, priſe Dig og ſynge: 

Dit Liv hver fignet Feſt forynge! 
Foryngt da blomſtrer Danmarks Held. 














Feſtſang til Dronningen. 
1816. 


Mens fro beſynger Vaar og Sommer 
Hvert Folk 3 Syd og Veft og Oſt, 

Dit Danmark frydes, naar Du kommer, 
Du Nordens ſildig ſtjonne Hoſt! 

J dig bod Himlen huld: Frembryd, 
Hiemlandets Inde, Herthas Pryd! 


O Hil, i Solens Afſteds⸗Dage, 
Din gyldne Kronings Tvillingfeft! 
Dit Coen fvandt, men lod tilbage, 
Hvad Edens Himmel havde bent — 
Idag bød Engles Sfaber: Bliv, 
Danfolkets Roſe, Fred'riks Viv! 


Idag ſprang frem paa fpæde Stængel 
Den hulde Roſes milde Knop; 
Og Dannishedens anden Engel, 
Den førfte værdig, vored? op — 
Fordoblet ſtraaler Dagmars Kram s 
JF Carolines Indes Glands! 


Velkommen, Landets elſtte Moder, 
Dit Danmarks Vaar i Hoſten liig! 
Her mellem Dine tvende Poder 
Din Fred'riks Folk velſigner Dig. 
Som Gladen, efter Veemods⸗Savn, 
Velkommen i vor Langſels Favn! 

1* 
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Lad ſvinde Solens lyſe Dage, 
Smiil Du med Huld kan til os ned! 
Og ſelv i Vint'ren Dan ſtal ſmage 
Sin Høftvaar i den gyldne Fred! 
Velſign 08 længe, Freden liig, 

Som Dine Børn velfigne Dig! 


Til Fromheds, Yndes, Dyds Exempel, 
Alt helliget i Engles Sorg, 
Smiil længe glad i Muſers Tempel, 
Som i Din Fred'riks Kongeborg! 
Hor! alle Toners Klang deri 
Er til Din Lovſang Harmonie! 


Maria! ſee vor Taare rinde! 
Bit hilſe Fædrelandets Pryd; 
J Dig, Du Hierternes Fyrſtinde, 
Vi figne Fromhed, Inde, Dyd. 
Smiil til os ved vor Faders Bryſt, 
O Du, vor Moder, Fred'riks Loft! 


Til Prindſesſe Vilhelmine. 


(Da fis. Kgl, Hoihed blev Fugle-Tronning paa ben Kongelige Skydebane.) 


Da Menneſtet ſtabtes, 

Beboed' be himmelſte Spade 

Det Eden, ſom tabtes 

Med barnlig Uſtyldigheds Glade. 
Rundt Blomſternes Duften 
Og Fuglenes Sang 
Opfyldte da Luften, 
Hvor Engle fig foang. 


Kun cen blev tilbage, 

Da Sfarerne Jorden forlode, 

Men huld uden Mage, 

Den bedſte blandt alle be Gode! 
Med Blomſternes Duften, 
Med Fuglenes Sang 
Den opfyldte Luften, 
Hvorhen den fig fvang. 


Dens Træf vare Dine! 

Den Himmelſte ligned' tilfulde 

J Aand og i Mine 

Dig yngſte blandt Daniens Hulde! 
Med ſodere Duften, 
Med muntrere Sang 
Sig aldrig i Luften 
Uſtyldighed ſvang. 
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Som Fuglenes Dronning, 
Mens Borgeres Samfund Dig hylder, 
Med Tonernes Honning, 
Sit Bæger Dig Digteren fylder. 
Hver blomſtrende Stængel, 
Hver flagrende Dands, 
Uftyldigheds Engel 
Dig ræffer fin Krands! 


Naar Stormene hvine, 
Som Fugle forjage, 
Dit Smil, Vilhelmine, 
Os falde ben bedſte tilbage! 
Hvor Sukke fig hæve - 
Fra martrede Bryft, 
Du nærmere fvæve 
Med hele Din Lyft! 











Abraham Kall helliget 
paa hang Embeds⸗Jubelfeft, den 28de Juni 1817, 


Den unge Oviſt den ældre Green bør hadre, 
Skal Livets Frugttræ frodigt groe; 
Saa dømte Slægters Stammes vife Fædre, 
Og Oldtids Dom blev Nutids Tro. 
Med Fædres Agt, Naturens Baand 
Alfader bandt hver fønlig Aand. 


Med Oldtids Hævd, med Erefrygt for Alder, 
Religionens Kjærne felv, 
Nationers Glands og Styrfe ſtaaer og falder 
J Rummets Hegn og Tidens Elo. 

J Patriarkers Viisdoms Spor 

Blev Hellas ſtion, og Roma ſtor. 


Og fandtes. der et helligt Hegn paa Jorden, 
Hvor Oviſten Grenen holdt 1 Agt, 
Saa var bet Mimers gamle Sfov i Norden, 
Mens Bogen vorte høit i Magt. 
Hvert Blad da prifte Stammens Blod, 
Og hele Træet fang dets Rod. 


Til Alderdommens gududſprungne Dage, 

Til gædres Borg og Uſtylds Hjem, 

Maa Hjertets Minde barnlig gaae tilbage, 

Skal Tanfens Haab gaae mandig frem. 
Bor Længfels Favn var Udfpring førft, 
Kun Kilden fluffer Aandens Torſt. 
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Det flager endnu, det Helligfte paa Jorden, 
Bort Sprogs, vor Aandé, vor Vidſtabs Træ. 
Det Ygorafil, hvorunder her + Norden 
J Verlers Storm vor Slægt fandt Læ! 

Bor Kreds fornyer med fønlig Agt 

Dets førfte Voxens gamle Vagt. 


Ei Blade blot, et Oviſte her alene 
Med hvert ct Skud og hver en Top, 
Men Stammen felv og alle Træetg Grene 
Lovtoner rundt fra Rod til Top: . 
Held gamle Mimers aldſte Præft 
Paa Norners yngſte Jubelfeſt. 


Og Dig, hvem flor ved Lærdom og Exempel 
Et halvt Aarhundred hædret fane, 
Dig feer idag vor Jubel 1: fit Tempel 
For Mimers Altar Frandfet ſtaae. 
Vor Flor, hver Alders og hver Stands, 
Indſlynger Blomſter i Din Krands. 


Men Hjertets Fylde Læben fun tilſteder 
Et Jubelraab i Kredfens Hal: … 
Bor æfofte Ben, vor Lærer og vor Leder, 
Vær hilft tdag vor Fader, Kall! 

Bær hilfet her 1 Sonners Favn 

Med Haders førfte Hætersnavn ! 
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Skaal for Joadim Godſke Moltkes Minde, 
den 29%: September 1819. 


Paa Offerpræftens Jubelfeſt 

J Nordens Iſis's danſte Tempel, 
Hvor tafbefjælt hver yngre Gjeft 
Sang hang og Fædrenes Exempel, 
Sæt ven en Skaal med hoien Roſt, 
Fra hver Indviets fulde Bryft, 
Paa vor Forfamlings høie Lyft 
Taknemmeligheds dybe Stempel! 


Fyld Glasfene til fulde Maal, 
Kor fuldt Velgjøreren at hædre: 
Joachim Godſte Moltkes Skaal! 
Mon felv Gudinden veed en bedre? 
Har nogen ædel Dannemand 
Bor Iſis offret meer end fan? 
„Skaal“ — ſtemmer i det hele Land — 
„For een af mine bedfte Fædre.” 


Hvert Templets Oldings Jubelaar 
Skal falde denne Sfaal tilbage! 
Ved ham fornyet dets Altar ftaaer; 
Og til den yderſte blandt Dage, 
Dets Tiljes yngſte Marmorbrud, 
Dets Hvælvings ſidſte Stjerneffud, 
Og hvert dets Fyldes Glimt af Gud 
Skal Godſte Moltkes Skaal gjentage. 
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Skaal før Thorvaldſen, den 28% October 1819. 


Den ſtore Genius ei doer, 

Skjondt ofte Jorden den forlader; 
Den aabenbarer fig, ſom før, 
Endnu for Slægtens Myriader. 

Og ſtundom feer man dobbelt fhjøn, 
Med Krands om Tinding evig grøn, 
J Konftens alleryngfte Søn 

Den allerælofte Konſtens Fader. 


Med Verdens flørfte Malers Død 

Vel Farvebilledfonften døde! - 

Men Raphael igjen blev før 

J Stubs nys ſoundne Morgenrode. 

Og Held os! end i Purpurglands, 

Paa Veien til Apollos Krands, 

J alle Farvers Trylledands, 

En Eckersberg endnu vi møde. 


Og Digteraanden ei fov hen; 
Af den har Verden endnu mere. 
Homer gif i Virgil igten, 
Birgil i Dante, han t Flere. 
Bi andre Digt're, ſtore, ſmaa, 
Hvoraf tolv, fjorten, faa ſom faa, 
Paa hver af hine ftørfte gaae, 
Hvert Efteraar paa ny florere. 
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Men hvad i Marmor evig flaaer, 
Derpaa man fjelonere mon fløde; 
Det er i Dag Totufind Aar, 
Da Phidias den gamle døde. 
See! Clio ſmiler med Behag 
Paa Danmarks Dronnings Fedſelsdag, 
J vor Beundrings Vennelag, 
Ved Phidias den andens Mode. 


Bang paa den 27% Pecember 1819. 


Der blomfirer end i Danmarks Have 
Etr Tra, fom Hjertet hviler ved: 
Hver Green, hver Oviſt, er Himlens Gave," 
Hvert Blad, hver Knop er Kjærlighed. 
Det ſpreder Uſtylds Roſers Lugt, 
Og bærer Engles Smiil, ſom Frugt. 
Chor. 
Det ſpreder Uſtylds Roſers Lugt, 
Og barer Engles Smiil, ſom Frugt. 


Om Stammen fuve fig Vedbænd-Kfæbder 
Af gieſtmild Fryd og huuslig Fred; 

JF. Toppen tone Venffabs Glæder - . 
Omkaps med Elffovs Salighed. 

Held hver, ſom qvages i dets Ly! 

Ham blomſtrer Paradiis paa ny. 

Chor. 
Held hver, ſom qyæges i dets Ly! 
Ham blomſtrer Paradiis paa ny. 
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H am blomfirer det i Dag tilfulde, 
Som bandt fig til dets førfe Skud; 
Den Dag, da ſpired' frem det hulde, 
Velſigner Brudgom nu og Brud. 
Og vi, ſom frydes i dets Læ, 
Vi ſigne rundt det hele Træ. 
Chor. 
Og vi, ſom frydes i dets Læ, 
Vi ſigne rundt det hele Træ. 


Men jeg, mens Elſtovs fjælne Gammen 
Omjubler hver dets Green og Oviſt, 
Lovſynger vennefalig Stammen, 
Den hulde Stamme førft og ſidſt. 
See, hele Kredſen reifer fig: 
Held, Held, Held, høit: Eliſa, Dig! 
Chor: 
Hor, Kredſens Lovſang haver ſig: 
Held, Held, Held, Engles Moder Dig! 
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Panik Rirkreds⸗Sang i Bern. 


(Faa Dannerkongens, Frederik den Sjettes Fodſelsdag, ben 28bde Sanuar 1825.) 


Mens fjerne Ovad paa Hjemmets Feſt 
Taknemmeligheds Offer yde, 

Og Alle, fom de kunne bedſt, 
J ftærfe Jubelchor fig fryde, 

Skal og, ſtjondt hæs og mat og fvag, 

Min Sang i dette lille Lag 

Paa Danmarks Konges Fedſelsdag 
Imellem Alperne gjenlyde. 


Chor. 
Lad og vor Gang, ſtjondt mat og' fvag, 
J dette lille VBennelag 
Paa Danmarks Konges Fodſelsdag 
Imellem Alperne gjenlyde! 


Stjøndt Fire fun til Harmonie, 

Mens hjemme Millioner flere, 
. Et lille Danmark funne vi 

Med alle Stander figurere: 

Cen mellem os er danſt Soldat, 

En Anden Præft, til Fred parat, 

En Tredde fordums Magiftrat, 
En Fjerde Skjald, om iffe mere. 


Chor. 
Een af os er jo danſt Soldat, 
En Anden Præft, til Fred parat, 
En Tredde fordums Magiftrat, 
En Fjerde Skjald, om iffe mere. 
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Tilkort vi komme vel i Tal, 
Men for at helligholde Dagen — 
Hvis jeg min Mening ſige ſtal — 
Gjor Antal meget lidt til Sagen: 
J ægte Nationalitet, 
Som Borger, Præft, Soldat, Poet, 
Man Cen vel ofte før har feet 
Til Tufind funne være Magen. 


Chor. 


J agte Nationalitet, 

"Som Borger, Præft, Soldat, Poct, 

Man Cen vift ofte før har feet 
Til Tuſinde at være Magen. 


Desuden, hvis i hver en Stand 
Tituſind ogſaa Dagen figne 
Hiſt i det elſtte Fædreland : 
— De famtligen hinanden ligne. 
Thi har i hver en Kreds og Krog 
De nok faa mange Hov'der og, 
Eet Hjerte har be Alle dog, 
For Alles Fader at velfigne. 


Chor. 


Ja, har i hver en Kreds og Krog 
De nok faa mange Hov'der og, 
Eet Hjerte har be Alle dog, 

For Alles Fader at velfigne. 
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Skjondt altſaa til den mindſte Kreds 

Min fordums Lovfangsfreds er funden, 
Er jeg med Krandſen vel tilfreds, 

Som Danmarks Glæde her har bunden: 
Den Førfte er min Søn 1 den, 
Den Anden er min Søn igjen, 
Den Tredde er min eldſte Ven, 

Den Fjerde er jeg ſelv, ſa'e Hunden. 


Dun. 


Den Ene Bryder er i den, 
Den Anden Broder ham igjen, 
Den Tredde vor og Skjaldens Ven, 
Og Skjalden ſelv, i Troffab Hunden. 


Og mindre fjertelig forfteent, 

(Hvad her i Landet ofte hænder) 
Og mere danſt og fro forsent 

Saae man vel aldrig fire Stænder; 
Thi, Stænder her, og Stænder der, 
. Det overmaade fjeldent er, 
At de, fom vore fire her, 

AF gen og ſamme Lue brænder. 


Chor. 


Ja Stænder her, og Stænder ber, 
Det ſilkert meget ſjeldent er, 
At ve faa reent, fom vore her, 

AF cen og ſamme Lue brænder. 
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Velan! pan Fred'riks Fodſelsdag 
Min maaſtee ſidſte Sang ſtal tone, 
For Danmarks Fane, Danmarks Flag, 
Og Danmarks gamle Konge⸗ſtrone; 
Gjentag den alle Hjerters Ruus: 
„Hoit leve Kongen og hans Huus! 
„Og fledfe faſt, troos Suus og Bruus, 
„Staae Fred'riks evig elſtte Throne!“ 


Slutningschor. 


Skaal! Skaal! i fulde Hjerters Ruus 

For Dannerkongen og haus Huus! 

Gid evig faſt, trods Suus og Bruus, 
Maa ſtaae den evig elſtte Throne! 
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Blandede Digte. 
Overfættelfer. 





Brev til Fredrik den Store, 
dengang Kronprinds. 
(Af Voltaire.) 
1786. 


F aa Konger, Prinds! til Held for Millioner 
Nedhente Kundſtabs Lys fra Phoebi Throner; 
Faa vies ind til Muſernes Myſteer; 
Man nu fun Marmor⸗Antoniner ſeer. 

Thi fiden hiin, ben ædle, fore, vife, 

Som Sekler i gjentagne Jubler prife, 

Hiin Philoſoph paa Thronen, hiint Model 

For Fyrſter, Helte, Lerde, Roms Aurel, 

Hvo har forſogt, at vinde moiſomt re 

Bed felv at grandſke, for fit Folk at lære? 


Hiſtorien fremſtiller os maaſtee, 
Foruden denne viſe Fyrſte, Tre, 
Som Rang blandt Viiodoms Lærere fortjene, 
Og Fyrfte-Værd med Fyrſte-Rang forene. 
2* 


20 ' 


Den hele Reft fun Fyrſte-Pobel er, 

Og neppe Navn i Almanakker værd. 

Af Vellyſt Slaver, Herrer over Love, 

De lyne fun paa Thronen, eller fove — 
Nok! — Den, fom veed at flumre der i Ro, 
Veed Nok, veed Alt, om man flal Hoffet troe. 


Men hvad mon egentlig den Konft vil fige, 
Den flore Konſt, at ftyre Land og Rige, 
Den ſtore Konft, man gjør faa meget af, 
Som Himlen dog Enhver men Scepter gav? 
Hvo har et den? Det rette Lys berøvet, 
Seer Mængden paa Defpoten op fra Støvet: 
Gan taler, man adlyder; han er vred, 

Man ffjælver; han er glad, man er det med. 
Mon ſtyre med et Vink en Hob af Slaver, 
Er ſtort? det ſtore Pund, Enhver et haver? 


Mei! men at ſonderſlaae det Smigerſpeil, 
Hvori din Træl dig vifer dine Feil, 
J Sfiffelfer af overdrevne Dyder; 
Og fee dig felv i det Kryftal, ſom flyder 
Af Sandheds Væld; at gjøre kjck omfonft, 
Ved egen Kundſtab, ſnedig Hofmands Konſt; 
Retfærdighed 1 Loven at udbrede; 
Forjage Dumhed fra dens morke Sæde, 
Og fætte Sandhed der; at ynde Vid; 
At falde Kundffab frem, og lønne Flid — 
See! det er ſtort, er himmelſt ftort hernede: ! 
See! vet beundrer jeg og Evigheden! 
Du, Prinds! heri du lyſe for vor Jord! 
Viid: uden Videnffab blev Ingen ſtor. 
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En ſpanſt Gefandt, for iffe længe fiden, 
Med flor Paryk, og Hjerne meget liden, 
J London fif af tvende færde Mænd 
En ydmyg Bøn, ſom Videnſtabers Ven, 
Dem med en Bagatel at unterftøtte 
Til et Forſog, fom var af megen Nytte; 
De vilde til et Bjerg i Landet op, 
For med et aflangt Glas paa ſammes Top 
Ut maale Luftens Tyngde. Spaniolen 
Dem domte fra Forftanden. Jordens Maalen 
Han dog lidt rimelig og nyttig fandt; 


Men Luftens — det var Græff for vor Geſandt. 


Ja, hvad? naar fyv berømte Cardinaler, 

Og Paven felv, ſom Djævledaad afmaler, 

Og 1 forgyldte Buller tordner mod 

Den Synd, at troe en mulig Antipod! 

Naar chriſtne Kongerigers Majeftæter 

Korfærdes ved Formorkelſer, Cometer, 

Og mindre felv end Intet: Pavens Bant, 
Som Stambuls Fyrfter for en Talisman! 

Hver Tad Monark, ſom Kundſtabs Lys forjager, 
Er en foragtet Bold før hver Bedrager. 

En Aftrolog, en Munk, en Alchymiſt, 

Befnære ham, og plyndre ham tilfinft. 

Den førfte figer ham, om Tyrens Blikke 
Med milde Sol-Afyecter, eller ikke, 

Ham vinke nu til Bordet, nu derfra, 

Paa Jagt, til Dands, til Sengs, etcetera; 
Den anden Helvede ham dobbelt heder, 

Hvis han, af Frygt for Djævlen, ei ham feder; 
Og endelig, ved Løftet om en Skat, 
Den fidfte tærer op hang hele Stat. 
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Slig Fyrfte hine blinde Guder ligner, 

Hvis Marmor Pøb'len blindere velfigner; 

Meng den, ſom Phoebi Krands med Kronen bar, 
Af Skaberen et virffomt Billed var. 


Bel veed jeg, Rigets Tarv udfordrer mere 
Af Kongen, end at blot philoſophere. 


" Men viig mig, felv i Biblen, en Regent, 


Som fig fortrinlig re har tilvendt: 

Er det er ham, fom Viisdom blot begjerte 

Af Himlen? ſom fit Folk oplyſte, lærte, 
Tilbedt af det, beundret af Enhver, 

Som, ledt af Rygtet, kom hang Throne nær? 
O! lykkelige Stat, hvis Fyrſte tænfer ! 

Blot Kundſtab Nationer Velſtand ffjenfer. 


Fra Jordens Ender fler til Jordans Bred, 


Fremvinkt af Helten, Overflodighed, 

Som nu, mens tøede Thems af Skibe vrimfer, 
Til London fjerne Landes Rigdom ſtimler. 
Ublendet af fin Glands, 1 Lykkens Skjod, 
Han blot et ſtabte den, men viis den nød. 
Den er ei viis, ſom iffe veed at nyde. 

Den kloge Fyrfte disſe Regler lyde! 

Og ikke, ved et falfft Begreb om klog, 
Henblegnende pedantiſt i en Bog, 

Forglemme Staten, for Chaldaiſk at lære! 
Jo meer han veed, jo meer ham ren være! 


Hiin ſvage Jacob i Landflygtighed 
Sin Svigerføn omkomme lod. Du veed 
Hiſtorien om denne fronte Lærde: 

Er alle Hov'der ere Kundſtab værde. 
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AL! at han havde ſamlet fjæf fin Magt, 
Og hevnet Staten, ſom var ødelagt; 

Udfriet af Fiendens Vold indtagne Stæder, 
Og reddet fin og Nationens Hæder, 

Iſteden for mod Vorſt og Bellarmin 

At føre Krig om Troen paa Latin, 

Og dette Kjætter-Væv, med andet mere, 

Til Barnet Jefus frækt at dedicere! 

En klog Monark er ei en front Pedant: 
Som viis han tænfer, paa den ene Kant; 
Som Helt han flager, fornærmet, paa den anden; 
Kort: glemmer et for Philoſophen Manden; 
Nu venlig Viis, og frygtet Kriger nu. 

Saa var, miskjendte Julianus! du! 

Saa var hiin flore Cæſar, Sydens Ære; 
Saa var Aurel; fan bør Monarfer være. 
Prinds! fee dig viis og flor i disſes Sypeit! 
Vær Nordens Cæfar uden Cæfars Feil! 
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De Danſkes Priis, af Casſo, 
| eller 
Svends Pod. 


(Epiſode af det befriede Jeruſalems ottende Bog.) 


Useiret var forbi; den rædfomfte blandt Netter 
Forſvandt; og over Gotfreds vide Leir 

Brød Morg'nens Hære frem af Oſtens Sletter, 
Bebudende Naturen Solens Seir. 

Den ſidſte Torden taug; dog Morkets Sværme gøde 
End Helved⸗Edder i de foundne Stormes Spor; 

Og fvævende din Flugt, Alekto, trædfi imode, 
Udbrod den giftigfte blandt Aander, Aſtragor: 


„Skue hiſt den Ridder, af hvis fløvbedæfte Pande 
„J fnare Nærmen Sveden ſtrommer ud, 
„Danſt er han, ene ſtaant af Skjebnen, for at fande 
„Den Daab, ſom fidfte Slægt vil ſtudſe ved. 
„Det Tordenbud, han Leiren har at bringe 
„Om Svends og alle Danſkes Helteded, 
„For de Beleirende det frygteligfte Stød, 
„Vil Gotfred til Rinaldos Hjemfald tvinge. 
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„Sog, i de Franfers Hær at fnige big, 
„Fyld den med Avind, Gad og nidffe Trætter, 
„Mag, ved din Underfundighed og Svig, 
„At Mand mod Mand, og hver mod Øverften fig fætter! 
„Beaand med nedrig Mistro hver en Helt, . 
„Ophids Italiener, Schweitzer, Britte, 
„Mod Franken! Sving din Brand i Leirens Midte, 
„Og tænd med Oprørg Flammer hvert et Telt! 


„Alekto værdig er en ſaadan Daad,“ 

Saa fluttev' Aſtragor, „vor Fyrfte vil paaſtjonne 
„Din Iver, og med Xdles Blod og Graad 
„Dens Udfald til hang Thrones re lønne.” 
Ham hørte Furien, og fulgte Vinket fro. 
Imidlertid var alt hiin Ridder tæt ven Sfandfen, 
Og raabte: „viſer mig i Haft, og uden Standfen 
«Til Pverftens Paulun; mit Bud fan er beroe.“ 


Ham Veien viſtes ſtrax; og, graadig efter ſnart 
At vide, hvad bebuder flig en Fart, 
Løb efter ham de ſtudſende Gelidder. 
Ærbødig nærmer fig den danffe Ridder, 
Og boiende fig dybt hen over blanke Skjold: 
„O Fyrſte,“ brød han ud, „hvis Lov alt tufindfold 
„Fra Syd til Nord paa Chriſtnes Læber klinger! 
„Med tunge Guf jeg big et qvalfulbt Budffab bringer. 


„De Danſtes Kronprinds, en ærværdig Faders Stav 
„Og ene Søn, den unge Svend, alt længe 
„Af ædel Iver brændte, fig at trænge, 
„Trods hver en Hindring, over Land og Hav, 
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„Til fællevs Tog med dig mod Chriſtenhedens Fiende. 
„Den Lod, at fjæmye her med dig, han fandt faa fljen, 
„At Diademets Vink, og felv hang Faders Bøn 

„Ei mægtig var, hans fjæffe Sind at vende. 


vEn i uvirkſom Mag henſlumret Lobebane 
„Hans ærelyfine Sjæl et agted' Lyfet værd ; 
„At lære Konften, ret at ordne Ledingsfærd, 
„Han ilede til Konſtens Meſters Fane. 
„Hvor rodmed' han, at alt Rinaldos Orlogsdands, 
„Med lige Skridt af Aar, ham lod faa langt tilbage! 
„Dog ſtedſe ſtod hans Hu, felv i hang Barndoms Dage, 
»Langt meer til Himmelens, end Jordens Palmers Glands. 


„Han rev fig løs, og gif med en begeiſtret Skare 
„Udvalgte danſte Mænd tå Thracien ombord, 
„Hvor ham Alexius, og dem, fom med ham vare, 
„J Keiſerſtaden modtog. See! da foer 
„Din Sichart, nylig landet, ham imode, 

„Med Tidender fra din berømte Lejr, 
vom Antiochiens Crobring og ben Geir, 
„J hvilfen Tyrken fane din Orlogs Morgenrode. 


„Og meldte, hvor din Hær, trods Fiendens Overmagt, 
„Skjondt Perſien brød op med alle fine Sfarer, 
»Utallige, ſom Hagl, der over Marfen farer, 

„Gik frem med ſnare Skridt, mod Zion uforfagt. 
„Beſtrev ham dig, og gjorde ham bekjendt 

„Med dine Kjæmper, og med alle Korfets Helte, 
„Og endelig med ham, ſom fleft i Kampen fældte, 
„Rinaldo, ber. forlængft hans Higen havde tændt. 
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„Tilſidſt berettet? fan, hoorlunde nu dit Bud 
„Alt mod Jeruſalem lod hele Hæren ryffe, 
„Og hvor man onſted', at hans Laurbærs ſnare Sfud 
„Den fljønne Krands med ny Forffjønnen maatte ſmykle. 
„Den raffe Inglings Sjæl gif tændt 1 Flammer op 
„Ved hiin Beretning, og hang fulde Hjerte brændte, 
„Paa hine Fienders Gruué, ſom Helligdommen ffjendte, 
„At flige blodbeftænft til Zions Klippes Top. 


„Ham ſyntes, hvad han om din Hærs Bedrifter hørte, 
„Bebreide hver en Dag, hendvælet uden Daab. 
ngorgjeves føgte Keiſeren med Raad 
„Og Bøn at holde ham; hang Iver Intet rørte, 
„At have tøvet fun et Blun, maaffée forſpilde 
„Det ſtore Nu, var al hang ene Sfræf; 
„J øvrigt brød han ud: jeg trodfer Døden kjek, 
„Dens Slag mig træffe tidlig cller filde! 


„Og felv bevingede hans Iver Skjebnens Piil; 
„Skjondt fenere den ham dog altid havde fundet ; 
„Han brød, før Solen end i Øften var oprundet, 
„Med fine Kjæmper op i fuldbegeiſtret Jil. 

„Frygt at forfinfe fig, beftemte ham at drage 
»Tværs gjennem Landet til Jeruſalem, 
„Skjondt han en Omvei havde funnet tage; 
„Men, trods hver Hindring, gif han ligefrem. 


»Suart greb os Mangel, fnart en Trop af Fiender an; 
„Med nye Farer Sfridt for Skridt vi maatte Fjæmpe; 
„Men Ingen fveg, i Spidſen lynte fan; 

„Og vor Begeiſtring Intet kunde dæmpe. 
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„Raſt fulgte vi hang Spor, og vore Barder fang; 
„Thi Seier fronte vor forvovne Møre, 

„Indtil en Dag ved Solens Undergang 

„Vi flue? Palæſtinas nære Høle. 


„Her fandt vi vore Speidere; men Sfræf 
„Stod malt i deres Blikke; hvad de meldte, 
„De aldſte Heltes Mod i Hæren fældte, 
„Kun Hærens unge Fører end blev kjek. 
„Han hørte rolig, fold, med Smiil, og uforfærdet, 
„Hvor nær os trued' Fiendens flørfte Magt. 
„Og medens Alle blegnede forſagt, 
„Fremtreen han, fvingende med Seiersmine Sværdet. 


„„To Kroner,u lod hans Ord, „nu ftraale os imode: 
„En Seierskrone hiſt, og her en Martyrkrands. 
„Og ſtjondt for hiin mit Bryſt begjerte forſt at bløde, 
„Med Vellyſt vinker og mit Hjerte dennes Glands. 
„O! mine Brodre! har os Stjebnen her beſtemt 
„En blodig Grav, fan lad os hevnet falde! 
„Som Helte flaae, og døe, og, evig uforglemt, 
„Lad Efterverd'nen os de Tappres Mønftre kalde!““ 


„Flux ordnede han Alt, anviſende hver Mand 
„Sin Haderspoſt, og leirede paa Jorden 
„Den matte Hær, men bød, udruftet holde Stand 
„Mod Overrumpling i behørig Orden. 
„Selv vaager han i Ruſtning, ſtjondt fit Slor 
„Alt Natten over al Naturen ruller: 
„Da pludſeligt et redſomt Vaabenbulder 
„Os alle tordner: Serier, eller doer! 
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„„Til Vaaben!““ raaber Helten flur, og fpringer 
„J Spidſen af det forrefte Geled, 
„Og høit fit dragne Sværd han munter fvinger, 
„Som rørte Maalet alt hang fidfte Fied. 
»Guart fee vi os, ſtjondt dæft af Nattens Vinger, 
„Omlhnt af Fienders Vile fjern og nær: 
„En Sfov af Spyd og Landfer os omringer — 
„Og fort: vi fjæmpe midt i Fiendens Hær. 


„For flor var Overmagten, Skarer ſtrede 
„Mod Enkelte; dog bodte Kraft og Mod 
„Paa Mangelen af Magt; og vore Fienders Blod 
„Flod ſtrommeviis i Morderſlagets Hede. 
„Vort eget Tab tillod os Nattens Flor 
„Ei tydelig at ſtjelne: hoilke Helte 
„Tilbageblev, og hvilfe Fienden feldte — 
„Hver ſlog i Blinde ned, hvad ham imede foer. 


„Imidlertid formaaede Natten et 
„Vor Kongeſons Bedrifter at fordunkle; 
„Liig Morderengelen paa Dodens Vei, 
„Man ſaae ham overalt i Mulmet funkle. 
„Som Tordenſtraalen, mellem Skrald i Skrald, 
„Adſplitter Skyen, og opklarer Himlens Orke, 
„Saa lynede hans Sværd i Fiendens Fald, 
„Veiledende vort Mod 1 Slagets Morke. 


„Vi længtes efter Dagens Komme — Vee! 
„Den fom! og vijte, hvad os Natten dæffed? — 
„Hvad Skueplads fif her vort Blik at fee! 
„Kun Liig hos ig, ſaavidt fig Diet ſtrekked'. 


30 


„For længe havde Stridens Hede var't, 
„Vor Hær var til en lille Hob indſvundet — 


„Den Reſt, ſom endnu flod uovervundet, 


„Var for at fee fin Undergang fun ſpar't. 


„O! hvilfet Syn! o Blodbad uden Mage 
„Utallige var Fiendens Skarers Liig; 
„Af tvende Tuſind vi var Hundrede tilbage. 
„Dog uforandret, kold og rolig ſtod 
„Iblandt de Blegnende Skjoldungen: „„Iler 
„J deres Spor!« faa raabte han: „vort Mod 
„Dem efterligne! Martyrpalmen ſmiler!““ 


„Han ſmiilte; ſvang med ſidſte Kraft fit Sværd, 


„Og fro, ſaa ſyntes det, ſig til ſit Maal at vende, 


„Foer han imode Fiendens friffe Hær, 

„Det ſtorſte Helteliv, vor Jord har ſeet, at ende. 
„Hans ranfe Krop, af tuſind Skrammer alt 

„Eet blodigt Saar, fig ſtyrtede, liig Døden, 

„J Hedningernes Midte. Rundtom faldt, 

„Hvad ikke flygtede hans ſidſte Moden. 


„Din Almagt, hoie Dyd, hang Sværd endnu gav 
Binger, 
„Og ſammenholdt endnu fang fønderhugne Krop. 
„Saa radſomt er for hvert et Skib, ſom det omringer, 
„Et fynfefærdigt Vrag, ſom gaaer i Flammer op. 
„Dog endelig, omſtormt af ſtedſe nye Farer, 
„Igjennembor't af en uvoren Kiempes Spyd, 
„Han, midt i Fiendens ſtrak⸗forſteente Sfarer, 
„Sank under Bægten af fin egen Dyd. 
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„Ei faldt han vvervunden; Fienden bæved' 
„End for ben Segnendes ufvælfelige Mod. 
„Hans ſeierſtolte Sjæl fig forſt til Himlen hævet”, 
„Da ned pan Jorden randt hang ſidſte Draabe Blod. 
«Den ſidſte fanf han — Ingen var tilbage. 
„Jeg ene — Ak, Forflarede! du veed, 
„At et ved egen Sfyld mig ſpartes mine Dage; 
„Du veed, at jeg med dig til Døden ſtred! 


„Blandt dem, fom om min Prinds 1 Slaget faldt, 
, »Laae jeg, i eget Blod, et Vidne til hans re; 

„Og doende med ham, min Sjæl fig drømte alt 

„J Salighedens Hjem imellem Lyſets Hare. 

„Saa laae jeg Jænge blandt de elſtte Liig, 
…Afmægtig, af en Slum, kig Dodens Blund, bedøret, 

„Al Selvbevtdfifed og al Sands berøvet, 

„Til et forvirret Lys af Moerket valte mig. 


„Jeg vaagned' vp, fom af en bange Drom, 
„Og ſtued' Lysningen fig Stedet nærme, 
„Hvor jeg udmattet laae, for kraftlos og for om 
„Til Flugt, end fige til mit Liv at ftjerme. 
„Og exndſed' jeg det lidet; mine Saar 
„Begyndte mig faa fmertelig at brænde, 
„At jeg misundte mine Brødres Saar, 
„Hvis Lidelſer med Døden var til Ende. 


vLidt efter lidt tog denne Lysning til; 
„Og ben fig nærmende matblege Flimmer, 
„Som halv jeg tog for min Indbildnings Spil, 
„Blev for mit Øie til en Fakkelſtimmer; 
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„To Munte fane jeg nu med tændte Fakler flaae 
»Tæt ved mig: „Reis dig op min Søn,” faa talte 
„Den Ene, „du din Lid til. din Forloſer ſlage!“ — 
„Min Smertes Brand ben blide Stemme fvalte. 


„Han boiede fig over mig, og ſlog 
„Tre hoitidsfulde Kors, og paa mit Hjerte lagde - 
„Sin vidtopladte Haand; nyt Liv min Aumde drog, 
„Alt ſom Velfignelfen han lyfte. Hvad han fagde, 
„Jeg neppe hørte. „Reis dig, matte Krop!“ 
„Udbrod han endelig med hævet Stemme! | 
„Og, Under uden Mage! jeg ſtod op, 
„Og fyntes dobbelt Liv forynget at fornemme. 


„Med Studfen, halv med Sfræf, jeg om mig firmer. 
„Du lidet Troende!“ brod min Helbreder ud: 
„Har du da glemt, da Smerten dig forvirred', 

„At Intet er Umulighed for Gud? 

„Du troer os Aander! viid, vi begge ere 

„To Levende, ſom du; men langt fra Verdens Larm 
„Vi hellige vort Liv fil vor Forſoners Xre, 
„Blandt disſe Fjeld”, i Eenſomhedens Arm. 


„For dig at redde, forte han, hvis Die 
„Fra Pol til Pol bevogter Alt, mit Fjed 
„Igjiennem Nattens Mulm til disſe Hoie, 
„Og gav fin ringe Træl ben Magt, du ſtudſer ved. 
„Han vil og ei, af de nedbrudte Hytter, 
„Hvis Helteſjele ſteg til Lyſets Bo, 
„Skal vorde vilde Dyrs og. Stormens Bytter; 
„Men at det ædle, Støv ſtal nyde hellig Rø. 
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„Han vil, at Svends bet flore Liig ſtal finde 
„Selo her i Orken den fortjente Bautafteen : 
„Et høit, uroffeligt og evigt Hæbdersminde, 
»Fortællende hang Daad, ſtal dælffe Heltens Been. 
„Blik op mod Himlen! ſtue blandt hine Straaler 
„Den ſtorſte, liig en Sol, mod Jorden fænfe fig, 
„Og med en Glands, fom Piet neppe taaler, 
„Neddale paa din Fyrftes faldne Liig, , 


„Og, underfulde Syn! i Natten ſtued' 
„Mit Blik en Stjerne langſomt fænfe ned 
„En Straale, der med Dagens Flamme lued', 
„Og rundt oplyfte Heltens Bautaſteen. 
„Den gjennemftungne Krop laae doekt af Pile, 
„Nedfeœldet i fin Ungdoms favre Vaar, . 
„End fljøn i Dødens Favn! Forklart af Himlens Smile, 
„Hvor herligt ſtraalede hvert blodigt Saar! 


„Han laane, med opad vendet Aafyn, rolig, 
„Et Smiil paa Læben, fom om end hans BUE 
.»Dyftirrede til Lyfets hørte Bolig, 
„Hvis Herffer ordnede den Gang, han gif. 
»Dans Hoire kramped' fig om Fæftet end af Sværdet, 
„Som i Begreb det fidfte Slag at flade; 
„Men andagtsfuld i Liv og Død, fom uforfærdet, 
„Den Venſtre fignende paa Bryſtet laane. 


„Mens Valen rundt gjenled af mine Skrig og Sulle, 
„Og jeg i Taarers Blod udſtrommede min Aand, 
„Jeg Eremiten fane fig ned mod Liget buffe, 
nDg vrifte Sværdet af den Faldnes blege Haand: 
Baggeſens Varler. 4 9. 3 


34 


„Skue dette Sværd, end rødt af Blod af tuſind Fiender, 
„Der faldt, hvor han det ſvang! ulignelig 1 Bærd 

„Er Klingen! Fra dit Hjem til Jordens Enver 

„Ei finnes Mage til den danſte Fyrftes Sværd! 


„Han, fom deroppe herffer, vil, at ſamme, 
„Skjondt Haanden ſank, fom førte det, endnu 
„Skal tuſind Fiender til hans Riges re ramme, 
„Og længe vorde Hedningernes Gru. 
„Han binder til dets Feſte Krigens Skjebne; 
„Saa lyder over det den Herres Herres Ord: 
„Den ædle Krigers Haand ſtal dette Sværd bevæbne, 
„Som hevner Svends, den danſte Fyrfes, Mord. 


„Ham Soliman har dræbt, og Soliman ffal ſegne 
„For dette Gværd! Modtag det, unge Mand) 
„Og il dermed herfra til Zions Egne, +. 
„Hvor Gotfreds Leir mod Fienden holder Stand! 
„Gaae Hæl og uforfærdet, trods hver Moie, 
„Hver Fare, hver en Fiende, ligefrem ! 
„Dit Lv beffytter han, hvis Forſyns Pie 
„Bevogter Alt! Fil til Jeruſalem! 


„Fortæl, hvad du har feet, fortæl 1 Lejren 
„De Danſtes Heltedaad, din Fyrftes Død! 
„Lad Melden om det ædle Blod, ſom ffod, 
„Opflamme hvert et Bryft til Kjæmpen og til Seiren! 
„Viis 1 fin hele Glands den Helt, hvis Soeerd 
„Du bringer! Lad hans ſtore Minde brænde 
„J alle Chriftnes Barm, og i hver Kjæmper tænde 
„Lyſt til at ligne Svend, og vorde Palmen værd! 
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„En Ridder, ung fom han, har Himmelen beffjæret 
» Det Sværd, den Herlige pan Jorden efterlod, 
«Rinaldo! — Jorden om hans Navn er fjendt og æret; 
„Dets Glands opflammede din unge Fyrftes Mod. 
„Giv ham det hen, og byd ham, Svend at hevne; 
Saa vil bet han, fom flyrer Jord og Hav!“ — 
„Den Gamle taug. Men intet Ord fan nævne 
”»Den Herlighed, fom nu mit BUE omgav. 


„Om Liget haved' fig i fonflig Pragt og Orden, 
„Ved en uſynlig Magt, i det jeg taareblendt 
„Henſtirred', fire Støtter op af Jorden, 

„Bedekked' af en Hvælvings Firmament. 

Min Fyrftes Navn og Daad i gyldne Flammer lued? 
„Paa Marmorpillerne med Evighedens Krands. 

„Og mine Landsmands Hader, hvor jeg ſtued' 

„Mit Blik fartrylled' med Udodeligheds Glands. — 


unger, udbrod Oldingen paa ny, hvor Jorden 
„Beduggedes af den Forflartes Blod, 
„Hans Mauſolee ffal trodſe Storm og Torden, 
„Og ſtaae til Tyrkens Skrak, fom Helten ſtod. 
„Omring't af fine Mænd, hang Been her rolig hvile, 
„Begræd et meer den Salige! Følg med, 
„Og hvitl dig ud hos og, for, raſt, paa lette Fjed 
n3 Morgen til din Vandrings Maal at ile!““ — 


„Saa talte Han, og op og ned blandt Xaffer 
„Af vilde Fjeld, imellem Steen og Krat 
„Vi vandred', over ffovbegroeve Baffer, 
„Ved Fakkelſtinnet i den morke Nat, 
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„Til Hulen, hvvr de Tvende trygge leved' 

„Med Orkens vilde Dyr 1 ſtille Fred, 

„Beſtytted' af den Aand, hvis Vinger om dem fvævet”, 
„Og nokſom væbnete med big, Uffyldighed ! 


„Her, efter Styrkning af en ringe Føde, 
„Paa tørret Lov min Krop udhvilte fig ; 
„Og med bet førfte Glimt af Dagens Morgenrode 
„De tvende Helgenbrodre vafte mig; 
„Jeg op af Leiet fprang, tog Afſted med de Fromme, 
„Og, af den Gamle ſelv paa Veien bragt, 
„Jeg ffyndte hid til dit Paulun mit Komme 
„Igiennem Orkner, Fieuder og din Vagt.⸗ — 


Den vanffe Ridder taug; og Gotfred talte; 
„Det Bud, du bringer og om hine Heltes Død, 
„Hois mageløfe Dyd alt mangen Flygtning malte, 
„Er for ve Chriſtnes Hær et rædfomt Tordenſtod. 
»Almægtige! faa maatte denne Slare, 

„Den meeſt udvalgte, Solen fjæmpe fane — 
»Svend, og de famtlige, fom med ham vare, 
„Saa tidlig ind 1 Evigheden gane! 


„Men af! fun 08, et Eder jeg begræbder, 
13 altforherlige, hvis Palmers Glands 
„Kun Glædens Taarer og Beundringens tilſteder: — 
„Jeg feer dig kron't med Evighedens Krands, 
„Korsfanens Ære, Heltenes Exempel! 
„Jeg ſtuer Engle tælle dine Saar! 
„Og med en Glands, fom ingen Straale naaer, 
„Jeg feer big overſt i Udodeligheds Tempel! 
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„Men du, fom tro med ham og hine fired, 
„Ver ſtolt! Og dig en herlig Lod blev givet: 
„At lindre, hvad. ved hined Tab vi led — 

„Et Under fparte dig i Doden Livet! 

„Dig, ene Reft af dine Brødre, værd 

„Det bdanffe Navn! Dig lønne her den re, 
„Mit Togs, de Chriſtnes Skjebne, ſtolt at bære: 
„Gaae, føg Rinaldo, bring ham Heltens Sværd!« 


Homers Jlias. 


Førfte Nhapſodie. 


Syng, Gudinde, den Harm, fom tændte Pelidens, Ahilleus 
Hjerte til Hevn, og Achaiernes Folk voldt tuſinde Qvaler, 
Da den Kjæmpernes Skygger i tallos Mangde til Alis 
Styrtede brat, og Dem felv gav Priis tilftimlende Hunde, 
Samt Rovfuglenes Sværm. Zeus Raad fan vordede fulds 
| bragt: ' 
Fra den Dag, da ved Toiſt adſtilledes førft fra hinanden 
Atreus herffende Søn, og den herlige Kjemper Achilleus. 


Hvo blandt Guderne vafte den Splid, ſom ſtilte dem 
fiendtlig? — 
Zeus og Letos Søn. Thi han, mod Herſteren optændt, 
Sendte til Leiren ulægelig Sot; og Folkene henſank, 
Bodende Gudens den yndede Præfts Forhaaning af Drotten 
Atreus Søn. Han fom ul Achaiernes hurtige Snelker, 
Bringende Skjenk af umaadeligt Bærd, for at loſe fin Datter, 
Bærente Phoebos Apollons, den vidthenrammendes, Laur⸗ 
krands 
Over den gyldene Stav, og bonfaldt alle Hellener, 
Dog Atriderne fremmeft, de to Hærffarernes Drotter: 


„Atreus Sønner! og JF, fodſtimrende Danaer, famtlig! 
Ever forlene de hørt i Olympgaard thronende Guder 
Priamos Stads Nedbrud, og den velforønffede Hjemfart! 
Men frigiver mit elffeve Barn, og annammer min Løsning, 
ERrefrygtende Zeus fjernrammende Søn Apollon !n 





39 


Flux bifaldende ſtingred' Hellenernes ſamtlige Tilraab: 
Præften at ære med Frygt, og annamme den glimrende Los⸗ 
ning. 
Atreus mægtige Søn, Agamemnon, ene beftred bet; 
Bægrende jog han ham bort, og tiltalte ham haanlig med 
| Trudſel: 


„Gamle! jeg raader dig, flye for mit Blik ved de bugede 

Snuekler 

Flux; og viis dig et oftere her! dig lidt vilde nytte, 

Traf jeg dig atter, din Stav og Apollons krandſende Laurbær. 

Hende jeg giver ei fri, før engang, graahærdet af Alder, 

J min argiviffe Borg hun, langt fra fædrene Hjemftavn, 

Tjener ſom Væverffe mig, og deler mit natlige Leie; 

Tirr mig ei mere, men gaf, hvis ellers du har dit Behold 
Hjært.«, 


Saa han talte; men Oldingen fljalv, og lød hans Befas 
ling. 
Taus tilbage han gif paa det huulthenbruſende Havs Bred, 
Vandrende langt affides, og bad med fulfende Taarer 
Hoit til ven herffende Søn af den guldhaarloklede Leto: 


„Hor mig, 9 mægtige Gud, fom med ſolverne Bue bit 

Chryſa, 

Killa, din hellige Stad, og dit Tenedos herſtende ſtjermer, 

Smintheus! Saae du tilforn mig tæffe dit ſtinnende 
Tempel; 

Saae du mig riſte tilforn, dig offrende, Tyres og Bukkes 

Flommede Bove med Lyſt, opfyld da denne min Sicls Bøn: 

Hevn paa de Danaers Folk min Graad med rammende 

Pile!“ 
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Saa han fulfende bad. Ham horede Phoebos Apollon; 
Fra be olympiſte Toppe nediilte han, Hjertet af Harm fuldt, 
Buen om Skuldrene hængt, og bet ringstilbælfede Kogger. 
ſolvene ſtungred om Skuldrene lydt, ba med Vrede han 

fremgik, 

Soingende fig; hans Die var mørkt, ſom ſortnende Natmulm. 
Fiern bag Skibene leiret, afſtod han den vingede Dodpiil, 
Og med forfærdelig Klang ſprang Strængen tilbage paa Buen. 
Muler i Forſtningen faldt. for hans Sfud, og hurtige Hunde, 
Dog tilſidſt mod dem ſelv henvendende Pilenes Mordflugt, 
Traf han; og Baal nu ved Baal opluede Ligenes Dynger. 

Ni famfældige Dage henfoer i Leiren hans Vile. 
Men paa dén tiende kaldte til Thing alt Follet Achilleus, 
Skyndet i Hjertet dertil af den fneehvidarmede Here, 
Der, for Achaiernes Folk omtſorgende, ſtued' dem. hendse. 
.Som nu forſamled' de var, og Forſamlingen leiret i Kreds fad, 
Reiſte fig, talende faa, Fodflyv'ren 1 Kampen, Achil leus: 


„Om i Taaget igjen, Agamemuon, vende vi hjem da, 
Sværmende heden ſom deden, hvis ellers Døden vi undflye. 
Neppe! da baade nu Peſt Achaierne tærer, og Orlog. 

Dog, velan! raadſporger forud en Offrer, en Spaamand, 
Eller en Dromudtyder, (thi Drømme fo komme fra Zeus og!) 
Der os beteer, hoi faa ſaare forbittredes Phoebos Apollon: 
Om ham hellige Lofter forſommedes? om Hekatombet, 

Eller en. rygende Duft af Lam, og uvanffede Geder, 
Maatte. formilde hans Barm til end at afvende vor Omkomſt? 


 Siltfan tnlede Helten, og fatte fig. Pludſelig fremſtod 
Balas, Theſtors Son, blandt Fuglenes Speid're den 
forſte, 
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Han, ſom ertjendte hoad er, hvad titlommende vorder, og 
for dar; 
Os fom de Danaers Sueiter til Ilion havde henveiledt, 
Med ſandſigende Kynde begavet af Phoebos Apollon. 
Velberaadet i Hu han tiltalede ſeredſen og ſagde: 


Peleus Son, du mig borer , » Herlige, lydt at for⸗ 
… Fe | 
Phoebos Apollons Danm, hiin vidthenrammende Her⸗ 
flers. 
Altfaa forkynder jeg her; men du tilfoærg mig med Eedſagn, 
Trolig med Did og med Arm, mig at laane din fraftige 
Biſtand; 
Efterſom viſt jeg fortørner en Manb, ber mægtig beherſter 
Argos Folk, og hvis Bud Achaierne famtlige lyde. 
» Stærfere dog er en Fyrſte, ſom vred mod en Ringere frem⸗ 
flader; 
Holder han og fin Harms Udbrud tilbage for den Dag, 
Lurer det lonlige Nag dog ſtedſe, til Hevnen er udfort, 
Dobti hans Hjerte; berfor, ſiig frem, vil du mig beftjermer 


Dam gjenfvarte paa Stand, Fodſtyv'ren i Rampen, 
Achilleus: 
„Troſtig forklar du, hvad Tegn big Himmelen gav, fom ba 
veed. be! 
Thi ved Apollon felv, Zens Indede, hvilfen: du Kalchas 
Bønanraaber, faa tidt Zeus Raad du de Danger kundgjivr, 
Ingen, imens jeg lever og end feer. Lyſet paa: Forden, 
Skal ved de bugede Sneffer med voldſom Haand dig berøre, 
Være fig hvilten Achaier, og nævnte du felv Agamemnon, 
Der nu, fom ypperſt 1 Rang, ſtormegtigen“ bramuier. i 
Hæren.” 
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Troſtig un: fattende Mod, udbrød den værdige Spaamand: 
„Ei Hekatombet han favner med Harm, ei hellige Løfter; 
Men ham angrer hans Præft, fom med Haan Agamemnon 

nu bortjog, 

Uden at give ham fri fit Barn, og annamme hans Løsning. 
Derfor fended os Jammer den Rammende, fender os end meer ; 
Thi han afvender ei før fin knuſende Haand fra Fordærven, 
Før hin Fader igjen det vevertblikkende Mobarn, 
Uden Betaling befriet, man hjem, med et Feſthekatombe, 
Sender til Chryſa. Kun faa maaſtee vi formilde ham mod os“. 


Saa han talte med Fynd, og fatte fig. See! men m 
fremſtod 
Atreus herſtende Søn, Folfshøvdingen, Drot Agamemnon, 
Opteændt: Hjertet i Barmen, omſtromt af kaagende Galde, 
Sonlmede høit; og af Dinene foer vildtflammende Gniſter. 
Forſt paa Kalchas et Blik henlynende, heftig han udbrød: 


„Jammerforkynder! mig ſtedſe du gavft ubehageligt Ud: 
ſagn; 
Altid finder dit Hjerte Behag i ulykkelig Spaadom; 
Aldrig et glædende Sagn du har meldt mig, aldrig og udført! 
Her nu du atter et Himmelens Tegn de Danaer melder: 
Som om derfor Jammer den ammende Folfet bereder, 
Fordi Cryſes Datter jeg et mod den glimrende Løsning 
Villigen gav. Viſt nof, jeg beholdt langt hellere hende; 
Da jeg: hende, for felv min Ungdoms Viv, Clytemueftra, 
Holder i Agt; ſom hun og ei ringere findes + Noget, 
Hverfen i Bært, eller Blik, eller Vid og fofteligt Arbeid. 
Dog mm velan, jeg hende: vil afſtaae, ſynes det bedre. 
Hellere Huer jeg Folkene frelft, end Folferes Omlomſt. 
Men bereder mig ffyndig en Sfjenf, at iffe jeg ene 
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Border imellem Achaierne her ubelønnet, mod al Skil; 
Thi bet feer I dog famtlig, at min Belonning mig fragager.“ 


Ham nu fvarede du, fodflyvende Kjemper, Ächilleus: 
„Hovmedbrammende Sen af Atreus: Gjerriges Mønfter! 
Hvad fan ſtjenke vig nu til Belonning Achaiernes Heimod? 
Bed jo bøg Ingen et Sted, hoor er gjemt almindelig For: 

rand, 
Saaſom, hvad Bytte vi ſamled' i Stæbderne, famtlig er ud⸗ 
deelt. 
Folkene ſommer og et nu at blande paa ny hvad bem tilfaldt, 
Ultfaa giv tu til Guden den Fordrede; men vi Achaier 
Love dig trefold Erftatning, ja fiirfold, naar og engang Zeus 
Ilions trindtommurede Stads Udplyndring forunder«. 


Ham gjenfvarende, talte den herſtende Drot, Agamem⸗ 

non: 

„Ikke belifter, hvor bold du og er, og i Skjonhed en Gud liig, 

Du mig, Achilles! Omſonſt du dig ſnoer, du fanger mig 
aldrig. 

Altſaa vil du for dig en Belonning; imens jeg ſelo ffal 

Sidde foruden? og mig befaler du dennes Øjengivning? 

Bel! hois mig vorder en Skjenk tildeelt af Achaiernes Hoimod 

Efter mit Sind, ſom mig fuldt erſtatter i lignende Værd 
hiin — 

Ja! men tildeles den ei, da kommer jeg ſelv, den at tage, 

Din Belonning maaſtee, vel og Ajax, eller Odysſeus, 

Brugende Magten, og knap vil fmile den Mand, jeg mig 
nærmer | 

Dog om desligeſte ſiden vi tales vel ved med hinanden, — 

Op! nedhaler et glindſende SKS 1 bet hellige Havdyb; 

Samler i ſamme til Roers fuldt Mandſtab; og Hekatombet 
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Bringer 1 Rummet! Hun felv, den rofenfavre Chryſeis, 
Fores ombord! og cen af Fyrfterne ſtyre, fom Brug er, 
Ajar, eller og Helten Idomeneus, eller Odysſeus; 
Eller, Achilles, du felv, du redſomme Kjæmperes Kjœmper! 
At og omfider den rammende Gud maa fonet formildes.“ 


Gam nu med truende Braa tiltalede Helten Achilleus: 
„Ha! du i ublu Frakhed indhyllede Ponſer paa Fordeel! 
Hvi dog adlyder dit Bud een Eneſte villig 1 Folket, 

Enten til ſpeidende Gang, eller og dil Fienderſes Aufald? 
Drog jeg dog ei for de Troers i Spydkamp kyndige Mænds 
Slyld 
Gid til ſtandende Strid; thi mig ſelv de har aldrig for⸗ 
nœrmet. 
Aldrigen tog de mig Gangere bort, og aldrigen Hornqvæg; 
Heller og aldrig i Ftias, af Avlsmæend vrimlende Klimpegn, 
Stjændte de Frugten; i det os ſtiller uendeligt Rum ad, 
Skovomſtyggede Bjerg, og Havets bruſende Bolger. 
Dig, flamløfefte Mand, dig fulgte vi, dig at fornøie ; 
Sogende blot Menelaos, og dig, Uhyre, at hevne 
Her. paa de Troer. Men ſligt ei rorer dig, agtes dig 
Intet. 
Selo pg min Belonning bu troer nu, bort mig at tage, 
Som jeg tilffæmpte med Sved, og mig ſtjenked' Achaiernes 
Sønner. 
Har jeg dog aldrig en Skjenk, liig din, naar nogen af Troias 
Belbefolfede Siceder i Gruus de Danaer nedbrød. 
Krigens de tungefte Byrder i Slagets vildeſte Dummel 
Sterſe· fortroes min Arm; men ſaaſnart til Deling bet 
it EFTER Ve lkommer, 
Dia den: flonre Belonning; og jeg, med en liden begavet, 
Vender fornoiet til Suelferne hjem, udmattet af Rampen. 
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Nu jeg drager tilbage til Ftia; baader mig meer dog 

Hjem med de fnableve Snekker at gaae. Du neppe bog, 
troer jeg, 

Mig vanærende her, fort vinder i Gods og i Rigdom!» 


Ham nu foared? igjen Agamemnon,. Folfenes Fyrſte: 
Flye fun, lyſter dig faa, flye! flye! dig fandelig jeg ei 
Beder, for min Skyld dvæle! jeg har end Kjæmper omfring 

mig, 
Hoilte mig hæbre med Huld, og iſer ben raadende Gud, 
Zeus. 
Ingen jeg hader, ſom dig, blandt de gudfradfæftede Drotter! 
Stedſe dog Kiv big er kjær, og Kamp og krigeriſt Tummel! 
Trodſer og. Alle din Arm, en Gud har fligt dig forundet. 
Gaae med Snefferne dine fun hjem, ſamt hele dit Mandſtab, 
Myrmidoner at ſtyre! Du agtes mig fuldelig Intet! 
Intet er mig din Harm! Men her jeg figer dig et Ord: 
Nu, mig Cryſes Datter unddrages af Phoebos Apollon, 
Bil paa mit Skib jeg hende ham og med egen Bemanding 
Sende; men jeg, jeg henter den rofenfavre Brifeis, 
Din Skjenk, kommende felv i dit Velt; at fuldt du maa lære, 
Hvad din Magt er mod min, og Enhver maa zittre herefter, 
Sig at maale med mig, og at byve mig Trods for mit 
Aaſyn!“ 


Saa han talte; men vild . blev. Peleus Son, og hare 
Hjierte EY 

Under bet loddene Bryftz: tpefold tyiofbanfende vaadflog, 

Om han det hvædfete Svard losrivende far ſig fra Hoften, 

Splittende Hoben omfring, nedboerte paa Stand Agamemnon; - 

Eller nu flillede bedre fin Harm, og tremte fir: Sjæls Mon 

See! ſom nu bette. han vog i fit Sind og Tankernues Omlob, 
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Og af Skeden alt drog Storfværdet, fvæved' fra Himlen 
Pallas ned, ham fendt af den ſneehvidarmede Here, 
Hvilfen for begge med Huld bar Omſorg, elffende begge. 
Bag ham hun ftandfed?, og greb ved de gyldene Loffer Peliden, 
Ham fig aabenbarende flart, men ſtjult for de Andre. 
Studſende ſtjalv Achilleus, og vendte fig; flur han erfjendte 
Pallas Athene; thi Sfræf ham lynte den Straalendes Pine. 
Feſtet paa hende hans Blik, udfoldte han Ordenes Vinger: 


„Hvi kom, Datter af Zeus, den ſtyſtijoldoxbnede, 
hid du? 
Mon for at ſee mig forhaant af Atreus Son, Agamemnon? 
O! men jeg fværger dig fer, og ſandelig vorder det fule⸗ 
bragt: 
Hang hovmodige Frakhed om fort Tid koſter ham Livet !.. 


. Derpaa ſvarede Zeus bliftindrende Datter Athene: 

„For at fiille din Harm, hvis du lyder mig, ſteg jeg fra 
. Himlen 

Ned, dig fendt af Gudinden, den ſneehvidarmede Here, 

Hvilfen for begge med Huld har Omſorg, elffende begge. 

Hør mig! fab fare nu Strid! dit Sværd et drage din Arm nu! 

Dadle ham fan du med Ord, og de falde faa tungt, fom de 

ville! 

Men bet lover jeg her dig, og fandelig vorder det fuldbragt ; 

Engang byder man dig .trefold faa herlige Gaver 

For din Forhaanelſe nu. Tving derfor dit Mod, og adlyd og!” 


Hende nu ſoarche du, fodflyvende Rjæmper Achilleus: 
„Himmelſte Bud, o Gudinde! det ſommer ſig os, at adlyde, 
Ihvor heftig og kaager vor Barm; thi faadant er bedre; 
Den, ſom Guderne lyder med Sky, bonhore de naadig.“ 





æ 
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Talt, han nu hemte den værdige Haand i det ſolverne 
Hefte, 
Heelt indbalgende Sværdet igjen; og handled' er trodſig 
Mod Atheræas Bud. Hun felv ſteg op til Olympgaard 
Atter, + Stjoldforferderens Borg, til de øvrige Guder. 


See! men Peliden begyndte paa ny med heftige Spydord 
Mod Agamemnon; endnu han ei lov fare fin Brede: 
„Virndunſthelt, med ben Gjøendes Blik, og den Taffedes 

Kjekhed! 
Aldrig hverken til Kamp dig med Skarerne ſelv at bevæbne, 
Eller paa Speiden at gane med Achaiernes ypperſte Sonner, 
Underſtod fig dit Mod; fligt er ſtinbarligen Ded dig. 
Viſt er det mere begvemt, i Achaiernes bredede Krigsleir 
Gaver at rane fra ham, ſom blot dog taler imod dig, 
Folkopſſugende Konge! thi Nidinger kun du beherſter, 
Eller, Atride, din Haan i Dag var bleven den ſidſte! 
Men jeg melder dig her, og befræfter mit Ord med et Eed⸗ 
ſagn: 
Ja! ved denne min Stav, ſom et Lev meer flyder og Oviſte, 
Siden engang den Bullen forlod i Bjergenes Skove — 
Aldrigen knoppes den meer; thi rundt afffavede Jernet 
Lovet og Barfen deraf; men nu Hellenernes Sønner 
Bære, fom Dommere, den i Hænderne, metens de Zeus Net 
Hævde — bet være dig her. min Eeds ben høre Bekrceft⸗ 
ning! 
Snart vil, favnet engang af Argeierne ſamtlig, Achilleus 
Onſtes tilbage; men du da foger omſonſt i din Sjæls Angſt 
Redning, naar ſtyrted' 1 Sfarer af Kampmanddraberen Hek⸗ 
” tor, 
Disſe faldende døe — da vil døbt 1 Hjertet dig nage 
Raſende Harm, at i Dag du ben tapprefte Danaer haante.“ 
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Altſaa Peliden; og baſtede ned paa Jorden fin Domſtav 
Rundt med de gyldene Nagler omperlt; og ſatte ſig atter. 
Mod ham ſtirred' Atriden, og. fuyſede. Mellem dem opſtod 
Neſtor, med Ordenes Sodme, de Pyliers tonende Taler, 
Fra hvis Læbe hver Lyd med Honningens Olie henflod. 
Ham var tvende med Tale begavede Menneffeflægter . 
Svundne forbi, fom med fam ſamtidig voxed' og leved” 

Hiſt i det hellige Pylos; og han herſted' i tredie Slægt nu. 
Med velmenende Hu han tiltalede Kredſen, og fagde: 


»„Vee! hvor almindelig Sørg bet achaiſte Land fig nu 

nærmer ! 

Sikkert vil Priamos glædes derved, og Priamos Sonner, 

Ale de ſamtlige Troer, og inderlig frydes i Hjertet, 

Naar dem berettes engang, hvor J ſplidagtigen hives, 

3, de Danaers Fyrſter i Raad, og Fyrſter i Kampen. 

Lyder min Roſt! 3 begge bog Børn fun ere mod Reſtor! 

Gik jeg dog mangen en Gang med flærfere Mænd end med 
Ever 

Fordum i Leding; og aldrigen de dog agted' mig ringe. 

Aldrigen fined' mit Blik, og fluer vel aldrigen mere 

Mænd, ſom Perithoos var, og Dryas, Folfenes Hyrde, 

ſtœneus, eller og Helten Exadios, og Polyphemos. 

Sikkert vare de ſtæerkeſte de blandt levende Jordboer, 

Bare he, flærfefte felv, og droge til Kamp mod de ſterk'ſte, 

Mod Biergtroldenes Hær, anrettende gyſeligt Blodbad. 

Dines: Krigsſtaldbwder var jeg, henvandret fra Pylos 

Fjern, fra det hpifle Faud; thi de felov mig kaldte til Med⸗ 


SS SELE hjælp. 
For min —* jeg * mit medkicmpte; men Ingen i Kamp⸗ 
gang 


Bie mod bine Kſtaae blandt bem mu leve paa Jorden; 
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Og bøg hørte de Varſel af mig, og løde mit Ord ad. 
Wern adlyder og 3; thi, mit: Raad at lyde, Jer” baader! 


Hoerken nu du, hoor mægtig bu er, ham tåge ſin Mo bort; 


Men ham fad, hvad ham gav eengang Achaiernes Sønner; 
Heller et da, Pelide, vig. hæv urvfætfig mob Kongen, 
Trodſende ham; da dog aldrig en lignende: Herlighed tilfaldt 


Nogen med Domftav. hertende Drot, ſom Værdighed Zeus 


gav. 
Er og ben: herlere du, da fi Moder bu far en Gudinde, 
Langt dog den mægtigfte prifer fig han, fom Flere beherſter! 
Atreus "Son, -lad føre bin Harm! jeg og vil Achillens 
Bede, fin braſende Barm at berolige; ham, ſom i Krigens 
Iderſte Nod er bet vælbigfte Værn for Achaiernes Skarer.“ 


Ham gienſvarende, talte den herſtende Drot, Agamemnon: 
„Sandelig, Olding, bet Alt du talte med fømmelig, Anftand. 
Men baſtandig vil hiin frembramme for Alle, ſom ypperſt; 
Alle vil fan befale, ſom Drot, og Alle beherſte; 
Hver og tilvinke fit Bud, fom, mener jeg, Ingen adlyder. 
Gav ham og Sppydkamps Styrfe de altid værende Guder, 
Mon de fam. derfor tillod at fornørme med hvert bang 


Munds Ord" — 


Sam, afbrydende Talen, nu fvarede Helten Achilleus: 
„Sandelig! feig, og en Niding med Net jeg: bunde benævnes, 
Hvis jeg veg dig i Alt, naar. med Ord og Mine du frier. 
Andre du ſaa fan beherſte villaarligen; mig bu kun aldrig 
Vinke dit Bud; jeg forde fra nu bog lidet det. Jyrel it 
Kun et Ord jeg forkynder dig her, du gjem det i Hjertet: 


Ingenſtude jeg bæver- min Arm til Strid for en: Moes Slyld, 
Hverken mod ig eller Nogen; J røde, bra— felv J mig 
' aL: (12: SØRENS 


Baggeſens Barfer. 4 DB. 4 


i: 
[… 


50 


Men af Alt, hvad for Reſten er mit ved den glindſende 
Snuekke, 

Mod min Villie neppe du tager det ringeſte bort mig. 

Eller velan, forſog det engang; at Alle maae ſtue, 

Hvor paa Stand fra mit Spyd ffal rinde dit galdede Bryfts 
blod!“ 


Altſaa med Ord mod Ord de ſtred, og reiſte ſig begge; 
Derpaa hævedes Thinget ved Argos bredede Strandleir, 
Medens Achilleus til Teltene hen og de foævende Snekker 
Vandrede, fulgt af Menotios Søn, og famtlige Fæller. 


Men Agamemnon nedlod i Havet den hurtige Sneffe; 
Valgte tyve deri til Roers, og lod Hefatombet 
Guden indſtibes, og felv han Chryſes blomſtrende Datter 
Fored' ombord; ſom Styrer befteg Bagſtavnen Odysſeus. 
Flux lagt ud nu paa Dybet be ploiede Bolgernes Udork. 


Atreus Søn bed Folkenes Hær at renſe ſig feſtlig; 
Og de renſede ſig, og udkaſtede Smitten i Havet. 
Offrede ſaa til Apollon uvanſtede Tyres og Bukkes 
Hellige Bodhekatomber paa Bredden af Dybenes Udork; 
Og i den hoirvlende Røg opfvævede Duften mod Himlen. 


Saa var Brimlen 1 Leiren beffjæftiget; men Agamem⸗ 
non | 
Satte forbitret i Vært, hvad han forhen trued' Achillens, 
Og til Taltybios flur og Curybates lod hans Befaling, 
Hvilke Derolder ham var, og raſtudforende Livbud: 





„Zler fil Pelens Sons, Myrmidonernes Telt, og ved 
Haanden 
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Tager, og bringer mig hid hans Mo, den favre Brifeis ; 

Bægrer han fig, faa forfynder, «at felv jeg kommer, med Flere, 

Hende med Magt mig at hente, fom meer flal vorde fam 
. rædfomt |” 


Saa han befaled', og fendte dem bort med det truende 
Budſtab. 

Nodigen vandred' de hen ved det aldrigdyrkede Havs Bred, 
Naaende Teltenes Leir ved Myrmidonernes Snekker. 
Ham de ſiddende fandt, ei langt ſra det glindſende Drotſtib, 
Koran Feltet; og ei blev fro ved at fee dem Achilleus. 
Begge forvirred' af Angft, og ærefrygtende Drotten, 
Standſed', og fored' et frem eet Ord til Sagn eller Sporgſel. 
Wen han felv, i fin Aand alt gjettende Budet, udbrød faa: 


Fred med Eder, Herolder, J Guds og Menneſters 
Ombud! 
Nærmer Cder! J er er' ſtyldige! kun Agamemnon, 
Der har Eder mig ſendt om den rofenfavre Brifers. 
Altſaa, velan, for Møen herud, min ædle Patroklos, 
Og giv hende dem hen. Men felv de være mig Vidner 
Kor de falige Guder, fom for de fvindende JFordboer, ” 
Og før Kongen, den grumme! Hvig nogenfinde herefter 
Skulde behøves min Hjælp til ffjændig Elendigheds Afværg 
Fra hint Folk.....! Ha, blindt til Forderv fremfufer hans 
Afſind, 
Ikke detæenkende det, ſom er ſteet, er blikkende fremad, 
Hvor ham ved Flaaden i Kamp ſtal freiſes Achaierneo Here⸗ 
Saa han talte. Patroklos adled den aſtede Vens 
Bud; 
Hented' af Teltet, og gav den roſenfavre Briſels 
4 
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Budene hen; og tilbage de gif til Achaiernes Snekker. 
Nodigen vandred' med disſe den yndige Mo. Men Achilleus 
Græd; og fra Fælleme flux fig vendende, gik han mod Havet, 
Satte fig taus paa dets Bred, vilot flirrende hen i dets 
Dybmulm; 
Og til den elſtende Moder han bad med ftræffede Hænder: 


„Moder, da dog til et Fort her varende Liv du mig fødte, 
Burde dog Hæver mig Zeus, den Olympier, fuldelig yde, 
Hiin hoittordnende Gud; men nu flet ingen han teer mig. 
Har jo dog Atreus Søn, Storherfferen, Drot Agamemnon, 
Nu mig vanæret, min Sfjenf fig egnende, den han mig 

fratog fo 


Saa han talte med Graad; ham hørte den værdige 
Moder, 
Som hos ven folvgrane Fader hun fad i Dybenes Afgrund. 
Ilende foang hun fig vp af det ſtummende Hav, ſom en 
Taage; 
Og, fig fættende hen ved den Taareudgydendes Side, 
Tog hun fam venlig ved Haand, og tiltalte ham fjælent, og 
ſagde: 


tjære Barn, hoi græder du fan? hvad tynger dit 
Hjerte? 
Siig mig det, dolg mig det ei, at begge vi To det maae 
vibe!“⸗ 


Sukkende dybt udbrød Fodflyv'ren' i Kampen, Achilleus: 
„Moder! du veed det dog alt; hvortil en unodig Fortælling? 
See! vi droge mød Theben, Eſtions prægtige Taarnſtad, 
Odelagde den reent, og hidbrog Alt hvad deri var. 
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Byttet imellem fig delte med Skjel Achaiernes Sønner, 
Og for Atriden blev valgt den roſenfavre Chryſels. 
Chryſes ſiden, Apollons, den fjernfrarammendes, Offrer, 
Kom til te fobberomffjermte Helleners hurtige Snekker, 
Bringende Stjenk af umaadeligt Bærd, at løfe fin Datter; 
Bærende Phoebos Apollons, den fjernfrarammendes, Laur⸗ 
krands, 
Over den gyldene Stav; og bonfaldt alle Hellener, 
Dog Atriderne ſremmeſt, de to Harſtarernes Drotter. 
Flux bifaldende før Achaiernes ſamtlige Tilraab: 
Præſten at Ere med Frygt, og annamme ben glimrende Los⸗ 
ning. i 
Atreus mægtige Søn, Agamemnon, alene det modſtred; 
Haanligen jog han ham bort, og tiltalte ham heftig med 
Trudſel. 
Harmforbittret tilbage han gif; men Phoebos Apollon 
Hørte den Bedendes Raab; thi høit han elffte den Gamle. 
Myrdende Vile han ſtod mod de Danaers Folk; øg de Trufne 
Heufaldt, Dynger af Liig paa Liig, da den Rammendes Vile 
Vidt foer gjennem Achaiernes Hær. Omſider en Spaamand, 
Kyndig i Tegn, os bebuded' ben Fjernfrarammendes Gudraad. 
Jeg, den forſte, tilraadede flux, os Guden at ſone; 
Men Atriden, optandt af Forbittrelſe, pludſelig opſtod, 
Og forkyndte mig, truende lydt, hvad nu mig er udfort. 
Hende paa glindfende Stavn ſortbrynede Danaers Mandſtab 
Fore til Chryſa med Offerets Skjenk til Kongen, Apollon. 
Men nys kom i mit Telt Herolder, og toge deraf bort 
Briſes blomſtrende Datter, ſom ſelv mig Achaierne fljentte. 
O! hvis ſaadant du evner, antag dig din Son nu, og hjælp 
| ham!  . - 
Stig til Olympos, og bed til Zeus, om for du hans Hjerte 
Nogenſinde med Ord har glædet ham, eller med Idræt! 
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Har jeg dog hjemme "dig oftere hørt, i den fædrene Drotborg, 
Rofe dig af, hvor engang du den flymulmdæfte. Kronion 
Ene blandt Gudernes Hær for ffjændig Fornedrelſe friede, 
Da ham de andre Olympiers Magt fræf proved' at fængfle, 
Here, med Poſeidaon foreent, og Pallas Athene. 
Dog, o Gudinde, du fom, og løfte fam ud, da de bandt 
. ham. 
Hundredarmen opkaldende flur til Olympens Befæftmng, 
Ham, ſom Briareos nævnes af Guderne; men af de Fords 
. boer 
Samtlig Agæon; ſom Faderen felv langt viger i Styrke. 
Tæt hos Kronion nu han henfatte fig, trodſende kraftfro; 
See! og fra Fængflingen fljalv tilbage de falige Guder. 
Gæt vig nu hen, ham erindrende fligt, og omfavn bu hans 
&næ fam: 
At vet ham maatte behage, med Kraft de Troer at biftaae 
Selv, og til Flaaden og Havet Achaiernes Sfarer at trænge, 
Fald paa Kuld; at vet Folk engang faner nof af fin Hærdrot, 
Og han, Atreus Søn, Storherſteren felv maa erkjende, 
Hvad han forbrød, da fan faa den tapprefte Danaer haante.“ 


Ham nu fvarede Thetis igjen med rindende Taarer: 
„Vee mig, o Barn, at jeg dig opfoſtred', ulykkelig fødte! 
Af! at ver Snellerne her bu fri for Taarer; og ufrænft 
Sad, da dig Skjebnen et Liv faa fort dog undte, faa recent 

fort! 
Men afblomſtrende tidlig, og ulykſalig for Alle 
Blev du tillige! Ja big jeg bar i Palladfet til Uheld! 
Dette dog Lynildſoingeren Zeus at berette, hvis Bon ham 


Roerer, opſtiger jeg ſeld til det ſneeglandstindrende Gadbjerg. 


Du bliv'ffovende her ved de lethenglidende Sneffer, 
Og, paa de Danaer vred, affold fra Kampen dig ganſte! 
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Zeus juſt vandred' i Gaar mød Okeanos hen, til de fromme 

Wthioper, ſom Gjeft; og Guderne fulgte ham alle. 

Om tolv Dage han vender fig hjem igjen til Olympgaard. 

See! da fliger jeg op til den Herliges hocelvede Malmborg, 

For at omfavne hans &næ, og jeg haaber, hans Barm at 
bevæge.” 


Saa hun taled', og ilede bort; og lød ham alene . 
Harmforbittret i Hu for den ſtjontombæeltede Pige, 
Som man havde med Bold ham bortført. See! men Ody 85 

. ſeus, 

Bringende hiſt Helatombet, det hellige, nermet ſig Cryſa. 
Skyndigen, ſom de nu der i Bugtens dybnende Fjovd kom, 
Sloge de Seilene fra, dem ſtuvende ſammen i Rummet, 
Firende Maſten ved Stagene ned i den fangende Gaffel, 
Hurtig, og ſtoddende frem, med Aarer til Landingens Leie, 
Kaſted' paa Sandet de Dræggene hen, og fortoiede Snelklen. 
Ud nu flege de felv paa den havbefqvulpebe Strandbreds 
Ud blev bragt Hekatombet til Rammeren, Phoebos Apollon; 
Ud Chryſeis og fleg af den havhenſtridende Suelle. 
Hende nu førte til Alteret hen Viismanden Odysſeus, 
Gav i Faderens Hænder den elſtede Datter, og ſagde: 


nEbryfes, mig ſendede hid Harſtarernes Drot, age 
memnon, 

Dig at tilbringe din Datter, og Bodhekatombet til Phoebos, 
Her, i de Danaers Navn, at offre, ſonende Guden, 

Hvilken Achaiernes Folk vidthylende Jammer berette, save 


Talt, fan. nu Moen hengao i hans Heamtz 148; —* 
imodtog t; 


Denne det elſtende Barn, Bur hine. nu Vorhelonbet 
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Orvdned' til Guden i Kreds om Alterets ſtjonne Forhoining; 
Tvede faa Hænderne rings, og toge det ſaltede Bygſtrac; 
Medens Ehryſes foran bad hoit med løftede Hænder: 


„Hor mig, o veldige Gud, ſom med ſolverne Bue dit 
Chryſa, 
Killa, din hellige Stad, og dit Tenedos herftende ſtjermer! 
Ligerviis ſom tilforn du mig hørte, da høit jeg dig bonfaldt, 
Som dn mig hæbrede huld; og Achaierne haardelig angreb; 
Altſaa paa ny du og her opfylde mig denne min Sjæls Bøn: 
Afvend nu fra de Danaers Folk ben hevnende Jammer.“ 


Saa han ſuklende bad; og hans Suk bonhored Apollon. 
Efter Bønnen nu hine henkaſtede Bygget, og opad 
Nodenes Halfe de bog, og flagted?, og hubøde hvert af; 
Udſtar Bovene førft, og omviklede disfe med Flommen 
Dobbelt; og oven paa dem blev lagt det plukkede Smaakjod. 
Oldingen ſtak nu Veddet i Brand; og Druernes Purpur 
God han derpaa; rundtom flod Unglinger, holdende Femſped. 
Forſt da man Bovene havde førbrændt, og Fyldingen for- 

ſmagt, 
Star man det øvrige Kjod og fmaat, og ſtak bet paa Haand 
ſped, 

Riſtende varligen det, og trak tilbage det Stegte. 


Saa blev det feftlige Verk fuldendt. Da Maden be: 
redt flod, 


Spifte de ſammen , og Hver fin Bekomſt blev rundelig til; 
' deelt. 


Men da nu Hungerens Krav, og Torſtens fuldelig ſtilt var, 
Fyldte de Unge pån ny Viinkruklerne ſamtlig til Randen, 
Og, iſtjenkende hver, omdeelte de Bægre til Alle. 


| 
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Saa den udſlagene Dag, med Sang forſonende Guden, 
Tonte den yndige Poan Achaiernes blomſtrende Mandſtab, 
Hoit til den Rammendes Priis; og han horte den glad $ fit 

Hjerte. 


Som ned Solen nu ſank, og Mørfet berededes rundt om, 
Lagde fig Alle tå Ro ved den velfortoiede Snelfe. 
Men, form af Sfumringen Eos med Rofenfingrene frembred, 
Styred' tilbage de hjem til de Danaeré bredede Krigsleir. 
Medbor fendte dem blid den vidthenrammende Herſter, 
Juſt fom de reiſede Maſten, og floge de ſtinnende Seil ud. 
Vinden nu ſpilede Seilene ſtramt; og Dybenes Purpur 
Larmed' om SKjølen i fraadende Slum, da det fljærende 

Skib ſtod 

Hen med nhemmelig Ilen igjennem de klovede Bølger. 


Da de au ankom nær ved Achaiernes bredede Krigsleir, 
Droge den glindfende Snekke be flur høit op paa det Tørre, 
Over den fandige Bred, og flillede Blokke derunder; 

Gik faa til Teltene hen bag Snelfferne, ffilt fra hinanden, 


Vred imedens han fad ved be lethenglidende Speffer,. 
Peleus herlige Søn, Fodflyv'ren 1 Kampen, Achilleus. 
Aldrig mere til Thinge, hvor Mænd forherliges, gik han, 
Aldrig mere til Strid; men Græmmelfe naged' hans Hjerte, 
Siddende der med fin Lyft til Kamp og Klirren og Krigs⸗ 

larm. 


Som nu blandt Morguernes Gry det tolvte dagnende 
uns ps frembrede 
Vendte fig hiem til Olympos be altivsærenbe, Guder 
Samtlig igjen; Zeus førte; men Thetis den elſtede Sms Sag 
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Ikle forgjetted'. Hun op af Dybet i Dagningens Anbrud 

Skod fig, og ſteg til Olympos og Himlens flrafte Befæft: 
ning. 

Der hun afſides, alene, den vidtomſtuende Zeus fandt 

Hoit paa den vverſte Tind af det takkeromtoppede Gudbjerg. 

See! og hun fatte fig hen for den Herlige: Favnende bønlig 

Der med den Venfire hang Kræ, med den Hoire berorende 
Dagen, 

Kørte hun frem fin Begjering til Kongernes Konge Ktronion: 


„Fader Zeus, om jeg før blandt de ſamlede Guder til 

Baade 

Var dig med Ord eller Daad, opfyld da denne min Sjels 
Bøn: ' 

Hedre min elſtede Søn, ſom det fortefte Liv iblandt Ale 

Lever, og hvilfen nu dog Hærffarernes Drot, Agamemnon, 

Freæk har vanært, da hang Skjenk han ham tog, og fledfe 
beholder; 

Selv du nu hædre ham dobbelt, Olympier, raadende Gun, 
Zeus! 

Overmagt du forunde de Troer, indtil de Achaier 

Hedre min Søn, og ham EXre, med Aabod, rundelig yde!“ 


Talt. Ci fvarte derpaa Lynſving'ren i Tordenens Mulm, 
—E Zeus. 
Længe fad han, og taug. Men Thetis klyngede tæt fig 
Til det omfavnede Kræ, og begyndte paa ny ham at bede: 


„Lov mig det helligen! giv mig dit Sagn, o, ſtjienk mig 
. . et Tilvink! 
Eller flaae mig det af, Ubevcegede! Ganſte jeg veed da, 
Hvor iblandt Alle bog jeg er den meeſt uærte Gudinde. 
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Hende nn ſparede mørt Lynſving'ren 1 Tordenens Mulm, 
Zeus: 

„Misdaad ſandelig nu du begaaer, at til Strid imod Here 
Du mig opegger, om ſiden med Knur herfor hun mig tirrer. 
Kives hun nokſom dog alt i Guderforſamlingen med mig, 
Hoit paaftaaende ſtedſe, jeg Troerne hjælper i Kampen! 
Dog gaae bu nu tilbage med Fil, at iffe dig Here 
Marker, tilſtillende mig, den Sag at forhandle med Omſorg. 
Skynd dig! Med Hovedets Nif jeg her tilvinfer dig Tillid. 
Er jo dog dette mit Tegn for be famtlige Guder det flørfte: 
Aldrig bedrageligt er, og tilbagekaldeligt aldrig, 

Evig urokkelig faſt, hvad, nikkende fan, jeg forjetter!“ 


Talt; og, med ſortnende Braa tilvinkende, nikte Kro⸗ 
nion. 
Om vet ambrofifte Hoved henrullede Herſterens favre, 
Fremadryſtede Daar, og Olympens Hvælvinger grundſtjalv. 


Saa, Raadſlagningen endt, de ſtilledes. Atter hun ned⸗ 
foer 
Dybt i Dybenes Skjod fra den glandsomſtimrede Gudborg. 
Zeus til Palladſet nu gif, og de Himmelſte reiſte fig alle 
Gudernes Fader imede: rundt om ved den Kommendes Nar⸗ 
men 
Ingen i Serdet forblev, men imode ham trene de ſamtlig. 


Der han nu Thronen beſteg, og ſatte ſig. Medens alt 
Here 
Havde det mærket, hvor ays med ham et hemmeligt Raad 
holdt 
Havmandoldingens Datter, den ſolfodglind fonde Thetis. 
Flux med bebreidende Tunge tiltalte hun Herren, Kronion: 
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„Hoillen Gud har nu, Svigfulde, paa ny big i Raad 
havt? 

Stedſe dog er bet bin Lyft, dig at fjerne fra mig, for affides 

Lønlige Raad at oplægge, forordnende! Mig du dog aldrig 
Nogenſinde har fagt godvilligen nogen din Tante!» 


Hende nu ſparede Menneffens Slægts og Gudernes 
Fader: 

„Here, tiltroe dig og ikke, hvert Raad, jeg beſlutter, at indſee; 
Vanſteligt vorder dig fligt, endſtjondt min Viv, for beſtandig! 
Vel flal aldrig af Alt, hvad dig er meddeleligt, Nogen, 
Førend du ſelv, blandt Guder og Menneſter, vide det mindſte; 
Dog, hvad jeg felv, fra Guderne fjern, alene vil raadſlaae, 
Derom ſporg du mig aldrig; umuligen forffer du ſaadant!“ 


( 
Ham gjenfvarte derpaa den med Hoihed blikkende Here: 
„Rædſommegtige Zeus, hvad talte du der for et Ord ud? 
Ingenſinde dog før jeg udſpurgte dig, aldrig og forſtte; 
Men fuldkommen i Ro, hvad helft dig behager, du raadflaaer. 
Dog nu frygter mit Hjerte med Grund, at nyg dig befnærte 
Havmandoldingens Datter, den ſolvfodglindſende Thetis; 
Thi hun i Dagningen fad, dit Knæ tætfavnende, for dig; 
Og feg formoder, at hende med Nik du loven”, Achilleus 
Hæder at tee, ver Achaiernes Fald, nær Snelkernes Strands 
leir.“ 


Hende tiltalede nu Lynſving'ren i Tordenens Mulm, Zeus: 
„Underligaandede! ſtedſe formoder du, lurende paa mig! 
Dag udretter du ſaa, flet Intet! mit Hjerte fun altid 

sv Mere fremmed bu bliver, hvad meer vil vorde dig rædfomt! 
Hvis og dette uu. fler, faa ſteer, hvad mig lyſter, der ſtee 
ſtal. 
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Altſaa bu bliv ſiddende taus, og lyd min Befaling! 
Thi dig ſtjermed' omfonft al Gudernes Hær i Olympgaard, 
Traadte jeg frem, og udftrafte mod dig be kuuſende Hænder. « 


Saa han talte; da ſtjalv ven med Hoihed blikkende Here. 
Taus hun ſiddende blev, og tvang det brufende Hjerte; 
Men Hoiſalen gjenfød af Uranionernes Gudſuk. 

Mellem dem tog nu til Ords hin haltende Konſtner, He fæ: 
ſtos, 
Om for ſin elſtede Moder, den ſneehvidarmede Here. 


„Mykfaligt dog vorder, og ſnart utaaleligt ſaadant, 
Naar for en Dodeligs Sag J fo faa ſtilles i Tvedragt, 
Og iblandt Guderne. vælfe Tumult. Faſt aldrig et Maaltid 
Nyder man mere med Løft; thi det biler jo dagligen værre. 
See! jeg raader min Moder, ſom felv viſt ffrønner hvad 

flogt er, 

Fader Kronion at vife fig om, at ikle paa ny han 

Atter maa ffjænde, vor Fader, og reent forftyrre vort Gilde. 

Thi, hois det falder ham ind, Lynherren i Himmelens Sfræf- 
mulm, 

Os at ſtyrte fra Thronerne ned, hvad evne vi mod ham? 

Altſaa velan, bu med venlige Ord ham røre hans Hjerte, 

Snart da vorder, forfont, den. Olympier mild mod os Alle“ 


Talende faa fan opſtod, og hented' det dobbelte Bæger, 
Gav bet fin Moder i Hænderne hen, og fagbe fremdeles, 

—WV 

„Taal, vi thæreſte Moder, og fat big, fad SI mag 

Toe 

At jeg dog ikke med dette mit Blik maa ner vig, Gifter, 7 

Straffet med Slag! jeg føgte, faa dybt mig og ſaaredes Hjertet, 
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Redning omſonſt; thi hvad Gud fan mod den Olympier 
fremftaae? 

At! alt fordum engang, da jeg føgte til Hjælp dig at komme, 

Greb han ved Foden, og fvingte mig ned fra det himmelſte 
Dortrin. 

Hele Dagen jeg. fløt, og da Solen dalede, faldt jeg 

Ned pan Lemnos, fom død; thi jeg aandte fun giſpende Livet. 

Der bog Le Sintiers Foli optoge mig Faldende venlig.“ 


Saa hans Ord; da fmtilte den ſneehvidarmede Here; 
Smilende tog hun den elſtede Søn nu Bæg'ret af Haanden; 
Og for de ſamtlige Guder, fra Hoire begyndende, rundt om, 
Skjenkte han, oſende hyppig af Krukken den liflige Nektar. 
Men undſlukkelig Latter” betog be ſalige Guder, 

Ved at betragte Hefæfios faa vims, og ſaa flink omkringgaae. 

Saa ben ubflagene Dag, til Solens ſildige Nedgang, 
Varede Gildet, og Hver fin Bekomſt fil rundelig tildeelt, 
Mens den fortryllende Klang af Apollons tonende Luth fod 
Lydt til de liflige Stemmer 1 Muſernes ſvarende Sange. 
Men da nu endelig ned ſank Helios lyſende Fakkel, 

Ginge fil Hvile de famtlig, enhver til fit eget Pallads ben, 
Hvilfet Hefæftos felv, den haltende Konſtneres Konſtner, 
Fordum havde bem bygt med findrig Klygt og Erfaring. 


.Selv og til Leiet nu gif Lufthimmelens tordnende Gut, 
Zeus, 

Hvor ham natligen vinkte til Ro den liflige Slummer; 

Der han til Hoile nu ſteg med den guldſtoltthronende Here. 


— ek me Æt — 
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Anden Rhapſodie. 


Alle nx, Guderne felv, og de hjelmbuſtprydede Helte, 
Sov ben udflagene Nat. Blot Jens et lufte fit Die, 
Grandffende dybt i urolige Barm, hvordan han Achilleus 
Hedrede bedft, og Achaiernes Hær ved Skibene fvæffen? ? 
Denne Beſlutning tilfidſt udvalgte hans forffende Tvivlraad: 
Hen til Atriden en Drøm at fende med ſtuffende Varſel. 
Denne fremfaldende, lød fra hang Mund be vingede Toner: 


„Skynd dig, o ſtuffende Drøm til Achaiernes hurtige 

Snekker; 

Der henfoi dig i Teltet til Atreus Son, Agamemnon, 

Og noiagtigen meld ham det Ord, jeg her dig forkynder: 

Byd ham, at ruſte til Slag de haarlokfavre Helleners 

Samtlige Magt; og betyd ham, at let nu tages de Troers 

Vidtudbyggede Stad, da meer ei deelt i Beſlutning 

Vakler Uranionernes Raad; men famtlige Guder 

Here har rørt, og Fordærv nedfvæver mod Ilions Mure!“ 


Saa han befoel; og Drømmen, faafnart var hørt hans, 
Befaling, 
Fjernte fig ſtyndig, og foer til Achaiernes hurtige Snekker. 
Did nu kom den, og fandt Agamemnon, Sonnen af Atreus, 
Hoilende trygt i fit Telt, omduftet af Slummerens Vinger. 
Den til hans Hoved den treen, og, Neleus Søn i Geſtalt 
. liig, 

Neſtor, ſom hoieſt blandt Oldinger holdt i Agt Agamemnon, 
Talede fan til den flumrende Drot det himmelſte Drombud: 


„Sover Atride, du, Søn af den væltige Gangernes 
Tæmmer ? 
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Ingen Drot, den udflagene Nat at flumre, det anſtaaer, 
Der paatog fig Beftyrelfens Laft, og ˖ Folfenes Forforg ! 
Op nu! og lyt til mit Ord: jeg kommer, et Bud fra Kro: 
nion, 
Som og fjern dig beffjermer med Huld, og betænfer din 
Velfærd. 
See! han byder big rufte de haarlokfavre Helleners 
Samtlige Hære til Slag; thi let nu tages de Troers 
Vidtudbyggede Stad, da mer ei deelt i Beſlutning 
Vakler Uranionernes Raad; men famtlige Guder 
Here har rørt, og Fordærv alt fvæver mod Ilions Mure 
Ned fra Zeus! Paa bette giv Agt, og bevar i din Aand det, 
At du, opvaagnet af liflige Slum, maa grandt det erindre!“ 


Altſaa taleve Drømmen, og bortfver, Men Agamemnon 
Overlagde, hvad ei var beftemt til virkeligt Udfald. 
Thi han formodede nu, flur Priamos Stad at erobre. 
Daaret i Hu, miskjendte han Zeus Ham ſtjulede Gudraad, 
Hoilket befluttev?, i varende Kamp at berede, for lang Tin, 
Troer og Danaer, begge, Fordærv og uendelig Jammer. 
Vaagnet, (ham dirred' i Øret endnu den himmelffe Stemme) 
Reiſte han fig, ſtod op, iførte fig Kjortelens bløde, 
Nye, konſtvirkede Næt, og flog om Skuldrene Kappen. 
Under de glindfende Fodder han bandt ganghoinende Saaler, 
Og, om Axelen hængt det ſolvbeſtiftede Storfværd, 
Tog han i Haanden den Old til Old flægtarvede Domſtav. 
Saa han gif til de malmompandsrede Danaers Snekler. 


Eos, Gudinden, nu haved' fig alt høit op til Olymp⸗ 
gaard, 
Zeus og ve famtlige Guder den kommende Dag at bebubde, 
Da han Herolderne bød, med de klanglydtſtingrende Stemmer 


— 
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Rundt til Forſamling at kalde de haarloffavre Hellener. 
Stemmerne flingred!; og flur var Den mylrende Mængde. fors 
. ſamlet. 
Forſt nu Raadet han bø, udvalgt blandt Heltenes Tofte, 
Sætte fig:nær Drotoldingens Skib, ben pyliſte Neſtors. 
Kredſen nu ſat, frembragte han felv Forhandlingens XÆmme: 


„Horer Mig, Vennerl en Drom fra Kronion fendtes 

min Slummer, 

Kort før Morgetien brød, i Alt ben værdige Neftor 

Liig, i Storrelſe, Mine, Geſtalt, ſom her J ham felv fee; 

Saadan ben træn til mit Hoved, og talede til mig, ſom 
følger: 

Sover, Alride, du, Son af den vælbige Gangernes Tæmmer? 

Ingen Drot, ben udſlagene Nat at flumre, det anftaaer, 

Der paatog fig Beftyrelfens Laft og Folkenes Forſorg! 

Op nu! og lyt til mit Ord: jeg kommer, et Bud fra Kronion, 

Som yg fjern dig beffytter med Guld, og betænker din Vel: 

færd: 

See! han byder vig rufte de haarlokfavre Helleners 

Samtlige Hare til Slag; thi let nu tages de Troers 

Vidtudbyggede Stad, da mer et deelt i Beſlutning 

Vakler Uranionernes Raad; men famtlige Guder . 

Here har rørt, og Fordærv alt ſpever mod Ilions Mure 

Ned fra Zeus; du vare derpaa! — Gaa talede Drømmen, . 

Og floi bort, og forſpandt; og den liflige Slummer forlod 

s 2 aug, dg 
Laver os fee nu, hvorlunde til Slag vi de,Danaer bringe? 
Selp vil, jeg. føge med Ord af. udforſte dem Sindet, ſom 
' Brug er; 
Raadende Hjemfart: fur. be weradaarede Suelbery: 
Mens I, hver i fit Folge, fordeelt, formane til Mliien!“ 
Baggeſens Varker. 4B. 5 
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Saa han endede Talen, og fatte fig. Atter nu fremſtod 
Neſtor, Follenes herſtende Drot i det ſandige Pylos; 
Velberaadet I Hu, han lydt i Forſamlingen udbrød: 


"Benner, Hellenernes Folks hærførende Hyrder og Drotter! 
Havde fortalt os om ſaadan en Drøm hver anden Acdhater, 
Uſand havde vi faldt den, og neppe Fortællingen udført; 
Men da den ypperſte felv blandt Argos Høvdinger ſaae den, 
Saa velan, lad os fee, hvor til Slag vi de Danaer bringe!“ 


Saa hans Ord; og af Kredſen han flur udtraadte ben 
forſte. 
Derpaa reiſte ſig op, adlydende Folkenes Hyrde, 
Hver ſtavferende Drot. Hid ſtromte nu Folkenes Skarer, 
Som naar af Bier en Hær i ſammenvrimlende Tæthob 
Øjennem en Bjergkloft mylrer herud, een Sværm paa ben 
i anden ; 
Nogle klynge, ſom Klafer, om Blomſtre fig, medens i Luften 
Tuſinde herhen flagrende flye, og Tufinde derhen. 
Altſaa trængte fig ſtimlende frem fra Snekker og Telte 
Folkenes Hære til Thing. IJ Midten opflammed dem Osſa, 
Zeus Budſtikke, til Jil. Snart var Forfamlingen fuldtrængt; 
Hoit lød buldrende Larm; og da famtlige ſtyndte til Plads fig, 
Gynged' under dem Jorden, og dundrede. Dog nu til Lyd flog 
Ni Herolder med flingrende Roſt, og befalede Taushed, 
For at høre, med Agt, de gudftadfæftede Drotter. 


Neppe var? Folfene leired', og radviis Hver paa fin 
Plads fat, 
Flux ophorte de buldrende Skrig. Da reifte fig Kongen, 
Atreus Søn, i fin Haand den gudarbeidede Domſtav: 
Denne Hefæftos dannede førft for Olympens Beherſter, 
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Sens. Han gav ben igjen til Argosmorderen Hermes; 
Hermes fljenfte ben ſiden til Forfpændjageren Pelops; 
Pelops atter den gav til Atreus, Folkenes Hyrde, 
Hvilfen den, døende, lod til den horngqvægrige Thyeſtes; 
Endelig lod den Thyeftes til Broderens Gøn, Agamemnon, 
Argos Land at beftyre dermed, og famtlige Holme; 

Paa ben flettende fig, udbrød den vældige Hardrot: 


„Venner, I Danaerfjæmper! J frigerffe Sønner af Ares! 
AL! i en høiftfordærvelig Gag har Zeus mig forviflet ; 
Dan, den grumme! ber fordum mig dog faa naadige Vink 
gav; 

Ilions Fald mig forjættende fer, og ſeirende Hjemgang. 

Dog nu bereder han Sfjændfel mig fun, og byder mig fvigs 
fuld, 

Efter utallige Krigeres Tab, at vende til Argos. 

Altſaa behager det vel den ophoiede Herſter, Kronion, 

Der alt flyrted' i Gruus mangfoldige kneiſende Stæber, 

Og end flyrter herefter; thi ſeirende raader hans Almagt. 

Men dog fljændigt det er, og en Spot for kommende Slag⸗ 
fer; 

At en Hær, ſom Achaiernes Hær, faa vældig og talrig, 

Intet udretted' i varende Kamp, og beſtandige Feltflag, 

Her mob en ſpagere Magt; og at Intet end tegner til Ud⸗ 
gang! 

Thi hvis Achaier og Troer, paa eengang fluttende Freds⸗ 
bund, i 

Lyſted' at vide gjenſidige Magt, ved Folket at tælle; 

Og nu Troerne ſtilled' i Rad een tæt ved den anden, 

Men vi Adjater hver tiende fun; og lode hver enfelt 

Troer faa Bægeret fylde for hver henſtillede Timand: 

Siklert, formoder jeg, ſtod dog mangen en Tier med før Mund. 


5* 
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Saa langt ſtorre jeg ffatter Achaias Krigeres Antal — 
End de Troers, fom Staden beboe. Men disfe til Biftand 
Findes utallige væbnede Folk fra Stæderne rundt om, 
Spydkampkyndige Mænd, hvis Magt forhindrer mit Anflag, 
Ilions ſtoltoptaarnede Stad i Grund at forftyrre. 

Er nu dog fuldt nt Aaringer alt henrundne forgjeves; 

Og alt trøffeg os Træet i Skibene; Tougene raadne. 
Vore Huſtruer, ak! og end umyndige Sonner 

Vente med Smagten og hjemme, mens vi forgjeves og møle 
Her med det uudførlige Vark, for hoilket vi hidkom. 

Op da, velan! anhorer mit Raad, og lyder mit Magtbud! 
Lad os i Snekkerne flye til ven elſtte fædrene Hjemſtavn; 
Aldrig erobre vi dog det vidtudbyggede Troial“ 


Saa han talte, Men Ale bevægedes heftig 1 Hjertet, 
Rundt 1 Mængden, der et havde hørt Raadſlagningen førhen. 
Og i Forſamlingen reifte fig Larm. Liig foulmende Vovers 
Styrtninger i vet ifariffe Hav, naar Sydens og Nordens 
Storme fig reiſe, paa Zeus, ben tordnendeg, mægtige Shy⸗ 

vink; 
Eller, ſom Ax ved Ax henboiet en vaiende Kornmark 
Raſler, i bolgende Strog, for den ſtridtfremſuſende Veſtvind; 
Saa var Forſamlingen rings i Opror. Alle med hoit Skrig 
Styrted' til Snekkerne hen; og Stevdamp hvirvled' mod Himlen 
Under de trampende Fodder; mens En opmuntred' den Anden: 
Haand at lægge paa Snefferne flux, og fløde fra Landet. 
Dokkerne ryddedes ffyndig; de hjemad Strobendes Hurra 
Stingred? 1 Sly, da de Stavitne rings fra Snuekkerne 
nedrev; 
Og, trods Skjebnen, var ſiklert nu ſteet Achaiernes Hjem: 
fart, 
Havd' ci Here fig vendt med følgende Tale til Pallas: 
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„Vee mig, den ſtyſtjoldvebnede Zeus ubetvungene Datter! 
Altſaa ffal bet argiviſte Folf hen over det vide 
Hav tilbage nu flye til den elſtte fædrene Hjemſtavn, 
Ladende Priamos Xren, og Troerne Spiren af Argos: 
Helena, for hvis Skyld faa mangfoldige Danaer henſank, 
Her for Ilion, langt fra det elffte fædrene Hjemland ? 
Hør mig! begiv til Achaiernes Hær dig uden Forhaling ! 
Stands, overtalende, der med din Roſt hver Mand, og fors 

byd bem, 

Ud i Havet at fløde de tveradaarede Snekker!“ 


Saa han talte; ben Bydende lod Gudinden Athene. 
Skyndigen fvang hun fig ned fra Olympgaards kneiſende 
Fieldtind; 
Og henkom i et Nu til Achaiernes hurtige Snekker. 
Der nu fandt hun Odysſeus, hvis Snedighed trodſed' en 
. Gbrdss ſelv, 
Standende taus. Ci lagde han Haand paa fit prægtige 
Drotſtibs 
Glindſende Stavn; thi Græmmelfe dybt ham naged' i Hjertet. 
Ham nu nærmte fig, talende faa, Gudinden Athene: 


„Herlige Søn af Laertes, du Mefter i Snildhed, Odysſeus! 
Altſaa vil I nu Alle, herfra til fædrene Hjemſtavn 
Flygtende, flige ombord paa de tveradaarede Sneffer, 
Ladende Priamos ren, og Troerne Spiren af Argos: 
Helena, for hvis Sfyld faa mange Hellenernes Sønner 
Faldt for Ilion, langt fra det elffte fædrene Hjemland? 
Hør mig! begiv til Achaiernes Hær dig uden Forhaling! 
Stands, overtalende, der med din Roſt hver Mand, og for⸗ 

. byd dem, 
Ud i Havet at ſtode de tveradaarede Snekker!“ 
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Sag fun talte. Ham Ordenes Klang forraadte Gub⸗ 
inden. 
Flux afkaſtende Kappen, heniilte han. Kappen fra Jorden 
Heved' Herolden Eurybates op, ſom vandrede bag ham. 
Herſteren, Atreus Son, Agamemnon, ſom treen ham imode, 
Tog han af Haanden den Old til Old flægtarvede Domſtav, 
Og met ben han omfoer blandt de væbnede Danagers Suekler. 


Hvem han nu der antraf, en Høvding, eller en Hærbrot, 
Standfede ban; eg nærmed” fig ham med venlig Formaning : 


»Sælfomme Mand! anſtaaer det vel big, at flye, fom en 

Niding? 

Bliv her rolig du ſelo, og bevæg til at blive de Andre! 

Veed du dog ei, hvad i Sinde vel har Agamemnon med AM 
bet ? 

Sætter han Folfet paa Prøve maaſtee, for ſiden at ſtraffe? 

Hørte vi Alle dog ei hans Erklæeringer nylig i Raadet? 

Lad os ei tirre hang Harm til fordærvelig Raſen mod Hæren? 

Frygtelig er i fin Brede den gudſtadfaſtede Herffer ; 

Thi han har Magten af Zeus, hois Forſyn vaager omkring 
ham.“ 


Hvem iblandt Follet han traf, af gemeen Mand, ſtoiende 
hjemad, 

Slog han med Staven, og ſtieldte ham lydt med truende 
Tilraab: 


„Raſende Karl! ſtaae! ſtands! og hor, hvad Andre befale, 
Som du er Intet imod! Hvad gjælder du, Niding, i Kampen? 
Hvad vel i Raadet? en usſel gemeen Dagdriver, fom du er? 
Troer du maaſtee, vi er? alle Regentere her, vi Achaier? 
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Fleres Regjering er fladelig! Cen regjere! ben Ene, 
Hvilken, o ſtjulede Kronos, din Søn gav bydende Domſtav!“ 


Saa han foer gjennem Hæren, forordnende. Samtlige 
Sfarer 
Styrtede nu til Forfamling igjen fra Sneffer og Telte, 
Larmende høit, fom naar vildt mod det huulthenbruſende Havs 
Bred 
Bolgernes Dønninger fqoulpe med Hulk 1 brølende Gjenlyd. 


Ale nu leired' fig rolig, og Hver fad taus i fit Sæbe. 
Ene Therfites hævede fraæk fin ſtraalende Stemme, 
Han, fom, af Spydighed fuld imod Fyrſterne, ſtedſe med kaad 

Mund, ' 

Uden Med eller Maal ordgydende, føgte fun Uqvem, 
Ved at fordreie for Folfet, og latterliggiore, hvad helſt ham 
Letlighed bod. Den hæsdligfte Mand i Hæren for Troia 
Haltede han, ſteelsiet og rygbepuklet og bryſtflad, 
Og med en blusſende Tot paa det ſtygt tilſpidſede Hoved. 
Hoiſtmodbydelig var han Peliden ifær og Odysſens, 
Dem han beftandigen hegled'; men nu mod felv Agamemnon 
God han fin Galde med ſtrydende Roſt. Achaierne famtlig 
Ittred' omſonſt Uvillie, hver mod Skumleren opbragt; 
Skraalende dog han blev ved, udſtjeldende højt Agamemnon: 


„Atreus Søn! Hvad flager du nu? hvad fattes din 
Attraa? 
Propfuldt er jo bit Telt af Malmgods; Ovinder i Mængde 
Har du, de favrefte, Nogen fan fee, ſom fremmeſt for Alle 
Vi Achaier dig fljenfe, hvergang en Stad os erobres. 
Mangler endnu dig det. Guld, ſom en heftetæmmende Troer 
Bringer fra Staden til Leirs, for at løfe ben elſtede Son med, 
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Hvilfen til Fange jeg tog, eller og en anden Achaier? 

Mangler endnu dig en blomſtrende Mo til Leffen i Eenrum, 

Som bu beholder alene. for dig? O! ffam dig, da Hærens 

Forer du er, fun at bringe Fortred Achaiernes Sønner! 

Op! qvindagtige, Danaer et, men Danaerinder ! 

Lader 08 ile til Hjemmet ombord! og lader ham ene 

Sluge fig mæt paa Foræringer her! at engang han maa 
lære, 

Hvad vor mægtige Hjælp hans Fordeel til eller. fra. gjør! 

Har han dog nylig Peliden, en Helt, langt meer end fan 
felv værd, 

Skieendigen haant, ba hans vundene Skjenk han fræk fam 
beroved! 

Men ei Galde han har i ſit Bryſt, den dovne Pelide, 

Ellers ven Nidingſtreg, Agamemnon, var bleven den ſidſte!⸗ 


Altſaa ſtjeldte Therf ites med hør Roſt Folkenes Forer, 
Atreus Søn. Da nærmet” fig ham Drothelten Odysſeus, 
Bifter, med truende Blif, og tiltalte med djervelig Fynd fam: 


„Orddumdriſtige Svadfer, Therfites, klingende Bjælde, 
Tie! hold op med dit enfelte Skraal mod Fyrſternes Abfærd! 
Tvivler jeg dog, at en flettere Mand udfandtes blandt Alle, 
Som med Atriderne hid til Kamp mod Jlion ankom. 
Derfor beſmit med din Mund ihorſamlingen aldrig en Drots 

Navn! 
Tæm din utidige Sqpvalder; du lurer omſonſt dog paa Hjem 
fart. 
Ingen med Vished end veed, hvorhen fig Sagen vil vende: 
" Om til Held hjemdrage de Danaer, eller til Uheld? 
Ublu ſidder du, ſtjeldende lydt. Mandffarernes Fører, 
Atreus Søn, Agamemnon, fordi ham de ˖ Dangers Here 
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Rigelig have beffjenft, og gjøer i Forſamlingen mod ham! 

Men jeg figer dig her, og fandelig vorder det fuldbragt: 

Kinder jeg nok eengang dig ſtraalende raſe, fom fer nu, 

Skal paa Sfulbrene meer Odysſeus Hoved ei kneiſe, 

Skal man et falde mig længer Telemachos Fader, hvis 
ei jeg 

Paffer dig her med min Arm; afriver hver Lap, du har 
om dig, 

Ktjortel og Kappe, ja Bæltet endog, ſom hyller din Bluſel; 

Og dig, hylende, nøgen, i hele Forſamlingens Paaſyn, 

Haanligen pidſter til Snekkerne hen, ſtamſtjeendet, og hudlos!“ 


Saa hans Ord; og med Staven et Drag paa Nakken 


og Puklen 
Gav han ham droit. Da vendte fig hin med hulkende 
Taarer; 
Thi pan hans Ryg opfoulmed? et Spor af den gyldene 
Domſtav, 


Blodigt og blaat. Nu fatte han fig, og murred' i Sfjægget, 

Zittred', og fane heel ufelig ud, da han Dinene tørret”. 

Rundt om maatte man lee, trode .Ergrelfen, over hang 
Aaſyn. 

Altſaa talte den Ene, blandt Mængden, derom til den Anden: 


„Sandelig! meget Odys ſens tilforn har prifelig fuld⸗ 
bragt, 
Være fig, ordnende Slag, eller talende klygtig hvad godt var; 
Intet faa prifeligt dog, ſom hvad nu.han fer os har udført, 
Bindende Munden paa hiin ordgydende driftige Skumler. 
Neppe dog vover herefter han meer, trods hele hans Frækhed, 
Med et formafteligt Muk fig at hæve mod Kongernes Magt 
. byd,” 


74 


Altſaa Folket. Men, reiſt, Odys ſeus, Stævernes 
Styrter, 
Holdt Domſtaven i Haanden; og ner ham Pallas Athene 
Stød; og, Herolden i Skikkelſe liig, bød Folkene Taushed; 
Saa at ve fjernefte felv, ſom de nærmefte, blandt de Hellener, 
Klarligen hørte hans Roſt, og forſtode Forhandlingens Ind: 
hold. 
Velberaadet i Hu, han tiltalede Kredſen, og ſagde: 


„Atreus herſtende Son! nu bereder Achaiernes Folk dig 
Spot fun og Sfjændfel for alle vor Jords ſprogſtillede 
Slægter, 
Ei fuldbyrdende Løftet, de gav med evige Tilfagn, 
Da be dig fulgte herhid fra dit Argos, Gangeres Avlegn : 
Hjem fun at vende, naar Troernes Stad, den ftolte, var 
nedbrudt. 
Ser, fom umyndige Børn, og ſom mændberøvede Ovinder, 
Klynke de her for hinanden, og ſukke med Hulfen om Hjems 
' fart. 
Sandt! vel ſtreber Enhver, naar Trængfeler møde, til 
Hjemmet; 
Thi felv den, fom og blot cen Maaned er fjern fra fin Fælle, 
Holder det nodigen ud, ved ben tveradaarede Sneffe, 
Fængflet af Vinterens Froſt, Modvind og Bølgernes Opror. 
Men os ruller alt hen blandt Aarene, fiden vor Hidkomſt, 
Her det niende — berfor og ei jeg Achaierne dadler, 
At bem fængfel fortærer ved Snelkerne. Men, da faa lang 
Tid 
Alt vi har udholdt, var det dog Skam, at vende med tom 
Haand! 
Taaler, o Venner! endnu lidt Ophold, til os bekjendt bliver, 
Om os Kalchas har fandt forndfagt, eller og uſandt! 
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End vi dog mindes bet grandt, og Ikunne jo vidne det Alle, 
Hvilfe be gruſomme Kerer end ei til Ars har bortført, 
Som om det hændtes i Gaar: Da Hellenernes Snekler ved 
Aulis 
Samledes, bringende Priamos Sfræf og be ſamtlige Troer — 
Rundt om en Kilde vi offred' i Kreds paa den krandſede 
Moosſteen 
Under den hoie Platan, hvor Vældet piblende fremſprang, 
Fefthefatomber i fuldt Antal til ſamtlige Guder. 
See! men et Under blev feet. En purpurffinnende Hugorm, 
Nædfom at fine, til Lyfet af Zeus, den Olympier, fremkaldt, 
Skod fig bag Alteret op, og klynged' fig hoit om Platanen. 
Oven i Træet, paa gyngende Green, laae rolig i Reden 
Sammenklynget en Hob Spurvunger, bælte med Smaalov, 
Otte; den niende Spurv var de Nognes rugende Moder. 
Ormen opflugte de ſmaa ſpædtqviddrende Sodſtende ſamtlig — 
Moderen floi kun om Reden endnu med jamrende Klynken; 
Da hiin, dreiende Hov'det, den ſtrigende ſnapped' ved Vingen. 
Men da den Ungerne havde fortært, og Ungernes Moder, 
Stilled' den Zeus, ſom fendte den, der til et blivende Jer⸗ 
tegn: 
See! thi ben blev til en Steen omſtabt af den høie Kro: 
nion. 
Studſende ſtode vi Alle, med Redſel betragtende Synet 
Af et ſaa gyſeligt Tegn midt i de Himmelſtes Offer. 
Men for det bævende Folk fremftod, fandfigende Kalchas: 
Hvi dog fludfer I ſamtlig, I haarlokfavre Hellener ? 
Dette faa mægtige Tegn har fendt Zeus varflende Forſyn 
Seent og fildigt; men bringende ſeent vedvarende Hæver. 
See! fom nu flugte hiin Orm Spurvredens qpiddrende 
Spaede, 
Otte; den niende Spurv var de Nognes rugende Moder; 
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Men i det tiende flyrtes og ned dets taarnede Mure! 
Saa ſandſagde han ber; og fnart fuldkommes hans Sandfagn. 
Altſaa forbliver nu fjer, fodſtimrende Danaer alle, 
Til vi har flyrtet i Gruus hiin Priamos prægtige Taarnſtad.“ 


. Saa han talte; men flingrende lød, med jublende Tilraab, 
Rundt fra Sneffernes Leir Achaiernes ſtormende Bifald, 

Dig, Od y s ſeus, priſende lydt, og den herlige Tale. 

Derpaa tog nu til Ords den gamle gereniſte Neſtor: 


„Himmel! hvor reent barnagtigt I ſvadſe paa Thinge Jer 
Tid bort, 
Ret, ſom umyndige Born, der ei vide hvad Krig er, og 
Krigsdaad! 
Hvor er' nu Lefterne? hvor be med Eed bekreftede Tilfagn? 
Skal da nu blive til Røg hvert Raad? hver mandig Beſlut⸗ 
ning ? 
Hvert Pagtoffer af Viin? hvert tillidfordrende Haandflag? 
Stedfe med Ord fun vi ſtride, mens Intet i Gjerning tl 
. Udgang 
egner endnu, faa længe vi her opg dvæled?, og dvæle. 
Atreus Søn! herefter, fom før, med urokkelig Faſthed, 
For du de Danaers Hære til Kamp i ſtandende Feltflag ! 
Agt du for Intet de To eller Tre, ſom i Smug med fr 
anden 
Raadſlaae: (hvad dem dog aldrigen bli'er, trods Længfelen, 
opfyldt) 
Hjem til Argos at gane, forinden man veed, om Kronions 
Løfte forjætted? os fandt? eller og forjætted? os ufandt? 
Thi jeg figer, od vinkte den høiefte raadende Gud, Jens, 
Paa den Dag, vi befteg de lethenglidende, Sneffer, 
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Ale vi Danaer, Død og Fordærv at bringe de Troer. 
See! thi han gav os et lykkeligt Tegn: det lynte til Heire. 
Derfor vende fig Ingen herfra, fig ffyndente hjemad, , 
Før han har fovet i Seng med gen af Troernes Ovinver, 
For han bar hevnet vor Helenas Angft og eenſomme Sukke! 
Længes dog hiin eller den end efter Hjemmet med Utaal, 
Vove han, mig at berøre den glindſende, bugede Snekke, 
At han for Alle den førfte paa Stand maa finde fin Bane! 
Altſaa tænf du, o Herſter, paa Raad, og hør dem af Andre! 
Ikke dit Hjerte forfafte det Ord, jeg taler, ſom daarligt: 
Opftil, Stamme ven Stamme, ven Slægt Slægt, Follet, 
Atrides, 
At een Slægt hos den anden, og Stamme hos Stamme maa 
fremftaae ! 
Øjer du nu bet, og adlyde de Danaer dig, vil bu fart fee, 
Hoilken af Førerne ſelv ber er feigeſt, og hvilfet af hvert 
. Folk 
Tapperſt; thi hver da for fig, udmarkt, vil hæmpe paa fin 
Viis. 
Og du erfarer, om hindrer vor Seir guddommelig Almagt, 
Eller og Mangel paa Mod i vor Hær pg Mangel pag 
Krigsklygt.“ 


Ham gjenfvarende talte ben mægtige Drot Agamem— 
non: 

„Sandelig, Olding! 1 Raad du Hellenerne ſamtlig beferrer ! 
Havde bog, Zeus o Fader! og Pallas Athen! og Apollon! 
Jeg ti Drotter, fom dig, i Krigsraad blandt de Hellener, 
Snart da boiede fig den herffende Priamos Taarnſtad 
Under vor knuſende Magt, og ſank nedftyrtet i Støvet! 
Ak! men den ſtyſtjoldvebnede Zeus tilfendte mig Uheld, 
Da ban i Kio forvikled' mig her, og forfængelig Tvedragt: 
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" See! thi jeg og Peliden uenige blev? for en Moes Slyld, 

Vexlende Bitterhedsord; og jeg felv begyndte vor Sljends⸗ 
maal. 

Hvis vi engang os igjen med hinanden forlige, da ſikkert 

Udebliver et Troernes Fald et enefte Dagdogn. 

Dog nu til Maaltid gaaer, at paa Stand fan ruſtes til 
Angreb ! 

Hver omhyggelig pudfe fit Skjold og ſtjerpe fit Haaudſpyd, 

Hver med Omhu fore tilgavns de hurtige Hefte, 

Hver og befigtige noie fin Vogn, og berede til Slag Alt, 

Ut den udflagene Dag vi fan ſtride den ſtrengeſte Stridskamp! 

Thi vi vil for os ei hvile, ja felv ei rafte vet mindſte, 

For, ved fin Ankomſt, Natten, os kjolende Modet, adſtiller! 

Stromme vil Sveden, om mangt et Geheng, fra Bryſtet 
paa Skjoldets 

Dæffende Værn; og mangen en Arm mat fynfe med Sppdet! 

Stromme vil Sveden af mangen en Heſt for den glimrende 
Stridsvogn! 

Men, hvis fra Kampen fig holdende fjern, jeg finder en Ni⸗ 
ding 

Skjult ved de ſnablede Snekker, omſonſt vil en ſaadan fig 
omſee, 

Hvor han ſtal flye Roofuglenes Sværm og de ſtimlende Hunde!” 


Saa han talte. Da ſtreg Achaierne. Som naar en 

Brænding, 

Hevet af Sydorfanen men Magt, fra det nederſte Havdyb 

Bryder i brufende Brag mod den bratfremſtraanende Fjeld⸗ 
pynts 

Stedſe befqvulpede Brink, der er udſat Stormenes Anfald. 

Alle fra Saedet opſprang, og fordeelt i Sneklernes Strand⸗ 
leir, 
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Redte til Maaltid flur. Rundt fleg fra Teltene Rogdamp; 
·Og til de evige Guder de offrede, Andre til andre, 
Bedende: Skjandſel i Kampenes Brag, og Døden, at undflye. 
Men Agamemnon felv, Hærføreren, offred' en Dre, 
Stærf, femaarig og fed, til den. altingraadende Gud, Zeus; 
Og lod falde til Offret Achaiernes Foreres Xldſte: 
Neſtor fremmeſt og forſt, og Idomenens, Creternes 
Hardrot; 
Ajaxbredrene ſiden, og Tydeus Søn, Diomedes; 
Endelig og, den fjette, den Gudernes Indling, Odys ſeus. 
Ukaldt fom af fig ſelb Kampraaberen, Drot Menelaos, 
Ahnende Broderens Sorg og Trang til broderlig Medhjelp. 
Ale nu ſtode om Nodet, og toge bet hellige Bygmeel; 
Mellem bem hæved” fin Roſt, bonfaldende, Drot Agamemnon: 


„Zeus, du Valde! du Kraft! Skymorknende! Herfler 5 

Hoiluft! 

Lad før Solen et fænfe fig ned, end Mulmet et bredes, 

For fra fin Hoide jeg ſtyrter Gruus ned Priamos Taarn⸗ 
borg; 

gør gjennem Portene fees udflamme den tærende Lue; 

Før jeg paa Hektors Bryſt med dybt indtrængende Staal har 

Brynien ſplittet, og rundt om hans Fald henſtyrtede næsgruus 

Hver af hang Fæller har bidt med fhjærende Tænder i Jorden !s 


Saa han bad. Dog hans Raab bonhored' et Kongen 
Kronion; 
Offeret fun han annammed', og ſendte ham Trængfelers 
Trengſel. 
Men da nu Bonnen var endt, opkaſted' de Bygget, og nedad 
Boied' de Halſen paa Nodet, og ſlagted' det; trak ſaa dets 
Hud af; 
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Udſtar Bovene førft; omvifled? dem ſiden med Flommen, 
Dobbelt; og oven paa dem de lagde det plukkede Smaakjod. 
Dette forbrændte de fammen paa Baal af torrede Ovifte; 
Vendte faa, fiufne paa Sved, Indvoldene langſomt for Ilden. 
Men da ve Bovene havde forbrændt, og Fyldingen forfmagt, 
Skar de det øvrige Kjod og ſmaat, og flaf det paa Haandſped; 
Riſted' det varlig for Ilden, og traf tilbage det Stegte. 

Da de med Alt nu færdige var?, og Maden beredt fiod, 
Spiſte de ſammen; og Hver fin Bekomſt fif rundelig tildeelt. 
Men da nu Hungerens Krav og Torſtens fuldelig filt var, 
Udbrod Gangernes Tæmmer, den gamle gereniffe Neſtor: 


„Atreus herlige Son, Mandſtarernes Drot, Agamenmon! 
Lad og med Snak nu et ſpilde vor Tid, og længer ei dvæle 
Med at begynde det vigtige Vark, Zeus vinfed? os Held til! 
Lad nu Herolderne flur med høit Naab falde tilſammen 
Alle te fobberomffjermte Hellener ved Skibenes Strandleir! 
Vi felv vandre da vidt gjennem Hæren, nu herhen, nu derben, 
Gydende Mod dem 1 Bryftet, og Lyft til ſtormende Feltflag !« 


Talt; og hang Ord adlod Mandffarernes Drot, Aga⸗ 

memnon. 

Flux han Herolderne bod, med lydthenſtingrende Stemmer 

Kalve tilſammen til Slag de haarlokfavre Hellener. 

Sfingrende raabte be lydt, og flur var Mængden forfamlet. 

Rundt om Atriden og ſtimled' be gudſtadfœeſtede Drotter, 

Ordnende Hæren. Foran gif felv Gudinden Athene, 

Hoit med Ægiden, det evig i Pragt tidtrodſende Gudſtjold: 

Hundred af pureſte Guld ſtjont virkede, flettede Qvafte 

Hang om bets Rand, hver ene for fig et heelt Hekatomb 
værd. 

Dermed, rundt om lysnende, foer, bliktindrende ſelv, fun 
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Giennem Achaiernes Hær, og formante til Jil; og i hvert 
Bryſt 
Gydende krigeriſt Kraft, opflammed' hun Alle til Striden. 
Samtlige tyftes nu ſodere Kamp og buldrende Krigslarm, 
End i de glindſende Snekker at vende til elſtede Hjemſtavn. 


Som naar fortærende løber en Ild, antændt i en Gran 

flov, 

Opad Fjeldenes Ryg mod Slyerne, lyſende fjernfen ; 

Saa fra den vandrende Hær, da de blinkende Ruſtninger 
fremgik, 

Boer en bevægelig Glands, vidtlyfende, hørt imod Himlen. 

See! men, ſom vildt Trækfuglenes Svarm i utallige Skarer: 

Storkenes Hær, Bildgjæs, og en Trop langhalſede Svaner, 

Over ben afiffe Sump og Cayſtrios ſtaaende Vande, 

Herhen og derhen flagrende førft paa fvævende Binger, 

Sænfe den tonende Flugt mod ben lydt gjenfufende Sokyſt; 

Saa de nu flyrted? fra Snefferne hen og Teltene, tropviis, 

Til ben ſtamandriſte Bred, mens Jorden dundrede rundtom, 

Sfræffelig ryftet af Foddernes Trin og Hovenes Trampen. 

Stilte nu fode de der Paa Skamandros blomfirende 
Slette: 

Mange, ſom Løv, og ſom Knoppe paa Træer i blomſtrende 
Foraar.“ 

Men, ſom en tallss Vrimmel af rundtom mylrende Fluer 

Stimler tilſammen i Hobe til Hyrdernes Hytte, naar Solen 

Smiler 1 liflige Vaar, og af ſod Melk Botterne fyldt ſtaage; 

Saa tæt flod hos hinanden de haarlokfavre Hellener, 

"Stillede her mod de Troer, med Odelaggelſens Krigstorſt. 


Dog, ſom erfarene Hyrder man feer, vildtſtreifende 
Geder 
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Skille med Mag, fljøndt Hiordene mangt hjemvende fra 
Græsgang; 
Skilled' og Forerne hine, dem ordnende, herhen og derhen, 
Ale" til Slag. Men + Midten den herſtende Drot, Aga⸗ 
memnon, 
Hoined' iſer fig, i Hoved og Blik den tordnende Gud liig, 
Poſeidaon i Bryſt, og i vældige Lender en Ares. 
Net, fom i Hjorden en Tyr høit over det lavere Hørnqvæg 
Hæver fig ftolt, og i græsfende Flok vidtkjendelig fremgaaer; 
Saa gif den Dag firaalende frem i Mængden, Atriden, 
Samtlige Kjæmper fordunflende rundt, forflart af Kronion. 


— — — — —— —— — — 





Odysſens Hevn. 
Homers Odysſees tø og tyvende Sang. 


Ma affaftende Pjalterne nu, den floge Ovdysfens 
Sprang paa Forhoiningen op, og fremholdt Buen og Kogg'ret 
Fyldt af Kolve. Derpaa han deraf de vingede Pile 
Styrtede ned for fin Fod, og talte til Beilernes Skare: 


«Denne faa redſomme Kamp i vor Leg beftod jeg da 
hidtil! i 
Nu jeg et andet Maal, fom af ingen Sfytte blev truffet, 
Bælger, om træffe jeg fan, og mig re forunder Apollon.“ 


Talt, mod Antinoos hen med den myrdende Piil han 
nu ſigted'; 
Denne var juft 1 Begreb med at hæve fra. Bordet et Guldkar, 
Skjont, tvehanfet, og fyldt med Bin; og alt, for at drikke, 
Holdt han 1 Hænderne trøftig til Leben det, uden at ahne 
Døven fig nær. Hvo drømte vel og, i Forſamlingens Viin⸗ 
fværm, 
At en eneſte Mand, og uͤok faa tapper, alene 
Blandt faa mange, formaaede hans Liv at ende faa voldſomt? 
See, men Odysſeus ſtjiod; og i Struben den vingede Pil floi, 
Saa, bag Nakken, af Huulningen frem Malmfpidfen herude 
foer. 
Ned han til Siden nu ſank, og af Hænderne tumled' hans 
| Guldkruus, 
6* 
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Medens af Næfen, i det han ſegnede, ſtrommed' en Styrt⸗ 
ning 
Purpurblod; og hurtigen om med Foddernes Opſlag 
Stodte han Bordet, faa Maden deraf nedſtyrted' paa Gulvet, 
Hvor fig Brødet og Stegen beſudlede. Vildt i Alarm nu 
Beilerne ſtreg, da den faldende Mand de famtlige ſtued': 
Op de fra Saderne foer, og, opfyldende Salen med Opror, 
Blikked' de rundt omkring paa de ziirligmurede Vægge, 
Uden et Skjold, eller Spyd, etſteds at finde til Væbning. 
Truende nu ham med Ord, udbrød de vildt mod Odysſens: 


„Fremmede! rafer du der med dit Sfud? Nu hæmper du 
aldrig: 
Lyftfamp, veddende meer! nu er kommen din yderfte Time! 
Vijd, du har truffet med myrdende Sfud i ven Yngling, ſom 
henfanf, 
Ithakas ypperfte Son. Derfor nu Ravne dig ede!“ 


Saa ffreg Alle, ſom Cen; thi de troede, han ilkun af 
Baade 
Havde ham dræbt. Ei drommed' endnu de foærmende Daarer 
Om den Fordarvelſens Dom, ſom over dem Alle nu fvævet'. 
Blikkende mork, udbrød Odysſeus, Meſt'ren 1 Paafund: 


„Ha! I Hunde! ſom bildte Jer ind, jeg aldrigen hjemkom 
Hid fra Troia! Derfor J faa trygt fortærte mit Gods her, 
Og misbrugte med Vold, til jer Lyft min Eiendoms Termer, 
Beilende fræft til min Viv, mens endnu jeg felv var i Live, 
Hverken frygtende Gudernes Straf, fom boer i det Høre, 
Eller og Menneffers Dom, naar i Sfjændfel ſpinder jert 

j Minde. 
Over Jer Alle nu mork fremfvæver Fordærvelfens Time. 
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Saa han talte; men bleg, Dods angſt rundtom nu betog 
dem, 
Samtlige ſtued' omkring, hvor be kunde Fordærvelfen undflye, 
Kun Eurymachos maled' endnu, og talte, til Gjenſpar: 


„Hvis du, Odysſeus ſelo, Him Ithaker, kommer nu 

hjem ber, 

O! da med Føre du hevner i Harm. Adajernes Udaad! 

Meget Uffiffeligt her man begik, i din Borg og paa Landet; 

Men nu ligger han alt jo bød, ſom Skyld var 1 Alting; 

Thi fun Antinoos der har hint Uvæfen forvoldet. 

Ikke ſaameget af Elffov og Lyft til Xgteforening 

Her med din Viv, ſom for egentlig felv at beherſte med 
Scept'ret 

Ithakas mægtige Land, ſom fam et dog undte Kronion, 

Stræbte han efter at myrde din Søn i hemmeligt Baghold. 

Men nu har han jo faaet fin Ret! Du altſaa forffaane 

Naadig bit Folk! Vi alle big her med offentlig Afbigt 

Ville, hvad alt t dit Huus er fortært i Mad og i Driffe, 

Billig erftatte, tilførende ti Par Øren Enhver dig, . 

Kobber desuden og Guld hidbringende, til vi dit Hjerte 

Soner os mildt. Ubillig er ei din Vrede forinden.« 


Blikkende mørkt, udbrød den paafundrige Odysſeus: 
„Nei, Eurymachos! hvis J og gav mig hele jert Cie, 
Hver fit arvede Gods, og til det end foiede meer nu, 
Holder jeg iffe tilbåge min Arm fra hevnende Mordſlag, 
Forend tilfulde jer Daad J Beilere famtlig har boedet! 
Kun eet Valg J nu har: med Kraft at værge Jer mod mig, 
Eller ved Flugt, om J kunne, fer Død og Jammer at 

undflye! 

Ei dog en Eneſte her vil undgaae, troer jeg, fin Omkomſt.“ 
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Saa han talte; da fljalv hvert Bryſt, og Knæerne 
zittred. 
Men Eurymachos raabte nu lydt fil den hele Forſamling: 


„Venner! ei laver han Hvile nu meer de rædſomme 
Hænder, 
Men, fremtagende Kogg'ret igjen, og den bonede Bue, 
Sender han Skud os paa Skud, nedad, fra bet hoinede 
Forgulv, 
Til han os Ale har dræbt! Velan! opflammet til Modkamp 
Hver da nu drage fit Sværd! hver hæve fit Bord, ſom et 
i Stridsſtjold, 
Skiermende ſig mod hans Skud! og ſom een Mand ſtorme 
vi ſamtlig 
Op mod ham felv, for at trænge ham bort fra Dørens For⸗ 
hoining; 
At, udkomne, vi Gaderne rundt kan ſtrige til Biſtand — 
Saa vil Manden vel ſnart ophøre med myrdende Piilſtud! 


Saa han taled', og traf bet flebne, blinkende Malms 
foærd 
Starkt, tveegget og flarpt; og fprang med grueligt Alarm⸗ 
ſtrig 
Op mod Odysſeus vildt. Men rolig figted? Odysſens, 
Strammende Strængen, og fljød, og traf ham i Bryftet ved 
| Vorten. 
Dybt i hans Lever fig bored' ben fufende Piil; af hans Hoire 
Sank Malmfværdet til Jorden, og forlændd, ſtyrtet med 
Bordet, 
galdt han ſpimlende ned, omkaſtende Maden paa næfte 
Bord, og bet hanfede Kruus; og mod Gulvet torned' hans 
| Pande. 
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Angſtfuld rallende fparfed? han om med Foddernes Krampbrag 
Stolen, der ſtod; og hans Die nu braſt udſlukket i Dodmulm. 


See! men Amfinomos ſprang mod den hæbderomfiraas 
lede Holmdrot 
Stormende frem , og det bidende Sværd han drog med den 
Hoeire, 
For ham fra Doren at gienne; men, ham indhentende ſtyndig, 
Rendte Telemachos Spydet af Malm ham hurtig i Ryggen 
Mellem Sluldrenes Blade, faa frem af Bryſtet det udfoer. 
Dundrende fonte hans Fald, og hans Anſigt pladffed? mod 
Gulvet. 
Bort dog Telemachos foer, og lod det ſpedende Malmſpyd 
Hiſt i Amfinomos Krop; thi han frygted', en Anden, ifald han 
Blev, udtræffende Spydet igjen, det lange, med Sværd fam 
Naaede, ham borende ned, eller huggende reent ham i Stylker. 
Styndig tilbage han løb til den elſtede Fader Odysſeus, 
Og tæt nærmende fig til hans Side hurtig han udbrød: 
„Fader! jeg gaaer for at hente dit Stjold, og tillige to 
Krigsfpyd, 
Samt Malmhielmen, ſom flutter fan vel om Hovedets Hvæls 
ving, 
Selv jeg og fager et Stjohd, og Filstios her og Cumæos 
Bringer jeg Vaaben. Man ſlaaes dog djærvere, troer jeg, 
i Ruſtning.“ 
Ham gjenfvarede flur den paafundrige Odysfeus: 
„Lob, og bring dem, imedens jeg end har Pile til Modværg, 
" At de fra Døren mig ef borttrænge, mens nu jeg er ene!“ 


Talt, Telemachos ffyndig adlød den elſtede Fader, 
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Løb, og til Kamret han flet, hvor de prægtige Vaaben fors 
i vart laae: 
Fire Skjolde han valgte fig der, med dobbelt faa mange 
Landfer, og fire med Gangerens Svæv topvatende Hjelme. 
Disfe han nedbar flur til den elſtede Fader, Odysſeus. 
Selv han fig hyllede førft i den fropomffjermende Ruſtning; 
Saa fig og væbnede der Kohyrden, og Svinenes Hyrde. 
Og de omſtode nu trindt Odysſeus, Meſt'ren 1 Paafund. 


Denne, faa længe ham end var Vile tilovers til Mod⸗ 
vcerg, 
Sigied' i Salen omkring, og traf beſtandig med hvert Skud 
Cen af Beilernes Sværm; og de ſtyrtedes, een paa den anden. 
Men, da til myrdende Sfud var forbrugt nu Pilenes For» 
. TAND, 
Tog han Buen, og fløtted? den op til Pillen ven Døren, 
Mod Formurens den glimrende Væg, t den ſtinnende Hoiſal; 
Kaſted' om Skuldrene faa det fürfoldſtjermende Stridsſtjold, 
Og bedekked' med hvælvede Hjelm det vældige Hoved. 
Frygtelig vaiede Gangerens Svæv fra den toppede Hjelmbuſt. 
Derpaa greb han med Cet to malmtilſpidſede Landfer. 


Cen Dør var der til Trappen i Sidevæggen forneden, 
Og fra Forhoiningen, øverft i Hov'dindgangen til Salen, 
Fored' en anden til Gaarden, med vel tilfluttende Gangdor. 
Den befoel til Cumævos bevogtende Troſtab Odysfeus, 
Stillende ham ner den; i dens Aabning rummedes Een kun. 
Men nu raabte til hele Forſamlingen heit Agelaos: 


„Venner! o kunde man naae fun Sidedsren til Trappen, 
For at forkynde det Staden, og Folkene ſamle ved Anſtrig, 
Snart lod Manden da af med at ſtyde de myrdende Pile. 
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Ham gjenfvarende hviſted Melanthios, Gedernes 
| Vogter: 
„Ei er at tænke paa fligt, Agelaos! frygtelig. nær den 
Er fo Døren til Gaarden, og Mundingen fnever, at een 
Mand, 
Hvis han har Mod, er iftand til os famtlige Gangen at 
fværre. 
Wen nu velan, jeg vil hente fra Hoiloftkamret Jer Strids⸗ 
værn, ' 
At J fan rufte Jer her! jeg formoder med Grund, at Odys⸗ 
ſeus, 
Eller hans blomſtrende Søn, Krigsvaabnene der har etſteds 
ſtjult.⸗ 


Dette nu ſagt, opſteg Melanthios, Gedernes Hyrde, 
Huſets Trapper i Haſt til Odysſeus overſte Kamre: 
Der tolv Skjolde han tog, og tolv malmſpidſede Landſer, 
Samt tolv Hjelme, med vaiende Svæv af Gangernes Haler. 
Skyndte faa ned fig igjen, og gav dem Beilerne hurtig. 
Men nu forfærdedes førft, og ſtjalv den ædle Odysſeus, 
Da han dem hylled? i Ruſtninger fane, med Landfer i Hænder; 
Thi heel droit Arbeidet nu lod at forde ham blive. 
Flux til Telemachos vendt med Studfen, hurtig han udbrød: 


„Sikkert, Telemachos, een af Ternerne nu har forraadt os, 
Eller Melanthios hiſt, og beredende ſtjeendig en ſper Dyſt!“ 


Men den forſtandige Yngling, Telemachos, ſvared' med 
” ver: 
„Fader! vet har jeg ene forfeet, og Ingen er ſtyldig 
Uden jeg felv; thi Kammerets Dør deroppe jeg ſtjod fun 
Efter mig noget paa Klem; og det har en Lurer fig market.“ 


” 
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„Gaae Da, min gode Eumeos, du op til Kamret, og luk den! 
Og fee til, om maaffee det cen af Ternerne voved', 
Eller og Dolios Søn, Melanthios, fom jeg formoder! 


Mens, fan talende, Fader og Søn gjenfvarte hinanden, 
Opſteg atter til Kamret Melanthios, Gedernes Vogter, 
Vaaben at hente paa ny. Ham ſaae Sviinhyrden Eumceos. 
Og, fig nærmende flur til Odysſeus, hurtig han udbrød : 


„Herlige Søn af Laertes, Odysſeus, Mefter 1 Paafund! 
Sge! nu gaaer han igjen Forræderen, fom vi formobded?, 
Op til dit Kammer! Velan! nu ſiig mig Harlig din Mening: 
Om jeg flal dræbe ham firar, hvis i Styrfe han viger min 

Arms Kraft, 
Eller ham bringe dig hid, for at bøde tilfulde den Udaad, 
Hvilfen han, troløs, her i dit Huus mangfoldig har øvet?» 


Ham gjenfvarede hurtig den paafundrige Ddysfens: 
„Jeg, med Telemachos, ſelv flal Beilerne neden i Salen 
Nok beſtride, hvor vildt og ſamtlige ſtorme til Angreb. 
Binder J andre fun hiin flux Fodder og Hænder paa 

| Ryggen, 
Kafter i Kamret ham ind, og, efter Jer fluttende Døren, 
Knytter ham der med et flærkt, tyft Reb, og hidſer fam 
hurtig 
Op, langs Villen, i Veiret til under den øverfte Bjælfe! 
Der han fprætte, faa længe han fan, hengifpende Livet! 


Saa han bød; og adlydende gif Sviinhyrden Eumceos, 
Fulgt af Filstios, op; og belurede hiin, fom i Kamret, 
Rundt i Hjørner og Kroge han gif, opſogende Vaaben. 
Stille, ved hver fin Stolpe, de flod; og ventet? i Døren, 


øn 
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Til han paa Tarftelen treen, med en Hjelm af Kobber i cen 
Haand, 
Og med et Sfjold i den anden, ufjendeligt næften af Xlde, 
Hvilfet den gamle Laertes engang felv bar i ſin Ungdom; 
Men nu, med Remmene ſmuldret itu, begravet i Støv laage. 
Styrtende frem nu med Cet, de grebe ham, drog ham igjen ind 
Raſt, og flængte den Hylende ned paa Gulvet, og bandt ham 
Hænder og Fødder, paa tvcers, i en fmertelig Fletning paa 
Ryggen, 
Sammenſurrende Knuden med Magt, fom dette befoel dem 
Selv hiin Søn af Laertes, Gjenvordigheds Helten, Odysfens. 
Knyttede derpaa faft Rebenden, og hisſed' ham op faa 
Hoit, langs Pillen, i Veiret til under den øverfte Bjælfe. 
Der med forhaanende Spot tilraabte ham Hyrden Cumæné: 


„Nu vil du hvile ret godt i Nat, min gode Melantheus, 
Strekkende mageligt dig, ſom du vel har fortjent, i en blød 
| Seng; 
Neppe forfover du heller ben gyldne Morgengudindes 
Ankomſt, naar hun af Havet opſtager: for Geder at bringe 
Beilernes Sværm, i Salen, til lekkertſmagende Maaltid!“ 


Hænge nu lod de ham der, i de ſmertende Surringer 
bundet. 

Derpaa den ſtinnende Dør tillukte de, hylled' i Vaaben, 
Og ſteg ned til Odysſeus, den klygtige Meſter i Paafund. 
Modbegeiſtred' omſtode de ham og Sonnen, i Alt kun 
Fire; mens neden i Salen mangfoldige væbneve Mænd flod. 
Men dem nærmte fig Zeus nedfvævende Datter Athene, 
Mentor lignende ganſte, ſaavel i Geftalt, fom 1 Stemme, 
Frydet Odysſeus blev ved at fee Gudinden, og udbrød: 
„Mentor! flaae nu i Noden mig bi, og erindre vor Ungdoms 
Dypvært ſammen, fom Ben, og det Venſtab, før jeg har viift dig!” 
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Saa han bad; thi han ahned Athenes frelſende GOud⸗ 
dom. 

Men rundt neden i Salen oploftede Sværmen et hoit Skrig, 

Truende hende; dog fremmeſt Danaſtors Son, Agelaos: 


„Mentor! o lad dig ei hiſt af Odysſeus Tale forfore, 

Til og Beilere her at bekjempe, hjelpende ham der! 

Thi jeg formoder, os lytfes, hvad alt er befluttet i faa 
Fald: 

Naar vi har dræbt dem begge, med Faderen Sønnen tillige 

Myrde vi ſiden og dig, fordi du ponſed' paa ſaadant 

Mod os i Borgen! du bøder derfor da felv med dit Hoved! 

"Men naar vi nu med myrdende Malm har røvet Jer Livet, 

Alt dit Gods, hvad 1 Hufet du har, og udenfor Hufet, 

Slaae vi da her til Odysſeus Gods; og lader ef nogen 

Søn big, af alle du har, i Live, heller et Datter. 

Selv din uſtyldige Viv ſtal af Ithalerfolket udryddes !n 


Saa han talte. Da tændtes end meer i Hjertet Athene. 
Hoit med Bebreidelſes-Ord hun ophidſede Helten Odysſeus: 
„Ei er du længer den Mand, Odysſeus, tapper og kraftfro, 
Som for Helena, Zeus hvidarmede Datter, i ni Aar 
Uophorlig med Troernes Folk utræltelig kiemped', 

Og mangfoldige Helte beredte den rædfomme Bane? 

Sank dog Priamos vidtudbyggede Stab ved dit Snildraad! 

Hvordan da nu? hjemkommende her til din Borg og dit Cie, 

Vakler mod Beilernes Sværm bit Mod, tvivlraadigt og frygt; 
fomt? 

Op da, min Ven, træd frem, og fee, hvad jeg evner i 
Kamp ber! 

At du maa fjende, hvorledes i Strid mob fiendtlige Sfarer, 

Mentor, Alkimos Søn, gjør for Velgjerninger Gjengjæld !« 
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Saa hun talte. Dog gav hun et -ftrar ham Seierens 
Udſlag, 
For end Tænger at prøve hang Mod og urokkede Faſthed; 
Ei blot hang, men. tillige hang Søns, den herlige Unglings. 
Selv hun til Hanebjælfen, den ſorttilrogne, nu fvang fig - 
Dy; vg fad i en Svales Geftalt, tæt oppe ved Taget. 


, Beilernes Sværm nu opmuntret? Damaſtors Søn, Ages. 
laos, 
Demoptolemos, ſamt Eurynomos, og med Piſandros, 
Polybos, hidſig til Kamp, og Amfimedon; hyilke de forſte 
Bare blandt bem, ſom endnu forfægtede mandigen Livet, 
Medens de øvrige laae henſtrakt af de rammende Pile. 
Saa nu Damaſtors Søn til hele Forſamlingen udbrød: 


„Venner, nu haaber jeg, fynfe ham fnart ve fjernende 
Hænder; 
See! thi, det pralende Lofte til Trods, alt Mentor forlod 
| ham; 
Og nu ſtaae de der ene paa Salsdørstillien atter, 
Altſaa fender et længer de ſamtlige Landfer, paa eengang, 
Ale; men fun J Ser henkaſte dem, om Jer Kronion 
Maatte forunde maaffee den Hæder, at træffe Odysſeus. 
Thi os de Andre befymre fun lidt, hvis ſelv han fun falder.” 


Saa han taled'; og Alle nu djærvelig, fom han befoel 
det, 
Kaſtede Landferne hen; men Virkningen hindred' Athene. 
Cen foer dybt i den murede Sals Dorſtolpe foroven, 
Cen lidt længere ned i den ſtjontindfalſede Salsdor; 
Alle de øvrige Spyd foer hen, ven Siden, i Væggen. 
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Saa, nedftyrted? i Salen mod Beilerne, bored' i Fleng de 
Ned for Fode hver Mand; fælt Strubernes Rallen igjenled 
Mellem de knagende Pander, og Blod omſtrommede Gulvet. 


Men for Odysfens Knæœe nedflængte fig Præften, Leio⸗ 
des, 
Favnende dem, og med jamrende Skrig han ydmygelig bon⸗ 
faldt: 
„See! jeg omfavner bit Knæ, o! forbarm dig, og ſtaan 
mig, Odysſens! 
Aldrig dog har jeg i Huſet dig her vanæret en Terne, 
Hverfen med Ord eller Daad; men oftere mangen en anden 
Beiler fra ſligt afffræffet, faa tidt en ſaadan det indfaldt. 
Men de abløde mig ef, naar jeg varede dem mod det Dude! 
" Derfor traf og de Syndere nu den hevnende Dodsſtraf. 
Men ffal jeg, der, ſom offrende Præft, her Jntet forbrudt 
har, 
Falbe med dem? Ci ſtjonner du da retfærdig paa Veldaad.“ 


Mork tilbliffende fam, gjentog den viſe Odysſeus: 
„Efterſom offrende Præft du har været dem, ſom du dig rofer, 
Synes mig, af; faa vel og, formodentlig, har i min Borg ber 
Ofte du bedt, at mig aldrig blev undt foronſtede Hjemkomſt; 
Men at min elffeve Viv blev din, og fodede Børn dig? 
Altſaa du neppe den tungtnedknuſende Sfjebne vil undflye.“ 


Saa han taled'; og greb med den vældige Hoire nu 
Sværdet, 
Som ham for Fødderne laae, der af Hænderne ſank Agelaos, 
Da han faldt; og med det han.t set Hug ſondred' fra Nalken 
Hovedet hün, der i Stov henrullebe, mumlende lydt end. 
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Stjafoen fun, Terpios Søn, undgik den rædfomme Bane, 
Femios, hvilfen for Beilerne der, nødtvungen fun, havde 
Sjunget og ſpilt. Han flod, med den tonende Luth nu i 

Haanden, 
Nær ven Døren til Trappen; og overveied' 1 Hjertet, 
Om han af Salen fig flygtede bedſt, og i Gaarden derude 
Satte fig hen ved Alt'ret, fom der før den sverfte Gud flod 
Bygget, og hvor de tilforn, forſonende, pleied' at brænde 
Tyrenes Bove til Offer, Odysſeus ſelv og Laertes ? 
Eller om bedre han nærmed ſig hiin, og omfavnte hans 
Knœe ham? 
Denne Beſlutning omſider, fom bedſt, udvalgte hans Tvivl: 
raad: 
Strax at omfavne hans Knæe, bønfaldende Helten Odysſeus. 
Med han paa Tillien lagde den fangbundhvælvede Luth førft, 
Mellem den følvbenaglede Stol, og den mægtige Kruffe; 
Derpaa felv han fig nœermed' Odysſeus, favnende bonlig 
Begge hans Knæer, og med jamrende Roſt han ydmygelig 
udbrød: 


„See! jeg omfavner dit Knæ, o forbarm dig fjærlig, 
Odysſeus, 
Over mig her! du fortrod dog engang, hois du gruſom 
ihjelſlog 
Skjalden, ſom Guders og Menneſters Priis lovſyngende toner! 
Selv jeg har lært mig min Konſt; mig en Gud i Hjertet har 
indblæft 
Sangenes Storm; dig felv, ſom en Gud, jeg i priſende 
Tonqvad 
Tidt har ophoiet! du derfor mig ei afhugge mit Hoved. 
See! din elſtede Son, din Telemachos, kan det bevidne, 
At frivilligen aldrig jeg kom, og aldrig for Gave, 
Baggeſens Varkler. 4B. 7 
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Beilernes Sværm at more med Sang, ved vanlige Gilde; 
Men at, faa Mange mod Cen, og de ſtarkeſte, ſtedſe de 
' tvang mig!s 


" Saa han bad; ham hørte Telemachos, Yngliugers Møn: 
fler; 

Og ſprang hurtigen frem, og beſvor fin Fader, og raabte: 
„Naade! min Faber! o frels den Uffyldige! fad ham i Live! 
Medon, Herolden, vi og vil ſtaane, ſom, ſtedſe faa tro, mig 
Her i dit Huus har pleiet, mens Barn jeg var, og fDypvært; 
Hois ham et alt har myrdet Filotios, eller Cumæos, 
Eller du ſelv, da du nys, udryddende, ſtormed' i Salen!” 


Saa hans Ord, Dem hørte Herolden, den findige 
Medon, 
Hvor han forſteent af Skræk, nedkroben under en Stol, laae 
Stjult i en friſt Kohud, for at undgaae Beilernes Skjebne. 
Skyndigen frem nu fra Stolen han opſpraug, kaſtede Huden 
Af, og løb hurtigen hen til Telemachos. Begge hans Knæer ham 
Favnende fæt, med jamrende Roſt han bønligen udbrød: 


„Bedſte! her er jeg endnu! o frels mig, og ſiig til din 
Fader, 
At i fin Vrede han ei nedhugger mig, mellem de rundtom 
Dødfufrallende Beilere her, fordi de forødte 
Godſet i Huſet, og daarligen dig ef agted' det mindſie! 


Smilende fvarte ham felv den paafundrige Odysſens: 
„Fat du trøftigen Mod! thi min Søn beffjermer, og frier dig: 
Mt du maa lære bet felv, og med Ord forfynde det Andre, 
Hvor langt bedre man farer ved god Opførfel, end Udaad. 
Gader nu fun ud af den blodige Sal! ved Døren i Gaarden 
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Sætter Jer begge, du felv, og den tonqvadkyndige Sanger, 
Til jeg t Huſet herinde har fuldendt hele mit Arbeid!“ 
. 


Saa hans Ord; og begge, nu flur forladende Salen, . . 
Satte fig ned ved Gudens, den huusbeſtjermendes, Alter, 
Frygtſom blikkende rundt, end fledfe ventende Døden. 
Derpaa ſpeided' Odysſeus i hver Vraa Salen, om Inger 
Her eller der fig forſtak, 1 Behold end aandende Livet. 
See! men han ftued' dem Alle med blodige Pander i Støvet, 
Hobviis liggende der. Som Fiffene, hoilke paa Bredden 
Op af det graalige Hav, i bet maſteknyttede Bundgarn, 
Fiſteren opdrog hundredeviis, matgiſpende ligge 
Samtlige dyngede rundt i ſprellende Hobe paa Sandet, 
Mens Solſtraalernes brændende Magt fortærer dem Aanden! 
Saa der Beilernes Sværm laae henftraft, Dynge ved Dynge. 
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Vaftrudnermaal. 


(Af Edda.) 
Odin. 

„Road mig nu, min Frigga! 

„Thi mit Hjerte lyſter 

»Snart at fee Vaftrudner. 

„Stedſe, Dag og Nat, 


„Staaer min Hu til Kamp med ben alvife 
n&jæmpes Klygt, fom alle Jotner priſe.“ 


Frigga. 
„Torde jeg dig ra ate, 
„Heriernes Fader! 
»Bliv i Guders Samfing! 
» Thi jeg tvivler et: 
„Alle Kjæmper i de Jotners Rige 
„Hiin Vaftrudner langt i Styrke vige,” 


Odin. 


„Meget har jeg vandret, 
„Meget alt erfaret, 
„Tidt min Guddom provet; 
„Men for Intet Al 
„Gialder mig, min Barm er iffe rolig, 
„For jeg Fjender hin Vaftrudners Bolig.» 
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Frigga. 
„Gaae med Held da heden! 
„Kom med Held tilbage 
„Til Gudinders Glæde! 
„Lad dit Snille dig, 
„Heriernes Fader! Ord udfinde, 
n&jæmpen Svar paa Svar at overvinde!“ 


Flux henvandred? Odin, 
Gnillets Kamp at frifte 
Med den viſe Jotun. 
See! han fom til Halden, 
Hvor de Jotners gamle Herffer bvælte, 
Og treen frem, og nermed' fig, og mælte: 


Odin. 


„Hil big, o Vaftrudner! 
„Til din Hald jeg tilte, 
„Her dig felv at flue. 
„Gierne vidfte jeg, 
„Om du er den Mand, ſom Jotner prife, 
„Mellem viſe Kjæmper den Alviſe?“ 


Vaftrudner. 


„Hoo er du, ſom triner 
„Over Haldens Dortrin, 
„Tagende til Orde? 
„Ingenſinde du 
„Vandrer ud igjen af mine Sale, 
„Hvis ei Viisdom ſeirer i din Tale!“ 
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Odin. 


„Gangraad jeg mig falder; 
„Thi, af Gangen mattet, 
„Torſtig, hid jeg fommer, |; 
„En ſelvbuden Gieſt. 
„Lang var Veiens Moie; du modtage 
„Gieſtfri, ſom en Kjæmpe bor, den Svage.” 


Vaftrudner. 


„Hvorfor altſaa, Gangraad, 
„Staaer du hiſt paa Gulvet? 
„Sat dig op i Heiſal! 
„Og ſaa lad os ſee, 
„Hoad hinanden ffal 4 Talen fælde: 
„Gieſtens Ungdom eller Kjempens Xlde ?“ 


Odin. 


„Fattig Mand det egner, 
„Som til rig Mand kommer, 
„Kloge Ting at mæle, 
„Eller tie qvær. 
„Svadſighed med den, fom os vil hilde, 
„Tykkes mig, bekommer altid ilde.” 


Vaftrudner. 


„Nu, da dig behager 
„Staaende din Kundſtabs 
„Prover mig at viſe, 
„Gangraad! ſaa velan: 
„Siig mig Heſtens Navn, ſom Lyſets Dage 
„Over Jordbeboerne mon drage!“ 
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Odin. 


„Skinfax hedder Heſten, 
«Som det blide Dagffær 
„Over Jorden brager: 
„Manken ſtraaler Glands. 
„Mellem alle fodbevingte Hefte . 
„Er den langt ben fapreſte, ben bedfte. 


Vaftrudner. 


„Da dig end behager, 
„Staaende paa Gulvet 
„Mig din Slygt at viſe, 
„Meld mig Eet endnu! 
„Siig mig Heſtens Navn, ſom ſees at ſtride 
„Med den tauſe Nat af Aſterlide!“ 


Odin. 
»Rimfar hedder Heſten, 
„Som fremdrager Natten 
„Over milde Guder. 
„Draaber dryppe ned 
„Af dens Slum, naar aarle Haner gale. 
„Deraf kommer Morgendug i Dale.” 


Vaftrudner. 


„Hor, og fvar mig, Gangraad! 
„Da vig end behager, 
„Staaende din Kyndes 
„Prover mig at tee: 
nRævn den Flod, ſom deler Fjeld og Sletter 
„Mellem Guders Slægt og Børn af Jetter!“ 
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Odin. 


„Ifing hedder Strømmen, 
„Som imellem Guder 
„Og de Dodelige 
„Snoer fit dybe Svælg. 
„Aldrig frogfen, gjennem Evigheder 
„Den fin altid aabne Bølge leder.“ 


Vaftrudner. 


„Eet end ſiig mig, Gangraad! 
„Da du dog faa færdigt 
„Paa hvert Spørgsmaal fvarer: 
„Hvad ev Balens Navn, 
„Hvor et Slag den fidfte Dag bebuder 
„Mellem Surtur og de milde Guder?» 


Odin. 


„Vigrid hedder Valen, 
„Hvor imellem Surtur 
„Og de milde Guder 
„Slaget ſtande ſtal. 
„Hundred Miil i Længde, fom i Brede, 
»Stræffer fig den fampbeftemte Hede.“ 


Vaftrudner. 


„Gjeſt! du teer mig Viisdom! 
„Trin hid op i Hoiſal, 
„Lad os tale fammen 
„Siddende! Velan: 
„Liv for Liv, og Hoved imod Hoved, 
„Lad og kjempe Kampen ud, du voved'!“ 
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| Odin. 
„Siig mig da, Vaftrudner! 
„Dette forſt og fremmeſt, 
„Hvis bit Vid det evner, 
„Og du faadant veed: 
„Hvordan ffabtes, og i hvilfen Orden, 
„Viſe Kjempe! Himmelen og Jorden?” 


Vaftrudner. 


„Af Ymers Liigkjod 
„Blev Jorden dannet; 
„Og af hans Knokler 
„Opſtode Yield. 
„Af Kjæmpens Blod flød Havets Bande, 
„Og Himlen hvælvede hans Pande.“ 


Odin. 


„Svar mig end, Vaftrudner, 
„Paa mit andet Sporgsmaal, 
„Hovis bit Vid det evner, 
„Og du Gaaden veed: 
„Hvoraf opſtod Lyſets Straalers Vrimmel, 
„Sol og Maane, paa den hvalte Himmel?“ 


Vaftrudner. 


„Kredsſoinger hedder 
„Hiin Solens Fader, 
„Og Maanens Fader; 
„J varig Gang 
„De vandre daglig rundt om Jorden, 
„Og tegne begge Tidens Orden “ 


y 
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E: Odin. 
„Sijg mig end bet tredde, 
„Priſede Vaftrudner! 
„Hvis til Rygtet fvarer, 
„Hvad dit Snille veed: 
„Hvilke Væs'ner bør den Kloge hædre, 
„Som den morke Nats og Dagens Fedre?“ 


Vaftrudner. 


„Dellinger hedder 
„Dagens Fremavler; 
„Norver er Nattens 
„Frembringers Navn. 
Ny og Næ, os ſendt af milde Guder, 
„Tidens Vexel maaneblig bebuder.“ 


Odin. 


„Siig mig end det fjerde, 

„Klygtige Vaftrudner! 

„Hois din gamle Viisdom 

„Saadant ogſaa veed: 

„Hvorfra Vinter, paa vor Jord, og Sommer, 
„Hvorfra Kuld og Varme kommer?“ 


Vaftrudner. 


»Svafuder falder 

„Jeg Somm'rens Fader; 

„Den kolde Vinter 

„Er Vindſvals Son. 

„De aarlig vexlende regjere 

„Til Himlens Magter er ei mere,” 
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Odin. 


„Los mig nu, Vaftrudner, 
„Og den femte Gaade: 
„Hvo var mellem Aſer 
„Jordens forſte Gud? 
„Hvo flod forſt af Imers Grøde 
„Frem i Verdens Morgenrode?“ 


Vaftrudner. 


„Talloſe Vintre, 
„For Jorden fremgik, 
„Blev fodt Bergelmer, 
„Trudgelmers Son; 
„Urgelmer, atter dennes Fader, 
„Var Jotners ældfte Stammefader.“ 


Odin. 


„Siig mig end det fjette, 
„Priſede Vaftrudner, 
„Viſeſte blandt Jetter! 
„Hois og det du veed: 
»Hvordan blev den anden af de fire 
„Alle Kjæmpeflægters ældfte Spire?“ 


Vaftrudner. 


„Af Elivaga 
„Flod Edderdraaber; 
„Men Riimfroſt ſtorkned' 
„Den rundne Gift, 
„Da guiftreve fra Syden Ild, og Livet 
Blev derved den opvarmte Sneeklump givet.” 
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Odin. 
„Endnu maa du, Kjæmpe! 
„Mine fjæffe Sporgsmaals 
nSyvende befvare, 
„Veed du ellers Alt: 
„Hvordan avlen? Børn i hine Dage 
„Kjœmpers Stammefader, uden Mage?“ 


Vaftrudner. 


„Hiin Kjæmpes Fødder, 
„Een med den anden, 
„En Søn fremavle” 
„J Alt ham liig. 
„Men under Armen, andre Viſe ſige, 
„Fremſprang et Par, en Yngling og en Pige.” 


Odin. 


„End, o viſe Kjæmpe! 

„Maa du mine Gaaders 

„Ottende mig loſe; 

„Thi du veed dog Alt: 

„Siig, ſaa vidt dig mindes, naar du grunder, 
„Hvilket var det ældfte Tidens Under?“ 


Vaftrudner. 


„J Svælg af Vintre, 
„For Jorden opſtod, 
„Var til Bergelmer. 
„Det œldſte Sagn, 
„Jeg mindes hos vor Kjæmpeflægt i Norden, 
„Er, at han af en Baad gik frem paa Jorden.” 
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Odin. 


„Endnu, viſe Jette, 
„Maa du mine Sporgsmaals 
„Niende befvare; 
„Thi du veed dog Alt: 
„Hvorfra kommer Vinden, ſom fig fvinger 
„Over Hav paa aldrig ſeete Vinger?“ 


Vaftrudner. 


»Ræfvælger fidder 
„Ved Himlens Ende, 
„En vældig Kjæmype 
„J Orneham. 
„Hver Bind og Vift og Stormens Bruſen 
„Er Lyden af hans flagne Vingers Suſen.“ 


Odin. 


„End meld mig, o Vaftrudner! 
„Det tiende; thi veed du 
„Dog alle Guders Udſpring: 
„Hvorledes hidkom Njord, 
„Han, ſom Altre har blandt Aſer fundet, 
„Skjondt af Aſers Slægt ei felv oprundet?“ 


Vaftrudner. 
„De viſe Magter 
„J Vanahjemmet 
Frembragte Helten 
„Og ſendte ham 
„Til Aſerne, ſom Gidſel; han ſtal vende 
„Til Vanahjem igjen mod Tidens Ende.“ 
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„End du mine Gaaders 
„Ellevte mig loſe: 
„Hoad beſtille Helte, 
„Som i Striden faldt? 
„Hovad er deres Løn i Odins Halbe, 
„Indtil alle Himles Magter falde?“ 


Vaftrudner. 


„Einherierne 
„Sig dele Valen, 
„Anſtille Sværdflag 
„Og hugges daglig, 
„Med Skjold mod Skjold; 
„Hver Aften ride 
„De hjem fra Kampen, 
„Og drikke Mjøbotin, 
„Med alle Guder, 
„J Odins Borg. 
„Serimners Kiod de der fortære ſammen. 
„J fredelig, fortrolig Fryd og Gammen.“ 


Odin. 


„Siig mig end det tolvte: 
„Hvordan du, Vaftrudner, 
»Zærte Guders Udſpring, 
„Og hvad fandt du veed? 
»Bifefte blandt flygtige Jotuner! 
„Siig mig Jetters, flig mig Guders Runer! 


ig i 
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Vaftrudner. 

„Om alle Jetters 
„Og Guders Runer 
„Jeg fandt fan ſige; 
„Thi hver en Jordegn 
„Jeg har bereiſt. 
„Ni Verd'ner under Niffelheim jeg kjender; 
„Der boe de Helſotdode, Kampens Fiender.“ 


Odin. 
„Meget har jeg vandret, 
„Meget alt erfaret, 
„Tidt min Guddom provet; 
„Men du ſiig mig Eet: 
„Efter Fimbulvintrens morke Dage, 
„Hvilke Vas'ner blive vel tilbage?“ 


Vaftrudner. 


„Alliv og Liokraft, 
„Skjondt begge ſtjulte 
„J Jordens Indkjod, 
„Endda beſtaae. | 
„Af Morgendug de begge nærte blive, 
„Og nye Slægter ſiden Jorden give.” 
Odin. 
„Meget har jeg vandret, 
„Meget alt erfaret, 
„Tidt min Guddom provet; 
„Men end Eet mig ſiig: 
„Hvordan kommer Solen vel tilbage, 
„Slugt af Fenvis⸗Ulv i Fimbuls Dage?“ 
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Vaftrudner. 


„En Datter foder 
„Hiin Glandsgudinde, 
„For ſlugt af Fenris, 
„Hun er ei meer. 
„Og vver Guders Val ſtal denne ride 
„Paa hendes Moders Vet fra Aſterlide.“ 


Odin. 


„Meget har jeg vandret, 
„Meget alt erfaret, 
„Og min Guddom prøvet; 
„Siig mig dog endnu: 
„Hvilke hulde Moer ſtulle foæve 
„Over dem, ſom da paa ny fremleve?“ 


Vaftrudner. 


„Trende Stammer 
„Indtage Jorden, 
„Og gode Aander 
„Beſtytte dem. 
„Liig dem, ſom, født blandt Kfjæmperne, regjere, 
„Til Himlens Magter er ei mere.“ 


U 


Odin. 


„Meget har jeg vandret, 
„Meget alt erfaret, 
„Og min Guddom provet; 
„Dog, Vaftrudnerl ſiüg: 
„Hvilke Aſer ſtyre Guders Rige, 
„Naar for hine Surturs Flammer vige?“ 
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Vaftrudner. 


„Vidar og Vale 
«Gudernes Vaaning 
„Evig indtage, 
„Naar engang Surturs 
„Flammer er ſlukt; 
„Og Mod og Magne Mjølner atter tage, 
„Naar Thor er død, opg Fenris er af Dage.⸗ 


Odin. 
„Meget har jeg vandret, 
„Meget alt erfaret, 
„Og min Styrke prøvet; 
„End dog ſporger jeg: 
„Siig, hvorledes Odin Livet ender, 
„Naar vor Jord forgaaer, og Himlen brænder?” | 


Vaftrudner. | 


„Hiin Tidens Fader 
„Opſfluger Ulven, 
„Men Vidar hevner 
„Sin Faders Mord: 
„J Kampen han fit Baneſaar den giver, 
„Og Fenris aabne Strube ſonderriver.“ 


Odin. 
„Meget har jeg vandret, 
„Meget alt erfaret, 
„Og min Eone provet; 
„Men, Vaftrudner! ſiig: 
„Hoad tilhviffe? Odin Balder ene, 


„Da man lagde ham paa Baalets Grene?“ 


Baggeſens Værker. 4 B. 8 
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Vaftrudner. 

„Det Ingen, Ingen 
„Blandt Dodelige 
„Paa Jorden veed: 
„Hvad du din Son, 
„J fordums Dage, - 
„J Øret hvifted! 
„Mig aner Døden. 
„Jeg alle Runer 
„Og gamle Frafagn, 
„Og Guders Skjebne 
„Har ſandſagt dig. 
„Jeg proved' Kamp med Odin uden Lige — 
„Alviſe! dig de Viſeſte mage vige!” 


— — — — — —— 











Til Jens Baggefen. 
Ode af Voß. 
1800. 


Sr, Ben Baggefen, Dig, der, ſom Ulysſes, vidt, 

Omſtormet, ſtued' Din Tids Sæder og Folfefærd, 

Og af Fraekhedens vildt raſende Strudelfvælg 
Frelſt hjemdrog til Dit Fædreland! 


Stue fra Bredden i ſtibbrydende Havtumult 
Almeen⸗Redningens Sværm, føge fun Laugets Vel, 
Det og lyvende felv, ſtodende Jeg paa Jeg, 

Slugt i Hvirvelen undergaae! 


Paa det Torre nu glad, ſtem os Dit Barbiton, 

Snart det "gyldne, ſom huldt Dania lytter til, 

Snart og det, fom den gjeſtmilde Teutonia 
Dig, tonkyndige Slægtning, gav! '” 


Orpheus liig, med Din Sang mildne Du Hav og Storm 
Og trøftmuntrende va'er frygtfomme Styrer ad, 
Seil at mindffe, bøg et lettende Skib, og felv 

Fragt og Ballaſt at flænge ſtrax! 


Eller blind for det Alt trylle Dig Ilions 
Helteſanger, hvis Ovad, buden af Mufen felv, 
Tro Naturen, og Konſtmonſternes gamle Lov 
Tro, Du fønger Dit Dania. 
. 8" 
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Uforført af det nye Slæng, fom med Barbarflads 
Skjonhed pynter, Din Plads vælg Du, med Raphael, 
Af Apellerne lært: Heller i Græferfreds 

Sidſt, end ført i Modernes Hob! 


Hvis Kaſtaliaklang Vrimmelen og forſmaaer, 

Siig Du, ſelv Dig bevidſt: „Faa, men Fortrolige, 

Smile Konſtleren Løn, ſavnes og ſelo de Faa, 
Vel! blot Cen er. mig nok, min Voß!“ 
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Blandede originale Digte. 


— —r — — 


Melonen. 


En Taffel⸗JIdyl. 
1791. 


Solen ſtraalede heed fra Himmelens Midte til Landlyft, 
Medens min Elſtede fad og ſtrikked' i Vindvet; jeg ſelv fad 
Taus, ſom en Steen, i en Krog, og Tankerne dandſed' i 
Jomsborg. 

Logrende viſpled' paa Gulvet omkring ben lydige Mili, 
Sporende Lugten af Steg, ſom feſtligen braſed' i KjoPnet. 
See! da vinked' os Alle til Bords den kjolige Koldſtaal, 
Tæt ved min Side Palmine paa Sophaen, Mili derunder. 


„Baggeſen, ſagde hun venlig, lad *Thorald være 
nu Thorald, 
Erik Erik! og vær nærværende nu ved vort Maaltid! 
Sjelden dog Har man big feet, 1 det daglige Liv, og paa 
orden; 
Bend dit poetiſte Blik til den Net, ſom nærmer fig hisſet!“ 


Bant til at lyde hvert Vink af min Elſkede, vendte jeg 
Diet 
Hen til den feftlige Gaas, ſom paa Fad den trippende Terne 








118. 


Krembar, ſom man en Gaas bør bære, naar felv man ei 
Gaas er, 
Peent, og med Anſtand. Dampende flod den alt nu paa 
Bordet; 
Og jeg beundrede Stegningen høit, og pralte med Kundſtab 
I F et Capitel af *Loft, fom dog jeg kjender af Navn fun. 
Ternen gif ud, og Palmine nu ſelv fremtog af en Straafurv 
Feſtens Krone, Jeg ſtirrede taus med Beundringens Andagt, 
Medens vi fpifte, derpaa. Tilſidſt flød følgende Lovſang 
Over det herlige Syn fra de meer ei hyklende Læber: 


„Guder! hvad tryllende Glands henriver fra Gaaſen 
mit Die? 
Sjeldne Naturs Særfyn paa vort Bords fiirkantede Syns: 
. freds ! 
Guult, blødt, bugtet og rundt, ſom Selene flagrende 
' Skyſtjort, 
Naar hun i let Negligee ſig Smug til Endy mion lifter — 
Ak! der dog aldrig beundrer de letombaltede Hofter, 
Sovende trygt, ſom en Steen, mens ſoloklar rindende Taarer, 
Hoit fra den Stirrendes Blik nedſtyrte paa Jægerens Leie? 
Muſe! hvad er det? den tyrkiſte Hat, ſom Babylons Hero 
Sendte fin drømte Leander, hiin rundtomperlede Turban 
Syntes ei Holger faa fljøn, ſom hiin mig ſtraaler paa 
.Caſtrups 
Konſtige Leer! Saa fvæver i Glands for Jupiters Sonners 
Nærmere Blikke den gamle Saturn majeftætiffe Kugle: 
gem oplyſende Maaner omſtraale den! Under! dog bar jeg, 
(Atlas bærer en lignende Bægt) din Tyngde fra Solyft, 
M elv, ,J Saturns misundte Rival! thi feel du jo ſveved' 
Nys i Cyllenias Haand, mens hiin fun foæver i ther. 
Ar! bu faldt ud af din glimrende Kreds, og raſt gjennem Luften 
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Alfernes Dronning, Titania felv, hidbar big til Landlyſt. 

See! nu throner du her i et andet Syftem paa vort Feſt⸗ 
bord; 

Ringen, ſom før dig omgav, er forandret, og fem ubefjendte 

Maaner omfrandfe dig nu: Vanhellige falde bem Kopper. 

Alting ſpotter en fold Proſaiſt, Alting han fornedrer, 

Vantro, lav og gemeen; ham Intet er helligt; thi Phoebus 

Helliged' aldrig hans Læber med Kys af ſmilende Mufer, 

Helliged' aldrig hans Blik ved Synet af Ingeras Døttre. 

Driftig han falder Gaturn en Melon, og (afſtyelige Fræf: 
hed)! 

Ringen, fom bælter dens Krop, 'er ham en fimpel Tallerfen — 

O! Hvad Under, at Maaner for ham er det ſamme ſom 
Kopper? 

Mig er Kopperne Maaner; thi Phoebus luttred' mit Syn 
mig 

J den uffyldige Glands af Huldgudindernes Bliffe. 

Jeg Lyffalige, jeg har feet Cyllenia, Selma, 

Jnlial feet dem, og ſtuet foreent Urania, Pallas, 

Amathuſia ſelv, og de tre livfalige Soſtre. 

Og i Set hellige Syn af Palmines lidende Huldſmiil 

Helliges daglig mit Blif; mig, mig er Kopperne Maaner! 


Rips er den forſtes Produkt, og den andens loffende 

Hindbær ; 

Sirsbær vinfe, ſom Kys, fra den treddes rodmende Bredde; 

Stiffelsbær pryde den grønnende Kyſt af den fjerde; den femte 

Lokker den væbnede Haand til Snap af Tytter og Multbær. 

Aldrigen pined' en ſodere Duft Sorytternes Næfer, 

Naar i Arabiens Bugt de ſig vendte mod Norden, end 
den, du, 

Melo⸗Saturn udſpreder omfring mit krandſede Feſtbord! 
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See! fom en trangere Ring dig omſnoer, og nye Dra⸗ 
banter, 
Her, faa beſtraales du og af en anden Sol, end Cyllenes, 
J hvis ſtore Syſtem bu tilforn umærfelig tabtes ! 
Her i en ringere Kreds du beftraales af Solen Palmine. 
Kald dog et grufom din Lod, og den evige Skjebne, ſom 
' vælter 
Støvets og Xtherens Kloder af eet Syftem i et andet! 
Vær med din Stilling tilfreds, og erfjend den evige Sandhed: 
Tingenes rigtige Værd er beftemt af Pladſen, de ſtaae paa. 
Saa fan et Vers vel rofes hos mig, fom laftes hos Klop⸗ 
ftod, 
Og hiin Stjerne, fom Ingen vel faae, hvis paa Himmelens 
. ſtore 
Mandbjorns Bringe den fad, fees et blot klarlig, men glimrer 
Herligen felv paa et Bryft af en tam polffoandfende Hof 
bjørn. 
Sandt! i et ſtorre Syſtems tifold meer glimrende Solkreds 
Viſte du dig, dengang du med hundred andre gik frem af 
Glasdrivbæenkenes Chaos, beſtemt at zire den Himmel, 
Hvortil ſtedſe Cyllenias Smiil omdanner et Taffel, 
Selv det kjedſomſte ſtorſte, ja ſelb om en Baham ber: 
ved ſad. 
Sandt! du maaſtee blev af hente berort, maaffee vel ends 
og Dit 
Flygtig var bleven bemærfet af Daniens elffte Loniſe; 
O! men og muligt, du fif faa langt fra Solen din Bane, 
At dens Straaler ei naaede din Ring; du fiffert blandt hine 
Større Planeter dig reent havde tabt, fom Jorden, et Sands: 
. forn 
J Melkeveiens uhyrlige Svælg, i Himmelens Stjernfav, 
Der, o mit Kikajon! her, i en viſt uendelig mindre 


é 
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Solkreds, feet fun af mig, og din Sol, og fjern fra hver 
Dyrkreds, 
Straaler du ene, ſom midt i en Ork; men ene beundret! 
Ingen ſelſtabelig Glimmer fordunkler din Pragt; og, o glæd 
dig! 
Ingen kjedſommelig Schach betragter med os dine Maaner.“ 


Saa fra begeiſtrede Læbe mig flød den hilſende Lovſang. 
Men min Palmine for lang fandt Hilfenen; Hurtig Hun 
afbrød : 


»Sværmer! alene med Ord bør aldrig en ſpiſelig Gave, 
Om bet endøg var med Ord, fom i Bosfes Idyller, beun⸗ 
dres! 
Hør! lad os offre den hele Planet til dens Giverſtes Ære! 
Haloten vi funne nu ſtrax, og i Aften det Oorige ſpiſe.“ 


»Ytint og forftandig bemerkt!“ udbrød jeg, „Viisdom, 
fom altid, 

glød af bin ſmilende Mund, Mandinde! Hvad evner min 
Digtkonſt 

Mod din huuslige rene Fornuft? Dit Raad er et Bud mig!« 


See! med den Højre hun greb Bordvaabenet. Flammende 

Staallyn 

Glimted' over Planeten, ſom flur gled ud af fin Bane, 

Trakt af den Venſtre til Himmelens Vant, og nærmere Solen. 

Samtlige Maanerne fljalv; og med Gyſen ſtirred' mit BUE 
paa 

Off'ret og Offerkniven, og felov paa Præftinden, ſom offred'. 

Staalet, hun tvivlende holdt en Tid lang over Melonen, 

Foer un lynende gjennem Meridianen; da gabed' 
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Polen i Nord; mit Øie med Sfræf fanf ned til i Midten, 

Derfra til Polen i Syd; og nu med ufatteligt Bulder 

Styrted' omkuld fra hinanden den Skilledes Oſten og Veſten. 

Grandt Indvolden man ſaae, med dens Aarer og Trevler og 
Stene, 

Der med uhorlige Brag udrulled' i rodlige Stromme 

Hiſt og her paa den dundrende Ring. Saa ſtrommer et 
Ildbjergs 

Lava; faa ſtyrter med Brag, o Xina! halve din Indvold 

Ud af det rygende Svælg, og det hele Sicilien ryſter. 


Saa forgik til din re, Cyllenia, Kloden jeg lovs 
. fang. 
Taffelets Dronning den deled' i fem forſtjellige Styffer ; 
(VBerdensparter engang, hvor Melon⸗Alexandrer, Hvad 
| veed jeg? 
Rafte, MelonsAntoniner maaffee og herffte med Viis⸗ 
Dom). 
Sondrede førft fra dem alle det Trevlede, greb faa med 
Gaf'len, 
Eet efter andet ethvert, udſtar den kjolige Saftbund 
Nær Jordfforpen, med Deconomie, og ſtodte de Sortes 
Hvide, med Sved og med Blod, af! ei med Biernes Lyftleeg 
Forarbeidede Honning derpaa. Men jeg med et Tungfind, 
Den fun fan føle, der tænfer i Billeder, flirred? paa Klodens 
Spredte Ruiner, og græd — i poetiſte Taarer — ſom Ewald 
Græd ven Maſkes, og fordum Catull ved fin Lesbias 
Spurvs Død. 
Og i min Sjæl fleg Følelfer op, hoitidelig forte, 
Rævfomme Folelſer, Sfygger af Død, og Bedrovelſes Gien⸗ 
færd. 
Synet af faldende Verd'ner begeiſtrer med fælfomme Tanfer. 
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See! (faa tænkte jeg høit, og ved Tanfen faldt mig af Haanden 
Gaf'len, jeg holdt; min Part laae halv endnu paa Tallerk'nen): 
See! fom denne Melon nu forgif, ſtal engang i Tiden 
Hiin den utallige Hær, vort Syn ſom Priffer bemærfer, 
Men fom Forftanden erfjender et Alt af vrimlende Verd'ner, 
Cen efter anden forgaae, fortært af ſterkere Bæs'ner! 
Tidernes hungrige Muus faa længe pan Himlenes Ofte 
Gnave, til lidt efter lidt de ſmuldre; men Evigheds Kispus 
Snapper og een efter anden tilſidſt de gnavende Tider. 
Saa forvildtes min Aand i beſtandig morkere Tanker, 
Alt ſom jeg putted' i Munden — i uaffeelige Rader 
Rullede hen for mit Blik cen Evighed efter den anden; 
Og jeg fpurgte mig felv, om jeg var? og om Stolen, jeg 
fad paa, 
Stod paa Jorden endnu? og om Jorden et felv i fin Grav 
laag? 


Men min Palmine bemærfte med Sfræf den grublente 
' Taushed: 
Knepſed' mig hurtig paa Næfen, og ſagde, bebreidende venlig: 
Vagseſen! vcer dog lidt munter i Dag, var artig, og 
ſnak dog! 
Hvor tan man være faa mut, naar man ſidder ved ſaadant 
et Taffel? 
Siig mig, hvad maatte Cyllenia troe, hvis ſaadan hun 
fane dig, 
Spiſende taus en Melon, ſom hun ſelv har ſtjenkt dig, at 
mule?“ 


„Sode Palmine!“ var Svaret, „jeg faldt i ſelſomme 
Tanker 
Ved at beffug den Klodes Ruin, ſom her vi nu ſpiſe. 


124 


Saa flal ogſaa vor Jord, betænfte jeg, ſtjeres i Stykker! 
Gaa maae Stjernerne tumle tilſidſt af elliptiſte Baner! 
Ogſaa denne Melon var en Jord, faa vigtig, fom vores 
Er bet for os, for de Bæs'ner, der rimeligviis har beboet den. 
Ene ben Evige fluer paa Verdeners Styrten, og ſmiler; 
Thi en Melon er for ham, og en Solkreds lige; han falder 
Og, naar han vil, en Melon og en Solkreds atter af Intet — 
Men vi Ufle, vi Svage, nedbryde fun; og — du forſtaaer 
mig!” 


Hurtig befvarte mit Suf med fmilende Læber Palmine; 
„Drom mig, Baggeſen, ſynes din Snak; kun lidt forſtaaer jeg 
Metaphyſik, og den yderſte Dags Anvenden paa Graskar. 
Dette kun veed jeg, Melonen er ſed, ſom Haanden den 

kom fra; 
Og, om en Verden forgik, i det jeg ſtar den i Stykker, 
Bryder mig lidet; det ventelig var en Verden derefter. 
Sæt, at det og var Satural han fpifte jo, figer man, 
fordum 
Sønner og Døttre, det Starn! Til Straf vi ſpiſte ham 
her nu.… 


Talen forfvandt i et Kys, og i det min grublende 
Kummer. 


Herthadal. 


Forſte Sang af det paabegyndte Digt ⸗Odin⸗, i Jamber. 


Sun gædres Hedenold, og Aſers Ankomſt 

Fra Morgenland til Nords befneete Fjelde 

Og til det havgjenfødte Herthas Sletter, 

Mit Qvad fortæller underfulde Hjemfagn: 
Hvorledes, bjergende fig felv og Sine, 

Samt Jordens Haab og Efterflægtens Redning, 
Hid Odin fom, den tredie, med Runer 

Og Trylleſang og gudindgivne Love; 

Da flygtende (ſaa bod ham det Alfader) 

For Romerveldens Overmagt i Oſten, 

Han vendte fig mod Norden, for at lægge 

Til Sydtyrannens Fald en fiffer Grundvold. 
Talloſe Moier gjiennemgik, og Farer 

Og Radſler uden Lige Godanungen 

Paa dette Tog. Med vilde Dyr og Horder 
Afvexlede paa Bjerges Ryg, paa Havet, 

Og dybt i Nattens ØrPner, lede Trolde, 
Sortalfer og Uhyrer, hvor han fremgik, 

Indtil ham Jetters Vold og Dverges Traedſthed 
J naaede Land modtog. Dog, Taf Alfader, 
Og Mimers vife Raad, og Thor, din Mjølner ! 
Ved Eders Hjælp, og Skjolds, den Xdles, Hoimod, 
Fuldendte han fit Værk: og Danmarks Sktjoldborg, 
Det gududkaarne Danmarks Borg, blev grundlagt. 
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O Eddal!l ton mig du med Afatoner 
Det underfulde Qvad, du Nordens Sangmo! 
Hvis ſneefjeldſtjulte Sanges ſtingre Gjenlyd 
Af Guders Sprog har ene gjemt det Echo, 
"Gom Slavelænfers Klirren i Barbarers 
RNiuimbjælder jog fra Dalene tilbage! 
Hellenes Søfter, Edda! dig opammed' 
Engang paa ſamme Pindus, tvillingbaaren 
Med hiin, ſom trylle)? Græferlandet, Frihed. 
Dig hørte Thrakers førfte Skjald, din Soſter 
(Skjondt dengang begge ſpede) hørte Bragur. 
Fra Guders Bjerg J flege, hun mod Syden, 
Og du mod Norden: Mod og Dyd og Frihed 
Og Konſter fulgte Sangen. See, da fpired”? 
De Danaers og Danerg Tvillingflægter. 
Dig, o mit Hjemlands Mufe, hvor du fvæver 
Af Surturs Hær forfulgt i Ragnarokur, + 
Blandt Islands Jokler, fjern bag Heklas Ildrog, 
Paa Naſtronds Grændfer, eller dybt i Helas 
Jisdæekte Huler, dig o Edda! falder 
Din Bragas yngſte Son: ſtig op af Arilds 
Nedſjunkne Grave, natlig hoi, og herlig, 
Som Urda felv, ſom Evighedens Gjenfærd ! 
O! ved Valhalla! ved det lyſe Gimle! 
Ved Bæltets Bolgers Drøn! og Dovres Tord'ner ! 
Bed Havfrue-Dandfene til Sang af Nordlys! 
Ved alle Bautaftene! jeg befværger 
Dig, Høitidsfulde! jal ven Dan og Fred'ik! 
Bed alle Hedenolds de ſtore Skygger! 
Og ved det Blod, ſom randt dem værd, da nylig 
Mit Fodeland af fredſom Dvale vaktes 
Til Forfoarsfamp mod Albion! anraaber 
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Min høie Roſt dig, Edda! Kom tilbage, 
Svøbt i Begeiftringernes Storm, fra Thule 
Til Herthadal, med dine Fjeldes Echo, 
Med alle Runer, og med Volas Spaadom, 
Og lær mig, hvad du ene veed! Forgjeves 
Iſtemmer jeg min Sang, hvis et en Guddom 
Den hæver over Dodeliges Stammen 

Til Aſaqvad om Fadrenes Bebrifter, 

Vard dem og Evighedens ſidſte Krandſe. 


Hun kommer! Jeg fornam en Lyd af Lurer 
Fra fjerne Fjeld, og underfulde Roſter: 
En Lyd, ſom faldne Kjempers Suk, ſom Bolgers 
Vragbrudte Sqvulp i Hyl af Nattens Storme; 
Som fjerne Vaabengny, naar, fvøbt i Tord'ner, 
Balfyrierne fvæve ned mod orden; 
O vet er hende! Held mig! Edda hørte 
Mit høie Raab! Vær hilfet, Volas Datter, 
O vær mig bilfet, fom be høre Norner, 
Som Bragur felv, fom Heimdal, eller Mimer! 
Du Gudernes Fortrolige! Forfynd mig, 
Hvad Urda qvad til Verandi; min Sang 
Førft evner at fortælle Lokes Styrtning da, 
Og Odins Geir og Dammarks Hed — til Skulda. 


J Favnen af den Bugt, ſom Vefterhavets 
Og Oſterſoens Bølger, liig et Bælte, 
Tilſammenbinder med det vilde Nordhav, 
Opſtiger mellem mindre Landes Holme, 
En Øe, Fortidens Trylleland, et Eden: 
J Norden, Herthas Helligdom og Bolig. 
Her var Gudindens Vogn, det hvide Forſpand 
Af Øren, her den hemmelige Bogſtoo, 
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D Edda! ton mig du med Afatoner 
Det underfulde Ovad, du Nordens Sangmo! 
Hvis ſneefjeldſtjulte Sanges ſtingre Gjenlyd 
Af Guders Sprog har ene gjemt det Echo, 
"Som Slavelænfers Klirren 1 Barbarers 
Niimbjælder jog fra Dalene tilbage! 
Hellenes Søfter, Edda! dig opammed' 
Engang paa ſamme Pindus, tvillingbaaren 
Med hiin, fom trylle)? Grakerlandet, Frihed. 
Dig hørte Thrakers forſte Skjald, din Soſter 
(Sfjøndt dengang begge ſpode) hørte Bragur. 
Fra Guders Bjerg F ſtege, hun mod Syden, 
Og bu mod Norden: Mod og Dyd og Fribed 
Og Konfter fulgte Sangen. See, da ſpired' 
De Danaers og Daners Tvillingflægter. 
Dig, o mit Hjemlands Mufe, hvor du fvæver 
Af Surturs Hær forfulgt i Ragnarokur, +. 
Blandt Islands Jokler, fjern bag Heklas Ildrog, 
Paa Naſtronds Grændfer, eller dybt i Helas 
JFisvæfte Huler, dig o Edda! falder 
Din Bragas yngſte Søn: flig op af Arilds 
Nedſjunkne Grave, natlig hør, og herlig, | 
Som Urda felv, ſom Evighedens Gjenfærd! 
O! ved Valhalla! ved det lyfe Gimle! 
Bed Bæltets Bolgers Drøn! og Dovres Tord'ner! 
Ved Havfrue-Dandfene til Sang af Nordlys! 
Ved alle Bautaftene! jeg befværger 
Dig, Hoitidsfulde! jal ven Dan og Fredrif! 
Bed alle Hedenolds be ſtore Skygger! 
Og ved det Blod, ſom randt dem værd, da nylig 
Mit Fødeland af fredſom Dvale vaftes 
Til Forfvarskamp mod Albion! anraaber 
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Min høre Roſt dig, Edda! Kom tilbage, 
Svøbt i Begeiftringernes Storm, fra Thule 
Til Herthadal, med dine Fjeldes Echo, 
Med alle Runer, og med Volas Spaadom, 
Og lær mig, hvad du ene veed! Forgjeves 
Iſtemmer jeg min Sang, hvis ei en Guddom 
Den hæver over Dodeliges Stammen 

Til Afaqvad om Fædrenes Bedrifter, 

Vard dem og Evighedens ſidſte Krandſe. 


Hun kommer! Jeg fornam en Lyd af Lurer 
Fra fjerne Fjeld, og underfulde Roſter: 
En Lyd, ſom faldne Kjempers Suk, ſom Bolgers 
Vragbrudte Sqvulp i Hyl af Nattens Storme; 
Som fjerne Vaabengny, naar, fvøbt i Tord'ner, 
Valkyrierne fvæve ned mod Jorden; 
O bet er hende! Held mig! Edda hørte 
Mit hoie Raab! Vær hilfet, Volas Datter, 
O vær mig hilfet, fom be høre Norner, 
Som Bragur felv, fom Heimdal, eller Mimer! 
Du Gudernes Fortrolige! Forfynd mig, 
Hvad Urda gvad til Verandi; min Sang 
Forſt evner at fortælle Lokes Styrtning ba, 
Og Odins Seir og Danmarks Held — til Skulda. 


J Favnen af den Bugt, ſom Veſterhavets 
Og Oſterſoens Bølger, liig et Bælte, 
Tilſammenbinder med det vilde Nordhav, 
Opſtiger mellem mindre Landes Holme, 
En Øe, Fortidens Trylleland, et Eden 
J Norden, Herthas Helligdom og Bolig. 
Her var Gudindens Vogn, det hvide Forſpand 
Af Øren, her ben hemmelige Bogſtoo, 
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Guldringen, og Gudinden felv. Med Rette 
Dens blomfterflædte Hegn, omkrandſt af Hoie, 
Med fiſterige Søer, og ſtroete Lunde, 

Som Nattergale fylde, Sletters Dronning 
Blev faldet. Ikke var i Tidens Udſpring 

Af Hav det omflydt. Lenger hen mod Oſten 
Det danned', faft med Skandien, et Forland. 
Til Landenes Beherffer kom (faa melder 

Et Oldſagn) Hertha, fom en fattig Skjaldmo, 
Forklædt, og fang, og had. om ringe Gave. 
Fortryllet af ven Skjonnes Ovad og Klangfpil 
Han hende, til Belonning, bød at vælge 

Saa meget Land, hun felv med to Par Øren 
J een Dag funte ploie. Gefione, 

(Saa faldte hun fig) fpændte fire Kjæmpyer, 
Forvandlede til Tyre, flur for Ploven; 

Og Svingede fin Trylleſtav ſom Svøbe. 

Det Plovjern ffar faa ffarpt, de Tyre droge 
Saa vældigen, at Dybets Vand i Furen 
Frempiblede fra Kyſt til Kyſt. „Mod Beften! 
„Mod Veſten!“ raabte Gefione. Lesnet 
Fra Landet gled i Havet ud det hele 
Jordſtykke, til hun bød, mod Solens Nedgang, 
At ſtandſe. See! da laane faa langt fra Sfaane, 
- Gom Piet rælfer, Plovens Øe. De fire 
Forſpœndte reifte fig igjen, ſom Kjemper, 

Paa Fordgudindens Vink; men Øen faldte 
Hun Sølund. I dens Midte, hvor en Havbugt 
Fra Norden ſtrommer ind, hun valgte huldrig 
Sit Jomfrufæve. Derfor kaldes Sletten 

End Herthadal den Dag i Dag; og evig 
Dens Navn.t danſte Stjaldes Sang gienlyder. 
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Herthadal. 


Forſte Sang af det paabegyndte Digt »Odin“, i Hexametrer. 


Owtio toner min Sang, Dans Xt, og Aſernes An: 
komſt 

Fjern fra bebyggede Høje til Nords udyrkede Sneeffeld, 

Og vet af Havet igjen fremblomſtrende Cimbriens Sletter ; 

Dengang Odin, den tredie, hid med) hellige Runer 

Drog; thi ham bød Alfader at flye de Romeres Hærmagt, 

Hvilfen i Afien alt udbredte fig, truende Jordens 

Frihed, felv i bens ffythiffe Borg; og, vendende hid fig, 

Lægge til Sydforſtyrrerens Fald den nordiffe Grundvold. 

Mange Avaler og Møier, utallige Farer og Rædfler 

Provede Helten paa vildſomme Tog. Uhyrer og Trolde 

Vexled' med gruſomme Horder paa Bjergenes Rygg', og i 
Ork ners 

uafſeelige Strøg, og med Havets natlige Storme; 

Til ham imodtog Jetternes Bold og Dvergenes Tradſthed 

J Det forvildede Nord. Dog, Taf Alfader, og Mimers 

Raad, og den vældige Thor, og de Danffes herlige Helt 


Skjold, 
O din fuldendte fit Vork; og den nordiffe Vælde blev 
…. grundlagt. 


Edda! ton mig det hellige Qvad, du, Fadrenes 
Sangmo! 
Du, hois i Klipperne giemte Begeiſtringers hoiere Gjenlyd 
Ene bevarer af Gudernes Sprog det Echo, Barbarers 
Baggeſens Værter. 4 B. 9 
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Klingende Bjælder med klirrende Rüm fra Dalene bortjog. 
Edda! Maonias Soſter! dig ammede Sangenes Moder 
Toillingbaaren med hiin, ſom de Danaëẽrs Helte ſortrylled', 
Fordum paa ſamme pieriſte Top; dig horte den forſte 
Thrakiſte Skjald, Orpheus; din Soſter hørte vor Bras 
gur: 
Stammende begge, ſom Noer, een Moders himmelſte Sange. 
Ned fra det hellige Bjerg J ſteg: mod Syden din Soſter, 
Du mod Norden; og Frihed og Mod og dannende Guder 
Fulgte. Da ſpirede Danaörs Æt, og Daniers Stamme. 
Dig, o fædrene Mufe, hvor og du fvæver, af Surturs 
Trælle forfulgt, i Ragnaroks Mulm, blandt taagede Jekler, 
Hiſt bag Heklas rygende Top, paa Grændfen af Naſtrond, 
Eller i Dvergenes ned til Helhjem ſynkende Huler, 
Dig fremkalder jeg: Stig, flig op af Heltenes Grave, 
Hellige, natlige Tryllegeftalt! dig Falder, o Edda! 
Bragurs yngſte, men frommefte Søn! Bed Valhal og 
Gimle, 
Bed Bæltbølgernes Dands, og ved Dovres fvarende Tord'ner, 
Ben Nordlyſenes Sufen til Havfruers Sang, og ved alle 
Bautaftene, befværger jeg dig: ved Odin og Fred'rilk! 
O! ved be hellige Sfygger af Dan, af Skjold og af 
Frode! 
Og ved bet Blod, ſom randt dem værd, da mit Fodeland 
nylig 
Vaktes til Modværg op af en lang Freds rolige Slummer! 
Kom fra det pderſte Thule tilbage, med Fjeldenes Cho, 
Svøbt i Begeiftringens Storm! Dig ene paafalder din 
Sanger, 
Dig anraaber jeg; nynner ja dog forgjeves min Afmagt, 
Lærer et du mig, hvad ene du veed, og hæver din Guddom 
Ikke mit ſpulmende Bryft til Danmarks værdige Lovſang! 
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See! hun fommer! Jeg hører en Lyd, fom faldende 

Kjæmpers 

Suk, ſom Bolgernes Sqvulp blandt Vrag, og natlige Stormes 

Hyl om eenſomme Fjeld, naar i huulthenbuldrende Tord'ner 

Svæver mod Jorden en Hær af Valkyrier. O! det er hende! 

Held mig! hun hørte mit Raab. Vær hilfet, Datter af 
Vola! 

Var mig hilſet, ſom Nornerne felv! Fortæl mig hvad Urda 

Verandi qvad, at min Sang fan igjen fortælle det S fuld a! 


Midt + Landenes Bælte, hvis Omflod Veſtens og 

Øftens 

Vande forener, i bugtende Favn, med det brufende Nordhavn, 

Ligger en Øe, Fortiden bekjendt af tryllende Hjemfagn, 

Herthas elſtede Bo. Her var den feftlige Bogſtov; 

Her den ørenbefpændede Vogn, og den hellige Guldring; 

Her Gudinden, den badende, felv. Delandenes Kjærne 

Kaldes med Rette dens Dal, den blomſtrende, hegnet af Høre, 

Kuld af fmilende Søer og af ſangfuglvrimlende Lunde. 

Ci var fordum en Øe den Frugtbare. Lenger mod Øften 

Danned' den, faft med den evrige Jord, et gronnende For⸗ 
land. 

Hertha, forklædt, fom en vandrende Mø (fortæller et Old⸗ 
fagn) 

Kom til Landenes Herffer engang, opg bad om en Gave, 

Ovadende liflig til Strængenes Leg. Fortryllet af Sangen 

Bød han til Løn Gefione (faa kaldte hun fig) af fans 
Omland 

Valge faa meget, hun felv med fo Par Øren i een Dag 

Evned' at hegne med ffjærende Plov. Da fpændte Gud: 
inden 

Fire redſomme Kjæmper i Ovæggeftalter for Ploven, 
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Svingende Svøben, den ſmeldende, felv; om det ffjærende 
Plovjern 
Piblede Vandet i Furernes Dyb. „Mod Veſten! mod Veſten!“ 
Bod Gefione. Vidt losnedes alt mod Aften fra Landet 
Plovens omploiede Hegn, og, faa vidt et Menneffes Bli 
. | naaer, 
Gled vet i Søen. Da raabte hun: ſtands! og Oxnene ſtode, 
Kjiœmper igjen, paa en Øe; den omfqulpede faldte hun Soo⸗ 
fund. 
Der, hvor det favnende Hav indſtrommer fin oſtlige Nordbugt, 
Valgte fit Jomfruſede den Indige. Navn af Gudinden 
Bærer og Dalen endnu, trods Oldaarhundredes Vexel. 
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Fabylons fald. | . 


IEfter St. Johannis Aabenbarings 16be, 17de, 18de og WWde Capitel.) 


Siaalen, den ſyvende Skaal, udoſtes af Eng'len i Luften; 
Og fra Thronen og Templet i Himmelen hørtes en hør Roſt 
Raabe det Ord: Fuldbragt! og i langthenrullende Tord'ner 
Knittrede Skyernes Lyn, og Jordens ryſtede Grundvold 
Skjalv, ſom den aldrig tilforn grundſtjalv, fra Menneſters 

Fodſel. 
Staden, den ſtore, blev knuſet i tre; Stovdyrkernes Stæder 
galdt; Øelandene flygtede bort, og Bjergene fljultes. 


See! men den ſyvende Skaals Thronengel nermed' fig 
. til mig, 
Een af de hellige ſyv, og talede til mig, og ſagde: 


„Kom! jeg vil vife dig Skjogens, den Alt beherſtendes, 


e Domſtraf, 
Hendes, ſom Kongerne bolede med, og ſom vidt med ſin 
Giftviins 


Bellyfttændende Bæger beruſte de ſamtlige Jordboer!“ 


See! og jeg fandt mig med Cet i en vid uendelig 
Udork, 
Og der ſaae jeg en Ovinde, ſom, kladt i koſteligt Purpur, 
Sad paa et blodrodt Dyr, med Gudsbefpottelfer tegnet, 
Nædfomt i Skikkelſe, ſtort, ſyphov'det og kronet med ti Horn. 


Ovinden med Guld var behængt, og med Perler og ædele 
Stene 
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Rigelig ſmylket. J Haanden hun bar et Bæger af puurt 
Guld, 

Fyldt med beruſende Gift og Utugtigheds hidſige Druer. 

Paa den udæffeve Pande bet Navn flod gaadelig ſtrevet: 

Babel, den flore: Fordærvelfers Stad: Udfvævelfers Moder. 

Druffen af Bifes Blod og Uſtyldiges, fad hun, og Gyſen 

Ganffe betog mig, hvergang jeg mit Blik mod den Ravende 
| vendte. 


See! men da vendte fig til mig paa ny Thronenglen, og 
fagde: 
„Ikke betage big Frygt! jeg vil tolfe dig Ovindens Betydning, 
Og bet Bolerſten bærende Dyrs fyv Hov'der og ti Horn. 


Dyret, du ſaae, har været engang, og kommer, og 
FEE er ei! 
Op af Helvede fliger dets Magt, og ſynker til Helved'. 
Men med beundrende Studfen de Folk, fom Jorden oms 
. kring boe, 
De, hvis Navne den Evige felv er ſtrev i fit Livs Bog, 
Skulle tilbede det Dør, ſom har været, ſom kommer, og 
. er ei. 
Hør mig med Andagt! Gaaden er hør! her gjælber bet 


See! ſyv Bjerge betyde de fyv tihornede Hov'der; 
Paa dem fidder hun felv, den fordervende, Skjegernes Skjoge. 
Men ſyv Konger betyde de fyv: Fem af bem er faldne; 
Cen alt er der; ben anden er end ef kommen; naar denne 
Kommer, vil vare fun fort hang let henſvindende Vælde. 
See! men den ottende fely er Dyret, fom var, og ſom er ef, 
Hiint, fom af Helvede ſteg, og forſvindende ſynker til Helved'. 
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Men ti Fyrſter, ſom end et falvedes, ere de ti Horn, 
Hvilfe du ſaae; dem kongelig Magt ſtal ſtjenkes af Dyret 
Kun cen Time! den ſamme Forſtand beffæler bem alle; 
Ale be Dyret og give den Magt, det gav dem, tilbage; 
Alle mod Lyfet fig hæve til Strid, men det hellige Lys ſtal 
Overvinde dem alle; thi det er Kongernes Konge, 
Herſternes Herſter; med det ſtal fejre det ædlere Samfund.“ 


Andagtsfuld jeg hørte hans Ord, og Engelen vedblev: 
„Hine med Kroner begavede ti, Dyrhov'dernes ti Horn, 
Skulle mod Skjogen tilfidft opirres, og plyndre den ublu, 
Ga ſelv æde den Plyndredes Kjod, og brænde til Aſte 
Hendes adſplittede Been; thi Han, ſom ſtyrer uſynlig, 
Indgav ſelv dem at handle, ſom de har enigen handlet. 
Blindt udfore de, mens de til hiint vidt herſtende Dyr ſelv 
Kongerigerne give, den Eviges ſtjulte Beſlutning, 

Indtil Forjættelfens Sagn og de Helliges Lengſler opfyldes. 
Men hun ſelo, Hoerqpinden, er Jordens mægtige Thronſtad, 
Hiin, ſom med Valde beherſter de ſamtlige Landenes Konger.” 


Saa han talte; men ſee! mens end jeg lyttede, ſaae jeg 
Fare fra Himmelen ned en anden af Thronernes Engle, 
Herlig og høi; hang Herligheds Glands opfyldede Jorden. 
Og han ranbte med Styrke, ſom Skrald af buldrende Tord'ner: 
„Falden, falden er Babylon! Bel! dit Babel er falden! 
Styrtet i Gruus er den vældige Stad! Nu Slanger og 

Ogler, 
Aadſlernes vrimlende Kryb, og Forraadnelſens Skygger beboe 
den. 
See! thi dens giftige Biin beruſte de lokkede Jordboer; 
Selv og Beſtyrerne drak af bens Bæger, og bolede med ben 
Og af dens Odſelheds Svælg blev Forraadfælgerne rige.” 
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See! men en anden baſunende Roſt fra Himlene raabte: 

„Slkynder Eder, mit Foli! ud fra den Faldendes Omkreds, 

At ei delende Daad med ben Ublu Straffen I dele! 

Flyer! thi til Himlene naae hiin Stads Misgjerningers 
Dynge ; 

Men og den Evige nu ven ihukom efter dens Ondſtab. 

Hører, mit Folk! gjengjælder den Styrtede nu, hvad fun, 
opreiſt, 

Ever har gjort! Med det Maal, hvormed hun maalede, 
maaler 

Tvefold hende! ben Kalk, hun ſtjenkede, ſtjenker nu hende 

Dobbelt! og træder nu ned den Stolte, fom Cder har ned⸗ 

nyti, 
Fræk hovmodende fig i ſin Vellyſt, lrodſende magtfro, 
Byggende tryg paa ſin Lykkes Beſtandighed, medens hun 


udbrod: 

Jeg, jeg throner en Dronning! Mon Enke jeg vorder ? og 
barnlos? 

See! ſom et pludſelit Lyn kom Faldet med Eet, og paa 
gen Dag 


Greb den, uventet, Elendigheds Oval og Hunger og Helfot. 

See! og den tændtes af Ild, og i Røg bens Herlighed 
opgik! 

Dommen er kommen, den Hoieſtes Dom, ſom hevner med 
Almagt. 


Vee! Vee! Babylon! over dig Vee! Snart hyler om⸗ 
bring dig 
Kongernes Jammer, ſom drak af din Gift, og bolede med 
big! 
Fjern, naar nu Nøgen de feer af din Brand mod Himmelen 
opflaae, 
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Skulle de ſiae, for bin Straf felv bævende, raabende: Vee! 
Vee! 
Halden er Babylons mægtige Stad, den ſtore, paa een Dag! 


Vee! Bee! Babylon! over big Vee! Snart hyler oms 
fring dig 
gorraadfælgernes Skrig, ſom berigedes før af din Vellyſt: 
Fjern, af Frygt for at dele din Alt forfærdende Domſtraf, 
Skulle de ſtaae, høit raabende: Vee! Bee! Babel! den rige, 
Babel, den Alt opſlugende Stad,'er flyrtet paa een Dag! 


Bee! Bee! Babylon! over dig Vee! Snart hyler oms 
kring dig 
Selv Sohandlernes Hob, ſom berigedes før af din Vellyſt; 
gjern, naar nu Nøgen de feer af din Brand mod Himmelen 
opſflaae, 
Skulle de ſtaae, høit raabende: Vee! Vee! Babel, den ſtore, 
Babel, den rige, den mægtige Stad, er falden paa een Dag! 


Fryd dig, o Himmel! o jubler, $ Hellige! Dydens og 
Lyſets 
Fromme Tilhængere! jubler! du Sandheds Menighed, fryd dig! 
Gud! Gud Herren har dømt Hevndommen; og hævdet fit 
Folks Ret!“ 


See! Thronengelen haved med Magt en forfærdelig 
Fjeldſteen, 
Svang ben, og kaſted' den ud i den flugende Hvirvel, og 
ſagde: 
„Saa henkaſtes den vældige Stad, og findes et mere! 
Er flal mere nu høres deri Bafuners og Harpers, 
Floiters og Cymbelers Klang, og ei meer den feftlige Kredsſang! 


138 


Ci flal mere nu findes deri de tryllende Konſters 

Skatte! ja Mollernes Lyd flal felv ef høres deri meer! 

Slukt ſtal være deri hvert Lys; Brudgommens og Brudens 

Stemmer ſtal fie deri; og dens Plads et findes paa Jorden! 

Thi den var fyldt af de Helliges Blod, af Uſtyldiges Blod, af 

Ale be Slagtedes Blod, ſom, dens Offere, faldt for dens 
Hovmod.“ 


Saa han talte; men nu jeg en Lyd, ſom af tuſinde 
Sfarer, 
Hørte, fom tufinde fvared” i i Himlenes Himle, med Øjenflang: 


Halleluja! den Evige Pris! Svar, Jord: Halleluja! 
Hans er Frelfen, og Magten, og ren i Evighed! Amen! 
Helligt er Dommerens Bud! retfærdig den Eviges Strafdom! 
See! han har dømt Jordffjøgen, ſom fræf med Kaadhed og 

Utugt 
Rundt fordærvede Jorden, og hevnet det Blod, fom hu 
udgod. 


Atter i Himmelen klang, gfenflingende Skarernes Lovfang: 
Halleluja! til Hevnerens Priis! Svar, Jord: Halleluja! 
See! nu fliger bens Røg, den Faldnes, i Evighed! Amen! 
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Skabelſen. 


(Efter Moſes.) 


F orſt i Begyndelſen ſtabte den Evige Himlen og Jorden: 
Alt var en tom Udork, og mork Udorkenens Afgrund; 

Over ben bølgende ſocved' hang Aand. Den Evige talte: 
„Vorde Lys!“ Leg blev. Og han ſaae, bet var godt. Og 

et Rumſtjel 

Satte han mellem det vordende Lyd og det vigende Morke. 
Lyfet han kaldede Dag, og Nat han kaldede Mørfet. 

Da blev Aften og Morgen i Dagenes Rakke den førfte. 


Atter den Evige talte: „Hvor Dybene famlede blandes, 

Hvælve fig vidt en Befæftning , ſom Vandflud fliller fra 
Vandflnd!“ 

See! og Befæftningen hvælvede fig, og flilte, fra Band — 
Band, 

— Døbenes nederſte Svælg og Dybenes everſte Kilder. 

Og den evige kaldte Befæftningshvælvingen Himmel. 

Da blev Aften og Morgen i Dagenes Rakke den anden. 


Atter den Evige talte: „Til eet Sted ſamles J Vande 

Nedenfor Himlen, at Storknet maa ſees!“ Han bød; og det 
blev faa. 

Størfnet, det tørrede, faldte han Jord, og det ſamlede Flud 
— Hav; 

See! og han ſaae, det var godt. Og atter den Evige talte: 

nord! bring fpirende Græs, Sepdplanter og blomſtrende 

grugttræer, 
Hvilke fig felv gienfode, hver Art, ver Sed!“ Og bet blev faa. 
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Forden fin Grøde frembar; og den Evige ſaae, det var Alt 
godt. 


Da blev Aften og Morgen i Dagenes Rakke den tredde. 


Atter den Evige talte: „Paa Himlens ſtrakte Befæftning 
Border Lyg! for med Dagenes Glands og Nætternes Skimmer 
Over Jorden at firaale, ſom Tegn, beſtemmende Tidens 
Gang, Aarffifternes Orden og Maal og Dagenes Vexel.“ 
See! ba tændtes de to Storlys paa Himlens Befæftning : 
Det, fom Dagen beferfter, det flørre, med det, ſom regjerer 
Nattens og Stjernernes Hær; og den Evige ſaae, det var 

Ut godt. 
Da blev Aften og Morgen i Dagenes RNæffe den fjerde. 


Atter den Evige talte: „Herfrem af Vandenes Omflud, 
Levende Vrimmel, I ſvommende Fiſt' og flyvende Fugle!” 
See! va boltrede Hvalen i Havet fig; Luften opfyldtes 
Flux af bevingede Liv; og den Evige ſaae, det var Alt godt. 
Og han velfignte dem Alle: „Formeres utalligen!“ bød fan, 
„Frugtbare vorder i Hav og 1 Luft, omfvævende Jorden!“ 
Da blev Aften og Morgen i Dagenes Rælffe den femte. 


Atter den Evige talte: „Du Jord, bring levende Dyr frem, 
Vilde, forſtjellig i Art, og forffjellige tamme, ſamt Ormkryb!“ 
Talt, og bet flete: paa Jorden fom frem Orm, Fæmon og 

Rovdyr, 
Samtlige, hver i fin Art; og den Evige fane, bet var Alt godt. 


Atter den Evige talte: „Mit Billede herſte paa Jorden! 
See! jeg et Menneffe danne nu vil i min Lignelfes Udtryk, 
Over bet Alt at regiere, fom lever og aander paa Jorden, 
Over Havets utallige FifP og Himmelens Fugle, 
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Over Jordens mangfoldige Dyr, og Ormenes Vrimmel!“ 
Og i fin Lignelfe ffabte han Menneffet: efter fin Guddoms 
Billede flabte han det. Da. ſtod en Mand og en Ovinde. 
Og han velfignede bem, og fagde: „Frugtbare vorder, 

Og mangfoldige! Fylder min Jord! og beherſter Naturen ! 
Over Fiſtene herffer, og over Himmelens Fugle, 

Over Dyrenes Hær, og Kræe, ſom frybe paa Jorden! 
Spirende Græs, Sætnplanter og fædgjenbringende Frugttræer 
Giver jeg Eder, og famtlige Dyr paa Jorden og Himlens 
Fugle, med Ormenes Kryb og Bærternes Grøde til Næring.” 
Og Gud ſaae nu fit Vark, og fee! det var fuldelig Alt godt. 
Da blev Aften og Morgen i Dagenes Rakle den ſjette. 


Himmel og Jord var fuldendt, og Jordens pg Gimme: 

lens Alfær. 
Men paa ben fyvende Dag af fit Værk den Evige hviilte; 
Og han velfignede den, ſom fin Skabningens hellige Feſtdag. 





142 


Djævelens Aabenbarelfe før Chriſti Tilbagekomſt. 


Efter St. Pauli andet Brev til be Thesfalonifer 2det Cap.) 


Sandelig ſiger jeg Eder, og visſelig vorder det opfyldt: 
Jeſus Chriſtus igjen, i ſin Herlighed, kommer tilbage 


Til den ham elſtende Hob, og fornyer de Troendes Samfund. 


Samles ſtulle vi Alle til ham omſider; men Tiden, 
Elſtede Brodre, beſtemmer kun Een, al Skabningens Styrer! 
Agter om ſaadant et Sagn og Beregninger, truende Varſlers 
Tegnforklaring, og Breve derom, udgivne for vore, 
Hoilke, fom nær, ” forfynde hans Dag og hang ventede 
Gjenkomſt; 
Thi den kommer ba forſt, naar det ſtore Slægternes Affald 
Heelt er fuldendt, og Fordervelſens Son, hiin Synderes 
foorſte, 
Helvedes Helt, i en Menneſtekrop, vidt ſeirer paa Jorden: 
Han, ſom imodſtaaer Alt, og oplofter fig over hvad Alle 
Nævnevde høit, guddommeligt, flort og værdigt og helligt ; 
Han, fom fig ſelv fremftiller med Trods i den Cviges 
Tempel; 
Sætter fig briftigen felv paa den Eviges Throne, med Almagt 
Pralende, fordrende Dyrkelſe rundt, ſom eneſte Guddom. 


Kommer ihu, hvad med Eder forsent, jeg ſagde til⸗ 
forn alt! 

End gjentager jeg Ordet i Sfrift: „Hvad Dagen opholder, 

Er hiin Morkhedens Aands hvert Lys udſlukkende Fremfærd, 
Dvilfen flal aabenbares os førft, før Dagen oprinder. 
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Alt er i Vært Afgrundens dens Gry forhindrende Forſæt: 
Ondſtabs Hemmelighed ei er meer tvetydig; og klart fees 
Alt Udrydderens Plan! Fuldt aabenbart er det Onde. 
Selv bets Fyrfte fig fhjuler ef meer! Dog ryddes af Veien 
Dagens Befjæmper; ſom Sfyggernes Mulm henſynker for 
Solens 
Opgang, ſynker din Nat, bu Forfærdelfers Fyrſte, for Chrifti 
Dag! Mev fin Aande henvifter din Magt fnart Lyſenes Fader; 
os du forſvinder, et Intet, forglemt, ved haus Herligheds 
Tillomſt! lø 


Aabenbaret er nu hiin Magts Nærværelfe; fundgjort 
Efter ben Maade, hvorpaa ben Forbandede, Morkets Beherſter, 
Satan virfer: ved al Slags Bold, løgnagtige Jertegn, 
Kraftige Gjerninger, Undere lig”, og ved hemmelig Trædſthed, 
Og ved beftandig Forføren til Uretfærdigheds Udaad. 

Vee! og de Svage, fom ef modtøge den frelfende Sandhed, 

Hvilfen dem fendtes fra Gud, ſlaae Lid til Løgnen og Log⸗ 
nens 

Helt; fig ſtyrtende felv i Fordærvelfe, flagne med Blindhed. 


Saa vil forgaae den vanartige Slægt, fom i Daarſtab 
| og Udaad 
Stjændig Behag fandt, hadende Lys og Sandhed og Retfærd. 
Men vi prife den Evige, vi, ſom i Kjærligherns Samfund 
Handlede, Sandheden troe, Retfærdigheds Venner og Lyfets 
Fromme Tilhængere! Lader os et afffræffe! Naar Mørfet 
Svinder, (det fvinder engang!) opgaager vort evige Haabs Dag. 
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Nimet og Herametret. 


Mandindens Mindefryd og Mandens glade Haab — 

Og Fremtids lyſe Svar paa Fortids morke Raab — 

Det Guf af anet Lyſt, og bet af fvunden Smerte, 

Som letter, vexelviis, og tynger Livets Hjerte — 

Forener Digteren, i Rimets Echoklang 

Og Strophens Tvillinglyd, til ſod melodiſt Sang: 

Snart Engens muntre Fugl, ſom Morg'nens Purpurglimmer 
Ophviroler i det Blaa fra Bælfens Blomſterbred — 

Snart Lundens Nattergal, der gynger op og ned 

Paa grønne Quoiſt i Aftenrødens Skimmer. 


Men naar Naturens Liv — et længer enfelt Deel — 
Ham 1 fin Eenheds Favn fig aabenbarer heel — 
Naar Menneſtet et meer, ſom Mand, og ſom Mandinde, 
Gam hilfer paa fin Flugt imellem Haab og Minde — 
Naar midt i Tidens Strøm, fom det, der et forgaaer, 
Med Evighedens Præg det for hans Pie ſtaaer — 
Naar i en Kjædes Kreds, hvor intet Led han favner, 
Sig fjernet Hedenold og ſidſte Fremtid favner — 
Forener Digteren i en harmoniſt Klang 
Sit himmelftille Qoad med alle Syhærers Sang: 
Er qyiddrende han meer, nu op, nu ned, fig foinger; 
Men Svane fvæver han, og felve Flugten klinger. 








Digtarterne. 


Epopeen. 


Naar Mand ſom Brudgom, Viv ſom Brud, 
Gjor et Solobryllup⸗Gieſtebud, 

Og rundt om veldæft Bord med Gammen 
Familien nu fidder ſammen 

J.ſtjon fortrolig huuslig Ro, . 

Mens Fader ene høit ved Bordet 

Om fvundne Dage fører Ordet, 

Og felv be Mindfte lytte froe — 

Mig fynes, at et epiſt Digt 

Har noget Lignende med fligt; 

Naar nemlig hiint og dette, Sjære! 

For Reſten er, fom det ffal være. 


Sfutfyillet. 


— Naar om 1 Verden man maa flalfe, 
Til Fods, til Vogne, til Baads, til Heft, 
Med Taffel aabent for hver Gjeft, 

Man ta'er afverlende til Takke; 

. Men vil man ſtadig paa vor Jord, 
Med bunden eller ftæffet Vinge, 
Ved faadant eet 1 Koſt fig tinge, 
Maa Værten holde ſluttet Bord. 
Dog dette gjør (det veed vor Herre) 
Blandt Spiſevarterne de færre; 

Baggeſens Varker. 4 B. 10 
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Den Slagter, til hois Spiſehold 
Her hjemme tyer hver fulten Knold, 
Han gfør det allermindſt, desværre ! 


gortællingen. 


Det maa være 
Smaa Parabler, 
Simple Fabler 
Cm de kjiere 
Bier og Myrer; 
Eller fære 
Eventyrer 
Om Mirafler, 
Og Spektakler, 
Og Uhyrer; 
Hvordan, Kjære! 
Saa de ere, 
Bør de være 
Smagelige, 

Og for Sandfen 
Uden Standen, 
Saa at fige, 
Let nedglide; 
Slaaer tillige 
Lidt til Side, 
Hvad der gled 
Artigt ned, 

Kan et flade 
Som paa Fade, 
Saa paa Blade. 
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Mig behager, 
For min Deel, 
J et Fad 
Riſenvelling 
Med Kaneel; 
Og mig fmager 
Paa et Blad 
J Fortælling 
Saa omtrent 
Dg paa Prent 
Samme Mad. 


Oden. 


Jeg ligner Oder, 
Iſcr ſom dine, 
Min gamle Broder 
J gamle Rom! 
Med ftærfe Vine: 
(Gid det om mine 
Bag hine Floder, 
Hvor nye Moder 
. Sig Lyricine 
Lidt bryder om, 
Bar og din Dom!) 
Dem ret af ſmage, 
De maae forvares 
Til Hoitidsdage; 
Paa dem maa fpares 
J Vaar og Sommer, 
At lidt tilbage 
Deraf fan blive, 


Tina 
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Naar Hoſten kommer, 
For at oplive, 

Hvor ſeent den kom, 
Med gyldne Straaler 
J Hebes Skaaler 

Vor Alderdom. 


— — —— 


Vel koge kun Flammer af Solen 
En Nektar af Druernes Saft; 
Dog Barrenes nærmere Polen 
Har og vederavagende Kraft. 
Den ſtorre Begetftring vi priſe, 
Den mindre man ikke forſmaage! 
gor Mængden er Ode hver Vife, 
Mens Oven er Vife for Faa. 


Satiren. 
For Aanden qvægfom Drikke, 
Lidt underligen blandet, 
(Hvorfor den fer i Landet 
Og gielder, eller ikke, 
Den er dog intet Andet) 
Nu Xblemoft, nu Viin, 
Nu Saft af Bær og Blade, 
Thee, Kaffe, Limonade — 
Men Alt fom Medicin. 








Den bedſte har bog Lugten 
Dg Smagen, fjære Ven, 
Af æble Motfafrugten ; 

Og virfer og ſom den. 
Som den og bør den være, 
" Bor Ewalds Ord i Xre, 
Liig Venſtab felv, det mært! 
Reen, umisbrugt og flærf. 
Lidt Bittert er den eget, 
Sær naar den brændes meget, 
Som den af falig Svift, 
Der fmagte faft fom Gift. 
Men, for paa det at bøde, 
Deri man fomme bør 

(Iſcer til Ser, J Søde!) 
Lidt Sukker og lidt Fløde — 
Som frit jeg fige tør, 

Min Muſe ſtedſe gjør 

J den, og, vel at mærfe, 
Venſtabeligen ftærfe, 

deg laver, nu, fom før. 





Elegien. 


Naar i et beſtandigt Smiil, 
Legende med Uſtylds Dukker, 
Eder felv men Amors Piil, 

Af og til din Veemod ſukker, 
Lad et vaadt jeg veed er hvad 
Flyde paa det førre Blad! 
Men ſtal bet et blive Lage, 
Skal det og din Læfer ſmage 
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Som en liflig Elegie, 

Maa bin Taare blot et flyde, 
Maa dit Smiil og Fraftig gyde 
Lidt Citron og' Suffer 1. ” 


Epigrammet. 


Et Epigram 
Er ligt em Dram, 
Som du har nodig, 
, Raar du er modig, 
Og, med Forlov! 
Naar du er flau. 


Læeredigtet. 


Men Dram'og Dram 

Er mangehaande, 
Som Aand og Aande, 
Som Ram og Ram: 
Der gives Dramme 
Fra Gammel⸗Rum 
Til Brandium; 
Med Epigrammer 
Er det det ſamme, 
Fra hine Flammer, 
Der Fienden ramme, 
Lynkiler lig', 
J aaben Krig, 

„Til ve ludlamme, 
Haandtrykte, klamme, 


* 
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De trufne Trolde 
Bag Sneens Bolde 
Fra Smutbagholde 
Tilkyle mig. 


Epiſtelen. 


J det jeg ſporger Læferen med Ilen, 
Og uden Tanfens alt for lange Filen, 
Hvad Liighed en Epiſtel har med Thee? 
Jeg ffriver cen i min Maneer maaffee. 
Min Læfer veed nok felv, feg har den re, 
Deri faa fimpel, om juft et faa fort at være. 


Catulliaden eller Flyvebdigtet 


Snart i Kopper, fnart i Summer, 
Snart i Kruſe, ſnart i Glas, 
Let det bruſer, 

Let det ſtummer, 
Straalefpillende fom Gas; 
Og, om det juft et berufer, 
Som de mindre lette Driffe, 
Tryller det i Dieblikke 

Dog tilpas. 

Men for ikke reent at fvinde 
Bort med Dieblikkets Minde 
Ligt hvert andet Trylleri, 
Der med Drømmen er forbi, 
Maa der være noget i — 
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Maa bet mer end kunne ſandſes 
Af en flygtig Phantaſie; 
Som Comet 1 Poeſie 
Maa bet fvandfes ! 
Det er uden Theorie; 
Men dets Stempel 
Dog bekrandſes 
J hvert ægte Smagens Tempel IJ 
Af de Ni. nn 
Kender J, 
For Exempel, 
Meſter Frandſes 
Vin Ar?) 


Xenien. 


Konſtens Afmagt Göthe gav og Schiller, 
Helvedeerte Helveder i Draaber, 
Og fordyvled' Dyvelsbræf 1 Piller — 
Mindre gjør det her, hos os, jeg haaber. 


— 





Kjiempeviſen. 


Man har meget Smuft fortalt 
Om ven underlige Spiſe, 
Som engang i Orken faldt — 
Manna, troer jeg, dengang faldt — 
Der, i Mangel af en bedre, 
Smagte født de gamle Fæbre! 


+) Champagner. — Du Vin d"Åi la mousse pétillante, 
Voltaire. 
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Man den gamle Kjæmpevife, 

Som ve nye Dverge prife, 
Ligerviis bør ogſaa hædre; 

Men et lade fig forføre 

Til at dyrfe Korn med Sved, 
Der fan ene regne ned. 

Hvo, fom Øre 

Har, han høre: 

Gammelt QOvad er font og ſtort; 
Det er godt, naar bet er gjort; 
Men det la'er fig iffe gjøre! 


bd 
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Romance. 
Af Syngefpillet Arreſtanten. 


Naar i et Fengſels morke Gjemme 
"En Yngling venter paa fin Død, 
Byder mig et Naturens Stemme 
Med Ink at føle felv hans Nod? 
Naar jeg her hang. Klager gjenlyde, 
Jeg fefo bedrøvet flager men — 
Mama! lad det dig et fortryde, 
Medynk er jo et Kjærlighed. ; 
Naar jeg i Vindvet ſtundom lytter, 
Blusſer min Kind, mit Hjerte flaaer, 
Men gaaer jeg bort, det Intet nytter, 
Thi jeg ham hør, hvorhen jeg gaaer. 
Overalt hans Sukke gjenlyde, 
Og overalt jeg ſukker med — 
Mama! lad bet dig et fortryde, 
Medynk er jo et Kjærlighed. 


Nys var hang Sang faa blid, faa Hælen, 
Og et faa Sodt, jeg veed ei hvad, 
Trængte mig lige ind til Sjælen, 
Og alt jeg fan den udenad. 
Ingen Sang nu mere mig fryder, 
Jeg fun af den bli'er aldrig fjed — 
Mama! det dog big et fortryder, 
Medynk er jo ei Kjærlighed. 








Arie. 


Af Syngeſpillet Adolph og Clara eller de to Arreftanter. 


Unge Pige, man dig Baarer, 
Naar man prifer Xgteſtand! 
Lær af mine Guf og Taarer! 
Af! jeg Arme tog en Mann. 


Denne Mand, nys faa elfiværdig, 
Saa fagtmodig, faa fpagfærdig, 
Bliver, før et Aar bortgaaer, 
Herſteſyg, mistænfjom, haard. 


Mænd ev Ulve; Faar vi ere; 
Min Skjebne fan det Cder lære. 
Ak lytter ei til deres Kluk; 
Men igjentager med et Suk: 


Unge Pige, man dig daarer, 

Naar man prifer Xgteſtand! 
Lær af mine Suf og Taarer! 
Ak! jeg Arme tog en Mand. 


Overmod dem Alle daarer: 
Altid maa man lyftre bem. 

De men Magt vil have frem 
Alt, ſelv Smiil i vore Taarer. 
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Ogſaa man os ſynger om 
Xgteſtandens Tryllerier! 

Nei! den gi'er kun Bryderier 
For dem, fom i Falden kom: 


Unge Pige, man dig daarer, 

Naar man priſer Xgteſtand! 
Lær af mine Suk og Taarer! 
AE! jeg Arme tog en Mand. 
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Rondo. 
Af Syngeſpillet Arreſtanten. 


VJeg er beſtemt, jeg Dyd vil lære! 
Jeg mig fpænder i Hymens Aag. | 
Det har fin Tid, lidt vild at være; 
Det har og fin, at vorde klog. 
Jeg i Wgteſtanden 
Vil ſom mangen Anden 
Parre med Forſtanden 
Hjertets føde Lyſt — 
En uſtyldig Pige, 
Dydig uden Lige 
Lader jeg fig ſnige 
Lonlig i mit Bryft! 
Ja, bet er Hart! jeg Dyd vil lære, 
Jeg mig fpænder i Hymens Aag. 
Det har fin Tid, lidt vild at være; 
Det har og fin, at vorve Fog. 
Snart min ømme Mage, 
Mellem Favnetage, 
Som feg let fan mage, 
Borde vil Mama! 
Ind og ud da fmutter 
Snart en Hoben Putter, 
Og de føde Glutter 
Kalde mig Papa ! 

Ja! det ſtaaer faft! jeg Dyd vil lære! 
Jeg mig fpænder i Hymens Aag. 
Bar der en Tid, til vild at være," 
Er der og een, at være klog. 


Til Fyrfterne. 
Ved Enten af det attende Aarhundrede. 





(Paris, 1803.) 


Holoblendet af de mange Kundſtabs Blus, 
Som fynliggjøre Røgen af vor Fords 
Oplysning — heel bedøvet af den Larm, 
Som Frihedsſtraal og Oprorsſtrig og Klir 
Af gamle Lænfers Fald i nyes Smeding 
Forenede med Krigens vante Bulder — 
Forlod jeg Borger⸗Sletten, og beſteg 

Den Top, fra hvilfen hele Jordens Ven 
Betragter Staters Bægt og Staters Fald, 
Og alle Verd'ners Handeler, fra Ilions 
Erobring indtil Mantuas — fra Thotts 
Udgrandffninger til Kants — og fra Hellenes 
Befrielfe til Galliens. Jeg ſtod 

Paa Pynten af det mørfe, fvingle Dyb, 
Og ved min Side flod den høje Mufe. 


Jeg ſtirred' længe med oymærffomt Øie 
Paa hvert et natligt Glimt og hvert et Dagffær, 
Der vexelviis fra den bedekte Himmel 
Fremlynte bift og her; — mit Øre lyttet" 

Til fjerne Brag af Horizontens Tord'ner, 
Skjondt ryftet af be nære Skrald. Omſonſt 
Omfloi min Aand paa Diets og paa Ørets 
Støvdæfte Binger det uhyre Hav, 

Som bruſed' i bet Endeliges Svælg. 


(4 
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gorvirring fane jeg fun — 1 blandet Klang 
Af vilde Stemmer hørte jeg fun Mislyd. 
Uveiret vorte, See! men Mufen rørte 
Mit Dielaag, og med et ubeffræntt 

Det Hele fattende Fornuftens Heelblik 
Greb endelig min Aand det ſpredte Chaos, 
Og i dets timelige Brufen hørte 

Jeg pludfelig en evig Roſt. En anden, 
Saa raabte det, en ny Europas Verden 

. Udvikler fig, og hvad du feer og hører 

Er dennes Fodſel. MenneØ'hedens Gjenbyrd 
Er nær idag, og Aandernes Forløsning. 


O! funde jeg med fandfelige Farver — > 
Udmale det — med endelige Toner 

Fortolke det ſtore Syn, at Alle, 

Hvis forte Blik til Rum og Tid er bundet, 
Forſtode det! Umuligt! Er dog Lyfet 

Det Heles ene Farve — Harmonie 

Den ene Lyd, i hvilfen Evigheden, 

Uhoret af vor Nutids rer, klinger. 

Det Sprog, hvori fig Verdens ſtore Sjæl 
Alene tolfer, Aandens høie Sprog, 

J hvilfet hver en hellig Aabenbaring 

Af Sfabningen, af Menneffet, af Gud 

Fra Tidens forſte Fodſel af blev fjunget, 

Det ene Sprog forſtaaer den ei. Forftandens 
Saa kaldte flare, tydelige Kundſtab 

Maa fljenfeg dig i et proſaiſt Bæger, 

Dybt i dit Støv nedſjunkne Slægt! — hver Opgang 
Til Kilden, du forlod, pan Bjergets Sfytop, 
Er fpærret dig, fra den Tid Bogſtavſtriften 
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Du foredrog for Billedaabenbaring, 
Hiſtoriſt Stirren for prophetiſt Skuen, 

Et flygtigt Grans haandgribelige Sikkring 
For det uendelige Samfunds Anen, 

Og Mættelfen af Dieblikkets Loft 

For falig Fryd i Evighedens Lengſel. — 
Flyv, Muſe, til din Hedenold tilbage, 
Forſvind blandt hine gamle Viſes Skygger 
J Hallen af Udodeligheds Tempel! 


Jeg ſtiger, ene for at nærme mig 
De Faldnes Ører, ned i Klogſtabsdalen, 
Hvor Tidens Tarv forhandles i et Rund 
Af flele Statsmæend og af blinde Fyrſter; 
Og fynger iffe, hvad jeg fane; men figer, 
Hvad jeg ved Synet tænfte mig. — O, Rumford, 
Min Alders Floimand! Nyttighedens Helt! 
Hvis Sparovn cøncentrerer vor Oplysnings 
Ei meer miskjendelige Varme, huig 
Almindelige Suppe viſer Maalet 
For al Philoſophie, ſom ei er Tant, 
Og Endemedet af de Kjempeſtridt, 
Hver Videnſtab har gjort, fra ben Tid Baco 
Paa rette Vei dem ledte, ſtore Rumford! 
Affjæl mit Bryft, at tarvelig og ædru, 
Nart af din Suppe blot, og uden Hede, 
Blot varm ved bin Kamin, jeg ret forftaaelig 
Kan fnaffe for. forftandige Perſoner. 


Saa heel ſandſynligt Masſen af Forftand 
J famme Forhold, ſom Culturen tiltog, 
Er ſteget, og i vore nye Tider 
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Er ſtorre felv end nogenſinde forben 

J Jordens meeſt oplyfte Perioder ; 

Saa ſikkert har og aldrig ſamme viiſt fig 
J mer almindelig og voldſom Gjæring. 
Et flygtigt Omblif i en Billedſamling 

Af Jordaarhundreder gjør Tingen tvivllos. 
Til ingen Tid Hiſtorien har fremftilt 

Et Sfuefpil, fom det, vor Tid har opført, 
J hvilfet Alt, trods Skinnet af Forvirring, 
Saa kraftig ſtreber til det ſamme Maal; 
Hvori Philoſophie, Religion 

Og Politik, med alle deres Dyrk're 

Og Letefvende, fulgt, omringt og anført 
Af Lidenſtaber, faa beftemt optræde 

Til Ryſtningen af alle Staters Grundvold. 


J Fyrfler, hører mig! og felv I Statsmænd, 
Hois Klogffab jeg ærbøbdigen beundrer, 
Hvor Alting gaaer fin gamle Gang, og Konften 
Beftaaer i blot at fijule fnu dens Skjevhed! 
Foragter ei mit Varfel! — I en Gjæring, 
Som vore Dages, er ei blot hver Straale, 
Der gjennembryder Morket, men hvert Lynglimt, 
Som blot oplyſer Mulmet, dobbelt vigtig! 


Afhorer Tidens Vidner! Ved enhver - 
Omvæltning 3 Materiens og Mandens 
Foraudring undergivne Riger brød 
aft aldrig Flammen ud, hvor Braget hørtes. 
Hoo havde vel for trende Seller troet, 

At hiin Reformation i Pavedemmet, 
Baggeſens Barker. 4 B. Ii 
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Som ryſted' Grunden under Peters Stol, 

Og tændte til en chriſtelig Oplysning 

Den førfte Flamme, havde fra en Munks 
Mulmſtjulte Celle i et ſachſiſt Kloſter, 

Til Trods for Hierarchiet, funnet udgaae? — 
Og hvo for trende Luſtrer havde drømt 

Det Jorbfijælv, hvis gjentagne Stød og Gjenſtod 
Vi gyfe ved, ſom alt har flyrtet tvende 
Monarkers Throner, og med et eleftriff, 

Fra Veſt til Oſt, fra Syden indtil Norden, 
Forplantet Slag bragt Millioner Kræfter 

J Spænding mod den gamle Norm, til Kamp 
For Navnet, for den blotte Lyd af Frihed? . 
Hvo havde dromt dets Udbrud + Parig, 
Europas fiffreft troede Slavekule? — 

Kun Daaren flirrer med uvendet Blif 

Blot til en enfelt Kant af Horizonten, 

Jordt hvert Lyn ham ſynes ſtarkeſt der, 

Og Torten der med hoieſt Buldren truer. 
Den kloge Styrmand er ei mere tryg 

J Havbblik end i Storm; han vogter fig 

Ei mindre vaerfom paa den glatte Sydfø 

For Slummer, end paa det oprørte Nordhav. 
Enthuſiaſten hefter blot fit Øie 

Paa hine vilde Lyn i Lyn fra Veften; 

Den Viſe blikker om fig, ſpeider og 

Hver ildlss Rog og hver en blaalig Sky, 
Hvis taufe Damp maaffee den Straale gjemmer, 
Der tænder hele Jorden. — Hiint er vigtigt; 
Men Intet er uvigtigt; XÆtna brænder, 
Os Hekla ryger; men den fællevs Tænding, 
Hvor er den? — Foles ei hvert Slag af Frankrig 
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Oprorte, Bold og Mord udſpiilte, Hjerte 
J alle Landes heftigere Pulſe? 


J Fyrfter, hvem og hvor J er, fom rolig 
Paa hidindtil urokte Throner flumre, 
O! vaagner! medens det endnu er Tid! 
D! vaagner! vaagner! Det er en Veninde, 
Som vælfer Eder, den af Evers Trælle 
Forfulgte, ben af Eder ſelv miskjendte 
Philoſophie, ſom, trods hvad Eders Hofmænd 
Indbilde Eder, med frimodig Omſorg 
Betænfer Eders Vel, og Evers Throners 
Ei farlige Forhoining, ei Beflittring 
Med usſel Stads, men grundige Betryggen. 
Troer hende! Monarchiet var og er 
Og bliver evigen den Statens Form, 
Hvori hun Follkets ſande Vel og Frihed, 
Som Mængden den fordrage fan, blandt alle 
Regjeringer beqvemmeft troer og ſikkreſt. 
Hun onſter i et Borgerſamfund ei 
En anden Orden end i hvert et andet 
Organiſt Liv fra Plantens indtil Verdens. 
Hun vil, at hver Familie flal ſtyres 
Som Menneffet, og hvert et Folk fom begge, 
Det Hele fom det Enkelte, og alle 
Til Cet forbundne Dele ſom det Hele. 
Cen Sjæl, een Slægtopdrager, cen Beftyrer 
Af Slægterne, faa vil Naturens Orden; 
Thi Ordneren er Cen; fun dette veed hun — 
Men bette veed hun og med evig Vished! 
Troer hende derfor tillidsfuldt, J Fyrfter ! 
Og agter et hvad hine falffe Klygtmænd 

. 118 
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Mod hendes vilje Raad til Eder hviffe! 


Kun Evers Slummer er. dem vigtig. Tidsnok, 


Saa hedder det, naar Nabohuſet brænder, 
At tage Sit i Agt! O, vaagner! vaagner! 
Det brænder alt. 


| J Rummet ligge Sydens 
Og ordens Riger adſtilt fra hinanden; 
J Tiden, 1 den aandelige Verden 
Er alle Stater Naboer. Oceanets 
Uendelige Svælg adſtiller Frankrigs 
Og Nordamerieas befqoulpte Kyfter ; 
Men Lutevig den Sidſte har erfaret, 
Hvor lidt et ſaadant Skillerum betyder, 
Saaſnart bet gjælder om at udeholde 
Meer end de blotte Hændernes Produkter. 
Indforſelen af, fremmede Begreber 
Forbydes ei faa let. Og, om det lyffes. 
Er en Regjering derfor fiffer paa 
De indenlandſte Folelſer? Der gives 
Af en faa ubetvingelig Natur, 
Ut alle Deſpotismens Tropper ſelv 
Omſonſt beordredes til Kamp imod dem. 
Hvad, om og disſe ſmittedes? Umuligt 
Er faadant ei; man har Exempler feet, 
Og ingen Kriger er faa reen Solbat, 
At jo lidt Borgerligt end hænger ved ham. 


O! vet har ingen Fare! raabe hine, 
Hvis hele Visdom blot beftaaer 1 Dysſen 
Af Eders Uro; raabe bet faa længe, 

Ti I for ſildig væffes af det Udbrud : 
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Hov ſtulde have tænft det? Kun den fande 
Stats⸗Viisdom, ruftet ud med Kundſtab 
Om Verdens Lov og Tingenes Naturgang; 
Som ſporer og i Politikens Statsværv 

De ſtjulte Traade, ſom ei ligegyldig 

Seer mindſte Maſte ſpringe, ſom og fremad 
J Tiden, ikke blot tilbage ſtuer; 

Og Efterflægtens Bel med lige Forſorg 
Betenker og beraader, ſom vor Nutids. 
Den ſande Viisdom hader denne Dysſen 
Og Fyrſtens tankeloſe No. Den frygter 
Saa længe Faren end fan mulig undgaaes. 


Svagfynet et, men blind er hver Regjering, 
Som ikke feer et meer eud vanligt Uveir 
At flige med det nye vor Slægts Aarhundred' 
Op over Jorden; døv Enhver, fom ei 
Dets ſammentrukne Skyers Dundren hører. 
Og meer end døv og blind er den, fon haaber 
Dets Overgang, fom et fornuftig flutter 
Dets Voren og Udbreden ureer end mulig. 
Selſtabets Grunde ryfte, og Europas 
De ældfte Throner bæve paa den tynde 
Muldſtorpe, ſom en underjordiſt Afgrund 
Bevdælfer, OD! forgjeves ſtoler hiin 
Dg denne Herffer paa fin gamle Borgs 
Nye Palliſader; disſe ſelv vil ſynke 
Med den. — Omſonſt han lyner, liig Kronion, 
Fra fit Olymp; paa løfe Støtter bæver 
Det felv, ven Buld'ret af dets egen Torden. 
J hvert Curopas end urofte Land 
Er en Revolution, fom nylig Franfrigs, 





od 
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At frygte; thi, hvo negter det? i hoveri 
Er en Revolution, ſom Franfrigs, mulig. 


Man falde dette vore Dages Særfyn,. 
Som deels forfærder, deels tillokker, her 
Opmuntrer, hisſet nedſlaaer, hiin opbygger 
Og ben forarger, Alle voldſomt rører, 

En Peſt, og navnlig Frihedspeſten; man 
Beviſe fra hver Præfeftol, Catheder 

Og Cabinet, at den er fladelig, 

Og at vet Forſyn, ſom regjerer Verden, 
Benævnt Naturen, Skjebnen eller Gud, 

For ingen geiſtlig eller verdslig Ret, 

Ved ingen Norm, og efter ingen Lov 

Den burde have tilladt; er det dog 
Eengang for alle faa, den er der, af! 

Og griber juſt ſom Peſt nødvendig om fig. . 
Hvad nytter det med Ord at ſtride mod den? 
Beſtaaer "den dog et blot i Ord! Man gribe 
Til Middelet, ſom mod hver anden Peft 
Befandtes ene virkſomt: Forberedning. 


O, kunde jeg med mere flingre Toner 
End Sfræffens felv, af højere Bafuner 
Ledſaget end Hiſtoriens og Rygtets, 
Tilraabe dem, ſom flumre, det! Regenter! 
Den flyver om paa Millioner Vinger, 
Ved Dag og Nat, uſynlig og uhorlig, 
Fra Veſt til Øft, fra Syd til Nord, den Smitte, 
Man fjern end troer, og Eders Staters Luft 
Er i det næfte Blun maaffee forpeſtet! 
VU J vedligeholde dem, bevare 
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For Smittens Drab hvad end er karftt deri, 

O! iler med den ene ſikkre Redning! 

Opbudne Tropper og forbudne Sfrifter, 

Forviisning, Spærring, Fængflen, og hvad andre 

Voldſomme Midler Eders Charlataner 

Tilraade, duer ei. Diæt er ene 

Det Tilforladelige. Sand Oplysning, 

En henſigtsfuld Opdragelſe, den Grad 

Af Frihed, Loven giver i en fælleds 

Beſtrænkning, og ben Liighed, ſom beſtaaer 

J Alles Ret til Hævd, ſom et forbrød ben; 

Toldfrihed felv af lydelige Tanker, 

Og Løsning af hvert Baand, der ikke binder 

Den Høle ſom den Lave; — fluer her 

Diæten, fom fan forebygge Peſten, 

Dg flyrfer Staternes Conſtitutioner 

Med denne! Øfennemdufter Eders Lande 

Mend Videnſtabers og med Konſters Blomſter, 
Og med Vindſtibeligheds gyldne Frugter! 

For Alting ſlukker ei den ene Sol, 

Som Alt opliver, til det Enkeltes 

Og Alles Tarv, Fornuftens! Lader tanke, 

Og for at tænfe rigtigt, tænke frit! 


Der gives intet Tredie. Forbedring — 
Hvis ei Forandring! faa gjenflinger Raabet 
Af Menneff' hedens vafte Genius, 

Uoverdovet af be vilde Stemmer, 

Som hift og her ledſage det. Det tysſes 
Af intet Magtbud! Bee den blinde Styrer, 
Som luffer Øret for bets høie Klang, 

Og ikke ſtjelner den fra hines Sfurren! 
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Men Hæver, trefold Held, og alle Godes 
Velſignelſe den Fyrſte, den Regjering, 

Som agter paa dets Varſel, og med Iver 

J Tide ftræber med en Aand, ſom Fred'riks, 
At gjøre Monarchiets og Fornuftens 

Adſkilte Sag til een, og Frihedsraab 

Af Viſes Bryft til eet med: Kongen leve! 
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Sommerfugl. 


Hoor hen mellem Erler 
Smaavoverne trille 

De riſlende Perler — 
Hvor, glimrende, glade, 
Paa duggede Blade 
Solſtraalerne ſpille — 
Hvor Oviſtene gynge 
De. vingede Syæde, 
Meng Vornere ſynge 
Rundt om dem 1 Luften 
Af Elffov og Slæbe — 
Der foæver i Duften 
Af Æbler og Blommer, 
Snart høit over Hæffen, 
Snart laot over Bæffen, 
Snart fværg over Ag'ren, 
Min lyftige Flagren 
Hver evige Sommer. 


Hvor Hjortene ſpringe — 
Hvor Lundenes Chore 
Saa glade fig fvinge — 
Hvor Duerne furre — 
Hvor Lammene brege — 
Hvor Bierne furre — 
Hvor Kiddene lege — 
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Hvor Alle ſig more — 
Hvor, fmyfte med Krandſe, 
Hyrdinderne bandfe — 
Hvor Alt aander Lyft 

J Summen og Brufen, 

J BViften og Sufen — 
Der fværmer, og fvæver, 
Og elffer, og bæver 

Mit barnlige Bryſt. 


Med Pragt, fom til Hæder, 
Naturen: mig flæder 
J vexlende Straaler — 
Hver farvede Lue 
Fra Himmelens Bue, 
Hver Inde, fom ſtimrer, 
Hver Skjonhed, ſom glimrer, 
Som Diet knap taaler — 
Af Lyſenes Skjod, 
Den over mig god 
J fuldeſte Skaaler. 


Den ſalige Kerte, 
Som Kjærlighed tænder, 
Som lindrende brænder, 
Som Livet opliver, 

Og Hierterne giver 

Om Himlene Nys, 

Mig volder ei Smerte; 
Den mig et fortærer — 
Fra Blomme til Blomme, 
Fra Stængel til Stængel, 





*) Digter⸗Mioden. 
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Og Engel til Engel, 

Jeg rundt den ombarer. 
Min Elſtovs Sfærfommer 
Tilkort ikke kommer; 

Om Gnifters Forvilden 
Og Svinden og Spilden 
Jeg iffe mig ferer; 

Den verlende Flamme 
Bier evig ben ſamme — 
Deng Saft af Odrærer +) 
Utommelig gjærer; 

Saa hemmelig tys 

Jeg ſtedſe den nærer 

Med presfede Luer 

Af himmelſte Druer 

J Blomſternes Kys. 
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Arion. 


Diin Kaadhedens Styrer, 
Som tryllende tvang 
Med Strængenes Klang 
Afgrundens Ufyrer, 

Da ſpildt var hang Sang 
Mod Ondſtabs Forfølgen, 
Opſadled' paa Bølgen 
En mægtig Delphin ; 

Og reed paa ben herlige 
Dybenes Springer, 

Som baaren paa Hærlige 
Himmelſte Vinger, 

Fjernt hen under Øe 
Over brufende Ss — 
Lovſyngende Kjerligheds 
Skabende Magt, 

Natur, og din Herligheds 
Straalende Pragt. 

Og fremmede Zoner 

Da mildere Sæder 

Og flillere Glæder 

Med Vildhedens byttet”; 
Og ſtudſed', og lytted' 
Til orphiſte Toner. 


Som han og, af Krybet 
Udkaſtet paa Dybet, 
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Mod Ondſtabs Forfølgen 
Flugtſtyrtet i Bolgen, 
Jeg ſadler en Hval — 
Med Morgenens Smile, 
Med gyldene Pile, 

Med Flammer af Solen 
Beſogende Polen 

J Midnattens Dal. 


Jeg Sneen indgyder 
Den Aare, fom flyder 
Saa liflig og varm 
J Kjærlighevs Barm. 

J Hierternes Bælte” 
Snart Sfen flal ſmelte, 
Naar, Harpe, bin Lyft 
Udbredes, og brænder — 
Og luttrer, og tænder 
Hver Lyttendes Bryft. 


Over Fjeld, over Dal 
Med Glæve jeg iilte 
Til der, hvor du hviilte, 
Min Evald, og ſmiilte — 
Til Kjœrligheds Zone, 
Hvor, tæt ved din Throne, 
Som Stjerner omblinkte, 
Mig muntrere vinkte 
Den ledige Stol. 
En frydefuld Digter, 
Som Hiertets Opluen, 
Ved Himlenes Skuen 
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J Livet, et fvigter, 

Jeg throner paa Stolen, 
Med Farver omkrandſet, 
Af Toner omdandſet, 

J Harpernes Gal; 

Og rundt omkring Polen 
Er Kulden alt fval. 


" Min Tinding omflynger 
En Ring af Violer, 
Mens, Sfaaler paa Saaler, 
Mit Blik mod det Høre, - 
Med hende for Øie, 
Jeg offrer og ſynger, 
Og digter og drømmer, 
Og Kiarligheds fulde 
Livſalige, hulde 
Begeiſtring udtommer. 


Ei fjender jeg Nod; 
J Fortryllelſers Skjod 
Ei Kummer mig tynger. 
Af Sangenes Mjød, 
Guldklaret ved Toe, 
Over Drif mig forynger 
Beruſende ſod. — 
Op! dandſer i Fjelde! 
Slæng, Slave, din Byrde! 
Sving om big, o Hyrde! 
Spring lyftig, min Hoval! 
Gnoe rundt dig om Polen! — 
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O Held, at mig vet 
Paa nordiffe Stene, 
Trods Kulden, blev ene 
Til Kjærlighed givet! 
Hvor fylder dig Solen 
Kryſtalne Pokal! — 

Saa glodende luer, 
Saa brændende heder 
Ei Guldet af Eder, 
Heſperiſte Druer! 


Kun Mjøden, hvis Vælde 
Guldklares af Xlde — 
[un Evigheds Kerte, 
Som tænder fin Ild 
J det nordiffe Hjerte 
Saa varig, fom mild — 
Kun det i Ovdrærer, 
Som Tid et fortærer — 
Kan dysſe hver Summer 
J Saligheds Slummer; 
Kan lindre hver Smerte, 
Kan ſmelte hvert Savn 
J Sangen, fom lyder, 
Naar Varldet, der flyder 
Af Uſtyld og Dyder, 
Harmoniſt fig gyder 
J Kjærlighevs Favn. 


Matfpil 


Jægeren. 


Derinde, derinde, 
Hoor trygt i din Bolig, 
Omftjermet af Linde 
Mod fufende Vinde, 
Du flumrer faa rolig, 
Hør, elſtte Hyrdinde! 
Den elffende Jæger, 
Som Slummer et qvæger. 
Løft Kinden fra Pude, 
Løft Haanden fra Kind, 
BUE op, og forbarme 
Dig over mig Arme 
Lidt venlig t Sind! 
Her gjennem din Rude 
Jeg titter mig blind. 
Hør! Bindene tude; 
Blandt Træer og Stene, 
Forladt og alene, 

Jeg frygter og fryfer, 
Og ſtudrer og gyfer 

J Natten herude — 
Luk, Hulde, mig ind! 


Hyrdinden. 


J Morket herinde, 
Nu, Lampen er fluft, 
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Og Døren er luft, 
Jeg ſikkert i Blinde 
Kan Nøglen ei finde; 
Hvis ogſaa jeg vilde 
Modtage faa filde 
Beføg i min Hytte. 
Kun lidt dig fan nytte, 
Forelſtede Skytte! 

Din Piben, din Sang 
Og Pikken paa Ruden; 
Mig Intet kan rore. 
Jeg lukker mit Dre; 
Jeg lukker mit Die; 
Jeg fan dig et føre. 
Selv Pladfen desuden 
Er meget for trang — 
Trods Vindenes Tuden 
Gaae derfor din Gang! 


Jegeren. 


Velan da! vil ikke 
Du fljenfe mig Ly 
Paa Jorden herneden, 
Hvor ind i et Coen 

Du blot lod mig Fitte, 
For gruſom at jage 
Mig atter tilbage — 

. Til himmelſte Blikke 
Jeg hevnet flal tye! 
Med mig vil forfvinde 
Dit Morſtab derinde — 
Naar meer et dit Øre 

Baggeſens Verkler. 4 8. | ' 12 
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Min Klage fan føre — 
Naar her i din Hytte. 
Bag Lindenes Grene 
Forladt og alene 

Din Kjede vil lytte 
Til Skovduens Kluk; 
Men aldrig fornæmme 
Den bønlige Stemme, 
Det fjærlige Suf, 

, Gom tidlig og ſilde, 
Hvor gjerne du vilde, 
Du iffe fan glemme. 


Hyrdinden. 


Du ſpilder hvert Muk! 
Omſonſt er din Murren; 
Omſonſt er din Knurren; 
Med Trudſel og Spot 
Du fjeder mig blot, 

Men et mig bevæger, 
Urolige Jæger! 

Hold op mig at tigge! 
Lad ene mig ligge! 

Jeg ligger faa godt. 


Jægeren. 


Velan da! du vil, 
Aboielig, jage 
Mig Arme tilbage; 
Men, Grumme, dit Spil 
Dig felv vil bedrage! — 
Derfra, hoor du hoiler, 
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Med Kiarligheds Brufen 

J Barmen jeg iler, 

Trods Froſten, ſom klinger, 

Trods Spaanen, ſom ſpringer, 

Trods Vindenes Suſen, 

Til vildene Hede, 

Mig Troſt at oplede — 

Der Selſtab jeg finder 

Af hulde Veninder — 

Hvor Maanen mig møder 

Med alle be Smaa 

Paa trippende - Fødder 

J Himmelens Blaa. 

Giv Agt da, giv Agt! 

Af yderſte Magt 

J Hornet jeg ſtoder — 

Da jager dets Klang 

Hoer Sky fra min Himmel; 

Og Stjernernes Vrimmel 

Med ſtraalende Klynger 

J Dands mig omſlynger 

Den lyſtige Gang — 

De himmelſte Sfjønne 

Med Smile vil lønne 

Min natlige Sang! 

Hyrdinden. 

Gaae du kun til Hedens 

Dig vinkende Kreds! 

Jeg her er imedens 

Fuldkommen tilfreds. 


Du iffe maa mene, 
12+ 
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Jeg heller er ene! 

Mit Lam ved min Side — 
Rundt om mig de hvide " 
Smaa Lilier, faa blide — 
Rundt om mig de røde 
Smaa Rofer, faa føde — 
Med dem, og Kjærminder, 
Min Uſtylds Veninder, 
Jeg og, maa bu vide, 
Forladt mig ei finder. 

Til Natten gaaer over, 
Og Sfyggerne rømme, 
Jeg ligger, og fover 

J duftende Drømme 

Saa født paa min Pude — 
Det Selffab mig hover; 
Jeg bliver herinde. 

Med flygtige Vinde, | 
Med Maanen, ſom vinker, 
Og ſtotter og blinfer 
Herned til den Rude, 
Hvor bu dig forfinfer, 

Og med hendes Terner, 
De famtlige Stjerner, 
Dands du fun derude! 
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Samklang. 


Fee favde ledt derom paa tufind? Veie 
Med ufortroden Omhu, Flid og Sven, 
J Himmelens og Jordens Kongers Eie, 
J Konſtens Spor og i Naturens Fjed — 


Fra den Tid af det hulde Lyn ſlog ned 
J Mulmet om mit uerfarne Hjerte, 
Der vifte mig en ſtorre Salighed | 
End ben, jeg legende ſom Barn begferte. 


Omſonſt jeg PØftens Billedziffre lærte; 
Forgieves Nordens Runer jeg forſtod — 
Hvert Gjemme, Kundſtabs Nøgle mig oplod, 
Min Lyft til Fund, og Tvivl om Finden nærte. i 


Min Ungdoms Olte var alt forbrændt; 
En evig Længfel Manden end fortærte ; 
Og Hjertet aldrig fandt hvad det beggerte, 
Trods alle Lamper, Hov'det havde tændt. 


Over Alderdommens Skat var mig befjendt; 
Jeg havde feet hvad dybt i Nattens Huler 
Den gamle Jordens Demogorgon ſtjuler, 
Og læft bet vidtopſlagne Firmament. 


v 
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Til hvert Orakel jeg mig havde vendt; 
Til alle Himmelens og Jordens Viſe — 
Min Leden var omſonſt; min Gang var endt; 
Og Hov'det ørt, og Hjertet uden Life. 


Da lagde jeg mig, aandelos og heed, 
Opgivende mit Fund, paa Fjeldet ene 
Blandt ſjunkne Støtter mellem Bautaſtene, 
Beſtygget af en Eeg, paa Kildens Bred. 


Dens Solofluds hvide Skummen riſled' ned 
Fra Toppen, jeg forlod, og, ſom jeg vidſte, 
For dodelige Pilegrimes Fjed 
Blandt de beſtigelige var den ſidſte. 


Fortvivlelſen gav alt mit Hoved Rum; 
Kun Hiertet hang endnu ved Himmelglimtet, 
Jeg t min ſidſte Barnnat havde flimtet; 
Og Bakkens Riflen dysſed' mig £ Slum. 


Da flog mig Lynet ned endnu engang; 
Jeg kjendte Harligen, bet var bet ſamme; 
Men Lyden, ſom ledſagede dets Flamme, 
Bar ikke Tord'nens — var en Harpes Klang. 


En Lilie jeg faae dets Straale ramme, 
Den pludſeligen i et Smiil opſprang, 
Og for mit Øie blev paa hviden Stængel 
En Jomfru i Geſtalt, i Blik en Engel, 
En Guddom i Fortryllelfe. Den fang: 
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„Du, fom jeg føgte, fulde Morgenrode, 
„Du Livets flummerlufte Roſenknop, 
„Hvis Tankers gyldne Purpurftraaler gløde 
„Min Sneebarms hvide Langſelglands imode! 


„Du, ſom faa længe ſogte mig, vaagn opl — 
En himmelſt Gyſen gjennemfoer min Krop. 
Opoaagnede jeg? dromte mine Blikke? 
Mit Øre? Hjertet ſelo? Jeg veed det ikke. 


Men aabent jeg fornam mit Væfens Knop; 
Og følte, moden, Livets hele Varme; 
Og fandt mig atter paa min Klippes Top 
Omſtromt af Xther 1 den Huldes Arme. 


Da Hang en Roſt — jeg hører ben endnu; 
Dens Himmel dirrer i mit Hjertes Øre; 

Min Sjæl den hører, evig ſtal den høre 

Dens føde Tvillingtone — „Jeg og Du!» 


En anden bedre Verden faae jeg nu: 
En anden bedre Jord, en anden Himmel; 
Og med en Folelfe, Big Gravens Gru, 
Erindrer jeg de fvundnes døde Vrimmel. 


Er fandt mit Hjerte længer mindſte Savn; 
Ci meer mit Hoved ſpored' mindſte Moie; 
Ei hang den Kjade længer for mit Øie, 
Som fpærrede tilforn min Længfels Havn. 
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Med Haab om Saligheder uden Navn, 
Og Glemſel af det Endeliges Smerte, 
Jeg fvæved? trykket til min Engels Hjerte, 
Derhen t det Uendeliges Havn. 


Da tredde Gang fra Thronen lynte Flammen, 
Der havde glimtet i vor Længfels Rat, 
Er længer bleg og pludfelig og mat, 
Som da ben flog i Stænglen og i Stammen. 


Os begge traf dens Straales lyfe Rammen, 
Tæt i hinandens Arme flyngt tilfammen, 
Og vore Sjæles Cet til Gud ben ſvang 
J vore tændte Hjerters fulde Flammen. 


Men Lyden, ſom ledſaged' denne Gang 
Dens hellighvide, helligrene Lue, 
Hvori det Evige var Fart at flue, 
Var meer end Tord'ners, meer end Harpers Klang: 


Det var en falig Lyd af Toillingtoner 
Fra Himmel⸗Lyſets høie Throner, 
Foreent med vores til en evig Sang. 
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Drommen i Kronprindſesſegaden Ur. 390, 
Natten før den 28 October 1815. 
En danſt Fortælling. 


Jeg havde lagt mig tret af Dagens Kummer 
J det for Verden ſtjulte lille Hul, 

Som mig, og hvad er mit, paa Jorden rummer 
J Kronprindfesfegaden Tre, Ni, Nul. 


Jeg fov, ſom Den, der mindre tung end møbig 
Paa leiet Mos et ligger alt for blødt, 

Og ene fover, naar han Søvn har nødig, 
Saavidt jeg mig erindrer, ganffe født. 


De Fre, de Ni, med deres gamle Sanger, 
(Det Handelshuus mig engang blev beftemt) 
Skjondt udenfor endnu dets Firma pranger, 
Bar tundenfor, ſom et Fallitbo, glemt. 


Men, fom jeg i min tomme Vraa, faa rolig, - 

. Saa godt, fom noget Nul i Gravens Skjod, 
Med Dodens ſtille Tushed ret fortrolig 

Mit lange Digterlivs Belonning nod — 


Blev hort paa Doren Noget ſagte pille, 
(Hvis jeg min pludſelige Drøm fan troe) 

„Det banker!“ fagde den. Jeg ſoared' tÉfe. - 
„Det ringer ogſaa!“ ſagde den, og loe. 
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Lad ringe, tænkte jeg, og ſelv baſune! 

Jeg et flader op, jeg bliver, hvor jeg er! 
Men Drømmen var i mere muntert Lune, 

Og ſpurgte ganffe venlig: „hvem er ber?” 


„Huusvilde ſtakkels Pigeborn!“ var Gvaret. 
Den gode Drøm er fiffert, tænkte jeg, 

J Hov'det iffe rigtigen forvaret ; 
Hvis et den her vil ſpille mig en Streg. 


Det er juft iffe nyt, at falffe Glæder 
Mit Haab i Søvne have holdt for Nar; 
Og et den førfte Gang, en Drøm om Hæder 
Mig felv i aabne Øine narret har. 


Huusvilde Smaa mig altid Hjertet røre, 
Og Pigeborn ifær; endogſaa dod, 

Jeg ofte, ved det blotte Navn at høre, 
Mig finder pludſelig, ſom nylig fod; 


Men nu, en Sol min Maane reent fortrænger, 
Nu, dennes ſidſte Skin endog er fluft, 

Nu fjende felv be mindſte Mg et længer — 
Hvad nu fig nærmer mig er neppe fmukt. 


„Eliner,“ var mit Svar, ner det vift ilke!“ 
Wen Drømmen, jeg afvifte, paaſtod „jo!“ 
Da fyntes Noget ind ad Vindvet kikke, 
Saa fnap jeg vidſte, hvad jeg ſtulde troe. 


' 
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Men fuldbeſtemt, at holde hvad blev lovet, 
Da jeg fra Dans Parnas min Afffed fik, 
Beſlutted' jeg, ſom ſaligen henfovet, 
At hytte mig for Drommes Trylleblik: 


«Stig, hvis det er de Ni, jeg er et hjemme; 
„Siig, hois det er de Tre, jeg er et Nul!” — 

„Men,“ ſagde Drømmen, „lad mig dog fornæmme 
Forſt hvad de ville her 1 dette Hul. — 


»Fornæm du hvad du vil, men lad mig ſove,“ 
Gientog jeg — „det er bøg fun Veir og Bind!” — 
„Men hvis de kom fra⸗— — Hvis de kom fra Hove, 
„Fra Himlen felv, jeg luffer Ingen ind.” 


——* 


Da reiſte fig imellem os en Trætte, 

Som, nylig vaagnet, jeg vil Ord for Ord, 
Imens jeg endnu huffer den, berette 

Tre fire mig end hulde her i Nord. 


Drømmen 
„Jeg raader dig, hvis bu endnu vil pukke 
Mod hvert et flygtigt Bud, dig Tiden gav, 
J Digtergravens Skjød ei meer at mukke 
Mod, for Exempel, Evighedens Krav.“ 


Sfjalden 


„Dod Mand fritaget er for Levemaade! 

Hvor Intet er, har Keiſ'ren tabt fin Ret; 
Af dig desuden la'er jeg mig et raade — 

En Drøm gemeenlig raader meget flet,» 


v 
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Drømmen. 
„Vil du Gudinder felv paa Døren fliffe ? 
Hvad om det var Chariter ſelb 1 Dands?“ 


Skjalden. 


„Naar har du hort et malet Tretal pikke? 
Et Nul, min gode Drøm, er ingen Krandsés!« 


Drømmen. 
„Der aandes ſodt og ſagte“ — 


Skjalden. 
„Det er Vinden!“ 


Drommen. 
„Der hoiſtes om en Feſt, der nærmer fig —“ 


Skjalden. 
„Det filfert er til Modehandlerinden, 
Der boer i Stuen; det er et til mig.“ 
Drømmen. 


„Ni Hænder hører jeg paa Kloffen ringe — 
Maaſtee det er Kaſtales hele Trop!“ 


Sfjalden. 
„Naar har man hørt gt malet Nital klinge? 
Du bliver narret, hois du luffer: op!“ 
. Drømmen, 
„De fige, de vil ind, de ere Mufer; 
De fryfe; Natten er fan fort, fom Kul —“ 
Sfjalden. . 


„Min Grav til Nød mig felv og Mine hufer, 
Siig dem, at ben er intet Mufehul!« 
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Drømmen. 
nDe have noget Himmelſtt at bebude; 
De komme, for til Fryd at vælfe dig!” 
Skialden. 
„Imellem mig og Muſer er det ude; 
Og Glaedens Bud fan aldrig gjælde mig.” 
Drømmen. 
„Der ſporges dog om Gratiernes Sanger —“ 
Skjalden. 
„Siig dem, hvis det er mig, at han er død!» 
Drømmen 
„Men nylig faaes i Kirken en Gjenganger —“ 


Sfjalden. 
„Der gif fin Gang igjen til Gravens Skjod.“ 


Drømmen. 
„Der fordres af de tvende Chor, at fynge 
De danſte Døttres Feft endnu engang —“ 
Sfjalden. 
„Mit Fag var Klang fun. Siig den hele Klynge, 
At jeg forſtod mig aldrig ret paa Sang!" 
Drømmen. 
„De fmile til mig: vet er ligemeget, 
Og at be villtale med big ſelb —“ 
Stjalden. 
„De Smigerſmiil mig har for ofte fveget! 
Ifald du troer dem, faa vaagn op og fhjælv!, 
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Drømmen. 
„De bede dig med Gieſtfrihed betænfe, 
Du dog, ſom Rimer, ef er ganffe bød!» 
| Skjalden. 
„Siig dem, min Frihed her er lagt i Lænfe, 


Og for min Gjeft jeg har fun Band og Brød.” 


Drømmen. | 
„De ˖ fige: naar bu blot paa Riim vil ſnakke, 
Og paa den bruftne Harpes Strænge flaae, 
De tage med dit Vand og Brød til Takke —“ 


Skialden. 
„Saa ér bet Betlerpiger! fad dem gaage!“ 
2 . 


Drømmen. 
„De Betlerpiger! Aldrig mine Blikke, 
Der dog en Mængde danſte Dottre ſaae, 
Har feet, felv i Albanos Sfyer ikke, 
Saa paradiſiſt ſtijonne hulde Smag!» 
Skijalden. 
„Drom! alle Drømmes Drøm! Drom uden Lige! 
Til mig i Glemſels egen mørfe Bo 
. Øra Himlen Engle ffulde huldt nedftige, 
Og du fan drømme, jeg det ſtulde troe?“ 


Drømmen, 
„Sylphider, Engle, Feer, Huldgudinder, 
Parnasſets, eller andre Himlens Moer — 
Hvab veed jeg? end mit Die Glandſen blinder — 
Wen yndigere fane jeg aldrig før. 
go meer jeg lytter, og jo meer jeg fluer, 
Jo himmelſtere trylle Nyn og Blik.“ 
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Sfjalven. 
„Din Phantaſie endnu beftandig luer 
Af fordums Glimt, dens Savn af Himlen fif. 
Alt, hvad du feer, er fun Seline⸗Minder, 
Elina⸗Skygger, fvundne Glæders Lyn, 
Og hvad bu hører, blot. Gjengangerinder 
Af Idas Toner og af Emmas Nyn! 
For mig (ſom Evald ſang) de glide, ſuſe, 
Flye, ſmutte, glimte, ſtorme, lyne bort; 
Og til at ſees og foles af min Muſe, 
Er hvert et Glædens Dieblik for fort. 
For mig er ſlukt de Evighedens Fakler, 
Som mig belyſte Tidens Dodningdands, 
Og Himmelidealernes Mirakler 
Forſvandt med min i Støv nedtraadte Krands. 
Det folde, bruſtne Hjerte troer ei længer 
Paa Bæsner af dets Feberdromme flabt, 
Ak! i det Virfeliges golde Venger 
Er Mulighedens Paradiis mig tabt,” 
Drømmen. 
„Du taler om en Krands, ſom man nedtræder; 
. Hvi træder du faa gruſomt felv derpaa? 
Din Drøm, at trøfte dig du et tilfteder, 
Men bliver ved at ligge, hvor bu laae! 
Hvis og hver jordifi Lyft dit Hjerte fvigter, 
Igjennembort af alle Skjebnens Spyd, 
Er det da værdigt Skyggen af en Digter 
At jage bort den ſidſte Drøm om Fryd? 
Hvis og dig Avind ſeirende forfølger 
Paa Bredden af ben *gule Nutids Elv, 
Sang Orpheus ei, beftænft af Styxes Bølger, 
For Cerberus og Furierne ſelv? 


⸗ 
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Lod ikke ſidſte Gang bin egen Stemme, 
Trods alle Dagens Magters firenge. Bud: 


„Men, Himmelſke, men aldrig ffal jeg glemme, 


„Man meer end Menneſker bør lyde Gud!» 


Sfjalden. 

1 Det er et Himmelffe! Hvem Melpomene 

Har aldrig i fit Mauſolee lukt ind, 
Kan nu omftunder ingen ſand Camene 

Beføge! bet er lutter Veir og Bind! 
J Danmarks nye Kaſtale Blod fun flyder ; 

Alt, indtil Sproget felv, maa ſlaaes ihjel; 
Og ingen Muſe, der et Blod udgyder, 

Erfjendes meer af nogen Moders Sjæl. 
De Himmelſte beføge fun den Sanger, 

Der veed, ſom Gjenfærd, at indjage Stræl; 
Og flye den tamme, ſpogende Øjenganger, 

Der ingen Draabe Blod har i fit Blæk! 
Bandffræffen herſter nu — jeg er for vandet; 

De danſte Mufer flye min Sang, fom Pet — 
Læg alle lærde Tidender i Landet, i 

Og hør den Dommer ber, fom veed bet bedſt!“ 


Drømmen. 
„Saa fandt jeg drømmer! bet er Pierider! 
Stat op, fif gjennem Vindvet felv, og dem! 
Hvis et, ſom fordum, blindt du paa mig lider, 
Og iffe troer mig længer paa min Drøm!» 
Skjalden. 
„Jeg et ſtager vp, hvis og den hele Skare, 
Med Phoebus felv i Spidſen, bankte paa — 
Hvis Amor og — — men det har ingen Fare; 
Det er fun Tal, fom dig for Øine fane. 
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Det fiffert fun er Nummeret paa Huſet 

Y Kronprindfesfegaden, Hvor jeg boer, 
Der har din Drømmebjerne faa berufet, 

At du bet Hele Himmelhoffet troer! 
Sæt og, det var Noniden og Triaden, 

Der, udenfor, fig aabenbare dig, 
Saa gjælder dog Beføget ene Gaden, 

For Navnets Skyld, og ingenlunde mig. 

Hvem, det og er, de komme for at ſpotte —» 


Drømmen. 


„De fee dog ud fom Engle, fær de tre, 
Der have Been og Arme ganfle blotte, 
SHjøndt uden Vinger —“ 


Sfjalden. 
„Ere det maaſtee! 
Mig undres ei, at overfor den Have, 

Hvor Fred'rik ſtundom med fin Datter gaaer, 
Stjøndt nær det Sted, hvor jeg mig lod begrave, 
Paa Vagt, imellem, et Par Engle flager. 

Kan, fom en Cherub, Chriſtian den Fjerde 
Sig viſe med et draget Flammefværd, 
Paa Fred'rifsberg, naar der er Sang paa Færde — 
San og et Under her ſtaae ved fit Værd. 
Min Udſigt Indgang er til Kongens Have; 
Man vil maaffee til den, men ei til mig; 
Man der et Slags Fyrværkeri vil lave — 
Det er den Engle⸗Glands, fom tryller dig.” 


Drømmen. 
„Nei! Himmel! Englene, mig forefvæve, 
Bebude noget meer end jordiſt Lyf, 
Baggefene Værter. 4B. 13 
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De nynne Navnene, ſom evig leve, 
Det veed jeg, døde Sanger! i dit Bryſt.“ 


Skjalden. 


„Du ſtuffer mig, du trylle vil min Smerte, 
Det er umuligt! hvad jeg der har giemt — 
Jeg veed for godt, hvad lever i mit Hjerte — 
Af bet iſer er jeg aldeles glemt. 
Dg dog — de kildre mig, i det ve faare, 
De Sting, fom gjennembore født min Barm; 
Og Livets Bæld mig lifpler 1 hver Mare — 
For eet endnu paa Jorden er den varm. 
De Smaa, du feer, de hulde Nyn, du hører, 
Tre, ſom bet lader, mellem alle Ni, 
Det er ei dem, fom kildre Mengdens Ører? 
Det er ei dem, ſom Frækheds Magt ſtaae bi? 
Det er et dem, fom Sævers Værn nedbryde ? 
Som voldſomt rive Konſtens Tempel ned ? 
Det er et dem, hvis Raovneſtrig gjenlyde 
Paa Sprogets Grav og Smagens Retterſted? 
Det er et vilde Flaner, Elleqvinder, 
— Gigyner, Here, Furier i Gru? 
De have Træf af hine Huldgudinder, 
Som gjemmes i mit Hjerte, figer du? 
Spørg dem, hvorfra de komme?“ 


Drømmen. 
„Fra den Vugge, 
Hvor de ſom Uſtylds Engle fordum ſtod, 
Fra Roſenleiet, Taarer end bedugge, 
Fordi de Huldes Hulde det forlod — 
Fra det Cythere, hvor nu Flora græder, 
Fordi de blomſtrende nyfødte Smaa, 
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Hun pynter der med Uffylds hvide Klæber, 

Af deres Cypria forladte flaae — 
Fra Tilflugtftedet, hvor engang de meldte 

Dig felv, at de var flygtet for den Lee, 
Der alle Lilier og Roſer fældte 

Rundt om Thalias ffjændte Mauſolee — 
Bra dit Elyſium, fra hine Lunde, 

Hvor Blomſter pan en Bred af Sleens El» 
Engang i deres Dronnings Fjed oprunde —“ 


Skjalden. 
„Gud! det er Dannegratierne ſelv!“ 


Drommen. 

„De ſtaae her alt, uſynlige dit Die, 

Jeg lukked' op, trods dit fortvivlte Bud; 
De ville nok engang dit Hjerte boie 

Til meer enn Menneffer at lyde Gud. 
De ville, du ſtal end i Drømme nyde, 

For du bag Lethes Flod ſtaaer vp igjen, 
Den ſtorſte Muſers Lyft, en Feft fan byde 

Det Skjonnes, Indiges og Renes Ven.” 


Skjalden. 
„De ſtaae der for mig, ſiger du, herinde? 
Hvor blusſer mig den nys faa blege Kind! 
O ſtore Taarer, fom i Diet vinde, 
Gjør Evers Dug for Gratierne blind? 


For Himlens Sendebud? jeg feer dem ikle! 
Men Taf, J Taarer, at I$ fhjule mig 
J Graven de Tilbedtes hulde Blikke! 
O kunde den dem ogſaa ſtiule ſig! 
13 
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O vee mig Arme, fom fan ei modtage 
De Himmelſte, jeg engang felv indbød! 

O vee mig, at jeg Intet har tilbage, . 
Værdt deres Fodtrin felv, i Gravens Skjod! 


Ak! nedbrudt er min lille Søndagshytte, 
Nedbrudt bet Alter der, engang de faae; 
Jeg har tilbage fun den fimple Støtte 
Med Holbergs, Ewalds, Wesſels Navne paa! 


Hvad fan den blinde Sangers Armod yde 
Kronions Døttres Rigdom uden Skam? 

Hvad har hans Rødme Gratier at byde, 
Der i hang Fængfels Vraa beføge ham? 


O! vee mig, at mit Øie maa begræbde, 
Jeg dem hvert Blif og Nyn har offret her! 
Thi hvad er Taarer, fom det brufine væde? 
Og hvad er Toner, Ingen meer har fjær? 


Hvad er jeg ſelo, og hvad er alt mit Eie, 
Henvisnende for deres Dronnings Fod? — 
Saa raabte jeg, og opſprang fra mit Leie 
Til der, hvor Drømmen fagde mig, de ſtod. 


Da fyntes et Par fpæde Hænder føre 

Mig hen til Vinduet, der luftes op, 
Mens bløve Fingre fyntes at berøre 

Mit Syn, fom med en Toilling⸗Roſenknop. 
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Og haldt omflyngt af trinde Liltearme, 
Omaandet født af Natviolers Duft, 

Saae jeg, oplivet af uſtyldig Varme, 
Af Vindvet ud 1 Himlens rene Luft. 


ti Tempe var forvandlet Kongens Have, 
Og Kronprindſesſegaden til dets Hegn: 

Hvor for kun Blus en jordiſt Skimmer gave, 
Oplyſte Guddomsglands en himmelſt Egn. 


J Midten haved' ſig et Slot, det ſamme, 

Jeg ofte, ſorgfuld ſelb, ſage dekt med Sorg, 
Igjennemſigtigt, bygt af Nordlysflamme, 

Som Daus Apollos lyſe Roſenborg. 


O! hvad var Alt, hvad Drømmen mig fortalte, 
Mod hvad mit Hjertes aabne Blik nu faar! 
En trefold herlig Himmelbue hvalte 
Det Hoitidstempel, ſom jeg flirred? paa. 


Ni jomfrumorgenrode Moer omſlyngte 

Tre ſtiernekronte Hulde med en Krands, 
Der Moder⸗Englens Majeſtæt foryngte 

Til Vaarens Brud i egne Dottres Dands. 


J hvert et Fodtrin, 1 hvert Blik, Hun ſendte 
Mod Stjernehimlen op, hvor Hun fom fra, 

J hvert et helligt Træf min Aand gjenfjendte 
Mit Danmarks Gratiers Uranta. 
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Som da Hun, fronet, ſmiilte til fin Konning, 
Og til fit yndedrukne Folk 1 Nord, 

Den Dag Hun fremgif, hilſt Fyrſtinders Dronning 
Af Hver, ſom ſtued' Himlen paa vor Jord. 


Saaledes faae jeg, Fred'rik Eiegode, 
Fredsenglen krandſet ven Din Side ſtaae; 

Og ſtued' ſelv Fortvivlte veltilmode, 
Saalenge de paa Hendes Ynde ſaae. 


Og mens, fom Børn, i ſmaa Violers Vrimle, 
Velſignelſer ommyldred' Hendes Flid, 

Sank, oven, rundt omfring, fra Himles Himle 
JF Purpurſtyer Lonnens Engle ned. 


De fang i Blomſternyn: ,O Dannemoder! 
„Vor ſpeæde Lallen beder Himlens Fryd 
„Ned over Dig og Dine hulde Poder! 
„O! gid vor Bøn var himmelſt, ſom Din Dyd!» 


De fang i Rtherharper: „Vi Dig hylde! 
„En Himmeldronnings er Din hele Færd! 
„Vi bringe Dig Velſignelſernes Fylde, 
„Som Danmarks Engle ſtjonnende Dit Værd.” 





Da fammenflang i Lyd, ſom qvalte mine, 
Det trefold føde Huldguddommens Navn: 
Maria — Caroline — Vilhelmine! — 
Og Skjalden vaagned' op af Dødens Favn- 
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Mit Syn forfvandt, men Livet blev tilbage, 
Gom denne Drøm i Graven fljenkte mig: 
O! maatte Huldgudinderne behage, 
Det fordums Leg paa ny har offret fig! 


Da reiſer fig igjen den fnufte Sanger 
J huldbe Modersmaalets rene Glands, 

Der, Perlens liig, i broget Pomp ei pranger, 
Tilfreds med Dans Apollos mindre Krands. 


Og reiſt, Udodeligheds Vink for Diet, 
Der ene ſmiler fam i hine Smiil, 

Skal han, med Trælleng ringe Kaar fornøtet, 
Taalmodig trodfe hver en Livets Pil 


Da flal han fig mod Syden daglig vende, " 
Teutona tolfende fit Danmarks Løft; 

Og natlig Thoras Sørgeqvad fuldende 
Med Nordens dybe Klang i lægte Bryſt! 


Da flal han, gammel, end af Ungdom lue, 
Naar noget Sangen værdigt her ham leer, 

Og, blind, den Evighedens Flamme flue, 
Som Piet luft for Tidens Blus fun feer. 


Og naar han træt af Møie, mæt af Kummer, 
Uſtuffet vinkt af Dødens elffte Bud, 

Den Drøm, der trylled' ham i Livets Slummer, 
Opfender 1 det ſidſte Suk ul Gud — 


200 


Da ſtal ham hæve hoit den fvage Stemme, 
Marias Himmels Engleharmonie; 

Og Fiender felv, udfonte, ſtal fornæmme 
Den Salighed, han blev indviet i. 
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Pen øpftandne Sang. 
Et Blomf. 


Hendes Kongelige Hoihed Kronprindfesfe Caroline helliget 
den 28be October 1815, 


Da Livets Klippegrund Frydſtaberen beftrødde 

Med Himlens Blomſter⸗Froe, det ſtore med det (maa, 
, Skudt op til Palmer, og til Mos og Straae, 

Brød ogſaa frem min Uſtylds Morgenrode 

Med Duft for Folelſens og Tankens Faa. ' 


Men Jordens Have var, trods Flora⸗Bornevrimlen, 
En Plantekampplads, hvor beſtandig Ufrud vandt; 
Hvad Spiren ſogte, Blomſtet der ei fandt; 
Og leengſelfuldt mit Blik opſtirrede mod Himlen 
Fra Fængfelet, faa længe det mig bandt. 


Vel ſtak med fine Spyd min uberørte Stængel 
Hver vovſom fiendtlig Haand, der ublu nærmte fig; 
Men min Bedakning var ei Paddens liig: 
Og Skjebnens Krigsvogn gik, trods Vink af Fredens Engel, 
Grumt fnufende min Zittren over mig. 


Held mig i Doden! Hvad min Stængel fnufte, hæver 
Til meer end jordiſt Duft mit Bægers Blomſter⸗Aand; 
Thi fnuuft er og dermed hvert Stovets Baand. 
Mig fynes at, ſom Froe, min Uſtyld atter fvæver, 
Der hvor den udfprang, i fin Skabers Haand. 
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Jordbundet iffe meer, høit over Fjeldets Moſe, 
Knap sinende nu Spor af Tordenvognens Hjul, 
Utrængende til Vaaben, fom til Skjul, 
gra Tidens Stængel løft, henflagrer nu min Roſe, 
Som Evighedens glade Sommerfugl. 


Den fvæver i fin Flugt igjennem Purpurvrimle 
Hoit over Perlerne, den i det Grønne ſaae, 
Til Lyſets Blomſter⸗Alter i det Blaa; 
Med Carolines Krands den feer i Himles Himle, 
Som Uſtylds Lilie, fin Engel ſtaae. 


Fol, Kongedatter, rørt, imens den tabt herneden 
Kor Jordens Paradiis, i Glemſels folde Skjod, 
Sin Plante finder fnæffet, visnet, bød, ” 
At paa Din Fodſelsdag den Dig og Evigheden 
Sin bedſte Duft 1 dette Nyn udgod. 


Det evige Sindbillede, 
ikke blot 
Literaturens Oprindelſe, 
men 


Philoſophiens Maal og Ende. 


— — — 


En Gaade, 
ſom Priisopgave, for aandelig Levende. 


— —— — 


Signa te, signe, temere me tangis, et angis! 
' Sphinæ, Munachus. |, 
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Begyndelſen. 
Litera pro Verbis — 
Ovid. 





Jeg Alderdommens Sphinx, ſom her paa Danſt fremtriner, 
Med gordiſt knyttet Haand, pan alexandriſt Fod, 
Udfordrende hver Kløgt, fom gjør oedipſte Miner, 
At nævne mig mit Navn, og fige mig min Rod — 


Jeg trefold haarde Nød, ſom Paafføes Fjeldfigurer, 
Tſchilminars Runeſtrift, og Moſes Hvyileſted, 

Vor Solvmynts Smuthul felv, og Dagens Conjuncturer, 
Er lutter Smørrebrød, i Knæk, at ligne med — 


Jeg Gaadernes Fugl⸗Rok, mod hvilfen, nok fan broget, 
Bor ſtore Digters Ham er liig en fimpel Gaas, 
Og fra hvis Ragnamørk felv Ragnarokur⸗Sproget 
Er længer end et Pyt fa? Peer fra Hallingsaas: 


Jeg vil betegne mig paa hver en mulig Maade; 

Jeg vil forklare mig paa hver forſtaaelig Viis; 
Og dog udfætter jeg for den, ſom mig fan raade 

Og nævne mig ved Navn, en faft uhyre Priis — 


Den Priis at fige, der, ſaa vidt jeg troer og fljønner; 
Maa være hvert Genie tigange mere kjer, 

End hoilken Priis fom helt, hvormed en Fyrfte lønner: 
Dets egen. nemlig, naar det feer, hvor flort bet er. 
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Jeg vil angive mig, og hvad jeg var, og bliver, 
J hver Betydning ſelv, og i enhver Geſtalt; 

Og mens jeg, hvad jeg er, omflændelig beffriver, 
Fremviſe loft og faft mit Væfens Eet og Alt. 


Dog maa man iffe troe, paa forſte bedſte Vinken, 
Saa Tet det ſynes og, at kunne gjette mig: 

Mit alt for klare Lys er Lygtemandens Blinken! 
Det fører i en Sump, hvis man et varer fig. 


Jeg fanges ſikkert ei, hvis ikle hundredarmig 
Et Hundredoies Klygt omflynger min Geſtalt; 

Selv dette gjør det ei; thi naar man troer, man har mig, 
Har man min Skygge blot, og jeg er foundet alt. 


Jeg var, før Verden. var (ſaavidt man nu ved ſamme 
Lidt meer end blot Natur og blot Idee forſtaaer) 
Som Livets Moder, og fom fiden Livets Amme, 
Der neppe bliver gold, før Tiden ſelv forgaaer. 


Eet af de aldſte Folk tilbad mig ſom Gudinde, 
(Forftaae: blandt eldre Folk, fom Noget vides om) 
Og felv for noget meer end ganffe fimpel vinde 
Blev jeg af Mange holdt 1 Græfenfand og Rom. 


Dengang jeg løb omfring paa, troer jeg, halve Jorden 
Fra Fa'er og Mo'er, og Slægt, og uden min Gemal, 

Jeg veed ei felv hvor langt, mod Syden og mod Norden 
J et Slags Raſeri, og, reent ud fågt, lidt gal. 
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Da hen i Taaget, af! engang jeg rendte, gled jeg, 
Hvad hændes fan, desværr?! den bedſte Piges Fod; 
Jeg var uffyldig dog, faa godt fom Barn, bet veed jeg; 
Thi man den famme Dag mig vaccinere lod. 


Jeg tabte Neſe, Mund og andre Ting, ſom zire, 

Ved dette Fodens Glid, min Vildſtabs bittre Løn; 
Og da jeg reifte mig, begloet, paa mine Fire, 

Af næften hundred Blik, faa flod jeg da end fjøn. 


Jeg et beffrive fan, hvad dette Fald mig voldte 
For Jammer, ffjøndt feg dog, trods Tab af mangen Pryd, 
Af Smil og Rodme ſelo, det Bigtigfte beholdte, 
… Min Stjønfed, nemlig, og min egentlige Dyd. 


Jeg miſted' næften Alt, hvad mifte fan i Live - 
Den velopdragne Mo, - faafnart hun bliver gift: 
Hvert dyrket Konſttalent — fun iffe det at føirive — 
Den Dag i Dag endnu man læfe fan min Strift. 


Det intet Under var, jeg ſtrev fun Elegier 
J det nuværende nordveftlige Tyrkie; 

Men at jeg juft ſtrev Danſt, endogſaa til min Frier, 
Mig fynes felv endnu, ſom et Slags Hexeri. 


Den Klo, jeg. nemlig firev faa myftiff der i Sandet, 
Skjondt baade Net og Fa betegnet paa en Prif, 
For Danſte fagde dog aldeles intet Andet, 
End hvad paa Dauſt endnu vil fige visſe Nik. 
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gra den Tid .blev min Skrift endog i Talen Mode, 

Som Sorgens ikke blot, men felv fom Glædens Tolk; 
Og de bekjendte Træf, Najaderne forftode, 

Forſtaaes den Dag i Dag af ganffe tørre Folk. 


Nu troer man udentvivl, mig alt at have giettet, 
Fordi man feer min Klo, fom i et flebent Spell; 

Nu troer man vundet alt den Priis, jeg har forjættet — 
Men naar man tidlig troer, faa troer man gjerne feil. 


Hvordan forklarer man, at jeg blev nævnt og ffrevet 

J Græfenland og Kom med et forffjelligt Navn? 
At jeg af Jøder felv er meget dyrket blevet, 

Og kjiendt af hver Matros endog paa Chriſtianshavn? 


Hvordan forener man med Alt, vel overveiet, 
At mit fuldkomne Tegn endnu i bette Aar, 
Trods alle danſte MÉ, trods Jaet og trods Neiet, 
Af lige Linier og lige Træf beſtaager? 


Hvordan begriber man, at, hvis jeg havde ffrevet 
Paa Græff, og et paa Danſt, min Charakteriſtik, 
Selv af min Fader ei var ret forftanet blevet 
Det Klagebrev, hvori han Alt at vide fif? 


Hvorledes rimer man med fit Begreb om Sagen, 

Ut man paa Svenfi og Tydſt, paa Engelff og paa Franſt 
Kan rime paa mit Navn? og at ei blot om Dagen, 

Men ſelv om Natten man fan høre det paa Danſt? 
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Hvorledes pasſer fig til det, man har i Tauler, 

At Tungens Standfen er min Guddoms ſtore Bud? 
At ſynlig jeg endnu omkring paa Jorden vanker? 

Og at i China jeg er alle Guders Gud? 


Hvordan forklarer man, ifald jeg var en Quinde, 
At man i gamle Rom min Titel gav en Mand? 
Nei! Dagens Oedipus, mit rette Navn at finde, 
Dertil er nødig meer, end dens og din Forſtand? 


Bel er jeg, hvad jeg var; og vel er paa en Maade, 
Mit Billed, hvad en Blind af disſe Vink alt feer; 

Jeg er formodentlig, hvad man har troet at raade, 
Men det er iffe nof; thi jeg er meget meer. 


. Jeg vandrer nemlig om i to bekjendte Dragter, 
J Kobber, og paa Tryk, og i hver Sfriverbog; 
Og ſtjondt med gamle fnart, og ſnart med nye Fagter, 
Forftaaer man min Mimit i hver Europas Krog. 


Af tvende fammenfat er hver af mine Mafter ; 

Af tvende Stavelfer beſtaager mit Maſte⸗Navn, 
Skjondt i et enefte man det tilfammenjaffer 

J London og Paris, i Wien og Kjøbenhavn. 


Min førfte Tvegeftalt er dobbelt i det Hele, 
Hvis Hoved og hvis Stjert beftandig ligne fig; 
Og, da dens Alt beftaaer af homogene Dele, 
Hvordau man vender den, fig felv beſtandig liig. 
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Min anden Toilling⸗Form er deelt i tvende Parter, 
Hvoraf den enes For er mod den andens Bag; 
Som Menneffet, vens Slægt beftaaer af to Slags Arter, 

Og, vender man ben om, det er ſom Nat og Dag. 


J begge Dragter er og bli'er jeg dog den ſamme, 
Naar man mit Væfen blot betragter Tidt abſtraet; 

Et Billed Billed er, og felv i Glas og Ramme — 
En Flæffefild er Sild, uagtet den er flaft. 


Af Græferg En kai Pan et Contrafei jeg fljenfer, 
Naturens, Verdens, Alts og Menneffets Symbol, 
Og for den Bifes Aand, der grundig eftertænfer, 
Af Himlens Herre felv — og tffe blot hans Stol. 


Nu er man udentvivl igjen i Vilderede? 
Som fagt, man løber et fan lige juft dertil! 
Og Bliver man fun ved, med Sindighed at lede, 
Saa bliver Alvor fnart, hvad fyntes blot et Spil. 


Jo mer du grubler, og jo dybere du grunder, 
Du, ſom vift troede nys, at have faaet mig fat, 
Go mere mørk og tyk biler Taagen i mit Under — 
Kom! jeg vil hjælpe dig! Læg bort din Stof og Hat! 


Tænd Lampen i din Krog, fald paa Minervas Ugle! 
Tag Ven og Blæfforn frem, og ſelv bit Timeglas! 
Stil Teleffopet op ved Siden af din Kugle! 
Hent Alen, Lineal og Vægtffaal og Compas! 


Baggeſens Barker. 4B. 14 
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Studeer, regn ud og maal, fra Syden og til Norden, 
Fra Solens Op til Ned, fra Nadir til Zenith, 

Eet, Alt, og Intet felv i Himlen og paa Jorden! 
Du kommer vel mig nær, men er dog lige vidt. 


Rend efter Neſen, i Magnetens Spor mod Polen, 
J lige Linie mod Punkten i dit Maal! 

Drei big derom i Kreds, fom Jorden omfring Solen, 
Som Kant om Tingen felv, og Kat om hede Kaal! 


Kom modig hjem igjen, og læg dig hos vin Kone, 
Og føg i Sovne blindt, hvad undgik vaagen Sorg: 
Drøm om en Han og Hun, om Kongeſpiür og Krone! 
Om Drengen med fit Hjul pan Lyklens Lottenborg ! 


See Bos og Kegle ned ab Baffens Bane glide! 

See her en Hale lang, og hiſt en Mule rund, 
See Veſterbroes Pierrot ved Bagerovnens Side! 

Ta fee hans Næfe felv ved Siden af hans Mund! 


See, hvad man underligt i Drømme fan opleve! 
See Vinkel med to Horn, og Molbæl med et Skjold, 
Hiin langs ad Heffenfjeld, den rundt om Bloksbjerg fvæve, 
Mens baade Svands og Gump gaae Pokleren i Vold! 


See med et Tondebaand et Kofteffaft at ſtride, 
Hoem ber vel kommer førft til Hippokrenes Tud? 
See Jeſpers Sfrædbderbeen ved Mettes Strompes Side! 
Og fee Peer Erikſen ved Siden af hans Brud! 
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See Niniviternes Satyricus, ſom gjorde 
Sig overalt forhadt ved baggeſenſt Kritik, 

Selv for en Tønde Salt i Storm flængt over Borde! 
See den Helenas Bug, hvori fin Lon han fif! 


See (fvab i Drømme fees, er altid liigt en Gaade) 
Den Fængflede fpyet ud igjen engang endnu, 

En Tydffer vride ham, for at faae bort vet Baade, 
En gammel Karklud liig, til den gaaer reent itu: 


See paa det Tørre da Propheten Prophetinde, 

Der iffe mere fpaaer, men fpaaes af en Prophet, 
Et Slags Hermaphrodit og Hermaphroditinde, 

Liig hver en Han og Hun i hvert et Alphabet; 


See ham, forvandlet, nu faa langt fra Spydigheder, 
Saa ſpag, faa mild, faa from, faa fri for Braad og Piil, 
Som nogen Hvermandéven, ber duus med Povl og Peder, 
Til Alting figer Ja med evigt Bifaldsſmiil! 


Naar bu har feet det Alt, faa længe big behager, 

Bend dig i Sengen om paa Benfire mod din Væg: 
Bliv Tragifer med Eet, drom gyfelige Sager! 

See Bafiliffens Braad pift ud af Hanens Xg! 


Med Kjep og Pofe fee Mo'er Hel gane om at tigge! 
See Kjeppen drikke Band, og Pofen æde Ho! 
See Midgardsflangen ſtaae, og Midgardsormen ligge, 
Som Johan Evalds J, og DSehlenſchlägers D! 
14* 
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See begges Baldere, hiin mavre med hiin fede, 
Hiin med den flore Pind, hiin med det ſtore Hul, 
Halvguder begge To, den Førfte lidt vel rede 
Med Gudens Tanfeftreg, den Anden med dens Nul! 


Skue Scenens runde Taarn, høit over Evalds Kjelder, 
Af norſt og ſaxiſt Leer opmuret indeni, 

Tieckſpekket udenpaa, behængt med alffens Bielder, 
Som der er ſtundom Klang af Göthes Klokker i — 


Stue dette fyldt med Blod, ſom Blækhorn for dig ſtande! 
Men fee derhos den faft uendelige Pen, 

Der, dypt, fra Bunden naaer til Helteſlagt'rens Pande, 
Det er, fra Jordens Bag til For paa Himmelen! 


Betydningsfulde Syn! hvis det din Aand et bringer 
Paa Spor, fan nytter lidt din Leden, frygter jeg, 
Om Melpomene felv i Drømme gav dig Binger 
Til Morkets ſidſte Nul og Lyſets ſidſte Streg! 


Hold altſaa, hvis du fan, paa Scenen op, at fove; 
Gnid Diet, og forjag det hele Drømmeri ! 

Drik dig en dygtig Ruus — bet Middel Mange love, 
Som meer probat endnu til dyb Philoſophie! 


Grandſt, prøv, og flut gt meer, fom andre gamle Narre, 
Med Stirren for og bag, og Tvivlen rundten om, 
Spænd Perialens Heft for Phantaſiens Karre, 
Og tjør i fuld Galop den næfte Vei til Dom — 


€ 
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Dom nemlig, fom du vil! Sat Fichte⸗Schellings Lære: 
Sæt Jeg og ikke Jeg! fæt fun Polaritet! 

Sæt, hvad vor Herre veed! fæt Alt, hvad bet ſtal være, 
Med Galvanisme blot og Electrieitet! 


Træf Tidens Burer af, ſank Stjørtet op paa Rummet! 
Drag Frihedsfværdet mod Nodvendighedens Skjold! 
Spil Evighedens Spil aldeles uforblummet, 
Med hiint, ſom Boldetræ, med dette fom din Bob! 


Naar du har fpilt dig træt, forflyd 1 Alheds Sphare, 
Og lav dig ligge hos af Eenhed i big felv! 

Lav Minus vorde Plug, og neden oven være, 
Mens af et Ocean du atter bli'er en Elv! 


Jeg frygter dog din Ruus big lidet meer vil nytte, 

End felv din ſimple Sands, din Grublen og din Drom; 
Jeg derfor mere nær din Gjetten mig vil flytte — 

Og, naar jeg alle Vink har givet big, faa dem! 
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Midten. 





Eviskeyua; — 


Aristoteles. 





Du har nu havt, Oedip! ben Ro, fom big blev lovet, 
For ei med Overvæld at gjøre big confuns; 

Du har min førfte Deel betænft, bedromt, befovet, 
Og, hvis du lød mit Raad, bedigtet i en Ruus. 


Jeg nu min anden Deel din Raaden Priis vil give, 
Hvori med flørre Træf og færre Farvers Spil 
Win enfelte Figur ifær jeg ſtal beffrive, 
Med alle Kjendetegn, faa reent og klart du vil. 


J mig, ſom taler her, er ſynligt alt mit Eie, 
Hver Maſte, Halvpart, Deel; thi jeg er overfuld 

Af mig, af Gaaden ſelv. (Jeg beder, grandt at veie 
Hvert Vink i disſe Vers; thi hvert et Ord er Gul.) 


Jeg taler nemlig her, fom den, der fart fremryffer 
Med hvert mit Navn og Ord og Tegn og Træf og Tal, 
Ei blot med hvert, fom heelt, men felv med hvert i Stylker, 
Mit Alt paa fryds og tværs, min Kjærne famt min Sfal: 


Min Gaades Gallerie, hvert rene ſande Billed 
Af mig, ſom Enkelthed, min Encyclopæbdie 

Af Grundtegn foldet ud, og Blad ved Blad henuſtillet 
For Diet i et fuldt udførligt Skilderi. 
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Det maler nemlig, fort pan hvidt, paa trende Maader 
De Tvillingtræf, hvoraf mit Billede beſtaaer, 

Hvo dets Femfoldighed, ſom Ord⸗Nodſtallen, raader, 
Ifald han fnæffer den, viſt ogſaa Kjærnen faaer. 


Man mærfe dette vel! Fuldkomne Maleriet 
Af min Familie fremftiller meer end mig; 
Men har man det engang, og flirrer rigtig i 'et, 
Mit egentlige Selv fan aldrig ſtjule fig. 


Dog undre man fig ei, naar i mit Keite⸗Folge 

Jeg blot for Joders Syn foran i Spidſen flager, 
Hovis jeg bliſer ved, mig felv til allerſidſt at dolge, 
Saa man med femte Blik mig forſt i Diet faner. 


Thi Billedet, form Her dit Øie fig afmaler, 

Er vel min Old⸗Geſtalt, men et min Grund⸗Figur, 
Det mit profane Navn dig rigtig nok udtaler; 

"Men det er ei mod det, jeg ligger her paa Luur. 


Subſtantſen, figer man, fig og i hiint fremftiller ; 
Naar fane man denne? Jo! den er anffuelig! 

Og blot i min Figur; men ei paa tvende Piller, 
Som de, hoorpaa jeg her dig aabenbarer mig. 


Stjøndt Kongenavnets Træk høit paa min Pande brammer, 
Og fljøndt min Slægt udfprang af Evighedens Rob, 
Skjondt Helved' frygter mig, naar jeg fra Himlen flammer, 
Skijondt jeg paa Jorden alt har Døden ved min Fod; 
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Man dog fornedret far endog i gamle Dage 

Mit Scepter og mit Sværd til Gaffel og til Kniv, 
Mit Lys for Mange blev en fimpel Lyfeftage, 

Mit Spil i Evighed en jordiſt Tidsfordriv. 


go meer jeg faldt i Priis for Handlende paa Jorden, 
Jo meer fornedres nu min Adel og mit Navn, 

Jo mere bli'er jeg føgt, og, trods Naturens Orden, 
Selv Fiender elffe mig, ifær 1 Kjøbenhavn. 


Den ſtore Gag er den: mig Ingen fan undvære; 
Man hjemme hader mig, i Huſet man mig flyer; 

Men naar man kommer ud, og naar det gjælder, Kjære! | 
Du, fom mig ſpotted' meeſt, dog ſilkerſt til mig tyer. | 


Tag, ſtolte Philoſoph, dig vel i Agt! bu ynker 
Den Pog, der paa min Slat papirfortroſter ſig; | 
Men, trods din Girobank af Species, du ſynker, 
Med al bin Solvoardi tilſidſt dog ned i mig! 


Linne's Bank⸗Specier i Tanfevægten vippe 

Selv efter Blumenbachs og Schellings Reduction, | 
Kielmeiers Organon, ſom Bacos, felv vil glippe, 

Liig hvert Finantsſyſtem, ber ſtottes ei af Tro'n. 


Hvis du fortærer ei Kjœrnhjertet i min Gaade, 
. Omfonft du fluger felv Prophetens lufte Bog — 
Det fyldes ene mig og min anraabte Naade, 
Hois Biblen felv er meer end blot en Catalog. 
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Slet ingen Videnſtab, ſelv 1 det Fattelige, 
Selv et Geometrie, den herligſte jeg veed, 

Vil fattes af din Aand, Student, fan ei du fige 
Mig, fom big fpørger Her, den ringeſte Beſted! 


Selv du, Profesſor! fjondt man længe maatte lede, 
For man, fom Doctor, nu maaffee bin Mage fandt, 
Du bog for mig fun ſtaaer ſom Døctor i det Tredde, 
Hvis jeg ſom Aandens Tegn dig ei i Tanker randt. 


Du aldrig da har tænkt, felv ei maaſtee forblummet, 
Den ſidſte Tanke lyft, ſom tænfer under Gud: 
Den renefte, hvis Form felv udeluffer Rummet, 
Og fluffer Tidens Lys med fine Straaler un. 


Man bruger mig til Alt, og næften allevegne, 

Som Varſto om de Ting, der undgaae Stovets Blik, 
Ei blot, til hver en Deel af Verden at betegne, 

Men Døden, Djævlen felv, og Delen i en Prik. 


Man verfor overalt i Skabningen mig finder, | 
Og hvor jeg mangler felv, man finder mine Træf: 

Paa. Jordens hvide Sark, paa Himlens forte Kinder, 
I Guld, Sølv, Steen, Chryſtal, Ild, Blyant, Blod og Blæt. 


Jeg glimrer gjerne meeft, naar fluffes andre Braude, 
Snart i en Molbeks Flud, fnart paa en Melkevei, 

Snart paa en Statsmands Bryft, fnart paa en Stimands Pande, 
Hvor ofteft Intet er, ſaaſnart jeg er ber ei. 
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Jeg er ei Bremſen blot, ſom fliffer Jordens Daarer, 
Og felv det dumme Dyr, ſom Bremfen fliffer i; 
Men Hver en Draabe Blod ét Himmelløvens Aarer, 
Og alle Bifes Steen i hver Philoſophie. 


Dog i min ſtorſte Pragt jeg fees, ſom Dukkers Dufte, 
Med Kjønnets fulde Pryd og hele Herlighed, 

Som Benns Neltarbarm- prespt i en Syltekrukke, 
Samt alle Gratiers og Muſers Druer med. 


De Græfer fatte mig for Huller, og for Steder, 

Hvor eet pan Hov'det flod, et andet fad paa Hu — 
Nu fætter man mig meeſt for fjelone Herligheder, 

For Uting fommetid, og fremfor Alt for U — 


Stjøndt jeg endog var til, da Jehovah var ene, 
Drceengang der ellers bog var intet Andet til, 

Og fljendt, før Chaos blev, jeg, fom de Viſe mene, 
Bar Evighedens Nok, fom Brød og Skneſpil, 


Blev jeg dog Noget førft for big og dine Lige, 
Dengang fin førfte Søvn i Eden Adam ſoo — 

Jeg er det førfte Bud i hvert deſpotiſt Rige: 
Summa Gummarum ſelo af Mofes hele Lov. 


Hvis her i Kjøbenhavn hver Cbriften og hver Jode, 
Med Fing'ren i mit Saar og Ræven paa min Byld, 

Paa mit Myfterium maae gjette fig tilbede, 
et er vor Herres et, faa lidt, ſom Moſes Slyld. 
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Min Fordeel fører an i Fred og Krig tillige, 
Ei Pave, Primas, blot, og Prinds og Principal 
J hver en geiſtlig Stat og hvert et verdsligt Rige; 
Men ſelv, fom evig Chef. og førfte General. 


Som ſaadan ftander ben (thi bet er den juft eget, 
At Sid den egentlig er hvad den ei formaaer) 
Men 4 fig felv det er aldeles ligemeget, 
Hvordan dens Stilling er, naar fun, ſom ſagt, den ſtaaer. 


Den er den eneſte Prælat, ber Intet taber 
J Anſtand, Vardighed og Agtelfe, ſom faa, 
Naar Been i Veiret ben en Gjøgler efteraber ; 
Som Prima Donna ſelv ben fan paa Hov'det ſtaae. 


Det Fortrin har den, med faa mange lufind Andre: 
At dens Fortrinlighed beſtaaer med fra, fom til, 
At ingen Mindſtelſe dens Storhed fan forandre, 
Og at, trods hvert et Tab, ben dog har vundet Spil. 


Det er benunbringsværbt, hvad den med talrigt Følge, 
Ga ſelv med ingen Ting i Folget, ret befeet, 
Formaaer! Dens Stilling er (før intet Træk at bølge) 

Det fande Billede paa Souverainitet. 


Gaa vidt min Fordeels Pragt, hvortil jeg blot vil foie: 
Man Intet nødigt har paa Jorden uden den; 

Og at, hvo ſtedſe den alene har for Øie, 
Med rolig Sillerhed fan falig fove ben. 
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Min Bagdeel, figer man, gemeenlig præfiderer, 
Ci blot 1 deres Kreds, der tælle blot, fom Tal, 

Men felv i hver Sesſion, ſom Tællerne regjerer : 
Den ſande Kjærne faft i hver Regjerings Skal. 


Mens hiin alene ftaaer, fan den alene fidde; 
(Selv ligge fan ben knap i egentlig Forſtand) 
Til. Fylden af hver Plads den har behørig Vidde; 
Men heller Intet meer, faa godt ſom lutter Rand. 


Naar t fit Sæde den fig lægger mellemſtunder, 

C(hHvyad Herſchel udentvivl i Himlen ene feer) 

God Nat, Philoſophie! . faa vifer fig et Under, 
Der al Geometrie, Logik og Sands beleer. 


Mod bet Guld af Papir, og Sønnen af en Pige, 
Seer ud ſom ſand Chymies og Elſtovs Reſultat; 

Ja CirPlens Fiirkant maa for dette Sarſyn vige, 
Som fiirfold mindre flort, og mindre deſperat. 


Thi, hvad ber ganffe gaaer Fornuften over Sfrævet, 
Og hvad den, ſelv forrykt, ei rigtig fatte fan: 
Modfætningen i Alt blier bagfra felv ophævet, 
EnHan blver iffe Hun; menHunnen blivergan! 


Det Lige bløer et krumt; men juft det Krumme lige; 
Hvad aldrig før gif ud i Retningen, gaaer ind!!! 
En Prop fan blive Tud i Mulighedens Rige; 
Men ber bløer Tuden Prop, og Hullet bliver Pind. 
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Et Kofteffaft til Nød et Tondebaand fan blive; 
En mager Cherubin til Fallſtaff ſtoppes ud: 
Men Madam Spindler felv fan aldrig i det Stive, 
Trods alle Lilier, ſom Lilievand ſtaae Brud. 


Og dette feer dog her, et blot for Herſchels Øie, 

Naar han paa Himlen, lagt, min Bagdeels Billed feer, 
Men for hver Phantafie, der maler fig lidt noie, 

Hvordan min Sinking⸗Fond fom Liggendfæ fig teer. 


Hvad før et Intet var, bli'er pludſeligen Noget, 
Mens Fedt pan famme Tid bli'er magert i Geſtalt, 

Og, for at ryffe rent i Gaaden ud med Sproget — . 
Man fijelner ikke meer Forſktjellen i dens Alt. - 


Det er utroligt, hvad min Mands Mandinde hænder 
Bed den Læggen ned af hendes fatte Bag! 

Det op og ned paa Alt i al Naturen vender — 
Og taler græsfeligt Indiffekentſens Sag. 


Thi, naar et Tondebaand et Koſteſtaft fan dæffe, 
(Man mærfe vel, tfær, naar man har begge lagt) 
Saa fan fig Rummet og maaffee faaledes ftræffe, 
At ene Tidens Maal deri fan ſtaae ven Magt. 


Er eengang Ingenting og Noget ligemeget; 

Er Manden funden ſtrax, faafnart man har et Fag; 
Er uden Tankeſtreg alt Tanfehullet ſtreget; 

Er Helved. Himmerig, og mørfe Natten Dag; 
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Er hele Veien, felv for Fuglen, rundt om Jorden, 
(Den ffjønne Tour, hvorpaa man har beftandig Son) 

Ei længer, end den Vei fra Syden indtil Norden, 
Magneten, omvendt, gaaer i Mulm fra Pol til Pol — 


Saa fan, jeg veed et Hvad, i denne Verden gjælbe, 
I Trods Alt hvad fund Fornuft indvender derimod; 
Saa fan en halv Student en heel Profesfor fælde, 

Hvis han og nok faa faft, og hün paa Hov'det fod. 


Saa fan man firive for, før man har lært at flave; 
Gaa fan man gjøre Bergs, før man fan læfe dem; 

Saa fan i hvert et Fag en Pog fin Lærer ave; 
Hov'drolle ſpiller da hvert Kroppens mindſte Lem. 


Saa blot og bart Genie til Burer iffe trænger! 

Saa er hver Fuffers Meed hver Mefters Maal forbi, 
Og Sandheds CEvighed aldeles iffe længer, 

End Tiden, Moden har at lyve Skjonhed 1. 


Thi, naar ſom fagt, min Bag min Fordeel liig fan: blive, 
Saa fan den mindſte Pjalt og vorde Sølv og Guld, 
Den fattigfte Poet fan begge Fanden give, 
Og trodſig drikke fig af tomme Flaſte fuld. 


Men hvis paa den Maneer, ſom nylig er beffreven, 
Min Bue fljelnes ei fra min og dens Segment, 

Dg halve Buen felv, fljøndt heel og holden bleven, 
Er faa, naturligvis, ægval med min Tangent. 
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Den flærfefte Contraft dog i det Tænfelige 
Udtrykker før og bag min dobbelte Figur, 
Som jeg, naar jeg er to, fan Ingen fig modſige: 

Mit Modſagns Ening er Umnligheds Natur. 


Bel paaſtaaer mangen Viis (at fige paa Gebarden) 
At ſelv min Differents er blot Identitet; 

Man har paa Tydfi: at Alt og Intet, Gud og Verden, 
Hvidt, Sort, og Ja og Nei, for fand Fornuft er Eet. 


Men denne Viüsdom bar i Daarekiſten hjemme, 
Trods Schellings Tænfefraft, og trods Spinozas Navn; 
Jeg haaber, man vil ſnart, fom meget Andet, glemme 
Hvad man fun falv har hørt derom i Kjøbenhavn. 


Den ene Deel af mig ſtaaer lidt foran den anden: 
Mit Directorium ſtaaer fan paa ſikler Fod; 

Men i modſatte Fald det fager et Hul 1 Panden, 
Som ingen Direction kan ligne ſit imod. 


(Da jeg tilfældig her en Direction omtaler, 

Jeg udentvivl gjør vel, for gammel Bro'erſtabs Slkyld, 
At fige, hvilfen jeg, ſom Maaler og ſom Maler, 

Med dette fljeve Træf vil trykte paa fin Byld. 


Slet ingen, reent ud fagt, min Bro'er! fely et min egen — 
(For mine Synders Skyld jeg var fo felv engang 
Bagfjerding af en flig, og temmelig forlegen 
Med Stoffet, den mig gav til ret pudfeerlig Sang —) 
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Jeg mener. nemlig her (da Regnſtab man desværre 
For hvert et Synonym, man bruger, gjøre maa) 
Bed Direction, hvad hver Captain, det veed vor Herre, 
Hver Underſtyrmand felv, ved Direction forſtaae: 


Henretning nemlig — ei Beftyren og Henretten 

Af Smag og hvad man vil — men Retning etſteds ben; 
Ei mindfte Direction, der holder fig paa Pletten; 

Men den, fom i hvert Nu netop forandrer den.) 


J ven er Schellings Gud og Ugud blot min Lige, 

Da deels jeg har den for, og deels imod mig felv; 
Snart Strømmen i mit Alts uendelige Rige, 

Snart, med et omvendt Løb, fom Alt mit Intets Elv. 


Den, figer jeg, naar Sidſt blier Forft, og ingen anden 
(Som man med mere vil i min Oplosning fee) 
Faaer pludſelig et Hul i Næfen eller Panden, 
Imod hvis Dreien af hver fuld Matros fan lee. 


Thi gaaer og vverftav t fin beruſte Styren 
Den Salige, det dog vil aldrig fige ſtort: 
Bumps! han ſtaaer op igjen! Og ligger ogſaa Fyren, 
Er han i værfte Fald dog ei tilintetgjort. 


Naar derimod med mig bet gaaer tilagters, Kjære! 
Gaaer Alt, hvad før gif frem, aldeles agter ud; 

Saafnart jeg bagvendt blfer, jeg holder op at være, 
Liig den moralffe Lov, naar Forbud bliver Bud. 





225 


Jeg reent forffriver mig, naar jeg mig bagvendt ſtriver, 
Til evig Undergang med famme Træf og Soing; 
Thi af en Creditor en Debitor jeg bliver, 
Og det er værre tidt endog end ingen Ting. 


Nu troer man udentvivl, jeg er et Tal, og grunder 
Som Mathematifer paa Tallenes Natur? 

Men — før man fem har talt — hør førft et Unders Under, 
Hvori ſom Sphinx ifær jeg ligger ſtjult paa Luur! 


Sfjøndt intet Tal mt Bærd og Uværd fan undvære, 
Skjondt jeg er Solen felv.1i deres Liv⸗Syſtem, 

Og fljøndt i deres Kreds min Bag alt har den re 
Ut vife baade frem Ulys og Polyphem; 


Skjondt med et Øie meer jeg deres Argus bliver, 
Og ta'er man dette bort, hvad Argus gloede paa; 

Sfjøndt jeg med mine Træf hvert muligt Tal beffriver, 
Og fljøndt jeg mellem dem fan ſom Auguſtus ſtaae; 


Sfjøndt jeg er Chifferet paa Rummets ſtore Stive, 

Mens jeg er Længdens felv og Bredens Grundfractur; 
Stjøndt man fom Summers Sum mig ene fan angive, 

Og fljøndt jeg dog kan fees paa Sfiven af hvert Uhr; 


Skjondt jeg er Tællereng, fom Fleres Maal og Ende, 
Skjondt jeg er udeluft af hver Geometrie, 

Stjøndt hvor man feer mig, opg hvordan man mig mon vende, 
Det her hos os er Tal ifær, jeg ſtikker 1; 
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Skjondt jeg i hver Geftalt og i hver Maſte tæller, 

Heel eller deelt, fom hver en Tellings forſte Grund; 
Skjondt jeg, ſom Iſis ſelo, perſonlig, iffe heller 

Kan bare mig derfor med lukt og aaben Mund; 


Stjøndt i hver Regning man nødvendigen mig bruger, 
Stjøndt Taliet er min Rod, og Summen er min Sfal, 
Og fljondt min Kjcerne felv det ſtorſte Tal opfluger, 
Er jeg bog egentlig aldeles intet Tal. 


Man føger mig omſonſt, hvor tælles fan paa Jorden, 
Selv ber, hvor tælles fan lidt længer end til fem, 
Imellem alle Tal, der er? antagne vorden 
Som egentlige Tal, jeg er et mellem dem. 


Jeg tilftaner gjerne, ſtjondt jeg veed mig tryg og rolig 
Og fri for Digter⸗Pral med uſandſynlig Pragt, 
Jeg vilde finde felv den Egenſtab utrolig, i 
Hvis netop Lichtenberg ei felv det havde fagt. 


Og dog er det fun lidt i Grunden mod bet Under, 

At jeg, fom Sphinx, mig felv har faa aldeles flugt, 
At ene den, fom ret de Vifes Steen udgrunder, 

Kan med min blotte Stjert, end fige meer, faae Bugt. 


Omſonſt jeg viſer frem min Halvpart og mit Hele, 
Omſonſt jeg blotfer mig aldeles for vg bag, 

Omſonſt jeg ſtykkeviis, felv i de mindſte Dele, 
Forraader Gjetteren min hemmelige Sag. 











227 


Omſonſt jeg figer ham (hvad ei maaffee jeg burde) 
Mit ene Maffenavn er altid eet i tre, 

Det andet ligefaa — hvem veed, om ef jeg turde 

Dam flige ligefrem, hoad dog en Blind fan fee? 


Min Middagsſol maaſtee ham vilde ganſte blende? 

Dens Nedgang figer: Nei! bens Opgang figer: Jo! 
Til hvem af begge bør hans Tillid nu fig vende? 

Jeg alt har fagt ham det, hvis han mit Ord vil troe. 


Af Bag og af Diſtant beſtaaer min Toillingtone, 
Den reneſte Muſik til Xgteſtabets Lov; 

Men ſtjondt den forſtes Kjøn er Mand, den andens Kone, 
Er Basſen ſtedſe fiin, Diſtanten altid grov. 


Den nye Tonkonſt's Stiil deri juſt forekommer: 
Det Hoie klinger lavt, det Lave lyder hoit; 
Mand⸗Basſen piber, mens Diſtant⸗Mandinden trommer, 
Og en Spontinſt Dublon er derimod en Doit. 


Naar Bas og naar Diffant i Tonen færffilt høres, 
Er Sangen fydlig, greſt, latinſt og velſt og ſpanſt, 
Men naar dens Grovt og Fiint til Eenklang fammenrøres, 
Cr Lyden nordlig, og behagelig paa Danfl. 


J Dale, hvor en Kreds af Torden⸗Hotn omringer 
Med Echomures Malm et Hyrdecabinet, 

Mit ſande Ovieqvad bukoliſt kraftigt klinger 
Som Dommedagen f, o Cherub! din Duet. 
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Det er en Under⸗Storm af fo Forundrings⸗Roſter, 
Audumblas norſte Brøl i en bacchantiſt Ruus, 

Hvor Kraftklangfurien, Kraftpoeſiens Soſter, 
Selv truer Glædens Borg med Fiendens Bold og Knuns. 


Romantiſt overalt og rumfi uden Mage 
Min fublende Triumph med Rette fig fan troe: 
Dens førfte Lyd er A, dens anven O faa fage, 
Hver Ipyde veed, hvad nu betyder A for O. 


Hvor ftolt jeg heel og halv mig felv for Alle nævner, 
Fornæmmes tidt i Rom, i Aars og Kjøbenhavn, 
Og naar felv 1 Madrid en Calderone revner 
Af hoiperfonlig Vind, udtaler han mit Navn. 


Jeg og tilfællevs har med ſpanſte Majeftæter, 
At jeg perfonligen tør foran Kongen gaae; 
Og at til Udtryk af Johnbull⸗Autoriteter, 
Trods engelſt Overmod, mit Halve fan forſlaae. 


Mens nemlig Spanſtens Tyr mig i Plurali bruger, 

Ta'er med min mindſte Deel (et ganſte morſomt Trak) 
Til Takke Bullen, der al Verdens Oxer fluger, 

Maaffee ſom Handelsſtud, blot for at ſpare Blæf. 


Vi Danſte, der paa Blæf og paa Papir et fpare, 

Lidt ruttende med Alt, ifær med Sort paa Hoidt, 
(Paa vore Jyder nær) os aldrig kunne bare, 

Mit ſtodende Kukkuk i Skrift at øge lidt. 
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J Rom, ſom i Madrid, min Selvpluralis 'gjælder; 
Min Singularis blot er engelf; intet Folk 
Har, naar det Infelpral og Egoisme gjælder, 
Saa vidt min Kundſtab naaer, en faa beffeden Tolt. 


Den ydmygſte, næft dets, er udentvivl den Franſte; 
Thi hvad han føler til, for Synets Skyld, er tauft; 

Da derimod vi faa, faft for beſtedne, Danſte, 
Tilfsie, hvad der. meeft mig ofte har forbauſt. 


Skjondt Svenffen er i det, fom overalt i Brammen, 
Fra Guftaf Adolfs Tid lidt pommerſt bjælfebred, 
Forraader Blodhed dog i Selvheds Egeſtammen, 
At den er ei ſaa haard, ſom norſt Steenegenhed. 


J det jeg her mit Navn 1 flere Sprog udmaler: 
Jeg hviffer mig maaffee for feent i Øret: »Sfjælv! 
Har du da reent forglemt de hundred? Rigsbankdaler? 
Du reent forraader jo dit inderligfte Selv !, 


Sandt nof! men heller vil jeg mifte mine Penge, 
(Skjondt knap Papir jeg har) end bølge mindſte Fjed 
Af Labyrinthens Sphinx, der fpores ei faa længe 
Man om bet fibfte Spor er rigtig veed Beſted. 


J bette fpilles juft den ſtore Selvheds Rolle, 

Der, naar man feer fig til, er Factor i hver Sum, 
Ei Punſcheſteen blot i Univerſets Bolle, 

Men Punſchens Spire felv i Evighedens Rum. 
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Det Eneſte, hvori fig alle Væsner ligne, 
Det Enefte, hvori Planeten felv er fir; 

Det Tegn, med hoilket felv fig Morkets Aander ſigne, 
Abryr! abrax! abrex! abrux! abrar! abrir! 


Det Inderſte i Alt: det Sind, der ei fan ſandſes; 
Den Tanke, der tilſidſt umulig tænfes fan; 
Det Allerhelligſte, hvis Tempel blot fan krandſes, 
Men aldrig bygges i Fornuftens egen Plan. 


Den ſtore Korsvei midt i det Uendelige, 

Hvorpaa hver Tankens Helt 1 Evighed faner faft 
Imellem Lyſets Land og Morkets ſtumle Rige, 

Liig Mythens Herkules imellem Dyd og Laſt. — 


Ifald jeg ſtylder meer Oplysning af min Gaade, 

Jeg, ſom en ærlig Sphinx, min Gjæld betale vil, 
J Navnværdi forftaae, paa ben antagne Maade, 

Kun cen Omftændighed jeg føle maa dertil: 


Skjondt i mit Jordegods jeg hænger Vinter, Sommer, 
Og Sommer, Vinter, i min Jord begravet er, 
Som andre Herremænd og Praffere jeg kommer 
Dug i Terminerne til Kjøbenhavn iſer. 


Jeg efter Varfel forſt min Vexel honorerer 

Paa Danſt i Junius til yderſte Termin; 
Men, vil man bie til December, faa klarerer 

Jeg for mig inden Sigt og Barfel pan Latin. 
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Og mit til Afſted, Ven! nu, du har hævet Dællet, 
Og faft dig bilder ind, min Iſis at forftane, 
Hvis du min haarde Nød til Kjarnen alt troer hæftet, 

Endnu et lille Korn af Skal at bide paa! 


Jeg flog dig op min Bog: men lægger bu den ſammen, 
Saa har du ben Planet, hvorefter Mange gane, + 
Hver Krybers fyfte Mund, den halve Verdens Gammen, 
Den tydſte Tunges Maal, og hvad du fidder paa. 


Fy! figer bu maaſtee? Hvis du forſtaaer det Græffe, 
Saa ſiig vet til dig felv; thi vel er, hvad. du fer, 

Mit Sondagsbogſtav felv, min Hemmeligheds fle, 
Min Gaades Eet og Alt; men det er ogſaa meer: 


Der er et omflydt Land paa Jorden og i Himlen, 
Hvad over Jupiter de Gamle felv har fat, 

Selv hidtil, af fit Slags, i hele Stjernevrimlen 
Det Eneſte; mod det er Alting lavt og plat. 


Det gaaer i Oſtens Glands foran for Dagens Faber, 
Og er bet førfte ſelb i Digtergudens Ravn, 
Stjøndt det i Forſtningen fun fom det andet lader, 
Og er det tredde blot, tilſidſt, i Kjøbenhavn. 


Det er, tilſammenlagt, det nære med bet fjerne, 

Hvad for og bag angaaer, fordeelt, ſom Odins Mjed, 
Med Halvten i dens Rod og Haloten i dens Kjærne, 

Det ſande Middelpunkt i Gaadens ydre Nød. 
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Det er, naar du det ret vil fatte med det Øre, 
Den Lyd, ſom klang Ulys faa fælt paa Circes Pe, 
Som end om vort Parnas fig dagligen la'er høre, 
Hvor i Staldbroderſtab man fan lidt meer end gjoe. 


Det ér — naar du fun vil betragte det lidt neie — 
Ei Skjaven blot i mit, jeg her dig ſtjulet har, 
Men Bjælfen, fjære Ven, felv t dit eget Pie. 
Du vundet har min Priis, hvis den du bliver vaer! 


Enden. 





Hvat mælti Opinn 

Abr & bål stigi 

Sialf i eyra syni? — 
Odin. 


— t e 


Du vundet har min Priis, formaſtelige Gjetter, 
Din egen nemlig. Vel! du veed mit Net og Ja. 
Du feer mit Førft og Sidft, du begge fammenfætter, 
Dg fer din BVjælfe felv, din Bag, etcetera! 


Men vindende min Priis, min Præmie fan feiles! 
Det gjælder iffe blot, til. Nød, bogftavelig, 

Saaledes, fom jeg her med alle Træt afſpeiles, 

(Bed Hændelfe maaffee) fom Navn at gjette mig! 
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(Det gjælder om, min Ben, mig gfettet at forklare! 
Talentet er der et med førfte bebfte Pund; 

Genier har man nof; men Genier ere rare; | 
Og Solen, ffjøndt og det, er noget meer end rund. 


„Hvo glimtede paa Danſt et evigt Minde værdig? 

"Hvis Priis med Evalds Priis gaaer her nu Gud i Vold ? 
Du gietter ganſte ret: du er med Vesſel fardig; 

Men hvad, om Vesſel her betyder Tordenſkjold? 


„Mit Navn er bagvendt Sob; paa ben befjendte Bane, | 
Hvor Kegler, nylig reiſt, omflagne finde Ro, 

Jeg mellemſtunder felv at ligge har den Bane!» 
Gjet Dannebroder, gjet, hvad er det vel, mon troe? 


„Et Keglebos!“ maaſtee vil min Collega fvare, 
Der veed, at B er B og Go er omvendt os. 
Men, Broper Danne⸗Klaus, for Bosfet tag dig vare, 
Hoad om jeg meente dig? Procumbit humi hos! 


Du gjetter Io vift, min vaccincerte Pige, 
Du gjetter Eet og Nul, du gjetter maaſtee Ti, 
Men vet er Maffer blot for den uendelige 
Symboliſte Figur, mit Billed ſpeiles 1. 


Det er, ſom Tuſind felv (mærk Tufind vel) og: flere, 
Kun Overfættelfer af min Original; 

De tyde mig ret godt, fom meget andet mere: 
Men fom mit Vaſens Brolk, ei ſom dets Integral, 
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Hvad vil i Majeftæt et Par Bogſtaver fige? 
Hvad QGuddom fan der vel i et Par Chiffre boe? 
Er noget Bæfen flort, og blot i Sandſens Rige, 
Der, naar man feer fig til, er adſtilt, deelt i to? 


Har J og O da vel paa Tryf den famme Kjærne? 
Har fællevs Middelpunkt i Skrifter Streg og Rul? 
Kan Ti betegne Gud i nogen kantiſt Hjerne? 
Og fylder Tørt og Vaadt Metaphyſikens Hul? 


Er i Symbolerne, du troer mig fuldt udtale, 

Det mindſte Nys om Kraft? og om ve Viſes Steen? 
Den være fom den vil, let eler foær at male, 

Saa meget veed man bog, at den er evig cen. 


Hvis noget af de Træf, bin Hidtilgjetten fjender, 
Dig maler Tanfens Flugt i tegnet Sort paa Hvidt 
Til Horizontens [and rundt omfring Verdens Ender, 
Mon og paa famme Tid fra Nadir til Zenith? 


Jeg tvivler, Mine Træf, ſom Evighedens Gaade, 
Staaer et paa Pinde juſt for hvert et Tidsgenie, 
Stjøndt over faft hver Dør man feer dem paa en Maade, 
Og udenpaa hvert Guus, man ei gaaer blind forbi. 


Som Architektens Plan, der Univerſum bygte, 
Min Beenrad⸗Prototyp i Verdens Alfigur 
Er ſynlig iffe blot, hvor man maa bruge Lygte, 
Men gjennem Mikroſtop i hvert et Grans Structur. 
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Mit flore Tegn er ſtorſt i Mulighedens Rige; 
Tidt Virkelighed felv man for det buffe ſaae; 

Den ſtore Solyms Rings maa for bets Aander vige, 
Skjondt nu dets fulde Kraft er kjendt af ſaare Faa. 


Min Sprog⸗Hieroglyph — det Figenblad alene, 

Den nøgne Pallas end 3 Sfrifter ei forfmaaer — 
Udbreder famtlige Literaturens Grene, 

Dens nemlig, der endnu paa Ruſtans Klipper ſtaaer. 


Den er den enefte blandt Tankernes Figurer, 
Ophoiet over al gemeen Geometrie, 

Der i Atomet ſelv maa tænfes, hvor den lurer, 
Hvis og det er et Punkt, et Hul med Intet 1. 


Dens myſtiſte Geſtalt, hvis ogſaa hele Reſten 
Af Rummets Billeder og Tegn iepaniſt Skreæk 
Forſvandt fra Syd til Nord, fra Øften indtil Veſten, 
Staaer end for Mandens Blik i grændfelefe Træf. 


Søg dem, med Andagts Blik, med ſammenlagte Hænder! 
(Du fiffert uden mig fan aldrig folde dem) 

Og tæl til Hundrede, hvis bu dem ret erkjender, 
Mens verdslig Viisdom ſtaaer og tæller fun til Fem. 


See mig, fom Ingenting, lagt Harlig for dit Pie, ., 
Hvergang du aabner blot det mindſte Sendebrev, 
Ja! fee mig tydeligft, naar du betragter noie, 
Hvis man i ſamme Brev et mindſte Toddel ſtrev! 
å 
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See mig, ſom Kjæmpe, reift, med Doden under Foden, 
Med Armene ſtrakt ud mod Op⸗ og Undergang, 

Med JIsſens Diadem høit over Middagskloden, 
Mens Rummets Ruſtning ſelv min Voxen bli'er for trang! 


Saaledes ſtod jeg for, maaſtee for Dchemſchids Blikke; 
Men ſom et Meteor mit Billed kom og fvandt; 
Selv min Pythagoras og Plato raaded' iffe, 
Hvad Zoroaſter felv en evig Gaade fandt. 


End flaaer jeg der, et Træ med Millioner Grene, 

Skudt af min Midtes Nod i Blomſtrings fulde Pragt, 
Thi Rummets, Tidens Grund og Bed, i mig alene 

Blev Livets Spire faaet, og Verdens Grundvold lagt. 


Men fljøndt den hoieſte blandt himmelſte Geftalter, 
Stjøndt den ærværdigfte for Viisdoms ældfte Syn, 

Skjondt Troens ſtorſte Lys pan Helligdommens Alter, 
Og ſtjondt det klareſte blandt alle Himlens Lyn — 


J Træ, i Sølv, i Guld, i Tanfen og i Tingen, 
Paa Toilling⸗Pillerne, og paa den ene Fod, 

J Verden og 1 Sfrift misbrugt, fom jeg, er ingen 
Af alle Formerne, de begge tog imod. 


Til Jig forvandledes ei fjelden mine Flammer, 

Min Himmel⸗Jakobsſtav i Stov man traadte paa, 
Og Zeus Kronions Lyn og As Hlorridas Hammer 

Som ruften Sar og Kniv paa Kræmmeérdiffe laae — 
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Eet Offer fordrer jeg: „Min Søn, giv mig dit Hjerte !s 
"Com alt Morias Præft, vanvittig, misforſtod: 

Min Helt paa Golgatha dets rene Tyden lærte; 
Men Ordets Sværd, ſom Dolf, blev ved at fordre Blod. 


Min Stjerne lyfte klart 3 Mulm for Øftens Vife; 
Nutidens Kloge ben har og i Morket feet; 
Hvad hine jubelſang, og disſe profaprife 
Som Lyſets flørfte Fangſt: For⸗Electricitet! 


Sandt nok, i Gniften felv min Guddomsſtraale rammer, 
Mit Storfværd fan til Braad i Fnugget fnerpes ind, 

Som Jovis Tordenfiil, og Thors end ældre Hammer, 
Hiſt fom et Skolebarn, her fom en Pegepind; 


Sandt nof, min Iſis fan, Erynnis eller Charis, 
Som indenfra hun fees alt efter Diets SHE, 
Staae for dig væbnet fiendſt med Retfeerds Armillaris, 
Og ubevæbnet huld med Naadeſtraalens Blik. 


Sandt nof, hun flues fan i Jordens Myretue, 
Paa mindſte Kalvekryds af Xdderkoppens Slim, 
Som 1 en Dobbelfrevg om Himlens Dobbelbue 
Kring. Tankens Midte-Blit i Kereb⸗Kerebim. 


Men miskjendt blier jeg dog, og Dabket falder iffe, 
Naar for den rene Sands jeg and har Maſte paa; 
Fornuft og Folelfe vor Nutid Hjælper iffe, 
Hvis et Forftanden feer, hvad Hjertet troede paa. 
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Man flikfer Fing'ren felv omſonſt i mine Vunder, 
Det lærer Tvivleren, at jeg er ogſaa død; 

Men Livet i min Død fun Tanfens Brug udgrunter, 
Den Tanfe nemlig, fom hver Sandfens Lænfe brød. 


Ak! falmet er min Blomſt 1 vor Oplysnings Have — 
Dens Duft bortbruſede Phantaſtens Hurlumhei — 

Faſt bladlos ftaaer den nu fun paa de Dedes Grave; 
Kun Faa fig nærme den; men vidnet er ben ei. 


Som Sjælens Lægebom mig lægers Læge rofte; 
Mod Synd, Dod, Djævel felv blev mt Arcanum brugt; 
Nu bruger man mig meeft mod Snue, høit mod Hofte; 
Dog har min Nardus end et ganſte tabt fin Lugt! 


Vel brugtes op og ned" jeg til at dividere; 
(Som jeg har intet Alt 1 Verden divideert) 
Nu man mig bruger og til at multiplicere — 
Det blev min Maſtes Lod, at bruges meeſt forkeert. 


Men fee Hans Billede, hvis Almagts Himmelbuer 
Omhvælvede den Jord, hvorpaa du flager en Prik! 

Hans Sfygge nemlig! Thi Hans Sfygge blot du fluer, 
Gjenſpeilet i din Aands Anſtuens indre Blik! 


Jeg er det ſidſte Slor om Ham, den ſidſte Taage, 
Den finefte, hvis Glands indhyller end hans Lys; 
Mit Dies lyfe Blik er blot vet Dielaage, 
Der, luft, i Lyn van Lyn tilvinfer Morket: Gys! 
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Hyl dig i Tomheds Nat, lad Intets Mørfe værne " 

Rundt om dit eget Mulm! før Tankens indre Syn 
Jeg ſtaaer dog evig med Uendeligheds Stjerne 

Paa Bryftet: flul hvert Glimt, du ſlukker ei mit Lyn! 


Lav blot Betragtning midt 1 Dyrekredſen toire 
Din vilde Phantaſie! blik findig op! blik ned! 

Hoit! dybt! vend Diet fnart til Venſtre, ſnart til Hoire! 
Og fee din Tanfes Spor i. din Betragtnings Fjed ! 


Ugrændfet, uden Punkt, ubredet, uden Flade, 
Ulang, urummelig, fom Tingens Unatur, 
Mit Tegn t Verdens Bog og alle Bogens. Blade 
Er Underverd nens Tegn, den ſtorſte Mod⸗Figur. 


Jeg er 1 Lyſets Bog, vi her paa Jorden fjende, 
Al⸗Aabenbaringens ulæfte ſidſte Blad — 
Philoſophiens Kald — dens Udgangspunkt — og Ende — 
Den flyngte Knudes „Gjet!“ og felv den løftes „Hpad?“ 
Thi mært, Oedip, og fat, og læg det paa dit Hjerte, 
Det ſidſte Spørgsmaalstegn i Enden af min Sphinx, 
Der Facit er af Alt, hvad jeg af Tanken lærte, 
Hvert Leds Forklaring med den hele morke Rings! 


Hold med din Forffen 1 Uforſtelighed Maade! 
ClyngtKnuden raaber: Gjet! og løft den raaber: Hvad? 
Men for det flyngte Selv 1 Knudens Slor at raade, 
Dig nytter lidt du ved Naturehs udenad ! 
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Tie! raaber dette Selv, naar Gjet! du troer at høre; 
Dets Bud er Andagts: Knæl, og tie, Philoſophie! 
Selv naar- dens ſidſte Hvad? oploſes for dit Øre, 
For din Forftand endnu det løfte raaber: „Tie!“ 


„Tie, Frakle! Hvad jeg er, fan intet Billed male, 
Kun hoad jeg fynes, fees i Sprogets Maleri; 
Mit virfelige Navn fan ingen Tunge tale; 
Dets Echo lyder felv i Himles Himle: Tie!“ 


Det er det ſtore Svælg af alle Livets Kilder, 
J hvis Tilværelfes uendelige Dyb, 
Trods Evighedens Lys og Tidens, fig forvilder 
Den ſtore Solens Aand og Jordens mindſte Kryb! 


Fi 


Det er bet fljulte Skjod, hvoraf hver Handling fpringer, 
Omringt af evig Tvang, i Friheds Ruſtning ud; 
Og bet er Vingerne, hvorpaa fig Tanken fvinger 
Til alle Længflers Maal og fidfte Havn i Gud! 


Gjet, altſaa, raad, og nævn! det er Fornuftens Kræven, 
At forffe, hvor din Aand i Mulm feer mindfte Lys; 

Men raad og gjet og nævn, hvor Lyfet flap, med Bæven! 
Thi fvinder ei din Tvivl t Folelſe, faa gys! 


Omſonſt din Kundſtab er; forgjeves al din Biden; 
Om Gaadens Alt du fandt, du finder dog et Ro, 

Hvis Evighedens Gab bag Rummet og bag Tiden . 
Af Stjernen i bin Sjæl opfyldes ei med Tro! 
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Min Kraftfugl folder ud de fire Flugtens Vinger, 
J Chaos Kjernekiim til hver en Klodes Form; 
Paa langs og tvcers min Rol fig uden Ende fvinger 
Ygjennem firfold Rat af alle Hvirvlers Storm. 


Naar, udffudt af fit Rør, Ideens Kugle tørner, 
Igjennemfufende hver Rum⸗Peripherie, 

Mod Graendſemuren rings om Verdens fire Hjørner, 
Min Vinge ſtormer den i Torningen forbi. 


Jeg Tanfefredfen felv i Lynen gjennemfarer;  . 
Jeg flyver længer ud end Centerflugtens Piil; 
Jeg fliger mere hoit end Lyſets Orneſtarer; 
Og flager i Dybet ned med meer end Tyngdens Jil. 


Stue! ſtirr! til Soles Sol udvid dit Himmeløie, 
Oumfat bet hele Hav af Verd'ner med et Blik! 
Betragt hver Øe deri, det Fjerne, Dybe, Hoie: 
Den ſtore Skives Alt omfring dit Intets Prik! 


Tag fan dets Roſe bort med felv de mindſte Knoppe! 
Slet indtil ſidſte Blad hver Rummets Toddel ud! 
Sluk alle Lamperne herneden og deroppe! 
Sluk Evighedens Lys og Tidens Glimt af Gud! 


td 


Stirr i det rundt omkring gravblinde, døbe Morke, 
Hvor Chaos ligger Liig paa Verdens forte Kul 
J Sammendyngningen af Millioner Orke 
Til Afgrunds Afgrundsdyb i Evighedens Hul! 
Baggeſens Værler. 4B. 16 


242 


Hvad feer du, Stirrer! flig, hvad feer du? fan du raade 
Min Gaades Alvordyb? hvad feer du, Stirrer? Skjelv! 
Hvad feer du? Herren fee til dine Blik i Naade, 
Hvis i min Grundgeftalt de Blinde fee big felv! 


Hvad feer du? Vogt big vel for altfor fnart at foare! 
Min underfulde Sphinx med Ord ei fpøger meer! 

Hvad feer i Morket ber din Stirren? tag dig vare, 
Hvis du ben ſtore Pans Beenrad fun grine feer! 


Du zittrer? feer du mig? mig Syhinr, der evig ſtirrer 
Med Døvens flive Blik paa den, der nærmer fig? 

Net, feer du med det Syn, ſom Hovmod et forvirrer, 
Seer du med Troens Blik, faa feer du meer end mig: 


Meer end be Træf, hvori man Døde hører tale, 
Meer end Figuren, der har Rummet udelutt, 
Meer end det Billede, der Kraft fan ene male, 
Meer end den nye Bog, jeg her dig har oplukt — 


Meer end min Gaades Navn, meer end mit Tegnuvidunder, 
Meer end den Grundgeftalt, der er min Skygge ber: 
Meer end hvad Viisdom felv i Evighed udgrunder — 
Hvad feer dun? See mig ei, hvis du din Ro har Fjær! 








243 


Til Læferen. 


Lav være dødt med mig, hvad jeg har lidt og levet! 
Lad i detg Grav i Ro mit aandelige Støv! 

Saml ingen Blade meer af dem, jeg før har ffrevet! 
Lav Vinden firse dem bort, fom andet fpraglet Lov! 


Glem alle Toner af min Vellyſt og min Smerte, 
Der i dit aabne Bryſt, da du var Barn, gjenflang ! 
Glem felv, hvad end maaſtee du gjemmer i dit Hjerte, 
Hvad jeg i Uſtylds Sprog, da jeg var lille fang! 


Men læs det høje Ovad, ſom end mig blev forundet 
J Tidens morke Larm, ſom Lyfets ringe Tolk, 
Med Tungebaandet løft og Tanfen mindre bundet, 
gør jeg gaaer hjem til Gud, at flamme for mit Folk! 


For lidt at trylle, det maa høres flere Gange — 
Det torde blot til Lyft felv være Lytten værdt — 
Men naar man udenad det veed, ſom glemte Sange, 
Saa figer man fig felv: „Du har bog Noget lært |, 


Thi Noget lærte jeg, før jeg det lærte flamme, 
Mit Die luttredes i mangt et Himmellyn, 
Mit Hjerte renfedes i Lidelfernes Flamme, 
For, hvad du leder om, jeg fandt i dette Syn. 


O! naar bet Flammefpil, fom end til Støv er bundet, 
Hvis Sprutten hiſt og her af andre Praaſe flyes, 

Til mindſte Glimt er fluft, og Røgen felv forfvundet, 
Lab ſpille paa min Grav uhaanet dette Lys! 


— 16" 
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Til Frøken FJ. M. Jesſen. 


(Efter Tilſendelſen af hendes Forføg til en Oploening af min Gaabr.) 


Priſen, ædle Gjetterinde, 
Priſen for at raade det, 
Gaadens Troldborg ſlutter inde, 
Logiſt⸗mathematiſt ret, 
Har din Sang ei kunnet vinde, 
Skjiondt og nok faa tankefuld — 
Dertil er den hulde Ovinde 
Kjonnets Gratie for huld. 


Netop det, hvorom en Pige, 

Som du felv bemærfer ſmukt, 
Kun maa vide lidt at fige, 

Har af Mandens Tanferige, 
Hvor er herffende det Lige, 

Selv din Anen udeluft. — 


Fing'ren, hvormed Iſis ſtriver 
Tegnet paa ſin lukte Mund, 
Hver en Iſisdatter bliver 
Til et Blad, og roſenrund — 


Vel kan hendes Himmeloie 
Verdens ſtore Skive ſee 
Med bet Fjerne, Dybe, Heie, 
Vel faa grandt fom vi maaſtee; 
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Bel kan hun det ſande Skjonner*) 
Offentlig, og felv i Løn 
Sandſe, føle, fjende, lønne, 
Trods Apollos bedſte Søn. 


Wen herneden og deroppe 
Kommer Grundens Blik tilfort: 
„Roſen med dens mindſte Knoppe⸗ 
Kan hun aldrig tage bort, ++) 


For om den fig ei at fere, 

Maatte hun paa Grublens Vei 
Skjonhedslinien pasſere, 

Og bet vil, bet Fan fun et. 


Livet felv et Dodſpring frugter 
Hendes blode Diamant ! 

Thi hun fyringer felv i Bugter, 
Naar hun fpringer over Tant. 


Lidet nytter, at hun grunder 
Der hvor Xet ene ſtaaer: 
Xet pludſelig fig runder, 
Og et Træf af Oet fager. 


+) Forfatteren har hidindtil iffe den re, perſonlig at Fjende fin ſindrige 
Gietterſte. 
**) „Tag faa bets Roſe bort med ſelv bets mindſte Knoppe! 
Slet indtil ſidſſte Blad hver Rummets Tobddel ub! 
Sluk alle Lamperne herneden og deroppe! 
Sluk Evighedens Lys og Tidens Glimt af Gud!” 
Det evige Sinbdbillede. 
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Selv heel vanſtelig at raade, 
Hvis et reen Umulighed, 

Kinder hun en Gaaders Gaade 
Tidt i det, hun ene veed! 


O! hvor ſtulde hun da giette, 
Blomſt 1 Vaſen og Geſtalt, 

Meer end Livet i de rette 
Grundtræk af Naturens Alt? 


Priſen altſaa for at finde 
Skaberlivets Ja og Nei 
Paa de ſidſte Tankers Tinde, 
Gaadens bedſte Øjetterinde, 
Trods ſin Nærmen, vinder ei. 


Men — hvis Lovfang fra den Læbe, 
Der paa Sangens Blomſter⸗Eng 
Alle Spirerne, ſom ftræbe, 
Roſer ikke juſt i Fleng — 


Hvis Beundring af en Digter, 
Der er fritift fold ſom Jis, 

Naar han fig og Andre figter, 
Hulde! ſynes dig en Priis — 


Saa modtag i disſe Toners 
Gienklang af din ſlagne Stræng 
Meer end alle gyldne Kroners 
Lon paa Sangens Himmel⸗Eng! 
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"Den er bog — naar mindſt jeg praler — 
Naar jeg mindſt mit Bifald troer — 
Meer end alle Rigsbankdaler, 
Jeg beſidder paa vor Jord. — 


ö— — — — — — 
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Gaadebordet. 





— Tantum series junoturtque pollet- 
Hor. 





Er feer jeg det, det underſtionne Syn, 
End hører jeg de tryllerige Toner, 

End træffe mig de hulde Lyn pan Lyn 
Af Konſtens Diademer, Smagens Kroner; 
End føler jeg i hellig Digter⸗Ruus 

Zen voverſandſelige Sjælens Svimmel 

J alle Tanfers pludfelige Himmel 
Confuus. 


End er jeg der med alle mine Fem, 
(Og cen endnu) hvor jeg gad evig blive, 
Gienkjendende, hvorhen jeg feer, det Hjem, 
Min Digterfands fig drømte her i Live! 
O drømmer jeg endnu, med Fod, paa Land, 
Saa væl mig ei! har jeg dig tabt (ſom flere) ” 
Bliv, hvor du er, og føg mig aldrig mere, 
Forſtand! 


„Men,“ ſporger du, „hvor er du nu, min Ven? 
Hvad har du da? hvad er der da paa Færde ? 
Hvi tør jeg aldrig komme meer igjen, 
Og gjennembryde dine Drømmes Gjerde? 
Hvad fluer, hører, ſmager, føler du, 
Omduftet af hver Blomſt i Sandſens Have, 
For reent at flage med Naffen ad min Gave?“ 
Hør mu! 
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Du veed det lille Konſten kicere Huus — 
En Hytte fun mod Konſtens ſtore Tempel, 
Hvor det gaaer tragiſt til Suns og Duus, 
Og hvor du aldrig fommer, for Exempel, 
Naar der er Høitid og Geburtsdagsfeſt — 
Der, t en lille Kreds, ſom du desuden 
Jo fjender, overſt oppe, var jeg buden 
Til Gjeſt. 


Jeg kommer Klokker ſyo, og træder ind, 
Saavidt mig mindes, friff, og heel og holden, 
Aldeles iffe død, ved fulde Sind, 

Lidt ryftet vel af Kuld, men ei af Kolben — 
Var jeg om Naſen og maaſtee lidt bleg, 
Hvad figer det? Jeg feer fer, fyv og tive 
For mig ankomne, famtligen i Live, 

Som jeg. 


Bel aabnede mig Døren, da jeg kom, 
En Tjener, der maaffee fan hedde Peter, 
Som ogſaa fyntes mig at fee fig om, 
Imens der paa Karreter kom Karreter — 
Vel flirrede han ſterkt paa mig og Fleer 
Med megen Omfigt paa den blotte Pande; 
Men aldrig faldt mig ind, det var den fande 
Sanct Peer. 


Man maa dog i det mindſte være dod, 
For man med baade Sjæl og Krop fan fare 
Til Himmels, tænkte jeg, og lidt mig brød 
Om Englenes og Helgenernes Skare — 
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Jeg troede fuldt og faft mig end paa Jord; 
Thi, hvor der er en yndig QOvinde⸗Vrimmel, 
Det fan for mig gaae vidt med Livets Himmel 
J Nord. 


Som ſaa jeg ſtaaer, og tvivler, om jeg vandt 
Ved Byttet ſelv af Himmelen herneden 
Med den deroppe, var det ogſaa ſandt, 
At man i hiin kan evig troe paa Freden — 
Saa ſandſelig, og faſt letſindig, ſtemt, 
At al den Smule Viisdom, jeg kan raade, 
Fra Luthers Katekismus til min Gaade, 
Var glemt — 


J det jeg kysſer min Vertindes Haand, 
Og alle Gratier med mine Blikke, 
Saa lidt en afflædt Sjæl, og lutter Aand, - 
At mærfelig jeg folte Hjertet pikke, 
Henriver pludfelig en Trylleklang, 
Man mere fød et fan deroppe høre, 
Min Phantaſie, min Følelfe, mit Øre 
Med Sang. 





Sang! ſande Tone-Bælt om Sprogets Øer, 
Hvorpaa vort BVæfen ſeile fan herneden 
Fra Tidens ufle himmelſte Korſoer 
Til Evighedens Himmel⸗Nyborg heden! 
Paa Trylleſmakken ført af Weyſes Haand, 
Mens dine Døttre dandſede paa Dalket, 
Kom did, ſtjondt ſtjerteplukt og vingeftæffet, 
Min Aand. 
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Hvorlænge varte Farten? Himlen veed! 
Hvo tæller Slag i Nattergales Triller? 
Hvo ſtielner mellem Tid og Evighed, 
Naar Gerfon født om Kap med Weyſe ſpiller? 
Men nu blev Fire pludfelig be Tre — 
Paa Vink af Verten, Glædens hulve Fader, 
Til Spiſeſalen Døren fig oplader, 
Og fee! 


Hvad feer jeg? Alt for underfulde Syn, 
Mit Blik, der altid fer paa Jorden tørner, 
Udflyver, ſom bevingt af fire Lyn, 
J Galen over Verdens fire Hjørner — 
For Tankens Flugt er nedbrudt hvert et Hegn; 
Jeg feer i dets Symbolers hele Vrimmel 
Midt i den fiirfold lyſe Livets Himmel 
Mit Tegn! 


„See her,” udbryder Verten med et Smiil, 
„Hvad jeg, o Sphinx, paa min Maneer fan raade!“ 
Og — giennembort af Sandheds lyſe Piil — 

Jeg falder, doer — ti min oploſte Gaade, 
Som Sphinx; thi med bevinget himmelſt Hu, 
Hvor den uſlorte rene Tanke fvæver, 

Win ikkun løvedræbte Jomfru lever 

Endnu. 


J vet jeg, truffen, ſtiger i mit Fald, 
Beundrende min Verts ſmagfulde Raaden, 
Omtordner ham et fiirfoldt Bifaldoſtrald 
Fra Galens fire Hjørner; „Loſt er Gaaden!⸗ 
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Selv Jo's *Sanger, der for Priſen ſtred, 
Udbryder „O! nu ſeer jeg forſt det Rette!“ 
Og alle de Halvfjerdſindstive fætte 

Sig ned. 


Nu ſaae jeg førft, jeg var i Evighed — 
(Man har vel hørt om de halvfjerdfindstive 
Kortolfere paa Gaadeflodens Bred — 

De fad nu her, forflarte, fom i Live?) 

For Alvor faae jeg mig nu forſt omfring 

Med Blik, et blot, ſom fordum, paa Perfoner, 
Men og i disſe høre Regioner 

Paa Ting. 


Den førfte Ting, fom flog mig, var et Bord, 
Hvorpaa, hvorom, hvorved i hellig Orden 
Var ſynlig Oſt og Veft og Syd og Nord, 
En Ovartesſenz af Himmelen og Jorden — 
Den ædlefte Figur var dets Geſtalt; 
gra Livets Blomſt og Frugt til Kniv og Gaffel 
Det vifte mig Naturens ſtjonne Taffel 
J Alt. 


Jeg et vil male, hvad der flod derpaa, 
Gør den Naturhiſtorie, vi fjende, 
Med Alt, hvad end deri vi favne maae, 
Den ſidſte Plinius far bragt til Ende — 
Jeg et vil male, hvad der var derom, 
gør jeg har gjennemvandret Solevrimlen, 
— ſelo Herſchels Speiderblik i Himlen 

i kom. 
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Å! 

Jeg vil ei male dem, der fad derved, 
gør i det mindfle jeg har Eva færdig, 1 
gør jeg i Sangens Raphaelers Fjed 
Har gjort mig disſes Malen mere værdig — 
En Tufinddeel feg blot vil pege paa, 
For at forklare Gaaden aabenbaret, 
Og vife lidt af det, jeg, felv forklaret, 
Her ſaae. 


Paa Kryds om Bordet i en broget Rad 
(Som i Naturens Tempel allefinde) 
Beſtraalt af flere Lysfyftemer, fad, 
Gienſidig tiltraft, Hyrde hos Hyrdinde — 
Paa Dugens Melkevei hvert Eden⸗Par 
Saae grægfe fine Himmel⸗-Faar og Geder — 
Kun ingen fornem Loss (Lux, hoad det hedder) 
Der var. 


Fra Himmeløinene floi Piil paa Piil 
J Glands, ſom Dodeliges Syn et taaler; 
Hvert Blik var Venſtabs eller Elffovs Smil, 
Og Nektar blinked' i kryſtalne Skaaler — 
Ambroſia var overalt paa Fad, 
Uſtyldig Englefryd i hvert et Hjerte; 
Alt var, ſom Gaaden, Hart — fun jordiſt Smerte 
Bar — hvad? 


Jeg fad ved Siden af min Iſis ſelv, 
Gjenfjendende den evighulde Moder, 
Mens Io ſpeilte fig i Glævens Elv, 
Og talte tretten end ufødte Poder. 
*) Adam og Eva, et Digt i tolv Sange. 
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Skraas vover for mig Ceres gav et Vink 
Ved Siden af fin nu gjenfundne Datter ; 

Og Hebe braf min Sfaal i falig Latter 

Med Klint! 


Jeg vendte Ryggen til Lyæns vel, 
Og til den blideſte blandt Huldgudinder; 
(Herneden flod jeg heller mig ihjel, 
End taalte fligt et Sæbe, trods hver Hinder) 
Men, da feg her til Bords, ſom Janus, laae, 
Saa Stillingen mig ingen Tvang paaførte, 


Jeg baglænds her ſaae faa godt, ſom forlends hørte 


Og ſaae. 


— 


Her ſorſte Gang min dobbelte Geſtalt, 
Der fig afſpeilet har i mine Vøger, 
Polariſt i mit eget Øie faldt; 
Thi forlends fpafer ei hvad baglænds ſpoger — 
Kun er og bli”er mig felv en tvivlſom Gag, 
Naar Syd og Nord mig tændes Amors Kerte, 
Hvad der er For 1 dette fjælne Hjerte 
Og Bag? 


For førfte Gang af mig blev ogſaa feet 
Og følt, paa Morgenens og Aft'nens Maade, 
Den begge Sidernes Polaritet; 
Jeg ogſaa har affpeilet i min Gaade; 
Thi Venns ſtraalte klart ved denne Feſt 
Paa famme Tid i Øften og + Veſten, 
Og ſaligviis hun mig, ſom Dobbel⸗Gieſten, 
Sav nefſt. 





235 


Saaledes fandt mit Bæfen her fig heelt, 
Der var, mens end jeg aandede paa Jorden, 
Mod Øflen, Veſten, Syden og mod Norden, 
J fire længſelfulde Parter deelt. 
Udloſt af Ringens ſalomonſte Baand, 
Op, ned, fremad, tilbage, kunde ſtige 
Paa kryds og tværs i det Uendelige 
Min Aand. 


Wen, Løvens Overvinder i min Sphinx! 
O, fan min løfte Jomfru dig betale 
Den ſtyldte Priis, ved foagt i Sang at male 
Sin egen Jubel og den hele Rings ? 
Dit Korsbord vifte mig i Konſtens Prang, 
Hvad Smagen evner uden gyldne Skatie; 
Men fan, hvad. Prifen fattes, og erftatte 
Dens Klang? 
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Eleg ice. 


Til Juſt Thiele. 
(Efter Tilſendelſen af hans Borføg til en Oplssning af min Gaade.) 


Fallor? an & Justus, ceu Cæsaris æmulus, atra 
Nocte laborantem tollit ad astra crucem?'" 
Hazximil. de Vriendit. 
Hoad feer jeg? fan et ungt, uvæbnet Die, 
Med blot Uſtyldighedens fyfe Blik, 
Opdage Lønnen, efter: mandig Moie | 
Min Stræben førft, ſom Stirrer⸗Olding, fif? 
Kan, hvad jeg for hver Lærers Klygt henſtilled', 
Staae for en Yngling, fom fortroligt Billed? 


Hvad hører jeg? fan fra ben Unglings Læbe, 
Hvis uerfarne Hjertes Roſenknop 
Tidsſtraalerne, der Himlens Spirer dræbe, 
Har mellem falfte Grave Tuffet op, 
Min vaagne Gaades findrigt tolfte Drømme, 
Med Neftarfald, paa Perle Perle, ſtromme? 


Optraæder her, hvor Lyfet felv fig dolger, 
Der i Naturen blot, ſom Lampe, flader, É 
En Abbt i Tewmpelet, ſom Efterfølger 
Af ham, der lærte høit i tolvte Aar? 
Bil Tanfelivet fig paa ny gjenføbde 
" Der mellem Kirkens aandelige Døde? 





. 
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Var mig velſignet høit, du Elſtelige! 
Bær mig velſignet, ſom min fjerde Søn; 
J Naade, fom i Alder, flige, flige, 
Fremdeles du for Verden, og i Løn! 

Hvad var den Dæmring, fordum ſteg imede 
Mit Aftenblif, imod din Morgenrode? 


Thi vel er i den Perlerad, fom triller, 
Liig Duggens Draaber af Auroras Mund, 
Hvoraf enhver med Roſens Farve fpiller, 
Hvoraf enhver er alt, fom Roſen, rund, - 
Ei Perlen, med hvis Sfal fun Schelling fpøger, 
Som, føgt af Kant, Jacobi, funden, føger — 


Hvad Under, bu fan ei, fom Svar, bebude, 


Hvad end er Spørgsmaal i Geometrie? 


Hvad Newton lever om i Kræfters Knude? 
Og Hellas's Kant i fin Entelechie? 


" Dvad Under, at din Flagren maatte vige, 


Hvor Platos Ørneflugt holdt op at flige? 


Wen — Gtjernen, Uſtyld. finde fan herneden, 
Som Pegefing'ren paa de Viſes Steen, 
Staaer for mig, ſtjon og yndig og beſteden, 
Dugperleklar og næften Etherreen! 
Hvorhen min gamfe Sphinx fit Øie vender, 
I'dig den fig, da ven var lille, fjender. 


Min Gaades Præmie du knap har tragtet 
At vinde! Dig er Rigsbanklon et Nul! 
For den, der Vink af Evighed har agtet, 
Baggeſens Barler. 4 B. 7 
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Er Diamanten felv tilfidft dog Kul — 
For Ungerſtjalden er og overflødig 
Den Sfjerv, Skjaldoldingen har ofte nedig. 


Din egen Priis og ſikkert dig ei lønner, 
Du dertil har din Dommers alt for Fjær; 
Du Lille mellem Evighedens Sønner, 
Du ſikkert iffe feer, »hvor flor du er⸗ — 
O! fee det aldrig med forelſtte Blikke! 
Thi hvad med dem du feer, det er der ikke. 


Lad og min Priis, ſtjondt kildrende dit Øre, 
Som Navnet: „Engel⸗ paa din Moders Sfjød, 
Dig et, fom andre Skjodeborn, forføre 
Til fuldt at troe dig nu, hvad du blev fed! 
Den felv, der har i Usſelhed er Lige, 

Bar eengang flor i Himmeriges Rige! 


Den Skjald, Opmuntrings Perler her bedugge 
Med Bifald i den gamle Sangers Graad, 
Glem ei, han ligger end i Prøvens Vugge, 
Og roer i Storm end ei paa Prøvens Baad! 
Glem ei, hvad i hans Nyn faa dybt mig rører, 
Endnu fun Gud, og ikke ham, tilhører! 


Min unge Ven! den Taare, fom nu flyver, 
Beundrende din Vinges Larvebrud, 
Sig umodſtaaelig af mit Hjerte gyder 
J Diet, ved hvert barnligt Glimt af Gud! 
Mit Blik fortrylles af hans mindſte Speile; 
Dog — ſelv Oedip blev blind — mit Blik fan feile! 
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Men — hvis det feiler — hvis i Barnets Laber 
Propheten fane for mange Glimt af Gud, 
Du vil dog et ad din for Fjælne Fader 
Engang paa Thronen ræffe Tungen ud? 
Du vil bøg et hang lufte Grav opbryde, 
For mod hang bruftne Barm til Maals at flyde? 


Du vil dog ct, naar han landflygtig priſer 
Dig Fremmeden fom Lægen i hans Hjem, 
Ham efterlyfe, fer i Byes⸗Aviſer, 
Som et bortløbet Hofpitalets Lem? 
Paa det man ene dig fom Lys ſtal agte, 
Du vil døg et til felv hans Stygge flagte? 


Du vil dog et, flyleiret i det Høre, 
Hvortil du lærte fravle paa hans Ryg, 
Udtræde fam det blinde Faderoie, 

Fordi du er faa friff, og fan faa føg — 
Liig Kjæmpen, der med fredrifsbergffe Miner 
Nedtraadte det forføerffe Slots Ruiner? 


Nei, haabefulde Dreng, det vil du ikke! 
Dit Himmelkald er meer end Phantaſie! 
Du fmiler barnligt; men med Engleblikke, 
Som der er meer end Billedgnifter i! 
Din Genius vil bryde Seloheds Lænfer; 
Den feer et fig, men Monſt'ret, den fig tænfer! 


Paa dette Tankeblik jeg trygt vil lide! 
Jo meer bu nærmer dig dit Maal i Sang, 
Jo meer vil Idealet fig udvide, 
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Gom hver en Konſtens Klædning er for trang! 
Jo meer bu vil, men Tal, beſteden, ære 
gorgængeren, hos hvem du gif i Lære. 


Vær mig velfignet da, du Elſtelige! 
Bær mig velfignet, fom min fjerde Søn! 
gor dig, fom for de Tre, der mig berige 
Med Engle⸗Faderglæeder uten Lige, 

Skal, mens din Kamp i Prøven varer, flige 
Til Gaadens Glandsomhyllede min Bøn — 


Den Bon, fom jeg, der felv herneden leder 
Om Vennen, der vil rette mine Feil, . 
gor mine haabefulde Sønner beder: 

Gud! forehold dem Jeſu Chriſti Speil! 
Lad deres Engel dig i dette fee, og frygte! 
Og Englens Frifter fee fig felv — og flygte! 
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Anmerkninger 
til fjerde Bind. 


— — — 


Neftfang til Dronningen, S. 3. Affjungen 
ved ane Majeftæts høie Ankomſt i Skueſpilhuſet, i Anledning 
af Sendes Fodſelsfeſt. 

2. Sfaal for Thorvaldſen, S. 10. Det var i 
Selſtabet »Clio⸗, ſom til dets Feft, i Anledning af Dronningens 
og Kronprindſesſens Fodſelsdag, havde indbudt Thorvaldſen ſom 
Gjeſt, at dennes Skaal blev udbragt til den meddeelte Sang. 

8 Sang paa den 27de Decbr. 1819, S.11. 3 
Anledning af en Feft hos Etatsraaad Olfen, Not. Publ. 

4. Danſk Fiirkredsſang, S. 13. Denne Digterens 
ſidſte danſte Sang nedſtrey han om Morgenen paa fin 
Konges Fødfelsdag, hvorpaa den blev fjungen ved et Feſtmaaltid, 
hvis Deeltagere vare: Digteren, hang tvende Sønner og hang 
mangeaarige Ven, Juftitsraad Ahlmann, tidligere Borgemeſter i 
Sonderborg. 

5. De Danſkes Priis, af Tasſo, S. 24. Denne 
mefterlige Overfættelfe af La Gerusalemme Liberata di Torquato 
Tasso. Canto ottaro. 1—45 ftaaer i ingen Henſeende tilbage 
for ſamme Affnit af den hæderligft bekjendte tydſte Overſattelſe af 
Gries (Jena 1801), fom er flere Aar yngre end den her 
meddeelte. Den væfentligfte Variant imellem den danffe og tydffe 
Dverfættelfe er den, at V. 43 begynder i hiin: »den danſcke 
Ridder faug” og idenne »der Deutſche ſchwieg⸗, hvorved Den 
ſidſtnxvnte Overſattelſe vel mere ordlydende gjengiver den italienſke 
Original (,,Qui si tacque il Tedesco”), men uden at bemarke, 
at i Originalen her har indfneget fig en Feil, da Fortælleren, 
ifølge hele Digtningen er en Danſk, og derfor ogſaa benævnes 
fom en faadan i V. 46. (,,al Dano”). 

6. Somers Ilias. Forſte Rhapſodie, S. 38. Da 
Digteren behøvede i Efteraaret 1796 en Aandsbeftjæftigelfe, der 
tvang ham til anfirengt Arbeide, valgte han fom Det fværefte, han 
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funde tenke fig, at overfætte Homer i danſte Hexametre, efter 
Hermeneutikens og Proſodiens ftrengefte Regler, og fuldendte i en 
fort Tid, under ſtedſe ſtigende Begeiſtring for den græffe Jliag og 
det greſt⸗danſte Sprog, Iliadens førfte Sang. Han fandt, at 
det danſte Sprog er den riigholdigfte Green af det gamle Cimbrifte, 
og det, fom her paa Jorden ligner det Graſke meeft, og anfører 
fom Prøve paa dets Velklang Berfene 3, 4 og 7 paa S. 40. 
Denne Sang er førfte Gang tryft i 1798, ſom det førfte Stykke 
i ifte Bind af Skandinaviſt Muſeum (See iøvrigt 3.4.8 Biogra⸗ 
phie 2det B. S. 171—174, ſamt S. 191.) 


7. Homers Ilias. Anden Rhapſodie, S. 63. Efter 
at Sygdom, Reiſer, ſamt Digtet Parthenals havde i flere Aar 
afbrudt Fortfættelfen af Iliadens Overfættelfe, fuldendtes den 
anden Sang i Binteren imellem 1806 og 1807; men ſildigere 
er Dverfættelfen deftoværre ikke fortfat. 


8. Til Jens Baggeſen, S. 115. Den tydffe Original 
er førfte Gang meddeelt i: „J. &. Jacobi Taſchenbuch fur das 
Jahr 1802…, hvor Voß fil Slutningen af dte Strophe har med 
Henſyn til Iliadens Overfættelfe føict den Note: „»Beide Ueber: 
feger, Der Däne und der Deutſche, haben einerlei Zweck“ At 
Det opmuntrende Tilraab af en Digter, hvem iffe blot B., men 
den hele literaire Verden kaldte »den tydffe Homer» (Poet. W. 
ter Th.: „die Geneſung deg deutſchen Homer) fandt Gjenklang, 
er naturligt, og den nærmefte Følge var Oden «der Aufruf. An 
Voß“ (Poet. W. 2ter Th.); Derimod er den her meddeelte Over⸗ 
fættelfe flere Aar yngre. 


9. Melonen, S. 117. Det er neppe af betvivle, at 
„Voſſes Idyller⸗“, ſom omtales i Digtet (S. 121), have tjent 
Forf. til Mønfter, men uden at hang Arbeide derved bliver mindre 
originalt. »Thorald, S. 117. Helten i Erik Eiegod, hvilken 
Oper Forf. allerede havde digtet i 1789, og fom i 1791 beffjæf- 
tigede Capelmeſter Schulz. 

*Loft, S. 118. Forf. til en bekjendt Kogebog. 


10. Herthadal, S. 125 og S. 129. Denne Begpn⸗ 
delfe af Digtet Odin i Jamber har Forf. felv «forkaſtet ⸗ og 
blot meddeelt trykt, for, i Sammenligning med BVegyndelfen i 
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Heram etre, at fætte »Fortrinligheden af det egentlige epifte 
Versmaal i det ftærfefte Lys. » 

11. Babylons Fald, S. 133; Skabelſen, S. 139, 
og Djævelens Aabenbarelſe, S. 142, ere faa. frie Gjen⸗ 
givelfer af den hellige Skrift, at de viſtnok kunne henregnes til 
originale Arbeider. 

12. Romance, S 154; Arie, S. 155, og Rondo, 
S. 156, flutte fig til den lille Cyclus: »Digtarterne» (S. 145); 
da de ikke cre blevne optagne iblandt de lyrvifte Digte. 

13. Til Fyrſterne, S. 158. Den varflende, politiſke 
Tanke i dette Digt har Forf. for en Deel nærmere og fudftæns 
digere udviflet i fin dramatiffe Digtning „der vollendeteFauft, 
oder Romanien in Jauer⸗ (Poet. Werke 3ter Th.), der blev paa⸗ 
begyndr, da Bonaparte kronedes til Keiſer, altſaa Aaret efter at 
Forf. havde ffrevet dette Digt til Fyrſterne, men førft udfom i 
Trykken efter Forf.g Død. 

14. Drømmen, S. 185. Dette Digt blev nedſkreven 
til en Tid, da Digteren befandt fig i en mismodig og bitter 
Stemning, der gjenfjendes af Grundtonen i ſamme. Det er ders 
for ci heller frit for enkelte polemiffe Udfald. 

> gule Nutids Elp⸗ S. 191: Tidsffriftet Athene. 


15. Det evige Sindbillede, S. 203. Begyndelſen 
og Midten af denne Gaade blev i November 1815 meddelt i 
3. K. Hoſt's Ugeblad: Den nordiſte Tilſtuer, og fnart derpaa 
udkom ſarſkilt den hele Gaade, med Slutningen, ſaaledes fom her 
meddeelt. J Forordet til Maanedeffriftet Danfana, ſom Forf. 
fort Derefter (d. ifte Jan. 1316) begyndte at udgive, bemærkede 
han, at » Det evige Sindbillede fan anſees ſom Forguarden 
»fil Danfana, i hvilfen Sphinr ligger, Indgangen vogtende, 
„ſom i flere Oldtidens Templer, eller — uden Billedfprog — 
„bencvnte Gaade indeholder i Korthed Terten til dette philoſophiſte 
ng poetiſte Maanedéffrifts Følgende Forflaringer, Det være fig i 
„Afhandlinger eller Sange."  Ogfaa indeholder allerede det førfte 
Hefte: et »Forføg til en Forklaring af Gaaden,“ af Juſt Thiele. 
„Den fidfte Prøve, i Anledning af Gaaden, af Ludvig Heiberg,» 
famt »Jo. En philoſophiſt Ballade af C. F. Weyſe.“ Ende: 
ligen meddeler Februar Heftet et „fjerde Forføg til en Opløsning 


264 


af det evige Sindbillede af Froken J. M. Jesſen.« En femte 
Opløsning af Grundtvig er i en polemiſt Retning og vil 
blive omtalt i et af de følgende Bind. 

Da Nedfkriveren heraf, ubekjendt med Thieles fortræffelige 
Opløsning af Gaaden, faavidt denne lader fig oploſe, ogſaa havde 
prøvet paa at afpille noget af Gaadens Skal, og troct af sine 
Deng Kjærne, meddeelte han fin Fader de foretagne Forføg, der, 
faa ufuldfomne de og vare, dog havde ført ham til den Erkjendelſe, 
at netop ſelve Philoſophiens Maal og Ende, det ſidſte uforklarte: 
Hvad? er og vil ftedfe blive Menneffet et evigt Sindbillede, 
hvig ydre Geſtalt vel har fynlige og ſom ſaadanne forklarlige 
Tegn, men bhvig indre Vaſen fun fan opfattes og føles i Mand 
og med Hjerte. Dette foranledigede Digteren til i en Svarſkrivelſe 
nærmere af yttre fig over fin Gaade i følgende Bemærkninger: 


„Den Grundkraft, fom frembragte Noddens Skal cg 
„Kjerne, kan ingen endelig Forſtand udvikle — denne Grundkraft 
„kan troes og vides, ſaavidt Viden er Overbeviisning; det er 
„Gud, Naturens Skaber. Gud kan ikke udvikles, fan ikke be: 
ugribes, fan ikke fattes; men Grundtegningen i hang Stab: 
uning, hvad der er over Verden, ffjøndt under ham, fan viſes 
vi et Billede, i alle Tankers og Anffuelfers nødvendige Grund: 
„betingelſer — og Dette er Gaadens Kjerne. Hav Korfet, 
„ſom Du rigtigen har begyndt, uophørligen for Øie — ikke Korſet 
„paa Golgatha (ſom er blot et Derivatum iblandt utallige andre) 
»— Men Korfet i Naturen — Korfet i Dit og ethvert criſte⸗ 
„rende Veſen! Skye Eenſidighed, fom fører til Vanvid, og er det 
„allerede, i ethvert paa cen Linie bygt Syftem! Tænk paa Grund: 
ntræffet i hver ſpirende fuldftændig Tante: foran Dig og bag 
» Dig — over Dig og under Dig! Tænt Dig hvad Atomet og 
„Verdens-Altet nødvendigen have tilfælleds. Annam det HeDiae 
„Korſets Betegnelfe baade paa Dit Anfigt og paa Dit Bryft — og 
„fol det baade i "Dit Hoved og i Dit Hjerte! Gaae med Ddigfe 
„Vink videre i Dit Studium af min Gaade! Tab aldrig Korſet 
raf Sigte — og orienterer Dig i alle dets Betydninger. Hav det 
»fornemmelig mathematiſt for Øie — og begrib det førft, ſom 
„Mathematikens hidtil føgte, ikke fundne, Grund! Begrib det i 
„dobbelt (elektriſt og magnetiſt) Bevagelſe, ſom Univerſums Cons 
„ſtruction — og betank, at det ikke var Euclid muligt, hvad Din 





» gader forføgte paa: at definere Den lige Linie! Tænf' paa Varig: 
„hedens evige Krydfen af Udftrælningen — eller det ſtore 
u Korg, Tiden danner med Rummet! og gaae videre, uden af gruble 


„blot; det vil fige: foreen Din Grublen i det Høie og Dybe, form 


„jeg har gjort, med Skuen til begge Sider! See iffe blot frem 
vøg tilbage, men op og ned! ikke blot op og ned ad, men 
»fremad og tilbage — og betank, af det er fun ſaaledes, at 
» Din Aand fan lyſe for fig felv og Andre, ſom en Gniſt af Gud! 
n»Man bar hidtil anfeet Den lige Linie for Regula Regularum — 
«Den er det faa lidt fom den krumme — praftiff endnu mindre. 
„Korſet ce Regula Regulæ, Regina Regum. Og Korfets 
„Mangel al aandelig Undergang. Det ligger til Grund for Cen: 
„trifugal- og Centripetal-Bevægelfen. — Frelfen i al Evighed er 
»hængt paa dets hellige Træ 3: Guds aabenbarede Virken i Korſet 
„paa Golgatha, vel forftuaet, er ligeſaa betydningsfuldt for vort 
„Hoved, fom det til alle Tider var helligt og bør blive det for 
nvort Hjerte. Det trykker Fuldkommenhedsſtemplet paa Chriſten⸗ 
„dommen, at dens Religionsform ikke blot er den varmeſte, 
„men den viſeſte. Hold Dig lige langt fra Overtro og Vantro, 
„min Son! i Din Tro! — Hold Dig lige langt fra Vantro 
„ſom Fra Overtro i Din Viden!« — — — 


16. Gaadebordet, S. 248. Digterens med megen 
Konſtſands og Konſtſmag begavede, endnu levende Ven, Hr. Kam⸗ 
merraad Bang, harde overraſtet Gaadens Forf. ved i en ſmag⸗ 
fuld arrangeret Spiſeſal at fremſtille Gaadens Grundtegn, fom 
ct, t et Korg dekke — — — 


„Bord, 
„Hvorpaa, hvorom, hvorved i hellig Orden 
Var ſynlig Oſt og Veſt og Syd og Nord — 
„En Ovartesſenz' af Himmelen og Jorden.» 
+ „Zo's Sanger”: Tonekonſtneren Bey fe. 


17. Elegie. Til Juſt Thiele, S. 256. Da For: 
fatteren til det ligeſaa klogtige og ſindrige, fom fra Sprogets og 
Verſificationens Side med megen Flid og Fardighed udførte » Forføg 
til en Forklaring af Gaaden⸗ (Sce: Danfana, Pag. 19—59) 
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var en attenaarig Yngling, der beſjelet af en ufædvanlig Beſte⸗ 
dDenhedsfølelfe, til Trodg for det Hed, hvormed han var traadt 
Sphinr imøde, dog iffe gjorde Fordring paa, at kunne: 


Som halv Student en heel Proſesſor fælde» — 


faa bidrog dette naturligviis væfentligen til at forhsie Den aldrende 
Digters Beundring og Kjærlighed til Gjetteren, fom han — dens 
gang endnu Fader til fre Sønner — Derfor ogſaa af Hjertet 
hilſte fom fin «fjerde Søn.» 
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